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III.™ e fí. Sr.— Peia eanlinmrSo doa seus obsequiosos bríodes renovo 
B significaçSo do meu reconhecimenlo. Por intermédio do meu bom vi- 
sinbo Sr. Mendes, recebi hum dos dias passados o tomo ui da Cofíeeção 
doí Tratado* t Convenpiet ete. Todos os volames de que ella se com- 
p0e conléem documentos e noticias iotoressantes. Este ultimo nSo des- 
àh dos Ulteriores. Li n'elle com especial attengAo as peças o&iciaes res- 
pectivas ao trafico da escravatura, e as relativas ao Padroado de Portu- 
gal uo Oriente, qne acaba de ser objecto das oovissimas uc^coeiaçSes com 
a Santa Sé, por cujo feliz resultado, 8q;uDdo ofiGcialmente consta, noi 
devemos congratular. 

Também com V. me congratulo por ver quaii concluída a sua labo- 
riosa e bonrosa tarefa historíco- diplomática, da bem dirigida e bem co- 
ordenada CoU«cfão, que tem merecido e continuará a merecer dislincto 
logar em todas as Bibliothecas Publicas da Europa e da America, e igual- 
mente em todas as livrarias particulares dos portugueses e brazileiros, 
a quem nSo for coosa indilTerente o conhecimento da historia e da diplo- 
macia nacionaes. 

Repetindo os meus a gradeei men los, tenho a honra de ser respeitosa- 
mente. ,■ 

De V. E. 

venerador amigo e creado obrígadissimo 

S. C. Belém 12 de Junho de 1880. 

António José Viale 



III."" e E. Sr. — Acabo de receber o tomo xi[ da CoUeeção dot trala- 
doi de pazu, continuando V. a bonrar-me e distioguir-me com estes fa- 
vores, que muito penhoram a minha gratidão. 

Continua, também, o interesse dos documentos desta preciosa obra, 
eendo-me agradável sobremaneira a leitura dos que respeitam á questSo 
do nosso Padroado no Oriente, que se dii agora resolvida, como reque- 
ria o nosso direito. 

Folguei, particularmente, de ler a JVofa ao Breve Mvitaprtedare, e as 
inttrue^Stt dadas ao Arcebispo eleito Santa Ritia, e depois ao Arcebispo 
Twres, ambos Monges Bendictinos, que aindla conheci no seu coUegio de 
S. Bento desta Cidade. 



^dbyGoogle 



VI 

Dilate Deus a vitia a V., e o fav(»%ça com a necestaría uode, para le> 
var ao cabo esla &mosa empreza, que certo ha de merecer da posteri- 
dade os lúDVorei, que já lhe endereçam os contemporâneos, que tomam 
a peito a prosperidade, hoara e decoro da pátria. 

Sou, como devo, 

DeV. E. 

Admirador, verdadeiro e muito obrigado amigo e servo 

Francisco António Rodrígoes de Gusraflo 

Crambra, 14 de Junho de 1886. 
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Saoclissimi Dooiiní Soslri Pii DÍTÍoa ProvidtDtIa Papac II alloculío habita 
in CoDsistorio srcrelo, diti 17 FebníariJ ao. tSSl 



Venerabiles fratres. — Inter novos diversaniin Ecclesia- 
° rum AnEistites, quos Vobis, Venerabiles Fratres, in hodierno 
Convi>Dlu proposiluri sumus, erit eliara Ven. Frater Joseph 
3 Silva Torres, Archlepiscopus Palmyrensis, quem Coadja- 
torem fulurumque Successorem dare consilium est Dilecto 
Fiílo Nostro Petro Paulo S. R. E. Cardinali Figueiredo, Ar- 
chiepiscopo Bracharensi. Opportunum vero repntavimus 
Nostri ejusdem coiisilii ralionem Vobis breviter explicare,at 
eorum, quae antea contigerant, memoria repetita, notom 
caique sit, quare et quíbus usi cautionibus ioduierimus ani- 
mum ad memoralum Josephuni futuro Bracliarensis Ecde- 
siae regimitii destinaudiim. 

Erat idem Josepbus, nt sane nostis, Archiepiscopas Goae 
íd IndJis Oriemalibus, cujus Ecciesiae regimen decretum ei 
faerat a Gregório XVI fel. rec. Decessore Noslro in Coosis- 
torio secreto diei 40 Junii anni millssími oclingentesimi 
qaadragesimi tertii. In magno autemOrientaliumillarum'Re- 
gionum numero et ampliludine, ad quas olím Goani Archie- 
piscopi sive ordinária, sive Metropolitana jurisdlctio pertine- 
bat, complures tunc erant Vicarii Apostnlici Antistiti eidem 
mioimc subdíti, quos inibi Sancta baec Sedes, Catbolicae 
scilicet Religionis causa id postulante, constitueral. Naip 
praeter illos, qui in latissimis Begionibus Sinarum Imperii, 
aliisquG coDtermlnis per Litteras Apostólicas Innocenlii XII, 
rec. me. Praedecessoris Nostri* a Dioecesibus Pechinensi, 

> DaUe~illae bubI diebus 15 et 23 Octob. 1696. 
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Allocution proDoncét aa Consisloire secrtl, k 17 PéTrifr ISSI. 
par lulre Saínt Père Pie IX, Pape par la Provídence DítÍDe 



Vénérables frères. — Parmi les nouveaox ciíefs de diver- 
ses Égiises que nous vous avons proposés dans I'assemblée ' 
de ce JDur, se trouvait aussi notre vónérable frère Joseph 
de Silva e Torres, Archevêque de Palmyre, que nous avons 
dessein de donner comine coaiijuleur el fiitur successeiir á 
nolre très-clier flis Pierre-Paul Figueiredo, Canlinal de la 
Sainte ÉgltseRomaine, Archevêque de Braga. — Nousavons 
cru qu'il élait opportun de vous faire connaitre brièvement 
les molifs de cetle résolulion, afut qiVaprès avoir rappelé les 
faits qui se sont passes, chacun sache ponrquol nous nous 
sommes décidé à confier le gouvernemeni Tutur de TÉglIse 
de Braga au susdit Joseph, après avoir usé de certaiues me- 
sures de prudence. 

Ce même Joseph, ainsl que vons le savez fort bien, était 
Archevêque de Goa aux Indes orientales. Le gouvernement 
de cette église lui avail élé confere par notre prédécesseur 
Gregoire XVI, d'heureuse mémoire, dans le Cnnsistoire se- 
cret du 19* jour de juin de Tannée I8i3. Plusieurs Vicaires 
Aposloliques, parfailement indépendanls de TÉglise de Goa, 
* avaienl élé successivement établis par le Sant-Siége, pour ré- 
pondre aux besoins de la Religion Calhoiique, dans les nom- 
breuses et vastas régions orientales, soumisesjadisàlajuri- 
dictioD ordinaire ou mélropolilaine de TArchevèque de Goa. 
Car, outre ceux envoyés — par les leltres aposloliques de 
nolre prédécesseur Innocent XII, d'heureuse mémoire !, — 
dans les disiricis de Hmmense empire de la Chine et en dir- 

1 Ellei soai iea 13 et 23 Octobre 1696. 
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NaDchinensi, et Machaoneosi, atque a MelropolilaDO Goanae 
" Ecciesiae jure in perpetuam divulsis deputar! jamdiu con- 
suevernnt, et praeter alios, qui postmodum aliis Indiarum 
locis destinati sunt'; ipse etiam Gregorius XVI novos Jn 
Goanae Ecciesiae Dioecesi ac Metropolitana illius proviacia 
Vicários Apostólicos provisório modo ínstituerat. Eo speclant 
notJssimae ejusdem Summi PontiGcis Lilterae. quanim ini- 
tium Multa praeclare, datae sub Atinulo Piscatoris die 24 
Aprilis Anni 1838 uti et aliae Lilterae Apostolicae, acDecreta 
Nostrae Congregationis Propagandae Fidei, quae illis aut 
praecesserant, aat pontiQcio postmodum jussu et auctorítate 
sucresserunt. 



Hanc Decessoris Nostri ampliorem providentiam mulata 
temporum ratio, et tuendae in Indiis atque ampliScandae 
Catbolicae Religionis causa flagitabat. Dum enim major ipsa 
verae Fidei propagaLio majorem in dies Evangelicarum Mís- 
sionum et Sacrorum operariorum numerum postularet, huic 
_quidem sustinendo oneri impares omnino erant Viri Eccle- 
siastíci, qui Lusitanorum ope illuc mitti, aut es indigenis 
instiiui solebant; postquampraesertim quae in Indiis plurima 
olim fuerant Lusitanae Ditioois Loca, douduHís tantum cum 
Urbe Goa et Urbe Macao exceptis, in aliorum Principura po- 
testatem transiverant ; ut nibil porro dicamus de postremis Lu- 
sítani Begni calamitatibus, quae relatiouibus etiam inter San- 
ctam bane Sedem et Lusitanum Gubernium iuterruptis, eo reni 
adduxerant ut et Goana, et illius Suflráganeae Ecciesiae una 
simul vacarent. Jam vero Ecclesiastici homines, qui tunc tem- 
poris easdem Ecclesias sive ex canónica Capituli deputalione, 
sive alio.quovis título adminjstrabant, quaerentes quae sua 
erant non quae Jesu Christi, contradicere ausi sunl Vicariis 
Apostolicis a Gregório XVI deputatís, nec dubitarunt arro- 
gare sibi spírituaiem auctorítatem super Ecclesias, et Gdeles 
illorum curae a Sede Apostólica commendatus: ex quo eo- 

1 VerapolilanuB, an. 1701 ; Avanus et Peguanuí, an. 1741, ele. 



^dbyGoogle 



féreotes coQtrées limitrophes, qui furent alors détachées à mi 
perpêtuité des dioceses de Nankin, de Pékin, de Macao et *'*'JJ"^ 
de la metrópole de Goa; et, outre ceux posiérieurement 
étabiis en divers autres lieux des Indes ', Grégoire XVI lui- 
mème avait ÍDstilué provIsoiremeDt de nouveaux Vicaires 
Apostoliques dans le diocese de Goa et daDS la provlnce de 
celle metrópole. C'est à ce fait que se rapportent les letlres 
très-connues de ce SouveraiD Pontife, commençaat par les 
mots Multa praeclare, et données sous Tanneau du Pêcheur, 
le24 Ãvril de Tao 1838, tout aussi bien que d'autres lettres 
apostoliques et divers décrets de notre congrégatioo Propa- 
gandae Fiáei, qui précédèrent ou suivirenl ledit brefifa/to 
praeclare, d'après les ordres du Pape e't sous la sanction de 
son autoritè. 

Les changemeots que le temps avait amenés à sa suite, et 
la Dècçssité de gara&tir et d'éteDdre aux Indes la Religion 
Catholiqne, esigeaieot que notre prédéeesseur immédiat prlt 
ces mesures plus amples. Car Texteusion que preuait, de 
jour en jour, ia propagatioa de la vraie foi rendait indispea- 
sable UQ Dombre plus considérabledemissiODséTaDgéliques 
et d'ouTriers sacrés, et les ecclésiastiques que les Portugais 
avaient coutome d'envoyer dans ces contrèes, ou qa'ils y 
établissaient en les tirant du clergè tndigène, étaieut loin de 
suffire à une pareille charge. Cela devenait oècessaire, sur- 
tout après qa'un graud nombre de lieux situes dans les In- 
des et soumis autrefois á la domination du Portugal étaient 
passes, sauf les seules villes de Goa et de Macao, sous la 
puissance d'autres Princes; — nous nous abstiendrons, d'ail- 
teurs, de parler ici des dernières calamitès du ,8oyaunie de 
Portugal, calamitès qui avaient cause l'interruption des rap- 
ports entre le Sain^-Siége et le Gouvernement de ce pays et k 
ia suite desquelles les choses envinrentau point que lÉglise 
de Goa et toutes ses suíTragantes se trouvèrent vacantes si 
multauément. Alors déjà les ecclésiastíçiues qui, eu ce temps, 
administraient ces dilTèrentes églises, Soit comme ayant été 

' Celui de Vérapoli, en 1701; d'Ava et Pégu, en 1741, ele. 
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rum facÍQOre haud leves díflicultates, díssensiones, et scan- 
' dala dimananint. Atqiie haec qiiidem, ad Religionem qnod 
altioel, Indicarum rerum conditio eral, cum, instauratis Lu- 
sitani Gubernii cum SanctahacSederelatíoníbus, Cliarissimà 
in Chrísto Filia Nostra Maria Portugalliae et Algarbiorum 
Regina Fidelíssima supradictum Josephmn a Sylva Torres 
Decessoii Nostro praesentavil, ul ad Goanam Ecclesiam pro- 
raoveretur. 



Jam vero Goana Civilas cum circumstantibus Locis perti- 
nebant adimc, uti et nunc pertinent, ad Lusitanam Ditionem, 
oec ulli ex Apostolicis Vicariis commendata illa fuerant; 
ideoque hac ex parte niiiil impedimeoto erat, quominus 
Ecciesiae illi novus daretur Antistas. Sperare autem licebat, 
ipscs Apostólicos Yicarios alibi constitutos nibil porro mole- 
stiae a memorato Josepho passuros. Siqiiidem Gregoms XVI 
.mlequam de ipso ad Goanam Sedem provehendo decerneret, 
plura uademqu£ idónea teslimonia acceperat de illius fiile, 
doctrina, et probitate, atqiie insuper noverat eumdem de 
Pontifíciis Decretis ad Vicários Apostólicos pertinentibus ab 
Internanlio et Delegato Apostólico, qui Olissipone degebal, 
fuisse praemonitum ; denique idem Josephus obedientiam et 
obsequiam suum erga Romanum Pontificem Sedemque Apos- 
tolicam peculiaribus quoque Litteris declaraverat. Nitiilo ta- 
men minus Praedeeessor Nosler novum ipsum Archiepisco- 
pum de Apostolicis Vicariis, eorumque auclofitate sarta tecta 
habenda admonere voluit PoDtiCciis Litteris, quas ea super 
re ad illum dedit die 8 Julii 1843, qaaeqire eideoi redditae 
fuemut eo ipso tempore, quo Aposiolica Diplomata delati 
Archiepiscopatus teslimonium de more habentia Olíssiponem 
perlata sunt. 
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deputes à cet effet par les chanoines des chapitres, soit á 
quelque autre tílre qiielconqae, rechercbèrent lears intérêts ' 
de préférence ã ceux de Jésus-Cbrist; ils osèrent se mettre 
en opposition avec les Vicaires Apostoliques envoyés par 
Grégoíre XVI, et ils se permirent de s'arroger une autorité 
spirituelle sur les Égiises et les fidèles dont le soin avait élé 
confie auxdits Vicaires par le Siège Apostolique. Ce crime 
qu'ils commirent etit pour résuUats de graves diíTicultés, 
des dissensions et des scandales. Tel était TéLat des choses 
aax Iodes en ce qui concerne la Religion, lorsque le Gouyer- 
nemeat Portugais rétablit les relalioas avec le Saint-Siége, 
et qae notre très-chère flite eo Jésus-Clirisl, Marie, Reiae 
Très-Fidèle du Portugal et des Algarves, présenta à nolre 
prédécesseur le ci-dessus mentioané Josepli de Silva e Toi^ 
res, afin qu'il fdt mis à la tête de TÉglise de Goa. 

Alors, comme à présent encore, la ville de Goa et les líeux 
circORTOisins étaieut soiimis à la domiiiatíon du Portugal, et 
la direction n'eD avait été coníiée à aucua des Vicaires Apos- 
toliques; de ce cõté, il Q'y avait doDC nul empédiemeot à ce 
que le Douveau Prélat fút mis à la téte de celte ltf;lise. Oa 
était eu droit d'espérer que les Vicaires Apostoliques établís 
ead'autres lieax ne seraient.p,oii{l molestes par leditjoseph. 
D'ailleiirs, Grègoire XVi, avant ile se décider à le prirter au 
siège de Goa, avait reçu divers témoignages satisfaisants 
louchaot sa foi, sa doclrine et sa probíté, 11 savait aiissi que 
Josepb avait èté instruit des décrets poDliQcaux relalifs aux 
Vicaires Apostoliques par l'lnlerrionce et Jélégiió aposlolique 
envoyé à Lisboune;, enfin, Josepli avait fait profession, dans 
des lettres parti culières, d'obéissance et de sournission en- 
vers le 1'ontife Romain el le Siége Apostolique. Nèaumoins, 
nolre prédécesseur voulut encore avertir le nouvel Archevê- 
que de respecter les.Vicaires Apostoliques et leur autorité; 
d lui adressá à ce sujet, le 8 juíUet 1843, des lettres ponlifi- 
cales, lesquelles lui parvinreut au temps mème oii les diplo- 
mes apostoliques, attestant, suivaat la coutume, sa nomina- 
tion à i'archevéché, fureot portes à Lisbonne. . 



^dbyGoogle 



Veram Josepbus Arcliiepiscopus insegnenti adveniente 
' aoDO f8i4 Goam profecias haudquaquam continait se intra . 
fioes officít sui, sed sibimetipsi antiquam decessorum suo- 
rnm auctoritatem asserere conatus est in Locis qaoque Apos- 
tolícomm Vicarioram curae commendatis; neque porro Lit- 
teris parait quibus iterum Praedecessor Nosler Gregorius, 
ac subinde Nos ipsi illum ad saniora revocare consUia stu- 
duimas. Itaque facile Nobis fuit perspicere, provídendum 
omnino esse, nt Arcbiepiscopus ille a Goaoae Ecclesíae pro- 
curatione reTOcaretor. Sed nna simul consideraTímas, rem 
Tore graTissimaram diSiciiltatuin et pericatt plenam, nisi 
Regium Lasitanum Gaberníum Nobiscum in id consentirei. 
Itaque Nostro Extraordinário InternuDtio et Delegaio Apos- 
tólico, qui aDQO 1847 ftomae aderat, et Olissiponem reditu- 
rus erat, ia praecipuis mandatis dedimus, ntde revocando 
Goano Antistite ageret cum Begio Gubernio, uegotiumque 
linjusmodi omui ope atque opera urgeret. Is, post tractatio- 
nem susceptam, haud sane praetermisit insequenti anno 
millesimo octiQgentesimo octavo referre de praecipuis coa- 
ditionibus, quibus rem componi posse perspexerat; acNos 
snbiode cnravlmus, ut Nostram super iilis sententiam in 
tempore cognosceret. 



Sed Litteris, quae a Cardinali Nostro Secretario Statas die' 
8 Julíi datae io id fuerant, turbulento illo tempore inlerce- 
ptis, ant aliter retardalis, tandem ipso illo anno ad exitum 
vergente, dom Nos ab hac Alma Urbe discedere coacU Caje- 
tae snbstiteramus, perlatae illuc sunt Litterae et Documenta 
ablntemuotio missa, ex quibus apparuit, ipsumdieâlmen- 
sis Octobris illius anni cum Beglo Gubernio jam conreDisse, 
Qt Praesul Josephus ab Ecclesia Goana ad aliquam ia partí- 
bns Inãdelium MetropolítaQam Ecciesiam transferretur, et 
Olissipoaem sine mora rediens múnus ínterim obtineret 
Commissarii BuUae Cruciatae, atque insuper nt Coadjutor 
fierel, futnrusqne Successor Arcbiepiscopi Bracbareosis; 
datis tameo ab eodem Josepho ad Nos Lilterís, qulbiis suam 
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Mais ]'Archevôqae Josepb, étant parti en 1'aDDée soiTanie, 
1844, poar Goa, ne se conlint eo aacDoe façon daos les iimi- ' 
tes de son ofQce; loia de lã, il s'efforça de s'ea)parer de Tan- 
tique auloríié eiercée par ses prédécesseurs dans Ics lieus 
conOés maialenaot aux soins desVicuires Apostoliques, et il 
ne se mit pas en peine d'ol}éir aux lettres par lesquelles do- 
tre prédécesseur, d'abord, et noua-même pias tard, arons 
cherché à le faire reveDír à de plus sages conseils. II dods 
fut donc facile de comprendre qu'il fallait pourvoír absolu- 
ment à ce que radministralioD de l'Église de Goa fút òlée à 
cet Archevèque. Mais, en méme temps, noas coosidérãmes 
que Taflaire présenterait les plus graves difflcultés, et qu'elle 
serail pleine de pèrils, à moins que le Gouvememeot Royal 
Portugais ne fút d'accord avec nous. Cest pourquoi nous 
chargeãmes DOtre iDternoDce estraordinaire et délégué após- 
tolíque, lequel se troavait á Rome en 1847 et retouraait i 
Lisbonne, de iraiter ayec le Gouveroement Royal de la révo- 
cation du cher de TÉglise de Goa, et de presser cette affaire 
de tous ses soins et de tous ses moyens. Cet enyoyé entreprit 
Ia négociatíon, et, en TaiiDée suirante, 1848, il ne manqaa 
pas d'ea rèférer à nons tonchant les priocipales conditions 
auxquelles il avait reconnu que la difficuité pourrait s'arr3Q- 
ger; DOus eúmes soin alors de lui faire connaitre en lemps 
opportun DOtre avis relativement ã ces conditions. 

Mais les lettres êcrites à ce sujet sons la date du 8 juillet, 
par DOtre Cardinal Secrétaire d'État, farent interceptées ou 
retardées de quelque aulre manière, dans ces temps de trou- 
btes et de désordre; enfin, vers la ãn de TaDuéç, force de 
qaitter notre ville de Rome, nous nous élions retire à Gaète, 
el t'on porta en ce deruier lieu des lettres et des documeots 
envoyés par rinternonce; noas y vimes que cet envoyé et le 
Gouvernement Royal étaient tombes d'accord et qu'il avait 
été convenu : — que le Prèlat loseph serait transfere de 
rÉgIise de Goa à quelque Église métropolitaine in parlUms 
infidelium, qne, revenant sans retard à Lisbonne, il obtieu- 
drait, en attendant, les fonctions deCommissairefu/íoecru- 
ciatae, et que, de plus, il serait fait Coadjuteur, avec future 
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10 

Sedi Apostolicae submíssioDem atqae obserTaotiam testare- 
' tar; deníque nt ad ulteriores dissensiones praevertendas in 
novo poslinodum Antfstile íd Goana Ecdesia constituendo, 
atque adeo in Dlplomatibus Apostolicis delati ei Archiepis- 
copalis miineris tcstíbus mei(tio haberelur rmium inlra quos 
auctorilatem suam exercere posset. Cognovimus nua simul 
LnsitaQum GuberDium jii»6u Reginae Fidelíssimae suas jam 
Goam mjsisse Lilteras, ut Archiepl^copus Josephus de his 
omnibus certior fieret, et Olissiponem reverti non cunctare- 
tur. Eodem tempere Regius apud Sanctam haoc Sedem 
Legalns, qui Nos Cajetam sequutus fuerat, a Nobis Bogio 
Domine suppliciler postulavit, ut Praesulí losepho In Lusita- 
niam prope diem redituro Dedum múnus tribueremus Com- 
missarii gullae Cruciatae, quo fangi Ínterim deberet donec 
Brachareosis Ecciesia non vacaverít, sed etíam ai ia Consis- 
tório, quod illis diebus habituri eramus, illam constítaere 
dignaremur Coadjutorem futurumqae Saccessorem Ãrcliie- 
piscopi meaioraiae Ccctesiae; síquidem dubitari miaime 
posse dicebat, quin ílle slaiica ad Nos eas, qase supcrius iu- 
dicatae sunt, submlssionis Litteras scríberet. 



Haec sane postulatio, et supradíctae Pontíficii iDternanlií 
Litterae, imprimis autem quae at> eo cooventa fuerant de fu- 
tura Ecciesiae Bracharensís procuratione Praesuli Josepho 
destinanda, Nos, tot jam tanlisque atiis per eos dies angustíis 
circamdatos, non parum sollicitos habuerunt. Obversabantar 
enim ante' óculos quae Praesul ipse in Goano Arcbiepísco- 
pata fungendo perperam gesseral. Contra vero si Nos ea, in 
quae Noster Internuntius bane circa rem consenserat, praes- 
tare abnuíssemus; meiuendum profecto erat neclnm at spes 
evanesceret, quam de removendo ab Indiis memorato An- 
tistite conceperamus, sed etiam ut ab ipso, ejasque asseclis 
eu. Nostra illa recusalioae nova atque ad fucum facieadum 
apta arriperetur occasio majoribas illic dissidíis cara gra- 
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succession de 1' Archevèque de Braga ; — toutefois, il avait été 
' stipulé également que le susmentionné }oseph nous adres- 
serait des lelties adestant sa soumission el son obéíssance 
eciTers ie Siége Aposlolique; el que, poiír prevenir des dis- 
sensions ullérieures. en mettant à Tavenir un nouveau Préiat 
3 la téle de TÉglise de Goa, les limiles en dedans desquelles 
il poiírrait exercer son autorité seraient iracées dans les acles 
apostoliques quí lui conféreraient ses fonctions archiépisco- 
pales.— Nous apprimes en même lemps que, conforinément 
aux ordres de la Reine Très-Fidèle, le GouverDemeDlPorio- 
gais avait déjà envoy é des dépécties à Goa, ponr informer 
l'Archevêque Joséph de loul ce qui avait été coovenu, et afin 
quil ne tardât pas ã revenir a Lisbonne. Eu même lemps, 
I'Elvoyé roj^al auprès du Saint-Síégequi nous avait suivi à Gaê- 
le, noussupplia, au nom dela Reine, non-seulementde confier 
les fonctloDS de Commissalre Bullae auciatae au Préiat Jo- 
séph, — iequel élant au moment de revenir en Portugal, — 
afin qu'il les exercãt lant que TÊglise de Braga ne viendraít 
pas á vaque r; — mais encore de daigner le constiluer Coadju- 
leur et futur Successeur de l'Archevôque de ladite Égilse, 
dans le.Consisloire que nous devions lenir en ces jours; en 
admetlant, ce qui, disait-on, ne pouvalt faire Tobjel d'un 
doute, qu'il nmis écrlrait immédiatement les lellres de sou- 
mission dont il a été parle ci-dessus. 

Gelle reqiiête, les letires déjà menlionnées de rinternonce 
pontiãcal, et surlout ce qui avait élé convenn par lui, lou- 
cliant la charge Tutare de TÉglise de Braga qui devait être 
donnée au Préiat Joseph, nous remplirent de solIiciUide, noas 
que lant d'autres angoisses enlouraient déjà en ces jours. 
Nous avions devant les yeux lout ce que ce raéme Préiat avait 
fait de mal landis qu'il se trouvait à rArchevéché de Goa. 
Mais, par contre, si nons refusions de faire ce à quoi nolre 
Inlernonce avait consenti, en celte affaire, it était à craindre 
qu'il ne fallútrenonceràjamaisàrespéranccquenousavions 
conçue d'éloigner des Indes cet Archevèque, et que, de pios, 
il ne saistt, aussi bien que ses partisans, le pretexte de notre 
refus pour en imposer aa public el pour exciter de nouvel- 
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viore ReligioDis detrimeato eicitandis. iDlerim sperare alia 
' ex parte licebat, memoratum Aolistitem, sacra ceteroquÍD 
doctrinae, boRoruinqae morum laude dod destitulum, nbi 
ab occasionibns removeretnr quae illam Goae in transver- 
sum egeraat, redituram per Dei gratiam ad consilía meliora, 
et ÍD novae Ecciesiae procuratioDe ila se porro gesturum, Dt 
suae paríter, atqne ovium saluti coosuleret. Hinc coosiderata 
ut par erat, tota rei caasa, et atiquibus ex Vestro amplíssimo 
ordioe in consilium adhibitis, ac memoria repetentes oeco- 
Domiam a Decessoribus Nostris in simill renim gravitate et 
diflicultate non semel adhibitam, indusimns animmn Dt me- 
Uorí, qoam res ferrei, cantíone accepta, io expelitam desti- 
oationem assentiremur. 



Mandavimas igitur CardinaliNostroPro-Secretario Status, 
ut Régio Legato respondeos, clare illi aperteque Dostro no- 
mioe declararet, Nos quidem io próximo, si id optaret, Coq- 
sistorio soluturos Josephum Aotistitem a vinculo Goanae 
Ecciesiae, eumdem quoque translaturos ad MetropoIitaDam 
aliam Ecclesíam in partibus intidelium existentem, ac su- 
biude eidem múnus collaturosCommissariiBuIIaeCruciatae: 
celernm Sanctam hanc Sedem, quod Bcgius ipse Legatus 
probe Doverat, graves habuisse rectamandi causas contra 
Archiepiscopi gesta in regimine Ecciesiae Goanae, atque 
idcirco Nos dod posse omnino tuta conscientia destinare illi 
futuram procurationem Bracharensis Ecciesiae, nisi antea 
congruum documentum sive tales ab eo Litteras accipere- 
mus, ex qaibus constarei illum et dolere quae perperam ges- 
serat, et statutum âxumque in animo habere, ut nuuquam in 
posteram ab oQicio declinet. 

Àcquievit nostrae buic declarationi Regius Legatus, et de 
ratiooe Litterarnm, quae expectabanlur, mínime dubitans, 
postulare institít, ut ea quae jam tuDC perSci poterant, de- 
cenieremns. Quare ad diem 22 Decembris supradicti anni 
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les et plus graves dissensions au grand détriment de la Re- 
ligioQ. D'aUleurs on pouvait espérer, d'uDe autre part, qne ' 
ledit Archevéque, qui, assurément, ne manque pas de doctri- 
ne, et dont la réputation est bonne quant aux moeurs, — 
élant éloigné des occasioDS qui Tavaienl fait dévier à Goa, 
reviendrait, par lá gráce de Díeu, ã de meilleurs conseils, 
et que, dans TadminislratioD de la noiWelle Église, il se con- 
duirait de façon à pourvoir â son salut ei à celui de son troa- 
peau. Après avoir considere toutes ces choses comme nous 
le devions, etcousullé queiques aris des membres de votre 
trèS'il)ustre ordre, et rappelant aussi à ootre mémoire les 
mesures adopiées par nos prédécesseurs en plusiears occa- 
sioDS, dans des circoustances égalemeut graves et diffidies, 
nous noDS dècidãmes à consentir à ce qui uous ètait deman- 
de, non tootefois sans avoir pris auparavant toulés les pré- 
cautions possibles. 

Nous ordonnámes, en conséquence, à notre Cardinal Pro- 
secrèlaire d'Élat de répondre à TEnvoyé royal et de lui dé- 
clarer clairement et en notre nom: — Que, s'il ledésirait, 
nous délierions, ao prochain Consistoire, )e Prélat Joseph da 
lien qui rattachait à fÉgIise de Goa et que nous le transfê- 
rerions ensuile à une autre Église métropolitaine, inpartibm 
infiddium; que de plus, nous lui accorderions les fonctionsde 
CommissairefiuUa«crHcí(ifóe,— mais que d'ailleurs le Saint- 
Siège,— ainsi que rEnvoyé royal le savait parfailement, avait 
en de graves motifs de réclamer contre les actes de TArche- 
véque landis qu'il gouvernait TÉgllse de Goa, et que, pour 
cette raison, ne nous pouvions, en bonne conscience, lui 
destiner le Gomemement ã venír de TÉglise de Braga, si, 
d'aboi'd, Qous ne recevions de lui un docnment convenable 
ou des lettres prouvaot qu'il regrette ce qn'il a fait de mal, 
et qn'i[ cst décidé et résolu en son caur à ne plus jamais 
manquer ^ son devoir à Tavenir. 

L'EnvQyé royal acquiesça à notre déclaration, et, n'ayant 
aucuD dqute an sujet des lettres qui étaient attendues, il de- 
manda ^vec ínstance que nous arrétassions définitívement 
lout ce qui pouvait déjà lêtre alors. Cest pourquoi, au Con- 
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1848 io Consistório Cajetae coacto transtulimus Anlialitem 
" Josepbum a Goana Ecclesia ad Arcbieprscopatum Palmyren- 
sem ÍD parlíbus infldeliaDi, atque insequeoti mense oflicium 
Gommissarii Bullae Gruciatae novo eidem ['almyrensi Ar- 
chiepiscopo detnandavimus. 

Hinc post aliquol menses Aniistes ille in Lasitaniam re- 
versus est. Nos ilaque eidem Olissípone jam commoranti 
-sigailkanilum rursus manda vi mus, quaulam Nobis sollicim- 
dinem atlulíssent quae ipse in Indiis extra limites auctoritatis 
sitae, et contra Sanclae hujus Sedis mandata gercre non du- 
bitaverat, et nonnulla etiam quae paulo ante suum iode dis- 
cessum in quíbusdam suis Litteris seu scriplis imlicaverat. 
Jam vero gratuntcordi nostro est annuntiare Vobis, Venera- 
biles Fratres, Palmyrensem Archiepiscopnm ita Nobis fecisse 
satis, ut exisiiraare debeamus, ipsuna per Dei graliam ad 
roeiiora consiíia totó auimo fuisse reversum. Ab eo enim 
Litleras accepimus datas die 18 Novembris superioris anui, 
atque lis cooceplasVerbis, quae horoinem decent errata sua 
detestantem, et de meliori in posterum ratíone tenenda, 
suaque Nobis adhaesione et obedíentia faclis ipsis ronstan- 
ter comprobanda solíicitnm. Subjicientur haec ipsae Litterae 
aole óculos vestros, atque una legetis Nostrum ad illas res- 
ponsum, ÍQ quo nostros iiJi sensos omni ex parte declarara 
non omisimus. 

Juxta haec, ut initio diximus, Palmyrensem ipsum Archie- 
piscopum Venerabilem Fratrem Josephum a Sylva Torres 
promovere bodie consilium est ad múnus Coadjotoris dilecti 
Glii nostrí Cardinalis Ardiiepiscopi Urachareosis, cum adjuu- 
clo jure ut eidem in Ecciesía ipsa succedat. Et quoniam in 
boc suscipiendo consílio nibil certe, nisi majorem Religionis 
utililatem, et apostoíicatum in Indiís missionum tranquillio- 
rem, felicioremque cnrsum spectavimus; firmam plane in 
spem erigimur fore, ut illtid DeO benedicente in eundem Q- 
nem, atque in Bracharensis quoque Ecciesiae emolamentnm 
proficiat. Id quidem ab ipso misericordiarum Patre per Je- 
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sistoire teau à Gaète, le 22 Oécembre de Tannèe meacion- 
née, 1848, dous transférãmes le Prélat Josepb de i'Église ' 
' de Goa à Tarchevêché de Palmyre, in parlibus infidelium, 
et dans te móis suivant, noas envoyãines à 1'Archevéqae non- 
Tellement élu sa oominatien de Commissaire Bullae crudo- 
tae. 

Après quetqoes móis, ce Prélat revint en Portugal. Com- 
me il séjournait à Lisbonne, nous onloiinãmes qu'on lui sí- 
goiflât encore qae dous avions élé prorondement affligè de 
ce qu'il s'était permis de Taire aux Iodes, en dehors das limi- 
tes de soa antorité et cootraírement aux ordres du Saint- 
Siége, comme aassi de plusieors choses qu'il avait émises 
daos ses lettres ou dans ses écrits, peu de temps arant son 
départ. 11 est pgréable à notre coeur, vénérables frères, de 
pouvoir TOus aunoDcer que l'Ãrchevêque de Palmyre nous a 
donné telle salisfaction, que dous devons croíre que, par la 
grâce de Dieu, il est reveun sincérement k de meilleurs des- 
seÍDs. Gar nous avons reçu de lui des lettres datées du 18 
novembre de raucée dernière, tetles qu'on devait les atten- 
dre d'aQ bomme qai déíeste ses torts, désircux de tenir uue 
meilleure condnite à Tavenir, et jalous de noas prouver 
coDStamment par ses actions, son adhésion et son'obéÍssaa- 
ce. Ges lettres seront mises sous vos yeux; voos lirez aussi 
la répODse que nous y avons Taite, et dans laquelle nous 
n'avoQS pas manque de lui exposer nos sentiments saus au- 
cune reserve. 

. D'après cela, ainsi que noas le disions en commençant, 
nous avons rinteutiou de uommer aujourd'hai ce mème Ar- 
cbevêqne de Palmyre, notre vénérable frère Joseph de Silva 
e Torres aus fonctions de Coadjuteur de notre très-cfaer 
lils le Gardinat-Archevêque de Braga, eu y joignant le droit 
de succèder à ce dernier en cette méme Égiise. Et comme, 
en formant ce dessein, nous n^avons, certes, rien eu en vue 
que la plus grande utilité de la Religion et le désir d'assurer 
une carrière plus tranqaílle et plus heureuse aux missiona' 
apoâtoligaes des Indes, nous avons la ferme esperance que, 
moyennant la benédictiou de Dien, tel en será te résultat, et 
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18SI sum-Ctirístum ejus Filium ia omoi oratione et obsecratione 
"""™ cum gratiarum actione implorare contendimus; atque a ves- 
tra eliam pietate, Venerabiles Fratres, esposcimus, ut fervi- 
das preces et supplicationes veslras Dostris adjungere noa 
intenuiltatis. 



lemoría sobre a Allocujào do Papa Pío II no Consistório sccrclo 
6 i7 de Feiíreiro de ISSl 

{Impreaia cm Liibos e reimpreiía fm Aoti Goa.) 

Os termos em que está concebida a AUocucão do Santís- 
simo Padre Pio IX no Consistório secreto de 17 de Fevereiro 
do presente anno, exigem do Governo de Sua Magestade Fi- 
delíssima prompta reclamação ; e tanto mais quanto áquelle 
documento se tem procurado dar uma publicidade, que n3o 
devia esperar-se em tal assumpto, depois do que acerca 
d'elle passou entre as duas Cortes, e ainda mais no estado 
das negociações entre ellas entaboladas ao mesmo respeito. 

O Governo Portoguez, como catholico que se preza de 
ser, acata e venera a sagrada pessoa, e os actos do pae com- 
mom dos fieis e Vigário de Jesus Christo na terra, e está 
persuadido de que é sempre rectíssima a intenção do Su- 
premo Pastor; mas, altríbuindo somente a notícias inexactas, 
e a informações apaixonadas sobre os negócios das Igrejas 
do Oriente, o que acerca d'elles se tem resolvido em Roma, 
principalmente depois do anno de 1834, não pôde deixar de 
declarar: 

i ." Que na AJIocuçSo e nos documentos a que ella se refe- 
re, parecem offendidos com menos justo fundamento os di- 
reitos do Padroado da Coroa Portngueza; 

2.° Que se infere injuria immerecida aos Ordinários, Viga- 
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que ceia tourBera ègalcment à Tavanlage de leglise de Bra- 
ga. Nous effòrcerons diraplorer, à cel effet, l'assislaiice da 
Père de toute miséricorde, par Jésus-Christ, son Fils, daos 
toutes nos prières, dos oraisoos el nos aclions de gràces, et 
nous demandons aussi à votre piété, vénérables frères, do 
ue pas cesser de joiudre vos ferventes supplications aux Do- 
ires. 



rios da Vara e Missionários Portuguezes daquellas Igrejas, 
e particularmente ao ultimo Arcebispo da Sé Metropolitaoa e 
Primaz de Goa, D. José Maria da Silva Torres. 

PRIUEIRA PARTE 
Dus direílos do Padrtulo Real Porlugiei ■* Orirate 

Na Allocução, e ainda mais no Breve Multa praeclare n'ella 
referido, pretende-se claramente inculcar, que o Padroado 
da Coroa Portugueza nas índias Orientaes proveiu de mero 
privilegio Apostólico, e que portanto não s^ío do estranhar as 
resoluções Pontifícias que o teem restringido, sem altençSo 
alguma com o Begio Padroeiro, e sem dependência, nem 
concurso do consenso e assenso do mesmo Padroeiro. ^ 

Dã-se em segando logar a entender, que o direito de Pa- 
droado depende das temporalidades, isto é, do dominio actual 
das possessões, em cujas christandades se exercita; e qua 
por conseguinte a circumstancia da perda d'esse dominio e 
posse traz comsigo a cessação d'aquelle direito. 

Ilaiil) » piincl» ftih 

Ainda concedaado, por argumento, que o Padroado Real 
Portugnez proviesse âBprivilegio Apostólico, parece contrario 
a todas as considerações de justiça, de razão, de equidade 
e de decoro, especialmente contra um Soberano cathollco. 
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offender o direito de terceiro, sem sua audiência e annueDcia. 
São conformes ii'esta opinião uma iiiGuidade de expositores 
orthodoxos e doutos, os quaes, respeitando e defendendo a 
suprema auctoridade do Vigário de Jesus Cliristo, a timítam 
sempre aos actos conformes á razSo e á piedade. N3o se com- 
padece com a natureza e fins da presente Memoria o descer 
a citaçSes, que seriam innumeraveis, e que mais cabem a 
um Tratado apologético; basta referir o dito dos sábios q 
virtuosos Padres do ultimo Concilio gerai, na sessão 25 de 
Reform. cap. 9 no princ, aonde se lê esta terminante senten- 
ça : Legitima Patromluum jura lollere, piasque fidelium vo- 
luníales in eorum inslilutione violare, aeguum no» est. 

Mas o padroado dos Heis de Portugal nas terras do Oriente 
não proveiu de mero privilegio Aposrdico, e sim de primeva 
fundação e dotação. D'elle usaram logo os Mooarchas PorlD- 
guezes, á proporção que iam conquistando as terras dos -in- 
fiéis, fundando n'e]las Igrejas, e nomeando Pastores que as 
regessc,m, e fossem convertendo á lei da graça aquellas gen- 
tes pagãs. 

Isto é de notoriedade pubbca, está em todas as historias 
do tempo; é consignado por termos expressíssimos em mui- 
tos diplomas emanados da Santa Sé, e especialmente em 
todas as Bulias da erecçiio das Calhedraes das índias. Sendo 
. até de notar que em muitas Bulias confirmatórias mais an- 
tigas de Prelados do Oriente, se não encontram as palavras 
que depois se acrescentaram ás de ex fundatione vet dota- 
tione, as quaes são seu ex privilegio Apostólico; palavras estas 
contra as quaes nunca se reclamou, porque nunca podiam 
os Soberanos Portuguezes suppõr em sua piedosa consciên- 
cia que ellas seriam postas adréde para pretexto, embora 
frágil, de futuras aggressões. Pensamento tão injurioso ao 
Pontificado e á Santa Igreja Romana, mãe e mestra de todas, 
e centro de verdade, não o permitlia a profunda veneração 
que esses religiosíssimos Monarchas tributavam aos succes- 
sores de S. Pedro e á mesma Santa Igreja, nem tão pouco a 
confiança que tinham nos títulos indisputáveis do seu próprio 
direito. 
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Nos archivos Apostólicos existem por certo esses diplomas 
e Bulias de erecgão, a que se Taz referencia. D'ellas se tem 
dado larga noticia pela imprensa, especialmente desde o rei- 
nado de EI'Rei D. Pedro II até o presente. Basta pois fa^er 
d'elles aqui uma succinta indicação. 

São os indultos dos Santos Pontiíices Martinho V e Euge^ 
uio IV, rererídos nas amplissimas Letras Apostólicas do Santo . 
Padre Nicolau V, datadas de 2 de Janeiro de 1454, que co- 
meçam Romanus Pontifex Aegni Coelestis; renovadas e con- 
firmadas pelo Papa Callisto III na Bulia Inter caeíera quae 
Nobis, datada de 2 de Março de 1455; pelo Papa Sixto IV, 
nas Letras Apostólicas Aetemi Begis Clementia, de 21 de 
Junho de 1481; pelosPapasInnocencio VlIIemll de Setem- 
bro de 1484 e Alexandre VI em Março de 1493, e continua- 
das ainda pelo Santo Padre Leão X, nas Bulias Pro excellenti, 
em Junho de 1514, Prae excelsae ãevolionis, em Novembro 
do mesmo anno, e Dudum pro parte, em Março de 1H16. 

As Dullag dos Papas Paulo llí, erigindo em Cathedral a 
Igreja de Goa no anno de 1534; de Paulo IV, elevando a 
mesma Cathedral a Arcebispado Metropolitano em 4 de Fe- 
vereiro de 1558; do mesmo Pontífice Paulo IV, erigindo os 
bispados de Cochim e de Malaca, no'mesnio mez e anno; 
de Gregório XIII, creando o bispado de Macau em 1575; de 
Clemente VIU, fazendo suffraganea de Goa a Igreja de An- 
gamale (Arcebispado ad konoremj em 1601; de Paulo V, 
transferindo a Sé de Angamale para Cranganor em 1609; 
do mesmo Paulo V, erigindo' o bispado de S. Thomé de Me- 
liapor em 9 de Janeiro de 1606; de Alexandre VIII, creando 
os bispados de Pekim e de Nankim em 1690, sendo o terri- 
tório desmembrado de Macau, e ficando suíTraganeas de Goa. 

Não sendo pois os direitos do Padroado Iteal Portugnez 
provenientes de mera- graça e liberdade, mas adquiridos por 
titulo oneroso, parece que não podem infringir-se, nem revo- 
gar-se, sem quebra de todos os princípios de justiça, contra 
a vontade do seu legitimo possuidor, ou por motus próprio» 
sem audiência e annuencia d'elle. 

t isto doutrina corrente entre todos os Jurisconsultos. 
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Que esse titulo fui oDeroso, prova-se, corao já se disfe, 
por toda a historia, em que se referem os serviços íosigaes, 
as façanhas heróicas por, que os Reis de Portugal, com gran- 
dissimo dispêndio das rendas de seus reinos e do sangue de 
seus súbditos, começaram, proseguiram e iprosperaram no 
descobrimento e conquistas das terras do Oriente, e na con- 
versão dos infiéis que n'ella3 liabitavam: prova-se com os 
públicos e repelidos elogios de tantos Pontifices nas Letras 
Apostólicas acima citadas, e n'outras de mais recente data. 
Bastará ver as palavras com que se expressou o Santo Padre 
Nicolau Voa sua Bulia referida, que dizem: Si condignis 
favoribus et specialibus gralUs eos CatkoUcos proseguomur 
Príncipes, qui, veluti Ftdei Alhletae, et intrepidi pugiles, in 
longissimis noUsque incogriilis parlibus pro defensione et ar- 
gumento Fidei «ullis parcendo laboribus, et expensis, ele. E 
n'esses termos faliam outros Pontífices; sendo notável que 
isto mesmo se reconhece no Breve Multa praeclareàoSàinio 
Padre Gregório XVI em 4838. 

Estas concessões Apostólicas, estas promessas de favor, e 
estes elogios por serviços prestados a bem dn Igreja, e pelos 
que se esperavam no futuro, converter -se-iam em pura dece- 
pção se a arbítrio próprio se admittisse a sua revogação. 
Fora isto gravemente indecoroso e de escândalo; porque 
tenderia a abalar a firme crença, que todos os fieis devem 
ter, de que nuoca é,. nem pôde ser da intenção da Santa 
Igreja, nem do successor deS. Pedro e Vigário de Jesus 
Chnsto, o illudir no núnimo ponto a alguém, como sabia- 
mente respondeu o Santo Padre Innocencio III ao Bispo de 
Florença, no anno de 1 205, e se lé no Gap. 5 do L. 3, tit. 34 
das Decretaes de Gregório IX. Alem de que é expresso no 
direito canónico, que deve haver muita prudência e cautela 
em infringir e annullar as resoluções dos antigos PontiQces, 
quando fundadas em justiça ; e é sabido o grande numero 
e o illustre nome dos que reconheceram e augmentaramos 
direitos do Régio Padroado Portuguez. É digno de notar-se 
a este resiteito o dito do Santo Padre Gregório no principio 
do século vn, referido no Gap. 4, Caus. ã5, questão^.' Siea 
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deslruerem, guae antecessores nostri stafuenittt, nonconstru- 
cíor, sed eversor esse juste comprobarer. E n'oiitros logares 
insiste o mesmo iilustre Poniifice em que é próprio da mo- 
deração e do decoro da Igreja sustentar as antigas disposi- 
ções favoráveis, quando são legitimas o juslas, como as de 
que se trata. 

A historia d'estes reinos offerece frequentes exemplos, que 
provam que a Santa Sé, apesar de diversas tentativas que 
se fizeram em algumas epochas para usurpar o fadroadodo 
Oriente, veio sempre a deferir e altender, como de justiça, 
ás reclamações da Coroa Portugueza. 

É sabida a diuturna interrupção de relações amigáveis que 
houve entre esta Corte e a de Uoma, logo que a Serenissima 
Casas^de Bragança occupou o throno Portuguez; esabidossâo 
também, especialmente na Corte Pontifiria, os motivos prin- 
cipaes por que, em altenção ao reino vizinho, essa interru- 
pçiio se prolongou. Durante esta Talta de boa intelligericia 
entre as duas Cortes, os Ministros da Sagrada Congregaç5ode 
Propaganda Fide (movidos, como deve crer-se, por zelo louvá- 
vel no interesse da fé catbolica, mas por certo sem apurarem 
a verdade dos fados de seus informadores, nem preverem 
os maus effeitos de sfiu procedimento, tentaram conseguir o 
mesmo que emprehenderam nó ultimo Pontificado. Empre- 
garam-se ent3o os mesmos meios e os mesmissimos argu- 
mentos para attraliir o rectíssimo animo dos venerandos Pon- 
tífices que presidiam á Igreja Universal ; e d'elles consegui- 
ram muitos Breves e Bescriptos, como foram principalmente : 

1." Três Breves do Santo Padre Alexandre Vil, dois com 
a data de 9 de Setembro de 1639, eum com a data de tíO de 
Setembro de i660, nomeando Vigários Apostólicos, e insti- 
tuindo três Bispos, a saber: Francisco Sallu, Bispo iteHelio- 
polis, para reger as cbrislandades de Tonkim ; Pedro, Bispo 
de Berito, para as christandades da (lochinchina ; e Ignacio 
Cotolendo, Bispo de Metellopolis para as de Nankim; aos 
quaes Bispos se commetteram varias das províncias com- 
prehendidas na circumscripção de dioceses do Padroado 
Portuguez, especialmente da de Macau; 
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2.° As Letras Apostólicas do mesmo PonliBce em 4 de Fe- 
vereiro de 10()4, coDcedendo a um dos ditos.Bíspos eleger e 
sagrar de entre os seus socius Missionários o que lhe pare- 
cesse mais idóneo, para substituir a qualquer dosoutros Bis- 
pos companheiros que fallecesse ; 

3." (E já depois de cessar a desintelligencia entre ambas 
as Cortes), as duas Letras Apostólicas do Santo Padre Cle- 
mente IX, datadas de 4 e de li de Julho de 16fi9, conce- 
dendo vários privilégios aos ditos Bispos e Vigários Apostó- 
licos, privilégios e concessões ainda confirmados pelo Papa 
Clemente X era 23 de Dezembro de 1673. 

EI-Rei do Portugal D. JoãO' IV não cessou de reclamar lo'go 
contra essa offensa aos direitos da sua Coroa, empregando 
lodos os meios de fazer chegar a verdade á presença do Pod- 
tilice, e incumbindo especialmente d'este negocio ao bem co- 
nhecido na historia, o 111."° Padre Nuno da Cunha, da Com- 
panhia de Jesus. 

No mesmo empenho continuou o Rei successor. E porque, 
ardendo ainda a guerra entre estes reinos e os de Castella, 
se demorava a justiça pedida a Roma, os Reis de Portugal 
viram-se forçados a empregar meios violentos, fazendo réem- 
barcar na índia para a Europa muitos dos Missionários en- 
viados pela Congregação de Propaganda Fíde, e até um Pre- 
lado. Foi este o Arcebispo de Mira. Era então Vice-Rei dos 
Estados Portuguezes da índia o Conde de Aveiras, JoSo da 
Silva Telles. 

E é de nolar que o Santo Padre Innocencio X, quando 
soube o facto da própria boca do Arcebispo, se não mostrou 
por isso irado contra Portugal, nem resenlido, porque era 
um PoniiSce illustrado e eslava certo do direito da Coroa 
Portugueza. 

Todas essas providencias Apostólicas, porém, que a Con- 
gregação de Propaganda Fide (salvo o respeito e o louvor 
que ella merece pelos religiosíssimos âns de sua instituição) 
obteve com pretextos menoi exactos, e com argumentos es- 
peciosos e improcedentes, cessaram depois de firmada a boa 
intelligencia entre a Côrle de Portugal e a Santa Sé. Os Bis- 
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pos nomeados pelo Priacipe Regente, e depois Rei, D. Pe- 
dro II, foram confirmados sem alteração nas clausulas de 
suas Bulias; e cessoa toda a iaQuencia dos Vigados Apostó- 
licos no território de suas respectivas dioceses. 

N3o obstante i^to, a Sagrada Congregação de Propaganda 
Fide continuou ainda a mandar Missionários para as terras 
da China. Contra este procedimento reclamou perante a 
Corte PóotiScia El-Rei D. Pedro 11, por via do seu Enviado 
Extraordinário D. Luiz de Sousa, Arcebispo de Braga, e do 
Dr. Domingos Barreiros Leitão : e, apezar das resistências, 
que já então se offereceram, n3o somente por parte dos 
agentes da Congregação, mas também do Seminário das 
Missões Estrangeiras de Paris, obteve completa reparação 
do Santíssimo Padre Alexandre Vlll, mandando este Pod- 
liõce erigir no anno de 1690 os dois bispados de Pekim e 
de Nankim, e deixando assim excluídos os Vigários Apostó- 
licos. 

N3o desistiu, porém, a Congregação: e dabi provieram 
talvez as Letras Apostólicas, citadas na AllocaçSo Pontiflcia. 
Mas a eipedição. dessas letras nada prova contra o direito 
do Real Padroado Portugnez : o que infelizmente demons- 
tram, é que nem sempre o amor da justiça e da verdade guia 
a penna e a língua dos qae se dirigem á sagrada pessoa do 
Chefe da Igreja. 

É verdade que a Sagrada Congregação de Propaganda Fíde 
insistiu com tenacidade digna de mais justa cansa em inva- 
dir com seus Missionários algumas terras comprebondidas 
nas dioceses do Padroado Real na China e Japão, e em con- 
seguir algumas Letras Pontiõcias, como as que vem citadas 
na Allocução, e as qiiaes, por certo, foram expedidas do mes- 
mo modo que outras destes últimos tempos; mas esses actos 
não passaram como negocio cori'ente e reconhecido por tal 
pelo Governo Portugnez, antes, pelo contrario, os Reis de 
Portugal sempre os consideraram menos justos, e reclama- 
ram contra elles. 

O Senhor Rei D. João V, para pãr termo a tão desgraçada 
contenda, representou ao Santo Padre Behedicto XIV a re- 
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solução, em que estava, de nomear Bispos para Tonkin, e 
Cockinchina. Este grande Pontifice não s6 approvou a reso- 
lução, mas elogiou-a, e deu por esse motivo graças a Deus e 
a El-Rei em um Breve datado de 29 de maio de 1745. El-Rei 
passou loge a estabeleceu a dotação dos dois bispados e a no- 
mear Bispos ; sendo o de Tonkin um Helígioso Agostinho Des- 
calço, cbamado Fr. Hilário de Jesus, a quem o Núncio Tempi 
apromptou nesta Corte o competente processo de liabílitação. 

O Senlior Rei D. José I representou também energicamente 
á Santidade de Clemente XIV, e deu instrucçfies muito rigo- 
rosas ao Arcebispo de Go^ contra quaesquer agentes da 
Congregação no Orienle. 

Ainda no começo de^le século Toi nomeado para Tonkin o 
virtuoso D. Fr. Manuel de S. Gnaldino, que depois foi Bispo 
de Macau e Arcebispo de Goa. 

No anno de 18UI mandou o Ministro, que então era, Vis- 
conde de Balsemão, uma memoria sobre este bispado de Ton- 
kin ao Encarregado de Negócios desta Corte na de Roma, 
Luiz Alves da Cunha e Figueiredo; escrevendo o mesmo Mi- 
nistro em carta particular ao fallecido Cardeal 1'acca para 
apoiar jutilo ao Ponlilice o negocio da memoria. 

Em Maio de 180á tornou a escrever-se sobre este negocio 
ao Embaixador Extraordinário, D. Alexandre de Sousa Hols- 
tein. 

Igual recommendaçào se fez ainda pelo Ministro de Sua 
Magestade em Portugal, o Conde de Villa Verde, a José Ma- 
nuel l*inlo. Enviado Extraordinário a Ministro Plenipotenciá- 
rio na Corte de Roma, em 7 de Movembro de 1806. 

Daqui se vê que, com menos exacta, averiguação, foram 
postas na presença do Santíssimo Padre actual as Letras Pon- 
tificias ciladas na Alloeução. como prova de serem ellas um 
acto regular, e praticado sem o menor reparo da parte do 
Real Padroeiro IVirluguez. 

Disse-se acima, que a Congregação de Propaganda Fide 
empreliendèra conseguir no ultimo pontificado (do Santo Pa- 
dre Gregório XVI) a usurpação das missões do Padroado 
Poriuguez no Oriente, pelos mesmos meios e com os mcs- 
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mos pretextos que atlJuzíu e empregou durante a rotura de 
1 640. Com eHeito allegou-se entào a falta de operários evan- 
gélicos, mandadas e sustentados pelo Régio Padroeiro Portu- 
guez ; e todavia era notório que tal falta não existia, porqne. 
alem dos Clérigos Seculares Portugnezes e indígenas, havia 
grande numero de religiosos de diversas casas regulares na 
índia, que davam abundante copia de Missionários e Pasto- 
res para totlas as Igrejas. Assim o Gzeram constar respeito- 
sãmente, mas com toda a energia da justiça de sua causa, na 
presença Pontifícia, os Senhores Beis D. João IV e D. Pedro II : 
e a Santa Sé fez a linal justiça á Coroa Portugneza, e manteve 
o sen Padroado, como acima fica dito. 

A mesma allegação serviu ultimamente para commover a 
religiosíssima consciência da Santidade de Gre}>orío XVI, e 
alcançar delle o Breve Multa praeclare, datado de 2i de Abril 
de 1838, e os outros Breves antecedentemente expedidos 
desde Abril de 1834, aos quaes naquelle se faz expressa e 
individual remissão. Mas é innegavel, na presença do que 
por modo aulhentíco e repelidas vezes se tem representado 
por parte de grandíssimo aumero dos catholícos d:is missões 
da Ásia, por parte dos Prelados Portuguezes das dioceses do 
Oriente, e directa e imraediatamente pelo Governo de Sua 
Magestade Fidelíssima, que a sobredita allegação não procede 
também agora. 

É escusado commemorar aqui o que se acha comprovado 
nessas representações e instancias de Portugal; basta oITe- 
recer em toda a simplicidade o fado notório de que os envia- 
dos da Congregação não invadiram, nem se apossaram de 
missões abandonadas por Pastores e Missionários Portugne- 
zes : pelo contrario, foram preferidas sempre as missões que 
tinham quem efTecti vãmente as administrasse e regesse, e as 
que ao mesmo tempo eram mais ricamente dotadas. Sirvam 
de exemplo as de Sypore e Serampore, ambas na diocese de 
Meliapor; as da Esperança, S. Miguel e Salvação deMahim, 
nos limites do arcebispado de Goa, e bem assim as do Canará, 
citadas na pastoral da visita do Arcebispo, a qual se fez pu- 
blica pela imprensa naindja. 
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N3o pôde igualmente proceder a ontra allegação de falta 
de Bispos Porluguezes ; porque n3o proveiu, nem resulta de 
incúria culpável do Padroeiro, mas sõ e unicamente da im- 
possibilidade de sua confirmação pela Santa Sé, em vista da 
deplorável desíntelligeDCia que occorreu entre as duas Cor- 
tes, e cujo prompto acabamento-sempreSua MagesladeFi- 
delissiroa desejou e deseja com o maior empenho. 

O Breve Multa praeclare derogou as Letras Apostólicas, 
pelas quaes haviam sido. erectas as Cathedraes de Cranga- 
aor, Gochim, Mulíapor e Malaca; e ao mesmo tempo a an- 
tiga jurisdicçSo do Arcebispo de Goa sobre as ditas suíTraga- 
neas. 

No emtanto estas providencias Pontificias, que de certo 
partiram, não de intenção menos louvável da Santidade de 
Gregório XVI, porque esta sempre é rectissima nos Supre- 
mos Pastores da Igreja, mas seguramente de premissas e in- 
formações menos exactas, foram no mesmo Breve declaradas 
provisórias, como se vd das palavras provisória ratione, et 
guoad Apostólica Sedes nihil aliud novi statuerit. 

Era pois de esperar que, restabelecida a boa harmonia 
destes reinos com a Santa Sé, as cousas revertessem ao sea 
antigo estado, como. na epocha citada succedeu. 

Assim o representou e Governo Porluguez com toda a in- 
stancia, e com a reverencia derida ao Chefe da Igreja: Coram 
repetidas estas instancias pelos Ministros de Sua Magestade 
janto á Corte de Roma; e nomearam-se Bispos para todas ou 
a maior parte das dioceses do Padroado. 

Esta esperança do Governo Porluguez mais se avívou-quan- 
do viu que se deram ao Bispo de Macau, e depois ao Arce- 
bispo de Goa, as Bulias confirmatórias pelo mesmo teor das 
de seus antecessores. Não era licito suspeitar que diplomas 
tSo authenticos podessem ser invalidados por outros de di- 
verso caracter, anteriores e posteriores a elles. A demora, 
porem, da confirmação dos outros Bispos eleitos, e os suc- 
cessos sabidos, vieram demonstrar a urgente necessidade de 
n5o abrir mSo deste negocio do Padroado Portuguez no 
Oriente. Para este fim o Governo Portuguez amiudou as suas 
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instaDcias; até que chegou a estes reioos MooseDhor Di Pie- 
Iro, Arcebispo de Berito, como InternuDCio Extraordinário e 
Delegado Apostólico. 

Foi nomeado por parte do Governo de Porli^al o Coq- 
de de Thomar; para tratar como negociador coro o dito 
Internancio da composição de Tarios negodos ecclesiasti- 
cos pendentes: entre estes entrava o do Padroado Real no 
Oriente. 

Nas conferencias que houve, nunca o Representante de 
Sua Santidade poz em duvida o direito da Corda Portugneza, 
e sómenie se limitou a ponderar a necessidade de modíGca- 
ções, quanto á extensão desse direito e principalmente á 
circumscripção actual de algumas das diocesses do mesmo 
Padroado. Neste sentido approvou o Governo de Sua Ma- 
geslade Fidelíssima o convénio celebrado entre os ditos Id- 
ternuDcio e negociador, e assignadu a 21 de Outubro dd 
18i8. Neste convénio diz-se, quanto ao Padroado da índia: 
■Sobre o Padroado da índia se tomarão em separado lem- 
branças ad referendum, para que cada ntn dos Plenipotenciá- 
rios, abaixo designados, as leve ao conhecimento dos seus 
respectivos Governos». 

O motivo desta resolução, como é fácil de ver, foi por de- 
clarar o Representante de Sua Santidade não poder desde 
logo concordar deGoilivamente nas modificações que a Santa 
Sé desejaria no estado actual das dioceses; afiançando, po- 
rém, verbalmente, que eilas se limitavam a alguns logares, 
que indicou; sem que deixassem de subsistir na índia os 
mesmos bispados, que hoje pertencera ao Padroado da Coroa 
Portugueza. 

Sendo, pois, este o ultimo estado da questão, heporcerlo 
para sentir que na Allocução Pontifícia se apresente a idéa 
de sustentar na sua integridade as disposições do Breve 
MuUa praeclare e de outros decretos expedidos pela Sagrada 
Congregação de Propaganda Fide, derogatorios do dito Pa- 
droado em toda a índia, á excepção do território sujeito ao 
dominio temporal Portuguez. Não pôde, portanto, o Governo 
de Portugal deixar, com todo o respeito que deve á Santa Sé 
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Apostólica e ao seu veacrando Presidente, de reclamar con- 
tra essa parte da AUociiçSo. 

tinlt M itini) ^U 

Gabe agora ofierecer algumas reflexiíes contra a outra U- 
lação, que se deduz do mesmo discurso de Sua Santidade, 
relativamente á dependência que parece querer estabele- 
cer-se do domiiiio terreno actual para o exercício do Pa- 
droado. 

Este argumento ou pretexto nSo be de agora ; foi apresen- 
tado já por parte da mesma Congregação de Propaganda 
Fide em ItiiO. fiespondeu-se-ltie então triumpliantemente, e 
a Santa Sé reconheceu que não procedia. As círcumstancias 
são as mesmas, deve pois esperar-se que seja tido na mesma' 
conla. 

Nunca tal argumento lembrou aos informadores e operá- 
rios evangélicos da Sagrada Congregação, para disputar os 
limites (ia jurisdicção dos Bispos de Angola e Congo, em que 
se dá também o Padroado dos Reis de Portugal, sem que ja- 
mais estes tivessem o dominio actuai nem na capital do Con- 
go, nem em outras parles desse reino. O que pôde fazer sup-" 
pôr qne o motivo da differença no zelo, que ostentam esses 
operários, he porque os paizes sertanejos dessas vastíssimas 
regiões africanas ni5o offerecem os altractivos e as commodi- 
dades das missões da índia fundadas já, cultivadas e enrique- 
cidas pelos catliolicos Porlugue7.es. 

Neiíbum dominio tinliam, nem tiveram depois, os Reis de 
Portugal nas terras do Japão, quando o Santo Padre Sixto V, 
pela sua Bulia do dia 14 de Fevereiro de 1588, erigiu o bis- 
pado do Japão, e o declarou do Padroado doRfy de Portu- 
gal por titulo de fundação e dolação; dando por irrevogável 
este direito, sem prévio oscenso expresso do Rey Padroeiro. 
Eis-aqui as palavras da Bulia, dignas em verdade de ter-se 
diante dos olhos na presente questão: Decernens jus Patro- 
nalus el praesentandi hujusmodi Pkilippo, et pro tempore 
exislenti Regi praefacto ex meris fundatione et dolalione com- 
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petere, illique etiam per Sedem praefaclum, et Consistoriali- 
ter quacumque ralione derogari non posse, negue dcrogatum 
censeri, nisi prius Philippi, el pro tempore exislentis Regis 
hujusmodi ad hoc cspressus accedat assensus; et si aliíer 
quoquo modo derogetur derogationem hujusmodi cum inde se- 
Ciitis ntãlias roboris, cet momenti fore, ele. 

Nenhum domÍDÍo actual tinham, nem depois tiveram os 
Porlnguezes m Elhiopia, quando o Rey de Portugal D. JoSoUI 
nomeou e o Santo Padre Paulo III confirmou a João Nunes 
Barreto para Patriarcha da Ethíopia, e a André de Oviedo e 
a Melchior Carneiro para seus coadjutores ; tendo o primeiro 
o titulo de Bispo de Hieropolis, e o segundo o de Nicea, como 
referem vários historiadores nacionaes e estrangeiros, e o 
próprio Spondano na continuação dos Annaes de Baronio, 
tomo 2.°, anno de 1553. 

O mesmo pôde dizer-se de lodos os outros bispados da 
índia e Cbina, porque a todos elles na sua ôrecíão se atlri- 
buiram grandíssimos territórios, em que us Reis de Portugal 
não tinham nesse tempo, nem conseguiram jamais ter domi- . 
nio temporal. 

As concessões dos Summos Pontiíices, como já notámos, 
especialmente Nicolau V, Sixto IV, Alexandre VI e Le3o X, 
foram amplíssimas; e não só com respeito às dioceses das 
índias Ofientaes, mas também ás dá AMca e do Brazil. 

E com effeito os Reis de Portugal não adquiriram o Padroa- 
do pela posse das regiões a qtie elle respeita, mas sim pelo - 
titulo, tão valioso em direito, de plantadores e propagadores 
da fé catholica nos mesmos paizes, de fundadores e dotado- 
res das Igrejas uelles erectas, e das missões dispendiosas 
com que lhes acudiram. 

O flm das concessões Apostólicas, que se tèem citado, não 
foi para que os Reys de Portugal reduzissem ao seu tempo- 
ral domínio as terras dos infiéis; lúas sim para que, pela 
propagação da fé, as sujeitassem á lei de Christo e á Igreja 
Catholica Romana. E ninguém ousará dizer com verdade, 
que os Heys de Portugal deixaram de empregar todo o zelo, 
sem se poupar a sacriflcios custosos, para conseguir, como 
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eiu graodo parte alcançaram, aquelle religiosíssimo resul- 
tado. 

N'nma palavra: parece desnecessário demorar, agora em 
argumentos de direito derivados da natureza e objecto do 
Padroado, quando o simples facto de ter a Santa Sé reconhe- 
cido por mais de trezentos aanos este direito da Gorda Por- 
tugaeza, mostra exuberantemente que nunca a mesma Santa 
Sé leve por altendivel e precedente o pretexto de falta de do- 
mínio actual para destruir o mesmo direito. 

SEGUNDA PARTE 

Ds prMediaeiíli) dos PrcIíJ» t Cler* Pariogici, ta geni, u lidti; 
t do ullino Arctbisp« de Gu, (■ parlicnlir 

Sem pretender de modo algum faltar á Teneraç3o e acata- 
mento que, como catbolico, o íioverno Portuguez tributa e 
consagra ao Vigário de Jesus Christo, parece poder asseve- 
rar-se, em vista dos factos, e do gue se diz oa Allocução, que 
o Santíssimo Padre foi informado com menos enaccão a res- 
peito do caracter e dos actos dos Prelados e Chefes de mis- 
sões das dioceses do Real Padroado, e que por esse único 
motivo (pois que n9o pôde nunca ser menos recta a sua in- 
tençlo) tratou com severidade immerecida os ditos Prelados 
e Sacerdotes. 

Na Allocuçlo diz-se delles em geral, que na opposição aos 
Vigários Apostólicos da Congregação de Propaganda Fidu 
eram movidos por impulsos de seu próprio e individual inte- 
resse, e tão do de Jesus Christo ; applicando-se-lhes assim a 
censura do Apostolo: quaerentes quae sua erant. non qtiae 
Jesus Ckristi. 

Os factos não auctorisam nem justiQcam esta gravíssima 
arguição. Se ella podesse ter cabimento, seria mais applica- 
vel aos invasores, do que aos invadidos. Os Portuguezesnao 
procuraram adquirir o alheio ; trataram só de conservar o 
seu ; e £eu o deviam julgar pelo direito e posse reconhecidos 
por três séculos. 
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Mas Ião eram interesses terrenos, a que eltes, resistindo 
á espoliaçiio, attentliam ; eram ao das oveUias commettidas 
ao seu cuidado, ovellias que Pastores Evangélicos de Portu- 
gal e nuo de outra parte chamaram ao redil de Jesus Christo. 
Essas ovelhas, se vissem que os seus Pastores fugiam delias, 
cedendo ao modo irregular com que os enviados da Congre- 
gação os expulsavam, por certo que, ou formariam juízo muito 
desfavorável desses Pastores, a quem até ahi lhes recommen- 
davam obediência e respeito, ou ticariam escandalisadas com 
actos de violência, que o simples bom senso sabe reconhecer 
por menos justos. 

E o escândalo cresceria ao verem apparecer como con- 
tradíctoria a Santa Sé, que deve sempre considerar-sa &t- 
mamento de verdade e de coberencia. Em todo o caso a fó 
não ficaria nunca mais firme, mas anies vacillaria em mai- 
tos. 

Foram notórios (o a imprensa da índia os denunciou) os 
actos irregulares, que poderiam capitnlar-se de attentados, 
commettidos por vários dos agentes da Sagrada Congrega* 
ção de Propaganda Fide, para se apoderarem de Igrejas e 
expulsarem delias os seus administradores Portuguezes; as- 
saltaram com viva força os templos, appropriaram-se de soas 
alfaias, e por vezes aggrediram os próprios Sacerdotes que 
pastoreavam nessas Igrejas. 

Por certo que esses actos reprehensiveis e impróprios, 
particularmente de cbristãos contra chrístãos, devem so- 
mente lançar se em culpa aos seus perpetradores, e jillgar-se 
estranhos á vontade e ás instrucç&es da Sagrada Congregação; 
mas nem por isso deixam de fazer prova em favor dos por- 
tuguezes, possuidores paciScos das missões, e de darem 
justo fundamento para que possa revirar-se contra os emis- 
sários da mesma Congregação, como espoliadores que se 
mostraram, a censura que na Allocução se faz aos defenso- 
res das missões por Portugal. Bastará citar, por exemplo, as 
Igrejas de Eddapally, ou Repellim, Nharikel, Mattancheira, 
ArtuDguel, Caiicoulão, Goiltota. Galaré, Canhiracotla, Conlão 
de cima. Topo, Angenga, Caringolam, Garíap^ttanam, Mana- 
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corim, Cotlalé, Malravaley, Carangalto, etc, além das duas 
importantes de que já se fez menção, Sypore e Serampore ; 
assim como as do bispado de Kankim, sobre que as respecti- 
vas christandades representaram directamente ao Pontiflce 
em íins de 1847. 

O escândalo causado por estas violências fpi notório, e 
muitos fieis catholicos elevaram contra elle os seus clamores 
até o sólio Ponlificio. O mesmo foi representado com a mais 
sincera effus3o ao próprio Prefeito da Congregação de Pro- 
paganda Fide (o Em."" Cardeal Franzoni) pelo actual Bispo 
de Macau, varão virtuosíssimo, de cujo caracter singelo e 
franco, procedimento moderado e profundo respeito ao Chefe 
da Igreja não pôde em Roma duvidar-se. Basta para prova 
d'estas distinctas virtudes a sua carta ao Cardeal Prefeito, 
escripta de Macau aos 25 de Janeiro de 1846; e também as 
letras que, com tanta submissão, como franqueza de varão 
Apostólico, endereçou a Sua Santidade em data de fO de 
Fevereiro do anno próximo pretérito (1850). E na verdade 
os- Prelados das dioceses do Oriente, e os Vigários da Vara e 
Missionários das diversas missões d'ellas, faltariam aos seus 
deveres, como Pastores de almas, e como súbditos fieis á 
soberania temporal do seu paiz, se abandonassem as suas 
Igrejas á simples intimação dos agenles propagandistas. 

Faltavam ao seu dever pastoral, porque, surdos aos bali- 
dos, de ovelhas, que seguiam gostosas a sua voz no caminho 
da salvação eterna, as deixavam na incerteza e na desolação 
entibiar na fé, com perigo imminente de se desgarrarem ; e a 
evitar este perigo deve ceder toda outra consideração da 
parte dos verdadeiros Ministros de Jesus Christo. 

Faltavam ás mais estreitas obrigações de sujeição e de 
lealdade, como cidadãos; porque, sen4o certo e reconhecido 
por tantos íitulos, e expresso nos diplomas emanados da 
Santa Sé Apostólica, que o direito do Padroado dos Reis de 
Portugal não pôde derogar-se sem seu assenso, como já fica 
ponderado; sendo lei do paiz a necessidade de beneplácito 
Régio, para se darem a execução n'estes reinos e suas de- 
pendências as resoluções Pontificias, especialmente sobre 
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matéria de regalias ; e tendo o Governo Portuguez suêtentado 
sempre e recommeodado o cumprimento d'essa obrigaçlo 
legal; não deviam os Prelados e Clero das missões do Pa- 
droado Porluguez obedecer a quaesquer decisões camarárias 
tomadas em Roma contra esse Padroado, sem que ellas ap- 
parecessem revestidas das solemnidades regulares para pro- 
duzirem todos os seus effeitos públicos e esternos. 

Esta doutrina do Régio beneplácito não é uma novidade 
em Portugal; forma parle dodireito publico ecclesiasticodas 
nações catholicas ; tem por si a defensão de innumeraveis 
varões insignes em sciencia e virtudes, e insuspeitos em sua 
ortbodoxia; em nada offende a independência do supremo 
poder espiritual, porque nSo tende (nem era admissível que 
tendesse) a julgar nem a impedir os actos que por divina 
instituição the pertencem, mas só e unicamente a manter a 
devida concórdia entre o sacerdócio e o império; dois pode- 
res supremos, que Deus creou distinctos, mas não oppostos. 
E a bistoria mostra que a Santa Igreja nunca recebeu detri- 
mento, mas sempre esplendor e prosperidade com essa con- 
córdia. 

Trata-se de um paiz eminentemente catholíco, aonde a 
Religião Gatholíca Apostólica Romana é a religião do Estado, 
única dominante. Em paizes taes o direito do beneplácito não 
somente compete aos summos imperantes pela qualidade de 
supremos magistrados poliiicos, para evitar que nas Letras 
Apostólicas se. misturem doutrinas, extrínsecas ao dogma e 
á moral, as quaes, ou tendam a defraudar os direitos da 
soberania e poder temporal^ ou a perturbar a tranquillídade 
dos povos: mas lambem pela de protectores e defensores 
dos legitimos direitos, louváveis usos e costumes, interesses 
e policia das Igrejas de seus Estados, que elles imperantes 
catholicos juram manter, zelar e defender. E esta qualidade 
da soberania calholíca não a attríbuiu ella a si; foí-lhe reco- 
nhecida e energicamente lembrada e recommendada por 
Doutores da Igreja, PontiSces venerandos e Concílios, in- 
cluindo o ultimo Ecuménico. 

Por estes princípios se tem regulado o Governo d'estes 
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reinos desde tempo immeiDorial, e especialmente depois do 
meado do século passado, em que acontecimentos memorá- 
veis tornaram indispensável toda a austeridade no exercício 
d'esse direito. A Santa Sé nunca julgou que essa observância 
era matéria de reclamação formal, ou motivo para alterar a 
boa inleiligencia entre as duas Cortes. 

Do que íica ponderado se vê, que o Governo Portuguez 
n3o pôde ter por merecedor de censura, mas antes próprio 
de bons cidadãos e ecclesiasticos, o procedimento dos Prela- 
dos e Clero empregado nas Igrejas do Heal Padroado no 
Oriente, em esperarem resoluções por forma regular, e em 
não abaodonarem logo as mesmas Igrejas por virtude dos 
diplomas que appareciam publicados na índia a occnitas do 
Begio Padroeiro, e os quaes podiam (sem animo algum de 
injuria á Santa Sé e ao seu venerando Presidente) suspei- 
tar-se de obtidos com ob e subrepção. 

Na verdade aos olhos e á reflexão dos fieis das Igrejas do 
Oriente Portuguez. mostrava-se: por uma parte a Santa Sé 
Apostólica e o Summo Pontífice cultivando abertamente rela- 
ções amigáveis com a Corte de Portugal, deferindo benigna- 
mente a instancias d'ella, tratando com expressões da mais 
paternal benevolência a Bainha Fidelíssima, e ultimamente 
dando ao Bispo de Macau, e ao Arcebispo Metropolitano de 
Goa, Letras de confirmação idênticas ás de seus antecesso- 
res; por outra parte apresentavam-se indivíduos, dizendo-se 
autorisados pela mesma Santa Sé, os quaes invadiam os di- 
reitos da mesma Rainha Fidelíssima, desacatavam e injuria- 
vam com incrivel temeridade a sua pessoa e autoridade por 
palavra e por escripto {como consta das informações e foi 
notório, e pôde ver-se para se formar juizo o jornal de Ma- 
drasta The OiíAoííCjEapost/orJ.e finalmente declaravam com 
pasmosa soltura por sckismatícos a todos quantos seguiam a 
voz dos Pastores Portuguezes. 

Na presença de factos tão oppostos, era próprio de almas 
catholicas, era até um dever, o acreditar na sinceridade das 
demonstrações directas e publicas de boa intelligdncía e 
affecto paternal da Santa Sé: e dar por ob e subreplicias 
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todas e quaesquer autorisaçSes com que em nome da mesma 
Santa Sé se obrasse em sentido contrario. Opinião díyersa 
seria offensiva ao conceito que devem ter e que merecem a 
Sé Apostólica e o pae commum dos Qeis; e traria (;pmsigo 
gravíssimo escândalo. 

D'aqui naturalntente se condue, que o Governo Portuguez 
n3o pôde deixar de ver com profundo pezar o aspecto, sob 
o qual parece querer apresenlar-se aos olhos do mundo ca- 
tholico o procedimento do Arcebispo, que foi da Igreja Me- 
tropolitana de Goa, D. José Maria da Silva Torres. 

Este Prelado não devia pelo seu caracter episcopal consi- 
derar-se desligado dos deveres de snbdito do Governo do 
seu paiz, nem por consequência desobrigado de obedecer ás 
leis vigentes n'eUe ; porque não se tratava de doutrinas do- 
gmáticas. Perante estas, nenhuma Potencia cathohca, e muito 
menos a Rainha Fidelíssima e o seu Governo, que a ninguém 
cedem na orthodosia de sentimentos, devem deisar de cur- 
var-se respeitosos, como o ultimo dos fieis christãos. 

Tratava-se de huma questão de direitos, inteiramente ex- 
trínseca á f é e á crença, Nessa questão militavam em favor 
da Coroa de Portugal os sólidos argumentos que ficam in- 
dicados nesta Memoria, argumentos que o Arcebispo de Goa 
não podia desattender, sem faltar á lealdade com o seu paiz, 
e também ao estreito dever que contrahira com a sua pró- 
pria Igreja, para zelar e defender as justas prerogatívas 
delia. 

N3o he da intenção do Governo de Portugal suscitar con- 
testações sobre os acontecimentos que occorreram na índia 
durante a administração daquelle Prelado, assim por parte 
de alguns dos defensores do Real Padroado, como daquelles 
que tão violentamente tentavam destruir o mesmo Padroado; 
pelo contrario, o Governo deseja esquecel-os ; dep!orou-os, e 
ainda os deplora em tudo quanto possa nelles envolver-se 
de menos próprio a conservar inalterável a paz religiosa e 
publica dos fieis daquellas longiquas regiões; e julga ter já 
dado provas da sinceridade "dessa sua piedosa intenção. 

Mas em presença de todos os factos praticados na índia 
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com relação á controvérsia que ÍDfelízmeDle se levautou qo 
assumpto sujeito, ii3o parece justo que se laoce sobre o Ar- 
cebispo a gravíssima censura que claramente se infere dos 
termosda Allocução Pontifícia e da Epistola Apostólica a ella 
junta. Falla-se ahi de excessos; mas o exame imparcial dos 
Tactos, e a noticia averiguada e eiacta do que passou, Tão 
permíltem por certo que tamanha arguição, e por tal motivo, 
se dirija contra a pessoa daquelle Prelado. Isto tanto mais 
quanto a Santa Sé nunca directamente desconhecera o mé- 
rito, a honestidade e a probidade do mesmo Prelado, nem 
julgara menos orlhodoxa a sua doutrina. 

A prompta acquiescencíá com que o Arcebispo annuiu ao 
que a respeito do seu novo destino se tratou eatre o Governo 
de Sua Magestade e o Representante da Santa Sé nestes 
reinos; as protestações de submissão e adhesão cathoiica, 
que elle fez logo subir á sagrada presença do Supremo Pas- 
tor; os actos de benevolência distincta que da mesma Santa 
Sé emanaram pouco depois em seu favor ; a docilidade e de- 
dicaçSo religiosa e patriótica por que elle procurou compra- 
zer com os desejos da Santa Sé, eliminando das suas ultimas 
letras de submissão e respeito tudo quanto podesse, ou irri- 
tar susceptibilidades, ou dar margens a duvidas sabre os sen- 
timentos de sua profunda veneração ao centro da unidade 
cathoiica, e â. pessoa do iilustrado Pontifice actual ; e final- 
mente o modo por que sobre todo este negocio se procedeu 
por parte do Governo Portuguez e do seu Ministro na Corte 
de Roma; tudo parece tornar menos justificável a severidade 
com que se publicaram os documentos Apostólicos, a que 
nesta Memoria se allude. 

E cumpre ao Governo de Sua Magcstade declarar aqui 
muito positivamente, que nunca entendeu, nem entende, que 
da carta de submissão e respeito do Arcebispo D. José Maria 
da Silva Torres, publicada com a Allocução, se deva ou possa 
deduzir a retractação dos princípios que elle, como Prelado 
de Goa, sustentou, quanto ao direito do Padroado da Coroa 
Portugueza, e .quanto aos termos regalares pelos quaes de- 
vem tomar-se resoluções definitivas sobre o mesmo Padroado. 
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o Governo somente via e ainda considera, oas expressões 
do Arcebispo, a linguagem própria de Prelado Catholico, 
que rende ao Supremx] Pastor da Igreja Universal, e Yigario 
de Jesus Chrísto, aquelle tributo de canónica veneração e 
sujeição que lhe é devida; sem que jamais reconheça attri- 
buic^es que por divina instituição lhe n3o possam pertencer 
sem oQensa daquellas que, segundo o mesmo direito, com- 
petem á soberana auctorídade dos Príncipes temporaes. 



Em conclusão : o Governo de Sua Magestade Fidelissíma 
professa inalteravelmente toda a veneração, e respeitoso e 
filial afíecto á Santa Sé Apostólica e ao virtuosissímo Ponti- 
fico qoe nella preside ; não tem outro pensamento que não 
seja o de pura e constante adhesão á cadeira de S. Pedro: 
e he só e unicamente para que esta estreita união e affectuosa 
concórdia se mantenham que e Governo Portuguez julga de- 
ver propugnar pelo que, em vista do expendido, parece de 
justiça, de rasão e de equidade. 

O meio mais conveniente para consegmr tão desejáveis 
fins será o de se proseguir instantemente nas uegociações 
pendentes sobre o Padroado da Coroa Portugueza nas Igre- 
jas orientaes ; munindo a Santa Sé o sen Representante nesta 
Corte com os poderes e as iostrucções bastantes, para que 
elle Representante possa concordar definitivamente sobre 
este negocio, e concluír-se com a maior brevidade. 

APPENDICE 
PorUría 

O Conselbo do Governo Geral do Estado da índia determina 
o.seguinte.' 

Ãttendendo ã representação que nos dirigiu a commissão 
dos Procuradores dos calholicos de Bombaim, cobrindo o re- 
latório e quesitos dirigidos ao seu Presidente pelo Governa- 
dor da presidência daquella cidade, pela repartição da polí- 
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cia : havemos por conveniente que o OfGcial da Secretaria 
desle Governo, Filippe Nery Xavier, sob a direcç5o do Se- 
cretario Geral, Claadio Lagrange Monteiro de Barbuda, ap- 
plicando-se exclusivamente à revisão do archivo da mesma 
Secretaria, satisfaça por certidão, com presteza exigida na 
mesma representação, aos quesitos sobreditos, não só pelo 
que respeita a Bombaim, mas a todas as missões em geral do 
Padroado Real, estacionadas nas possessões Britaanicas, no 
sentido dos quesitos e representação alludida. Palácio do 
Governo Geral em Pangim, H de Agosto de 18í2.;=j1. íl. 
Sá=A. de Afe/ío= Campos= Vasconcettos. 



N3o sendo possível, por falta dos sessenta primeiros livros 
do arcbivo desta Secretaria, que foram levados para Portu- 
gal, remontar á primeira idade do estabelecimento na Ásia, 
das missões, conventos, mosteiros, hospieios e igrejas do 
Eeal Padroado, confirmado a Sua Magestade Fidelíssima por 
Leão X, pelas Bulias Dum fidei constatiliam, de 9 de Junho, 
PrmexcelsEB devotionis (com inserção de outras : Dum diversas, 
de 1452, e Romanus Ponlifex, de 1454, de Nicolau V, e ou- 
tra de Xisto IV, Dudum pro parte), de 31 de Março de! 51 6, 
e pela de Clemente VIII, de 20 de Maio de 1596, pela qual, 
entre outras providencias, declara todas as igrejas edificadas 
e por edificar no Oriente pertencerem ao dito Beal Padroado, 
e prohibe neste dístricto a introducção dos Missionários es- 
trangeiros, sem licença do Padroeiro, as quaes aliás tiveram 
nascimento com as conquistas dos Portuguezes na Ásia, como 
aSirmam os historiadores Jacintbo Freire, João de Lucena, 
Diogo de Couto, Faria e Sousa, Barros, Fernão Mendes Pinto 
e o poeta Gamões, e para a sua manutenção e augmento se 
construíram diversos seminários e se accordaram varias pro- 
videncias, como se conclue das cartas regias de 13 de Março 
de 1548, 1." de Março de 1371, 23 de Março de 1691, 26 
de Março de 1759, e outras muitas anteriores e posteriores, 
e ínstrucções de 2 de Abril de 1761 ; e nào sendo possível 
também preencher esta lacuna examinando as cbronicas 
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das e&tinctas religiões estabelecidas nesle Estado, á custa 
da Fazeoda, com o especial fim da promulgação da fè de 
Cliristo nas remotas regiões da Ásia em geral, e da índia 
em particular, limitar-se-ha este trabalho á revisão or- 
denada na portaria supra, com referencia á idade media da 
dita íDstituiçlo, e do modo compative! com a escassez do 
tempo. 

Quanto a Bombaim e suas dependências, no tocante ao 
primeiro quesito, que versa sobre o numero de christSos : 
consta a fl. 171 do liv. 96." daS' monções do reino, que em 
1727 existiam naquella cidade 17:000 a 18:000 cbristãos, e 
em 1720, em Chaul, 58:131 e em Baçaim 356. 

Quando ao segando quesito, que diz respeito ao numero de 
igrejas: que depois do estabelecimento neste Estado, em 
1510, dos Franciscanos, coastruiram estes em Bombaim, em 
1596, tres igrejas, da invocação Esperança (reedificada três 
vezes, pelos mesmos) Salvação e S. Miguel, e de uma de- 
claração dos habitantes daquella ilha, da data de 2 de Ja- 
neiro de 1684, por despacho do Juiz Henrique Gary, que 
fora em Bombaim, iVtahim e Cassabé, mas das relações 
de 1727, que foram quatro, sem declarar os seus patro- 
nos. 

A respeito do terceiro, que demanda o tempo da fundação 
e a cuja custa : consta da alludida declaração que fora à custa 
de esmolas-; porém estas e todas as mais fundações eram em 
todo ou em parte com concurso do Padroeiro, como se verá 
abaixo. 

Quanto aos quarto, quinto, sesto, sétimo, oitavo, nono e 
undécimo quesitos não se encontram dados para satisfazer 
cabalmente. 

Ao decimo, finalmente, consta a 11. 04 do livro 30." que o 
Governador daquella ilha, Inofre Coque, por occasi3o de le- 
vantar uma perseguição contra os ecclesiasticos e morado- 
res de Bombaim e Maliiin, contra a qual protestou Ignacio 
Sarmento de Carvalho, Capitão Geral das Fortalezas do 
Norte, na data de 2C de Maio de 1663, declarando-lhe ter-se 
entregue aquella ilha, segundo as inslrucçõcs de Sua Ma- 
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gestade, iDsertas na carta regia de 21 de Maio de 1661, que 
fica a 11. 227 do livro 28." do teor seguinte : tMaudo entre- 
gar ao Bey de Inglaterra a praça de Bombaim, para a pos- 
suir assim e da maneira como eu a possuo, advertindo que 
os moradores delia hão de âcar vivendo na mesma Religião 
Cathúlíca Romana, sem nella terem nenhuma alteração e lo- 
grando todos os foros, liberdades e isenções que téem, por- 
que nesta forma se fez o contrato, e com este proposto se ha 
de fazer a entrega»; e se recommendava ao Vice-Rey Antó- 
nio de Mello de Castro na outra de 8 de Fevereiro de 1664, 
qne flca a fl. 15 do livro 30.", e he como se segue : *A6s mo- 
radores daquella ilha (de Bombaim) direis que se equivoca- 
ram no modo com que entenderam no artigo da capitulação 
que se lhes mostrou, porque com ella se Ihesnão tira suas 
fazendas, antes as ficam possuindo como até agora, e so- 
mente viverão debaixo do domínio de El-Rey da Gran-Breta- 
nha, meu irmão, que os governará com toda a justiça, e com 
a liberdade da Religião Gatholica Romana, como em Europa 
se pratica com muitas cidades e povos em semelhantes Tra- 
tados, e com o seu poder os defenderá, e segurará em tanto 
commercio, qne venham a lograr a opulência que podem de- 
sejar». Estava accordado no artigo 1 1," do Tratado da cessão 
daquella ilha, qae fica a íl. 513 do hvro 28.', do teor se- 
guinte: «Artigo H." Por causa do maior augmento do ne- 
gocio, e mercancia de Inglaterra nas índias Orientaes e par- 
tes que o Rey da Gran-Bretanha seja melhor instruído, para 
assistir, defender e proteger os vassallos do Senhor Rey de 

' Portugal, nas ditas regiões contra a força e invasão dos Es- 
tados das províncias unidas, o Senhor Rey de Portugal, com 
consentimento e deliberação do seu Conselho, dá, transfere, 
e pelas presentes concede e confirma ao Senhor Rey da Gran- 
Bretanha, aos seus herdeiros e successores in perpeluum, o 
porto e ilha de Bombaim nas índias Orientaes; com todos 
seus direitos, utilidades, territórios e com todas as cousas 
pertencentes á dita ilha, e assim útil, como o direito pleno e 
absoluto domínio e supremo império do mesmo porto e ilha, 

. e das cousas acima ditas; com todas suas regalias, livre, 
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pleaa, inteira e absolutamente ; e também convém e eoncede, 
qae a quieta e pacifica posse das mesmas cousas com eHeito 
se entregue livremente com a presteza possível ao Senhor 
Rey da Gran-Bretanhá, ou às pessoas deputadas pelo mesmo 
Senhor Rey da fíran-Brelaoba, para uso e execução desta en- 
trega, permiltindo aos habitadores da dita ilha (como súbdi- 
tos e sujeitos ao império, Corfla, jurisdicção e governo deE!- 
Rey da Gran-ltretanba) Qcar no mesmo logar, e gosar do 
mesmo exercício livre da Religião Catbolica Romana, do 
mesmo modo que boje gosam, a qual clausula uma vez dita 
sempre se ba de entender, e a mesma ordem se ha de guar- 
dar no eiercicio e conservação da Religião Catbolica Romana 
na cidade de Tangere, e em todos os mais togares que se b3o 
de conceder e entregar pelo Rey de Portugal ao poder do Se- 
nhor Rey da Grao-Bretanha, em a qual clausula se proveu e 
concordou sobre a restituição de Dunkerque aos Inglezes. 
Quando o Senhor Rey da Gran Bretanha mandar a sua ar- 
mada para tomar posse do dito porto e ilba de Bombaim, le- 
varão os Inglezes ordens para que nas índias Orientaes doem 
aos vassallos do Senhor Rey de Portugal toda a conQança de 
amizade, ajuda e soccorro, e para que os defendam no 
commercio e navegação que se hão de fazer nos ditos ma- 
res». 

Finalmente, conforme se tinha ajustado nos artigos 4.° e 
ii." do Tratado de 18 de Fexereiro de 1665 (flca a fl. 54 v. 
do livro 3.") do teor seguinte: «4." Que não seintrommette-' 
rão os Padres Inglezes nas matérias da fé, nem obrigarão 
aos moradores das ditas ilhas de Bombaim, nem directa nem 
indirecta, a mudar de crença, nem ir ouvir suas predicas, e 
deixarão aos Ministros Ecclesiasticos exercitar sua jurisdic- 
ção sem impedimento algum, por ser esta condição expressa 
nos capítulos de paz, e debaixo da qual se lhes manda fazer 
a entrega, e fazendo o contrario se entendera que quebra- 
ram o assentado e promettido, e recairá o direito da dita 
ilha para a Coroa de Portugal ; 1 2.° Que aos Carochos e Re- 
ligiosos, qtie existem em Bombaim, se tenha todo o respeito 
devido e promettido, e as igrejas não serão tomadas para 
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uso algum, Dt;m Bellas se façam predicas, e aos que o 
iotenlarem se dè o castigo de modo que sirva de exem- 
plo». - I 

E em resposta o mesmo Governador sa compromettea a 
dar inteiro cumprimento ao accordado dos citados Tratados, 
o não inquietar mais aos christãos. 

Consta também a fl. 1 74 do liv. 96.°, que o General de Bom- 
baim em 1726 a 1727 obrigara aos cbrislãos obedecer ao 
Bispo propagandista D.' Mauricio de Santa Thereza, mas que 
não conseguiu, assim porque fora por este motivo sitiada a 
ilha 8 prohibida a iniroductão de viveres na cidade, como 
pela morte do Bispo em Surrate. 

Acha-se oulrosim a il. 68 do livro 170.", que em 1778^ in- 
troduzindo-se os propagandistas em Bombaim, o Arcebispo 
Primaz, D. Fr. Manuel de Sanla Calbarina, representara ao 
Major General da bonoravel Companhia William Medows o 
direito e jurisdicção ecclesiastica que tinha sobre as igrejas 
de Bombaim, como do Real Padroado, para o conservar na 
sua posse e jurisdicção ecclesiastica, a que tendo respondido 
o mesmo General, que annuiria sobre uma formal requisitó- 
ria do Governador e Capitão General deste Estado, em nome 
do Rey de Portugal, por ser o exposto conforme as iostruc- 
ções que elle tinha da bonoravel Companhia, e tendo-se le- 
vado a eífeito a inculcada diligencia, em 28 de Tíovembro de 
1788, em resposta, condescendendo com a requisição para 
restituir ao Arcebispo Primaz a jurisdicção de que se trata, 
lhe permiltiu nomear Vigários com reserva para si, de re- 
mover qualquer clelles de maus costumes ou offensivos ao 
seu Governo, ficando de mudar os propagandistas, quando 
chegassem novos Vigários da nomeacãp do sobredito Arce- 
bispo. • 

É o qiianlo coobe no tempo colber acerca de Bombaim ; 
quanto, porém, a respeito das suas dependências, e do mais 
que diz a citada portaria, não bavendo nesta Secretaria do 
Governo Gera! documentos ofljciaes, para se regularem por 
elle as divisões administrativas dos territórios Britannícos e 
designar em cada uma delias as missões, conventos e igre- 
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jas, etc, que se encootram nas relações das respectivas re- 
ligiões, encarregadas das suas fundações, se declara por- 
taoto aa ordem em que ellas estão collocadas. 

Consta do livro 51 fl. 24, livro 79 11. 313, livro 17 £1. 257 
e livro 176 ti. 342, que Baçaim, alem da Sé Matriz, contava 
treze igrejas: Senhora da Vida, Remédios, Mercê,- S. Jo5o 
Baptista, S. Thiago de Agaçaim, Senhora da Victoria, em 
Saibana, Margão, Sabajo, Maimquelme, Conceição da Serra 
de Asserím, Assumpção de Manorá e Matriz de Trapor. Em 
Chaul, alem da Sé Matriz, cinco igrejas : S. Sebastião, S. João 
Baptista do Campo, Bom Jesus de Caranjá, S. João Baptista 
e S. Francisco; e que os Religiosos Franciscanos, alem das 
já mencionadas igrejas, construíram em 1526 no norte ocol- 
legio de Mabapacer de Baçaim, fundação encarregada a Fr. 
António do Porto por Ei-Rey D. João III, que o dotou, para 
sustento dos novamente convertidos, com vinte e quatro al- 
deias e mais 3:000 xeraSns; e as aldeias, tendo-se poste* 
riormente aforado, o collegio ficou administrando três, Ma- 
napacer, Pare e Arengai, a primeira por doação de um Jo- 
gue convertido na Idade de cento e cincoenta annds, a quem 
El-Rey por este facto a tinha doado, e outras duas po^ com- 
pra, as quaes rendiam 208 muras de bate. Em 1537 o con- 
vealo de Santo António de Baçaim, á custa da Fazenda e por 
ordem do dito Rey, que consignou de ordinária 1:272 sera- 
fins e mais 100 de um devoto. O convento de Caranjá por 
Fr. Thomás Veigas, no anno em que o Estado tomou posse 
delia, com ajuda da Fazenda, e tinha de ordinária 240 xera- 
fins, e algumas várzeas e marinhas. O de Agaçaim e Baçaim 
no segundo anno da sua conquista, á custa da Fazenda, e li- 
nha de ordinária 240 xeraQns. Dito de Santa Barbara de 
Chaul, em 1573, por ordem e conta de El-Rey D. Sebastião, 
com ordinária de 600 xerafins ; e a igreja da Madre de Deus 
de Pally Monte Calvário; Espirito Santo, ermida de Santa 
Maria Magdalena, de S. Bernardino, vulgarmente da Salva- 
vação. Na ilha de Caranjá, ermida da Senhora da Penha. Em 
Salsete, na ilha Maruly, S. Sebastião. Em Amboly, S. Braz. 
Era Pare, S. Thomé. Em Magataná, Assumpção. Em Aren- 
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gal, S. Boaventura. Em Goray, Reis Magos. Em Casse, S. Je- 
ronymo. Em Gulumba ou Qurumba, Santo António. Em Ca- 
lecaliana, Senhora do Egjpto. Em Versava, Senhora ãa Saú- 
de. Na aldeia Malvana, Santo António. EmManurry, Soccorro. 
Em Utana, Senhora do Mar. Ent Bainel, Senhora da Naza- 
reth. No Morrô de Chaul uma igreja. No sul, sete conventos, 
quatro collegios com seus seminários e cento e doze igrejas. 
Em S. Thomè ou Melíapor, uma igreja da Senhora da Luz. 
Em Servião, do reino do Pegú, três igrejas. Em Negapatao 
duas ditas, de S. Francisco e Senhora da Saúde. Em CoulãOi 
no Mato da Rainha, da Senhora do Parto. No Magote, Cha- 
gas de S. Francisco. Em Tívilar, Santa Cruz, Em Coitota, 
S. João. No Pico de Pimenta. Santo André. Em Aibica, Reis 
Magos. Em Calecoulão, Madre de Deus. Uma ermida de Santo 
António em Caivate e outra em Aronely. 

No reino de Ava principiaram a missão em 1557 por 
Fr. Pedro Bonefer, Fr. Pedro Pascasio e Fr. Francisco 
das Chagas, onde constniiram nove igrejas e sete capei- 
las. 

Em 1516 os Portuguezes fundaram a cidade de S.Tbomé, 
cuja propriedade ín perpeiuum foi-ihes concedida em 1687 
pelo Rey de Golcondá, onde Fr. Pedro da Atouguia conver- 
teu muitos p3g'aos e construiu muitas igrejas, das quaes a da 
Senhora da Luz, nos subúrbios de Madrasta, parochiava em 
1794 Fr. Manuel de S. José. 

Em 1600, por ordem do Vice-Bey Ayres de Saldanha, foi 
encarregada aos Jesuitas a missão de Travauor, Pescaria e 
ametade da de Ceilão; e com a proscripçâo delles foram re- 
integrados nellas os Franciscanos, por ordem da Corte da- 
tada de 20 de Abril de 1777. 

Os Jesuilas, depois de se estabelecerem neste Estado, coo- 
slruiram em Baçaim hum seminário, fundação de El-Rey 
D. João in, com a consignação de 1:800 serafins, huma al- 
deia (Daspar) e duas pacarías de dotação, que rendiam 
6:000 serafins. Hum collegio, fundação de El-Rey D. Sebas- 
tião, que tinha de ordinário 500 serafins, alem das aldeias 
Dongory, Pouncer, Anchôaly, e algumas hortas que rendiam 



^dbyGoogle 



18:000 xerafins ; mais três igrejas. Graça, S. Tliomé, e S. Mi- 
guel, de Pury; esta tinha de rendas, por dotação particular, 
5:000 xerafins. Na illia de Salsete, oito igrejas, em Pour, 
Dongory, Vanganacer, Trindade, Conduty, Santa Anna, Santo 
André e Corlem, á custa da religião e esmolas. Em Tauná, 
lium collegio dotado por Gaspar da Costa, com quatro al- 
deias pequenas, Vaganacer, Vicer, Anapá e Velapà, que ren- 
diam 8:000 xerafins, e compraram á ciísta de esmolas mais 
três. Trindade', Bavalem e Inãvalem, do rendimento de 30 
muras de-bate, e a sua igreja tinha de renda, alem disto, 
700 xerafins. Em Chaul, hum collegio dotado por Sebastião 
Pinto, com alguns palmares sitos em Belalbatim de Salsete 
de Goa, e três hortas em Chaul, o que tudo dava de rendas 
3:000 xerafins. Em Bandorá construíram huma igreja e hu- 
ma residência pertencente ao collegio de S. Paulo. Em Mais- 
sur, esta missão se estendia cera léguas pelo reino e assis- 
tiam dez Missionários e cincoenta e seis Catechistas. No Dekan 
tinham quatro residências. Em Sonda duas diias. No Mogol 
tinham duas igrejas publicas, com respectivos collegios. Em 
Agra e Dely, dotadas por Mirsazulcarne, e tendo-se perdido 
as duas parelas do seu fundo,' situadas em Bombaim, que 
rendiam Í2:000 xerafins, D. Juliana Dias da Costa, Porlu- 
gueza, no serralho do Grão Mogol deu 50:000 xerafins para 
hum novo fundo. No Malabar ou Cochim hum collegio em 
Ambalacata, com sete igrejas; hum em Tanor e outro em 
Coulão, ambos com cincoenta e duas igrejas. Na Pescaria, 
hum dito com dezenove ditas. Em S. Thomé, um collegio 
com. duas igrejas. Em Bengala, hum dito com duas igrejas. 
Em Madury, hum dito com treze igrejas. Em Nemam, bum 
collegio com quatorze igrejas, sendo o de Cochim superior 
aos mais, o qual nas invasões, tendo perdido o seu patrimó- 
nio em bens, ficou ultimamente com quatro aldeias, Assolná 
de Goa, Chirol, Sorotol e Chery, estas do Norte. 

Os Eremitas de Santo Agostinho construíram em Baçaim, 
em lfi96, um convento da invocaçSo de Annunciação, que 
tinha d^ ordinária 500 xerafins, uma igreja de Senhora da 
Mercê, com côngrua de 162 xeraQus. Em Taunã um dito, em 
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1574, da iDvocação da Graça, que tinha de ordinária 500 se- 
rafins. Em Chaul um diio, em 1588, da invocaçso da Graça, 
com ordinária de 500 xerafins. Na Pérsia, em Arp3o, Côrle 
do Rei, em 159í>, um convento de Senhora da Assumpção, e 
teve de ordinária 2:500 xerafins, e o Bei tendo offereeido 
400 timões (do valor de 40 xerafins cada um) para dote, nlo 
foram acceitos. No Congo, uma igreja com ordinária de 2íi0 
xerafins. Em Mombaça, um convento, construido em 1567, 
que tinha de ordinária 500 xerafins. No reíno de Bengala, 
um convento da invocação de Senhora do Bosario, construido 
em 1399. Em Ugoly as igrejas seguintes: em Beiassor, Se- 
nhora do Rosário; em Chandapôr, da Assumpção; era Pip- 
ple, de Senhora do Rosário ; em Galicata, Senhora do Rosário; 
emNirical, Senhora da Graça; em Benja, Senhora da Saúde; 
em Dacá ou Narandy, Senhora da Assumpção; a uma legna 
de Dacà, Senhora do Rosário; em Bondei ou Bandel, S. Es- 
tevão; em Bangamaty, S. Estevão; cm Angoly, S. Estevão; 
em JambaJcada, Senhora da Assumpção; em Tamboiim, Se- 
nhora da Esperança; em Arracão, Senhora da Assumpção; 
em Golcoudá, Nossa Senhora do Bom Successo; emMassu- 
lipalão. Assumpção; um hospicio em S. Thomé; .além dos 
c&nventos destruídos peios inimigos, no sul, Coulão, Cochim 
e Malaca. E nas relações de 1794, a fl. 342 do hv. 176.", 
referindo-se ao anno antecedente', consta que baptisaram 191 
adultos. 

Os Dominicanos construíram em Baçaim, em 1579, um 
convento; nm em Chaul, em 1550, que tinha de ordinária 
900 xerafins por auno, e mais 61-3-00 por três mezes, e de 
património treze várzeas, entre palmares; um dito em Co- 
chim. Em globo tiveram muitos outros conventos, collegios 
e igrejas, na sua administração no sul e norte em Columbo, 
Gale, Manar, Jafanapatão, Ceilão, Negapatão, Malaca, S. Tho- 
mé, Mahim, Trapôr e Caranjá, e um convento em Ormuz, 
construído em 1557. 

Os ReUgiosos de S. João de Deus construíram, em 1685, 
um convento e hospital em Baçaim, por ordem de EI-Rei 
D. Pedro II, e ahi compraram uma casa, que rendia 600 xe- 
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raSas por anuo, e de ordiDaría f:800 xeraGos, e alguma 
renda dos palmares, que ao .todo sommava em 4:610. 

Os Reformados de S. Frannisco (Madre de Deus) construí- 
ram, em i382, um convento em Tanná da invocação de Santo 
António; um dito que tinha de ordinária 20 seratinsmensaes, 
em 1S84, em Cbaul, da invocação da Madre de Deus, por 
Braz Dias, o qual tiuha também de património 200 serafins; 
e para a cura de enfermos e a igreja 58 xerafins de ordiná- 
ria. No Morro de Chaul uma igreja, da Senhora do Monte, e 
a missão de Surrate, entregue pelos Ingiezes, depois da ei- 
putsão dos Padres Francezes; além d'Ístotintiam a seu cargo 
as missões de Jun-Ceilão, Queda, Travancór, Raichur, reino 
de Achem, Brama e Pegú. 

Os Rehgiosos de S. Caetano, logo depois do sen estabele- 
cimento n'este Estado, em 1650, tomaram á sua conta á 
missão de Visacpôr, cidade principal do Idalcão, e com o seu 
consentimento principiou o Padre D. Francisco Manco a ca- 
tecbisar n'aqiielle reino e suas dependências, e d'a1lí pas- 
sando para Golcondá, Bagnagar, edificou ermidas e hospicios 
em Visacpatão, Singol, Pergelim e Massulipaião, e em Bíbli- 
patão, porto do mar, uma igreja ampla, com consentimento 
do Governador, de quem obteve dois prédios, em propri- 
dade perpetua, da invocação de Santa Cruz de Theatinos, em 
um dos quaes teve logar a construcção d'aquella igreja. Pas- 
sando para a ilha de Bormeo, o Padre D. António Vinte- 
milia, em 1C87, construiu algumas igrejas. Deram principio 
á missão de SancuI, na ilha de Sumatra, em 1699, pelo Pa< 
dre D. Miguel Angelo Castelli, que alii construiu duas igre- 
jas. Em 1760 foram para estas missões, à custa da Fazenda 
e com côngruas necessárias, os Padres D. Caetano Astião 
de Faria e D. Àgoslinlio Barreto; e o primeiro, ajudado 
pelo feitor inglez de Madrasta, passou para Biblipatão. Se- 
melhantemente installaram missões em Gugulim, Codelur, 
Nagapatão, Arecan, Ceilão, Camboja, Carval e Devanapa- 
lão. , 

Os Oarmelitanos, com a extincção dos Jesuítas, foram en- 
carregados, em 1764, das missões de Canapur, Quilur e To- 
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maricopa; assim como de Azarem e Alcorni, com igrejas em 
todas eltasi A igreja, de Canapur é de invocação da Senhora 
dos Milagres, tinha uma capeila filial em Cabgm, da Senhora 
de Candelária, e contava perto de 1:300 chrisiãos; Quitur, 
a sua igreja c da invocação da Senhora do Carmo, com duas 
capellas filiaes, uma em VUicote, de Sanla Rosália, e outra 
em Macblm, da Senhora do Rosário; Tomaricopa, da Se- 
nhora do Bosario, com mais de 400 freguezcs. As igrejas 
de Alcorny e Azarem foram construídas, em 1765, pelos 
Missionários á custa própria e de esmolas. A missão da Rài- 
chur é mui vasta. 

Os Congregados tinham ao seu cuidado a vastíssima mis- 
sSo de Ceilão, Solapõr e Canarâ, onde coutavam mui elevado 
numero de igrejas, ermidas e hospícios, que a brevidade 
não permitte colligir. No bispado de Cochim, além d'Ísto es- 
tavam construídas as seguintes, afora quinze, cujos patronos 
e situações não estão declaradas: S. Pedi-o de Anjeoga, 
Assumpta de Mampolim, S. Sebastião de Bencoto, todos os 
Santos de Arcaturuty, S. Tbiago de Tatanpally, S. Miguel de 
Pudua. Santo Ignacio de Potenpoto, Santa Cruz dos Milagres, 
orago do bispado; Senhora da Esperança de Valpim, S. Pe- 
dro de Bendurte, Senhora de Vida de Matancheira, dita de 
Mercês de Paturle, S. Lourenço de Castello, Senhora da 
Saúde, logar assim chamado, Salvação, do logar chamado 
S. Luiz, Santo André de Artenga, S. Jorge de Manicorte, 
Santos Innocentes de Tangui, Senhora da Purificajão de 
Tamboly, S. Miguel de Catur, Menino Jesus de Sangacheira, 
Santa Cruz de Porca. 

Finalmente consta a fl. 370 do liv. 176.°, que em 1794 
íbvdi erecta a missão de Punem (Poona) por intermédio do 
Padre Vicente Joaquim de Menezes, e do nosso enviado Gor- 
qui Sinay ao dominante do Marata, e com consentimento 
d'este se erigiu uma capeila com o culto publico, e ao Mis- 
sionário se arbitrou a conveniente côngrua; é o quanto se 
pôde allirmar por ora, acerca da fundação em geral das mis- 
sCes, conventos, etc, do Real Padroado. 

Além de constar que todas as mencionadas Ordens reli- 
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giosas tinham recebido do Padroeiro,' dos seus respectivos 
estabelecimentos D'este Estado, e em diversos pontos do 
Oriente, dotes e fundos para edificação e sustentação das 
missões, único e especial fim para que foram trazidas de 
5:000 e ainda niais léguas de distancia, em dinheiro e bens 
de rai2, com mao larga. Sua Magestade, como Gr3o Mestre 
da Ordem de Cbristo e Padroeiro d'ellas, ainda fazia aonual- 
mente, para sua ajuda, considerável despeza, a qual confor- 
me as folhas geraes ecclesiasticas de 1712 e 1713 naontava 
a 124.929-3-28'/), e se vé também, nSo tratando das an- 
tigas determinações das cartas regias de 2i de Novembro 
de 1708, de 16 de Março de 1710, de 18 de Setembro de 
17H, provisões de 14 de Abril de 1716, 9 de Agosto de 
1719, 15 de Janeiro e 11 de Abril de 17i6, carta regia de 13 
de Abril de 1756, repetidas recoramendações para arbitrar 
ordinárias aos Missionários, que ainda se continuam a pagar, 
como se conhece dos respectivos orçamentos, nlo obstante 
os conventos estarem extinctos, limitando-se, porém, ao nu- 
mero dos Missionários e missões que ainda subsistem. 

Assim,' mais revendo os livros que toem resistido ã voraci- 
dade dos tempos, dos Tratados com vários dominantes e po- 
tentados, consta a fl. 38 do liv. 1.", que nos artigos 4." e 7." 
do Tratado de 23 de Abril de 1620, entre o Rei de AracSo, 
por seus Embaixadores Parsamagrama, Chanda-Suría e 
Changui, e Governador do Estado Fernão de Albuquerque, 
se convencionou, que os Missionários exercitassem livre- 
mente o seu ministério em Bandel e suas dependências, e se 
comprometten o mesmo Rei a dar todo o favor e ajuda, á 
imitação dos Reis de Mogol, Cocbim e outros, deixando con- 
struir igrejas e promeltendo contribuir para as suas fabricas. 
A fl. 83, nos artigos 3.°, 4.°, 5.", 6." e 24." do Tratado de 
28 de Novembro de 1631, entre o Capitão da fortaleza de 
Cananor, António Moniz Barreto, e o Samorim de Calecutte, 
se accordon, pelo primeiro, o livre exercido da Religião 
Christã no seu reino, sem perderem os novamente converti- 
dos os seus bens nem officios; pelo segundo, se obrigou a 
dar cbâos para coostrucção de igrejas, onde qnizessem; pelo 
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terceiro, conceden os mesmos privilégios ás igrejas dos chris- 
tãos de S. Thomé; pelo quarto, obrigOD-se a alo admillir 
Bispo 00 Prelado algum do sea reino sem coosentimento 
do Bei de Portugal, Arcebispo e Vice-Rei de Goa, compro- 
metteudo-se para prender a qualquer que se apresentasse 
D'aqiielle reino sem as mencionadas licenças, para ser remet- 
lido ao Arcebispo de Goa, e pelo ultimo se obrigou ao refe- 
rido Capitão da fortaleza a manter n'aquelle reino igrejas e 
Padres. A fl. 236, dos artigos Í0.° e 13." do Tratado de IS 
de Dezembro de 1678, celebrado entre Quellady Bissapa 
Naique, Rei do Canará, e António Paes de Sande, Governa- 
dor e Capiíão General do Estado da índia, se accordoa: pelo 
primeiro, construir uma igreja do recinto da feitoria; e pelo 
segundo, se comprometteu o mesmo Rei a dar terras, ajudas 
de custo e favor para construcção de igrejas em todo o seu 
reino, especialmente em Mirseu, Chaodar, Onfir, Baticala e 
Calianapor. A fl. 247, se ajustou, no Tratado de Í6de Agos- 
to, entre o Rei Sunda, por seu Embaixador, Ary Panta, e o 
Estado, que os Missionários construíssem uma igreja na po- 
voação onde assistia o mesmo Rei- A fl. 269, no artigo 7." 
do Tratado de 19 de Fevereiro de i7!4, entre Ratrifou 
Quellady Bassapa Naique, Rei do Canará, e o Vice-Rei Vasco 
Fernandes César Menezes, se ratificou o disposto nos arti- 
gos 10." e 13." do Tratado de 15 de Dezembro de 1678. 
A fl. 279, qae o Adzajlo de Cananor pediu um Padre com 
promessa de dar-ihe terra e ajuda para construir igreja. A 
fl. 297. no artigo 2.» do Tratado de 15 de Março de 1724. 
entre o Rei do Tanõr e o Estado, se comprometteu aquelle 
a dar construída uma igreja, á sua casta, de pedra e ca!, e 
casas para o Parocho. A fl. 238, qne se obrigou o Samorim, 
por sua carta datada de 18 do mez Cumahar (1720 a 1724) 
a dar construída em Galecotte ama igreja de pedra e cal, 
casa para o Parocho e feitoria, tudo á sua custa, e effecti- 
vamente adiantou (em 1724) 10:000 fanões, e arbitrou ao 
Vigário certa côngrua. A fl. 350, nos artigos 3." e 4." do 
Tratado de 4 de Dezembro de 1735, permittiu o Bei Sonda, 
Savai Bassava Lioga, aos Padres, construir casas, qae fos- 
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sem necessárias, para admioistracSo e bem da christaodade, 
e construir igrejas em todas as terras do seu reino, com a 
mesma liberdade, como em Sivaocar e Ancolá, dando amplo 
coDsentimeato para corte de madeiras de matos: e o mesmo 
Rei, DOS artigos 3.° e i.° do Tratado de 2 de Novembro de 
1755 (a fl. ã do 1ÍT. 2.°), se compromettea a dar terras em 
Ancolá, e ajuda de custo e materiaes para constrncçlo de 
igrejas; e no artigo 4." do Tratado de 29 de Fevereiro de 
Í756 (a fi. 27 v.), ratificando nos artigos 2.°, 3.° e 4.° o 
accordado nos Tratados anteriores, se obrigou a mandar 
reedificar as igrejas arruinadas, e concedeu ampla liberdade 
para construcção de outras em todos os seus dominios. A 
fl. 480, do dito liv. 1.°, no artigo 2.° do Tratado de 25 de 
Outubro de 1754, permittiu Ramachondta Rào Bonsulô Sar- 
Dessay de Pragana Cudale (Swant Varim) aos Missionários de 
Goa, evangeiisar em todo o seu território. E pelo artigo 3." 
de outro, de 24 de Setembro de i 761 (fl. 162 do liv. 2.»), 
ratiflcando o accordado no anterior, permittía construir igre- 
jas'no seu dominio; e no artigo 3.° do Tratado de 29 de Ja- 
neiro de 1788 (fl. 308), novamente ratificando o ajustado 
nos dois Tratados supraditos, dá maior amplitude á sua con- 
cessão. A fi. 19, no artigo 4." do Tratado de 5 de Novem- 
bro de 1755, Tulagí Angria, permittiu no seu território o 
livre exercício da religião christã. A fl. 254, o mesmo Tulagi, 
nos artigos 3." e 4." da Capitulação de 27 do mez Safar, da 
era da Real acclamação 1 195, anuo Qhar, aos IS da lua min- 
guante do mez Zeslo (13 de Juoho de 1771), permittiu que 
a religião chrislS continuasse a permanecer dos seus Estados 
com toda a liberdade antiga. Finalmente, a fl. 15 do liv. 3.^ 
consta qoe por ordem do domiuante de Punem, Bagi Ráo Ro- 
gunata, datada de 22 do mezMabaramo(3 de Junho de 1801, 
se ordeuou ao Subedar de Baçaím, Bagi Bâo Goioda, que 
deixasse continuar aos Padres de Goa e seus discípulos na 
administração das igrejas, que se conservavam n'aquelle dis- 
tricto, desde tempos antigos, deixando-os exercitar e punir 
conforme a sua religião, não consentindo uuicamente malar 
vaccas. 
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o que tudo consta dos respectivos livros apontados e asaim 
o certifico. — Filippe Nery Xavier a fez em Goa, aos Í7 de 
Agosto de 1842. — C. L. MoDteiro de Barbuda, Secretario 
do Governo Geral. 

Extrabida de fl. 145 v. do respectivo livro. 
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Portaria sobre as mUm que se passam dos Iralados 
com o Bonnsnló e Simda 

N." 42 — Governador Geral do Estado da índia deter- 
mina o seguinte. 

Constando-me que os Dessays, e ontros mercenários das 
Novas Conquistas, obtendo da Secretaria do Governo Geral 
varias copias de paragraphos, ou das integras dos Tratados 
celebrados entre este Estado e a casa dos Sar-Dessays Boun- 
sulós de SaoDt Varim, e outros com a dos Reis de Sunda, 
são admittídos em juízo para sustentar varias causas contra- 
rias aos interesses da Fazenda Publica, por se desconhecer 
no foro que os contbeudos dos mesmos Tratados caducarSo 
com as posteriores conquistas á Torça de armas, que o refe- 
rido Estado fez do dito território, e novos diplomas que o 
Governo concedeu aos mercenários, e cumprindo qne esta 
relevante circumstancia seja conhecida em juízo e fora delle, 
a íim de se tomar na consideração merecida quaesquer pre- 
tenções fundadas naquelles obsoletos documentos ; Hei por 
conveniente, eonformando-me com o parecer do Procurador 
da Coroa e Fazenda, determinar que de ora avante na Se- 
cretaria geral deste Governo em seguida ás copias que expe- 
direm dos sobreditos Tratados, ou seus paragraphos, lavrem 
a seguinte declaração «O theor deste Tratado está caducado 
em consequência da conquista posterior, e das concessões 
subsequentes». Pela mesma repartição se remetta ao Ex."" 
Presidente da Relaç3o uma copia autfaentica desta Portaria, 
para dar conhecimento delia â Relação, a que preside, e aos 
Juizes de Direito, do quê tudo se fará a CMiveniente declara- 
ção nos livros dos Tratados, denominados de Pazes. As au- 
ctoridades, a quem compelir, assim o tenham entendido, e 
executem. 

Palácio do Goveruo Geral em Nova Goa, 22 de março de 
1852. — Barão de Viila Nova de Ourem. 

Registada a fl. 16 v. do Livro 1.' das Portarias. 
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Dtspaéo do liaistro h Karínba e [llramar para o GoTernador 
Geral do Estado da índia 

(BoleUm da índia, o.* 41, de 18U.) 

N." 2608. — Foram presentes a Soa Magestade a KaÍDba 
os oíBcíos, que sob os n."' 134 e 230, dirigiu a esta Secre- 
taria o Governador Geral do Estado da Icdia em 25 de Ju- 
nho, e 8 de Novembro do anno passado; e Manda a mesma 
Augusta Seubora partecipar ao referido Governador Geral, 
para sen conhecimento e esecuçSo, que n3o só approva a 
deliberação por elle indicada de empregar os meios, que o 
Vigário Geral de Bombaim Padre António Marianno Soaras, 
lhe suggerín para contraminar os projectos da Propaganda; 
mas também be do seu Real agrado, que o mesmo Governa- 
dor Geral faça constar ao mencionado Ecclesiastico o seguinte: 

1 ." Que, attentas as mui ponderosas rasões do seu ofBcio, 
enviado a esta Secretaria d'Estado em 17 de Fevereiro do 
anno passado, se expede ordem nesta mesma data ã Junta 
da Fazenda Publica do Estado da índia, para Ibe ser abonada 
a prestação mensal de 60 xerafíns. 

2.** Que a mesma Augusta Senhora se compraz, q3o só de 
contemplar a prudente discrição daquelle Vigário Geral no 
esercicio dos importantes deveres do seu cargo, e os protes- 
tos da sua iuhabalavel firmeza na justa defensão dos direitos 
da Real Cor&a Portugueza, a que aJlude aos seus officios de 
17 de Março, e 35 de Junho do anno passado; mas também 
de observar pelo outro d'essa mesma ultima data, que se ha 
reanimado a confiança dos cathoUcos do respectivo districto, 
e dissipado a illusão de que, como se vé do seu outro ofQcio 
de 17 de Abril daquelle anno, não foi isento o mesmo Vigá- 
rio Geral, e com que se pertendeu propagar, alem de outros 
boatos de igual natureza, a falsa noticia de haver o ^Sovemo 
de Sua Magestade renunciado ao Real Padroado das Igrejas 
da Ásia, sitas fora do território portuguez, e de ter o Reve- 
rendo Arcebispo D. José Maria da Silva Torres, não só es- 
cripto a Sua' Santidade, em termos inconvenientes, e homi- 



^dbyGoogle 



58 

Ihanles, se aão também retractado os princípios e doutrinas 
que tão louvavelmeate sustentara na Ásia em favor dos di-' 
reitos magestaticos e de legitima integridade da Santa Igreja 
Lusitana no Oriente. 

3.° Que Sua Magestade, tomando na devida consideração o 
que o mesmo Vigário Geral, possuído de hum esclarecido 
zelo, e nonca desmentida dedicação tem exposto, e lembrado 
. nos vários oGQcios, que tem dirigido á dita Secretaria d'Es- 
tado desde Novembro do anno passado, até Maio do corren- 
te, corroborados com o que o referido Governador Geral 
representou no seu citado oíBcio n.° 230, e reconhecendo, 
que apesar dos incessantes exforços empregados pelo Go- 
veráo para trazer a uma conclusão breve, favorável, e hon- 
rosa as questões pendentes com a Corte de Roma, relativa- 
mente ao Padroado das Igrejas da Ásia, não pôde ainda 
jBxar-se a epocha, em que isso deva veriScar-se, e conse- 
guinteinente que ija falta de hum Prelado Sagrado na Dio- 
cese de Goa , muito conviria que hum outro Prelado da ordem 
Episcopal, venha a Bombaim e Goa, exercer os Sagrados 
actos do seu Ministério, ali com tanta urgência reclamados, 
ordenou de neste sentido se expedirem as necessárias insi- 
nuações ao Reverendo Bispo de Macau, esperando que este 
Prelado, conformando-se com ellas, não tardará em se diri- 
gir onde o serviço da Religião, e do Estado tão instante- 
mente o convidam a comparecer. 

4." Qoe finalmente deve o mesmo Vigário Geral, assim 
como o povo do seu districto, ficar certo, não só das rectíssi- 
mas e mui pias intenções de Sua Santidade, senão também 
dos exforços do Governo de Sua Magestade, para ser quanto 
antes restituída toda essa christandade á tranquillidade e 
paz de que he digna. 

Sua Magestade recommenda ao referido Governador tem- 
poral do Arcebispado de Goa, a fim de elle, na intelligencia 
das insinuações expedidas ao Reverendo Bispo de Macau, 
poder dirigir-se-lhe, na sua chegada á índia, para o fim a 
qae o mesmo Prelado he ali chamado. 

Paço, 5 de Agosto de 1852.— A. A. Jervis de Atbouguia*. 
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fireve do Papa Pio IX > Probt nostis * • dirigido a lodos os Bispos, 

(Hllt. ia Sckiunc Porlagaii dani 

PlUS PP. IX. 

, Venerabiles fratres ac dilecti filii, salntem et apostolicam 
benedictionem. 

Probe nostis, Yen. Fratres, nec vos penitus latet dilecti 
Filii Nostri, quse dudum Pontífices praedecessores Nostripro 
coUato eis divinilus in B. Petro uníversi Dominici gregis pas- 
cendi, tuendique munere, et Supremi Apostoiatus ofEcio, ad 
collapsam, injuria temporum, istis In regionibus Cathollcain 
Fidem instaurandam, ac promovendara, praestitenmt. Pra- 
clara indesinentis ejusmodi vigilantiae hujusce S. Sedis mo- 
numenta exhibent eoniradem decessonun Nostrorum, ac' 
praecipue fel. rec. GregoriiPP. XVI. Apostólica Littene, et 
sanctiones, queis extraordinária licet ratione, prool rerum 
adjiuicta postulabant, satis tamen, ac plene etiam pastoral! 
eanimdem regionmn curse ac regiraini, nec non fidelium ne- 
eessitatibus per antistites Vicários Apostólicos, et Evangéli- 
cos operários prospiciendum curavit. Nostis item quse et Nos 
ipsi silpra bane Principis Apostolorum Cattiedram inscruta- 
bili diviaEe Providentije consilio collocati, pro eadem qua te- 
nebamiu- sollicitudine et onere egímus, ut opus perseqnere- 
mur, quousque ordiDarise Ecclesiamm fomiEe, et institutione 
inducendíe, seu restituendae locus fieret. Dolendum tamen il- 
lud accidit, quod vix aut ne vix quidem cogitare quis pote- 
rat, ex ipsis catholieis nempe non defoisse, qui speciosis 
prorsus humanisque obtentibus abreptí, salutaribus bujus- 
modi dispositlonibus adversari, et SupremEeChristi Domini 
in terrisVicarii auctoritati obsistere, ac repugnare ausi sunt, 
çt in suo crimine miserrime adhuc obfirmati videntur. De in- 
fando illo, Ven. Fratres, ac dilecti Filii, dissidio Nos loqui in- 
telligitis, quod jamdiu per quosdam indignos Goanenses pres- 

t Este Breve é também conhecido pela deDominaEJo de Putidum 
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f igaríos Apostólicos e Fieis das lissit(« du lulias Onealaes 

lfl9lDde>,paE.3(5, 171.) 

PIE IX, PAPE. 

Vénérables. frères et fils bien-aimés, salut et bénédictioa 
apostolique. 

Vons savez, vénérables frères, et voas, nos fils bien-ai- 
més, vous n'ígnorez pas complétement tont ce que les Sou- 
verains Pontifes, nos prédécesseurs, s'acqiuttant du devoir 
de leur aposlolat supréme et de la cbarge qu'ils ont recue 
de Dieu en saint Pierre, de garder et de pailre le troupeau 
du Seigneur, ont entrepris depuis longtempspourreieveret 
fortifier dans ces régions la foi cathoíique, affaiblie par le 
malheur des temps. Vous avez d'adniirables monuments de 
cette incessante vigilance du Saint-Siége dans les lettres apos- 
. toliques et les sanctions de ces raêmes prédécesseurs, et sur- 
tout de Grégoire XVI, d'heurense mémoire, qui, quoique . 
d'une manière extraordinaire, comme le demandaient les cir- 
constances, a-cependant suâisanuncnt et pleinement pourvu, 
et à radministration de ces pays, et aux necessites des fldèles, 
par desVicaires ecclésiastiques Apostoliques et des ouvriers 
évangéliques. Vous savez aussi ce que nous-même, placé par 
les impénétrables dessins de la divine Providence dans cette 
cbaire du Prince des Apôtres, nous avons fait, dans la solli- 
citude de notre charge, pour continuer cette (euvre, en at- 
tendant que les circonstances permettent d'introduire ou de 
rétablir dans ces contrées la forme et 1'institution ordinaires 
des Égiises. II est arrivé cependant, ce qne roupoavaità 
peine penser, (,ae, parmi les catholiqnes, il s'est trouvé des 
bommes qui, entrainés par des raisons spécieuses et Irop 
humaines, ont osè s'opposer à ces dispositions salutaires, 
resistir à Tautorité supréme du Vicaire de Jésus-Christ sur 
la terre, et semblent méme encore malheureusements'obstÍ- 

Commtntwn. 
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ISS3 byteros inchoatum in istis regionibus, jugiter invalescit, ma- 
"^ ximo seterase salutis fideiium detrimento, et ad foedissimum 
plane schisraa absolvendum in díes raagis magisque urgetur. 
.Gliscenti maio autem hujusraodi occurrere vel ab initio, et 
sine intermissione, ut scitis, et aberrantes presbyteros, ae 
deceptam ab eis Catholicse plebis partem ad bonam revocare 
fnigem in omni ãoctrina, patientia, et ctiaritate hoq defuit 
Apostólica Sedes, qua in re decessoris Noslri Gregorii lon- 
ganimitatem, ac studia impensa aemulari cupieotes monitis, 
hortamentis, instnictiònibnsque dissidentes memoratos pres- 
byteros, eorumque sectatores a perditionis via retrahere co- 
nati sumus. Yenun in vanmn onínia cessisse compertum ha- 
betis, Ven. Fratres, ac mento invalescenlia quotidie qnae 
' exinde Religioni obrenimit damna experti, ac tamdia disds- 
sum dllaniatumqae Christi gregem Nobiscum Sentes valiiUo- 
ribus remediis opns esse perspicitis. Ad haec utitpie mamun 
jam admovere, aegre licet, vel máxima adigimur ex iis, qos 
in regionibus insiUae Ceyionte, Bombaynse, et alibi forte, ab 
iisdem perturbatoribus, Machaonensls Autistitis adjumento, 
perpetrata esse non ignoratis, quíeque animi Nostn nuBro- 
rem ac dolorem vebementer auxerunt. Intelliximus enina 
praedictum Antistitem nuUo penitus accedente Apostólico, 
quod oumquam ei dedimus, mandato, aat vénia, easdem re- 
giones Nostrorum, et Apostólica Sedis hujus Yicariorum ja- 
risdictioni subjectas percurrere, dissidentibus prímoríbns 
presbyteris curantibus, et compellentibas, in illis Coníirma- 
tionem, atque ctiam S. Ordinationemadministrare nôn exti- 
moisse, despedis contemptisque sanctionibus Canonicis, et 
generalibus, peculiaribusque Apostolicis Constitutionibus, 
neque exemplo tantum, vermn etiam verbo, indignaque con- 
cione fldeles populos in sua deceptione lirmare, et a debita 
legitimis pastoribus obedientiaac subjectione magis magis- 
que avertere, et avocare non reformidasse. Tristíssima hjec 
nuntia ut primiuu ad Nos perlala sunt, datis ad Machaonen- 
sem Epíscopum litteris, quam graviter deliquisset admonui-. 
mus, utque a simillbus abstinens et conscientiae sua eonsu- 
leret, et improbanda facta, scandalumque íideUbus illattun 
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ner dans leur crime. Voas comprenez, véoérables frères et 
flls bien-aimés, que nous parloDs de cêtte dissidence cou- 
pable qui, commencée depois longtençs dans ces régions 
par quelqaes indignes' prètres de Goa, s'étend de plus en 
plus, au grand détriment spirituel des ftdèles, et menace de 
jour en jour de consommer un schisme honteux. Dès Tori- 
gine dn mal, comme dans ses progrès et toujours, vous le 
savez, le Saint-Siége n'a cesse de donner des preuves de ses 
Inmíères, de sa patience et de sa charíté, pourrappelerdans 
le droit chemins, et les prètres égarés, et ceux des catholi- . 
quês qui les avaient suivís ; et nous-même, dèsíreux d'imi- 
ter le zele et la loDganimité de Grégoire XVI, notre prédér 
cesseur, nous nous sommes efforcé, par nos avertissements, 
nos exhortations, nos instmctions, de retirer lesdits prètres 
et leurs sectateurs de la voie de la perdition. Mais, vénéra- 
bles frères, \ous savez que tous nos efforts ont été vains ; 
Toas Toyez quels dommages laReligionéprouvechaquejour 
de ce côtó, et, en pleurant avec nous sur le troupeau de Jé- 
sns-Chrisl, depuis si longtemps divise et déchiré, vous re- 
connaissez qu'il est besoin de remedes plus eíBcaces. U noas 
en coíite de les employer, mais nous y sommes force parles 
derniers actes que viennent de consonmier à Ceylon, àBom- 
bay, et ailleurs peut-être, les perturbateurs aidés de TÉvè- 
qae de Macao; ces actes, vous les connaissez, et ils ont sin- 
guiièrement augmenté les douleurs et les cbagríns de notre 
áme. NoQS avons apprís que le susdit évèqoe, sans aucuo 
mandat ou permis de notre part, parcourt les répons sou- 
mises à la juridiction des Vicaires de ce Siége Appstolique, 
avec l'aid et à Tinstigation des principaux ãa clergé dissi- 
deat, et qa'il n'a pas craiat d'admínistrer le sacrement de 
Cooõrmation et mème celui de TOrdre, sans tenir compte 
des sanctions canoniques, ni des constitations apostoliques, 
soit gónérales, soit particulières; qu'ajoulant le scandale de 
sa parole à celui de ses exemples, il trompe les peuples fi- 
dèles, les fortifle dans leur erreur et les éloigne de plus eu 
plus de la soumission et derobéÍssaiieequ'ilsdoiventàleurs 
legitimes pasteurs. Dès que ces tristes nouvelles nous furent 
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reparare salageret, hortati sumus. Iterato item paulo post, 
allatis e Bombayna, Missione relationibus, Antistitem ipsum 
commonenduni duximus, additís, iteruiD hortamentis, ut ani- 
m» suíe prospiceret, ac debiue repaíalioni satisfaceret, oe- 
que ut severius, et juxta S. Cânones in eum animadvertere 
Nos cogeret in Domino obsecravimas, paternis raonitis Nos- 
tris eum obsecundaturmn confidentes. Qnamvis autem de 
obfirmata presbjterorum, de quibus supra meminimas, pre- 
vicacia, tot ac molesta nimis argumenta praesto sint, ne ta- 
men de eonim salute spem omnem abjiciamus, atque utom- 
nimode fideles populos, quoad Nos, ab eorum versatiis ac 
deceptione vindicemus, et ab seterníe, in qno illonun vesti- 
giis inhaerentes versantur, perditionis discrimine avocemus, 
ad eos quoqne impensiores adhuc noslras curas converten- 
das censemus. Inter alios vero antedictorumpresbyteronun, 
qui jamdin ad fovendum, propagandumque dissidium, et 
schisma perflciendum adlaborant, quos pcenis ac censoris 
Ecclesiasticis obnosios esse patet, ncnúnatim adnotare per- 
opportunum arbilramur eos, qoi prascipui auctores illomm 
fuere, quse in Vieariatu Bombayno patrata sunt a Machao- 
nénsi Episcopo, scilicet Marianum Amonium Sttarez, qui 
Vicaritun Generalem Goani Praesulis in Bombayna regione 
se jactat, nec non presbyteros Gabrielem de Sylva, Braz Fer- 
nandez, et Josephum de MeUo Hosce in primis peramanter 
admonemus, et in Doijiino hortamur, ut a nefaria ejusmodi 
agendi ratione tandem aliqaando recedentes, et anunse snse, 
et sempitenwe aliorum saluti consulere ulterius haud immo- 
rentur. Quamquam vero Canonicis eos poenis, et Ecclesiae 
censuris obnoxios jamdin se esse non lateat, eas tamen in- 
currisse, et suspensos a divinis, ac tamquam schismaticos, 
et a catholica unitati sejuuctos habendos esse, nisi intra duos 
menses a publicatione harum Nostranmi Litterarum resipue- 
rint,declaramusacfideIibuspopuIisutitalesdesignatosdenun- 
ciatosquevolumus. Alios itempresbyterosprobenoscimus, qui 
dia pariter aliis in regionibus teterrimum idem schisma fovere 
et implere conantnr, prout in Madrapatana, Ceylona, Madu- 
rensi, aliisque Míssionibus. Interea tamen eos nominatim ar- 
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parvenues nous avons expédié des lettres à i'Évêqae de Ma- 
ção; nous Í'avons averti de renonnité de sa faute, dous 
l'avons exhorié à s'abstenir de semblables actes, et à ré- 
paref, autant que possible, le scandaie qu'il avait donné. 
Ayant reçu peu après de nouvelles relations delamissionde 
Bombay, nous avons cru devoir encore avertir le même Évê- 
que, et nous i'avons exhorié de nouveau à souger à son âme 
et à Ia réparation qu'il devait faire ; espérant qu'il se rendrait 
à nos pateraels avis, nous Tavons conjure dans lé Seigneur 
de ne pas nous forcer à user de sévérité et à sévircontrelui 
dans la rigueur des Saints Canons. Quoique nous ayons des 
preuves nombrcuses et malheureuseraent trop convaincantes 
de rendureissement des prêtres mentionnés ci-dessus, ce- 
pendant, afin de ne point bannir toute esperance de salut 
pour eux, afin aussi de raffermir, autant que possible, les 
peuples fldèles contre leus captieux artífices et de retirer 
ceux qui marehent sur leurs traces du danger oú ils sont de 
se perdre étemellement, nous pensons devoir tourner vers 
eux notre sollicitude spéciale. Entre tous ces prètres, qui, 
depuis si longtemps, travaillent à maintenir et à propager la 
dissidence et à consommer le schisme, prètres qui sont di- 
gnes évidemment des peines et des censures eecíésiastiques, 
nous jugeons convenable de signaler nommément les prin- 
cipaux complices de TÉvêque de Macao, en ce qui a eu lieu 
dans le vicariat general de Bombay ; ce sont : Marien-Antoine 
Suarez, qui se dlt Vicaire General de rÉvêque do Goa à Bom- 
bay ; les prêtres Gabriel de Sylva, Braz Femandez et Joseph 
de Mello. Cest à eux surtout que nous adressonsaveeamour 
ces avertissements, et nous les exhortons dans le Seigneur 
à renoncer enfln à une conduite si criminelle, et à songer à 
leur salut et à celui des autres. Quoiqu'ils ii'ignorent pas que, 
depuis longtemps, ils sont atteints des peines canoniques et 
des censures eecíésiastiques, eependant nous déclarons de 
nouveau que, si dans deux móis, à partir de la publiealion 
de nos presentes lettres, ils ne se soumettent pas, ils les ont 
encourues, et qu'ils dolvent être regardes comme suspendas 
o divinis, comme des schismatiques et retranchés de Tunité 
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guere ae plectere abstinemus. Ea quippe spe nitimur fore ut 
hi quoque, quemadmodum et supra dicli Sacerdotes, pater- 
nis Nostris hortamentís facilem, pronamque aurem prsebere, 
seque deceptasque a se plebes legitimis pastoribus, Nostris 
nimirum et Apostolícae Sedis Vicariis subjicere vefint, ne et 
in eos qooque severius agere cogamur. Quaravis autem ex 
latis jamdiu, ilerastiqae bujusce S. Sedis Decretis, Constitu- 
tionibus ac jussíonibus quoad legítimos lodianun Orientalium 
Pastores Di-los omnmo supersit ambigendi ac dubitandi locus, 
ad quodvis tamen effugium penitus amovendum expresse 
iteram, et qnatenus opus sit, declaramus, omnem auctoríta- 
tem ac jurisdictionem in conslilntis Apostolicis Vicariatibus, 
Nostris et S. Sedis Vicariis, aut administratoribus compe- 
tere, ac tributam ita esse, ut neimm prorsus liceal sacra iis 
in regionibus munia obire, ac Sacramenta ministrare, nisi de 
illorum vénia ac facultale. Nil vero inanius quam quod ad 
captivandam ãdelium simplicitatem jactitare fenmtur bi pres- 
byteri, permulta esse, quae statuta sunt non ab Apostólica 
Sede, et a R. Pontífice, venmi eo inscio et iocousolto a S. C. 
de Propaganda Fide sancita, nonnulla quoque haud atten- 
denda, eo quod civUis auctoritatis placitum defuerit. Sciant 
itaque omnia ac singela ea de re statuta, a Romanis Pontiii- 
cibus motu próprio, certa scientia, ac deliberatiooe, et de po- 
testatis plenitudine edita fiiisse, et si quae per S. Nostram 
Congreg. rec. mem. Decessores Nostri, ac Nos quoque de- 
crevimus, ea quoque nedum Romanis Pontificibus Nobisque 
haud insciis veí inconsultis, verum etiam volentibus ac juben- 
tibus decreta et constituía fuisse sciant ; S. quippe Congrega- 
tionem Nostram nonnisi Apostolicse Sedis per consilium adju- 
tricem, et Mandatomm, ac jussionum ejusdem S. Sedis mi- 
nistram esse, norunt omnes. Putidum vero impiumque com- 
mentum illud est, Apostolicse Sedi divinitus coliata jura, ac 
traditum a Cbristo Domino supremi regiminis in Ecclesia 
clayum, et potestatem humanis placilis, nutibusque arctari, 
prxscribi, aut imminui posse. Incassum Catholica commu- 
nione glorialur qui Pelri Calhedrae, ac Romano Pontifici haud 
jungitur, quippe qui cum Eo non est, contra Eum, et extra 
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catholiqae> et aous les désigoons et dénonçons coimne tets 
aux peuples fidèles. Nous savons bien qu'il y a aussi d'autres 
prètres qui également s'efforceot depuis longtemps à favo- 
riser et à consommer le mème schisme dans d'autres pays, 
tels que Madras, Ceylan, Madure et autres missions; toute- 
fois, nous nous abstenoDS de les coodamner et les frapper 
nommément. Car nous espérons que ces prètres, ainsi que 
ceux dont nous venons de parier, prêteront à nos exhorta- 
tiODs patemelles une oreille docile, et qulls voudront se 
somnettre, avec les peuples trompés par eux, aux pastèurs 
legitimes, c'est-à-direauxVicaires Apostoliquesdu Sainl-Sié- 
ge, et nous dispenser par là de prender de moyens plns sé- 
veres. De même, quoique après les décrets, les constitutions 
et les drdonnances da Saint-Siége, faites depuis si longtemps 
et à plusieurs reprises, il ne puisse y avoir aucune ombre 
de doute sur ce qui concerne les pastèurs legitimes des In- 
des orientales, néamnoins, pour prevenir toute espèce de 
subterfuge, nous déclarons de nouveau expressément, au- 
tant que la chose le demande, que, dans les Vicariats Apos- 
toliques existants, toute Tautorité et juridiclíoo appartient 
aux Vicaires Apostoliques du Saint-Siége ou aux Administra- 
"teurs, de manière que, sans leur permission et faculte, il 
p'esí permis à qui que ce soit d'exercer les fonctious sacrées 
dans ces régions-là, ni d'administrer les sacrements. Rien 
n'est plus vain que les pretextes inventes et répandus, dit-on, 
par ces prètres pour sédoire la simplicité des fidèles, à sa- 
voir, qu'il y a un très-grand nombre de choses qui sont éta- 
blies, non pas par le Saint-Siége, ni par le Souverain Pontife, 
mais seolement par la Sainte Gongrégation de propaganda 
Fide, à rinsu du Souverain Pontife et sans son consentement, 
et que, d'ailleurs, on ne doit pas faire attention à certaines 
dispositions, par Ia raison qu'il leur manque le placet de 
Tautoritè civile. Qu'ils sachent done que tout ce qui a été 
statué là-dessus, les Souverains Pontifes Tont décrétè eux- 
mèmes de leur propre raouvement, de science certaine, dé- 
libèrément et de la plenitude de leur pouvoir ; qu'ils sachent 
aussi que, si nos prèdécesseurs, de recente mémoire, ou bien 
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imitatem se esse fateatur oportet ; quique Nobiscum non col- 
ligit, dispergit. Eos autem Petri Cathedrae ac Romano Ponti- 
fici juQCtos agnoscere haud unquam possumiis, qui Nostris 
ac S. SedisVicaris ab Eadem gubernandis fldelibus istis con- 
stitntis adversanlur, ac parere detrectant. Nec príetereundum 
prsBnotatus presbyteros nedum legitimai Ecclesiae potestati, 
ac divinse propterea ordiDationi resistere, venim etiam per 
ejnsmodi dissidia adlaborare, De initse inter Nos et Garíssi- 
mam iu Christo Filiam Nostram Mariam Portupllise et Algar- 
bionun Reginam Fidelissimam, ejusque Gubemimn tracta- 
tiones ad optatum exitmn perducantur; atque ita adversaa- 
tur votis ipsius Reginae, dum ei obsequium prsestare autu- 
mant. Demum et vos, dilecti Nostri filii, Christifideles aloqui- 
mur, et amantissime adomonemus ac bortamur, ut eos qui a 
praepositis vobis pastoribus, et a Nostra propterea conmiu- 
nlone abstrahere adnituntur, studiose devitetis, neque ab ea, 
extra quam nuUa salus esse potest, unitate avelU unqnampa- 
tiamini. Cavete ab iis qai veniunt ad vos in vestimentis ovium, 
intrinsecus autem suut lupi rapaces. Itenim vobis nuntiamus 
Dullam prorsus Goanensibus aliisque presbsfteris, qui vos eon- 
turbant, jurísdictionem et auctoritatem, aut ministerii exer- 
cendi in regionibus istis, in quibus Vicarii Nostri, et Aposto- ' 
licse Sedis instituti fuerunt, facultatera inesse, ita ut nonuisi 
in pemicem animarum vestrarum, quousque a legittmis iis- 
dem Pnesu]ibus abscíssi ii maneant, illis adbsereretis. Cete- 
rum íd Eo Mentes, qui auctor est pacis, et Deus totius con- 
solationis, Nobis pollicemur futurum, ut vulgatis hisce Nos- 
tris litteris inter vos, errantes in justitiae ac salutis viam re- 
measáe, et unum ubivis ovile factura percipiamus. ínterim 
Vobis, Ven. Fratres, et dilectis curíe veslrae commissis gre- 
gibus istam Apostolicam Benedictionem peramanter imperti- 
mur. 
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nous-mème, nous avons décrété quelque chose par la sainte ■ 
congrégation, tout cela a été décrété et établi, non point à 
rinsu et sans le consentemeiít des Souverains Pontifes et du 
nôtre, mais bien par notre volonté et d'après nos ordres ; 
car la sainte congrégation, tout le monde le sail, ne fail qu'as- 
sister le Siége Aposlotique de ses conseils, et exécuter ses 
mandais et ses ordres. Quant à TassertioQ que les droits con- 
feres au Siége Apostolique par Dieu lui-même, ainsi que ia 
Clef du pouvoir SQpréme dans l'Église, pouvoir doiuió par 
Notre-Seigneur Jésus-Christ, puisse étre restreint, diminué 
et sujet à la prescription par le bon plaisir et la volonté hu- 
maine, c'est on mensonge aussi méprisable qu'il est iii:pie. 
Ea vain se glorifierait-il d'appartenir à la communion catho- 
bque, celui qui n'est pas uni au Souverain Pontife ; qui n'est 
pas avec lui est contre lui, et, par là, il faut bien qull le re- 
connaisse, il est hors de Tunité; car quiconque ne recuellle 
pas avec nous, celui-là dissipe. Or, nous ne pourrous jamais 
regarder comme uni à la chaire de Pierre et au pontife ro- 
main celui qui s'oppose et refuse d'obéÍr aui vicalres do 
Saint-Siége, préposés par ceiui-ci au gouvemement des fl- 
dèles. II ne faut pas omettre non plus que les prêtres men- 
tionnés plus haut, nonseulement résistent au pouvoir legi- 
time de rÉglise, et par conséquent à rautorité divine elle- 
mème, mais que, par cette sorte de dissension, ils empé- 
cheot en mème temps que les négociaiions que nous avons 
eommencées avec notre très-chère fdie en Notre Sei- 
gneur, Ia très-fidèle Reine de Portugal, Marie, -et avec son 
Gouvemement, aient Tissue désirée : ainsi, loia de la ser- 
vir, comme ils se Timaginent, ils s'opposent anx voeux de 
leur Reine. 

Enfm, c'est à vous aussi, nos bien-aimés fils en J. C, que 
nous adressons nos paroles, en vous avertissant et vous ex- 
hortant avec un grand amour d'éviter soigneusemeot ceux . 
qui s'e£forcent de vous séparer de vos pasteurs, et par là 
mème de notre communion, et de ne souffrír jamais qu'OiL 
vous arrache à Tunité, hors de laqueUe ií n'y a point de sa- 
lut. Gardez-vous de céus qoi viennent chez voos en baipts 
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Datum Rom£ apad S. Petrum, die IX Maii anco 
MDCCCLIII, Pontiflcatns Nostri anno septimo.— Pius PP. IX. 



Havia muito tempo que q Governo ãe Portugal trabalhava 
por ajustar com a Santa Sé huma concordata sobre o Pa- 
droado no Oriente. As negociações porém cariíinhavam da 
parte de Roma com tão excessiva morosidade, que indicava 
bem a intenção de prejudicar os interesses e direitos da co- 
roa de Portugal. 

Era precaução, pois conheciam que protrabindo indefinida- 
mente aquellas negociações, hiam os seus agentes mais a seu 
salvo usurpando as Igrejas rendosas, e providas de Pastores, 
e com isto diminuindo a força do clero. Indico-Portuguez. 
Ainda produziam outra vantagem, e era desfaicar-se de dia 
em dia o numero de Sacerdotes nas Dioceses do Padroado, 
destituidas de Prelados sagrados. 

Ora para que cessasse este ultimo pretexto, que os inno- 
vadores invocavam sempre contra nós, posto qne foss^n elles 
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d'agneau, mais qui ne soiit au fond que des loups ravissants. 
Nous Tous aiinoiíçons de nouveau que ces prêtres de Goa el 
autres de ce genre qui vous troublent, n'OQt ni juridiction, 
ni pouvoir ou faculte quelconque d' exercer le saint niinis- 
tère dans ces régions ou ont été établis nosVicaires Aposto- 
liques ; de manière que voUs ne pourrez vous unir à eux 
qu'en exposant ie salut de vos ames, tant qu'ils resteront 
separes de ces mèmes Prélats. Nous confianl, du reste, eu 
celui qui est TAuteur de Ia paix et le Dieu de toute consola- 
tion, nous espérons que, cette presente leltre une fois pu- 
bliée parmi vous, ies déviés rentreront dans Ie chemin de la 
justice et du salut, et qu'il n'y aura partout qu'uii seul ber- 
cail. En attendaiit cette nouvelle, nous donnons très-affe- 
ctueusement notre béuédiction Aposlolique à vous, vénéra- 
bles frères, et à tout ce troupeau bieu-aimé qui est conflè à 
vos soins. 

Donné à Rome, à Saint-Pierre, Ie 9 mal, an 1853, de no- 
tre pontifical le septime.— Pius PP. IX. 



Os culpados, e para acudir a outras necessidades espirítuaes 
das christandades, mandou o Governo de Portugal, no prin- 
cipio do anno de 1853, que o Bispo de Macau passasse ás 
Dioceses da índia, e guardadas as leis e formalidades canó- 
nicas, exercesse alli os actos pontifiaes necessários àquellas 
nimierosas christandades. 

Apenas ú Bispo poz o pé em Ceilão (Bispado de Coctiim), 
e depois em Bombaim (Arcebispado de Goa) levantou-se um 
confuso alarido entre os Propagandistas, que deu origem ao 
Breve Probe nostis, vulgarmente conhecido pela designação 
de Putidum commentum, que tem a data de 9 de Maio de 
1853. 

Nelle he admoestado o Bispo de Macau a reparar o seu 
erro. Ao mesmo tempo são suspensos à dítínís, e declarados 
ícMsmaticos, e separados da unidade caíholica, se dentro de 
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dois mezeã se não retractarem, quatro Padres de Bombaim, 
que assistiram aos actos pontiflcaes do Bispo de Macau, e 
obedeceram ao mesmo Bispo, e ao Governo. 

Este Breve fez grande bulha na índia, e em Portuga!. 

O Governo de Sua Magestade Fidelissira, com data de 28 
de Junho de i853, protestou logo contra elle, como se vê da 
seguinte Nota: 

O abaixo assignado. Ministro e Secretario d'Estado dos 
Negócios do Reino, e interinamente da Justiça, e Plenipoten- 
ciário nomeado por Sua Magestade Fidelíssima para prose- 
guir nas negociações com a Santa Sé, não pódedeisar, em 
nome do Governo, de reclamar a mais seria attençao de S. 
Ex/ o Sr. Arcebispo de Berilo, Intemuncio Extraordinário, 
e Delegado Apostólico de Sua Santidade, sobre o facto gra- 
víssimo, de que a Imprensa periódica deste Paiz se tem já 
occupado, o qual consiste em se haver expedido (segundo se 
diz) pela Sagrada Congregação de Propaganda Fide, em no- 
me do Santíssimo Padre, hum Breve, no qual sem incrimina- 
ções especificadas, e depois de diversas considerações, em 
cuja apreciação o abaixo assignado não entra agora, se fere 
com a pena de excommunhão maior aos quatro Ecclesíasti- 
cos, mencionados na nota de S. Ex.' de 3 do corrente mez, 
a que se respondeu em 22 do mesmo; huma vez que esses 
Sacerdotes não se arrependam, e mudem de comportamento 
dentro do termo peremptório de dois mezes. 

E posto que o Governo de Sua Magestade não tenha noti- 
cia ofBcial da expedição de tal Breve, nem possa por conse- 
quência dal-o por genuíno, ou por apocripho, ou supposto, 
todavia S. Ex.' reconhecerá na sua illustrada intelligencia, e 
elarissimo juízo, que em presença das círcumstancias occor- 
ridas, não pôde o Governo Portuguez ficar silencioso, e dei- 
xar de protestar, e de reclamar, como por esta minha Nota 
protesta, e reclama do modo mais solemne, e com viva in- 
stancia contra aqucUc acto da Sagrada Congregação ãe Pro- 
paganda Fide, que a ser como se afiinna, se torna injurioso 
á Soberania teniporal desta Nação Cathoiica, offensivo dos 
direitos do Padroado Portuguez no Oriente, e em tudo con- 
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trario ás pateraaes disposições do Santissimo Padre, clara- 
mente manifestadas em Roma ao Representante de Sua Ma- 
gestade Fldelissima ', de attender como he próprio do inal- 
terável sentimento de justiça, e da benevolência, que dirige 
sempre o animo rectíssimo do Supremo Pastor da Igreja, âs 
instancias e desejos do Governo destes Reynos, e à paz pu- 



> O BarSo da Venda da Cruz, Enviado Extraordinário e Hinistro Pie* 
nipotenciario de Sua Magestade na Cdrie de Rooia, escrevia ao Governo 
em ofBcio de 4 de Maio de 18S3 estas palavras: 

1.° Levarei hoje ao conliecimento de V. Ex.* para informa;3o do Go- 
verno de Sua Hageslade, que de algujis mezes para zi o Sanlu Padre se 
mostra mais solicito, e empenhado em púr termo ás escandalosas dis- 
sençOea, que reinam no Oriente entre os Vigários Apostólicos e os Mis- 
sionários Portuguezes com tanto detrimento da IteligiSo. 

3-° Tem Sua Santidade procurado sobre este importante assumpto as 
possiveis informações, e para as comeguír isemptat de paràtdidaàt, 
eommetleu o exame desta questão a pessoa* de sua confiança, pondo de 
parte a Congregação da Propaganda, á excepção do leeretario delta, in- 
dispflijacei para fornecer ot esclarecimentos neeesiaTioi. 

Z." Não ha muito tempo qae Sua Santidade me disse, que não pensas- 
temos ^iw era sua intenção, cu des^o o privar-nos do Padroado do 
Oriente, ou diminuir a aniiga extensão ddle, antes que de boa vontade o 
amplificaria, etc. 

E em oEQcio de 23 de Junho de !8lt3 dizia o mesmo Hinistro: «No 
meu ofilcio n." l'i de i do mes próximo passado informei a V. Ex* de 
como aqui se pensa agora acerca do nosso Padroado no Oriente. Dese- 
ja-se, e mui sinceramente, acabar com as desordens alli, e reduzir as 
consas a um tranquillo andamento, nSo podendo de outro modo coúse- 
guir-se o proposto floi da propagação do Evangelho. Os Porluguesei co- 
. meçaram esta obra, e emquanto estava a cargo delles sós, progrediu pros- 
peramente. Desta tierdade de facto estão aqui persuadidos ; e por isto ke 
hoje unanime o sentimento de todas as pessoas bem intencionadat de qiit 
hí necessário voltar aos Portugueies, conjianda-lhe de noto a empreka da 
propagaçãa da fé naquellas regiões.' 

Ora o Barão da Venda da Cruz nSo era novel na diplomacia, nem 
hospede em Roma. Residia nesta cidade desile longos annos, estava af- 
feito á linguagem dos curiaes, e sabia interpretar seguramente o phra- 
aeado itooiano. As suas declarações puis sío de subido valor, mereciam 
grande assenso ao governo ; e merecel-o-h5o a todo o munda Um ho- 
mem destes nem podia enganar o seu Governo, nem se pôde crer que 
cahisse em UlusOes levado de apparencias, ou de palavras arlificiosaG. 



^dbyGoogle 



blica dos fieis das Igrejas do Padroado Portuguez no Oriente, 
por meio de opportuno accordo com a Soberana Padroeira. 

Em presença de hom facto tão inesperado, e tão insólito, - 
pelo modo por que se apresenta, o Governo de Sua Mages- 
tade está resolvido a elevar, por via do seu Ministro na Corte 
Pontifícia, á Sagrada Presença de Sua Santidade a manifesta- 
ção do seu justo sentimento, na firme convicção de encontrar 
na rectidão incontestável do Pae coramum dos fieis, remédio 
prompto aos males, que são muito de receiar em conse- 
quência de meios violentos taes, como o que faz objecto da 
presente Nota, para os interesses da propagação, e susten- 
tação da Santa Fé Catholica nas Chrislandades do Oriente, e 
com especialidade nas do território Indiano. 

Esperando o Governo de Sua Magestade com a mesma 
firme confiança, que o Santo Padre habilite a S. Ex.' com as 
faculdades amplas e positivas, que ainda se tenham por ne- 
cessárias, para que possa ehegar-se com a brevidade, que a 
conveniência religiosa exige, ao definitivo accordo sobre o 
negocio do Padroado, de que se trata ; 

Manifestando os sentimentos do Governo Portuguez nos 
termos sobreditos, o abaixo assignado espera da bondade de 
S. Ex.' o Sr. Arcebispo de Berito, se sirva de o esclarecer a 
respeito do facto referido ; e entretanto aproveita esta oppor- 
tunidade para renovar a S. Ex.' os protestos da sua mui dis- 
tincta consideração.— Rodrigo da Fonseca Magalhães. 



A camará dos deputados da Nação Portugueza em sessão 
de 20 de Julho do referido anno de 1853 igualmente protes- 
tou, e com ella outra vez o Governo, unanime e energica- 
mente contra o mesmo Breve. O Bispo de Macau, e os qua- 

, tro Ecciesiasticos nelle censurados, foram nesta sessão de- 
clarados beneméritos. 

O Ministro signatário da Nota disse na mesma sessão so 
Bispo de Macau fez aquillo que o Governo lhe insinuou, 
quando deu ordens aos Ecciesiasticos, que delias careciam, 
para maior esplendor e.respeito da Santa Sé, acudindo assim 
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ás necessidades da Igreja. Se deu ordens, he porque entendeu 
ser isso necessário, e utii às Igrejas, que nós alli temos; fei 
o seu dever, e cumpriu a vontade do Governo.» 

Na mesma sessão disse o Deputado António José de Ávila. 
•A revogação do Breve Multa praedare he om acto, a que a 
SaiUa Sé se não pôde recusar, porque, ainda mesmo que ti- 
vessem existido, que nunca existiram, as rasões, que moti- 
varam aquelle Breve, elle completamente caducou pelo res- 
tabelecimento das relações da Coroa de Portugal com a Corte 
de Roma, e por não terem nunca estado, nem estarem agora 
em abandono as Igrejas do Padroado.» 

E não só caducou o Breve Multa praeclare, mas o Pr<^ 
nostis, e outros semelhantes foram claramente revogados 
pela Santa Sé quando o Cardeal Núncio, com plenos poderes 
de Sua Santidade, assignou em 21 de Fevereiro de 1857 os 
primeiros dois artigos da concordata, que dizem, palavras 
formaes : 

Artigo i." Em virtude das respectivas Bulias Apostólicas, 
e na conformidade dos Sagrados cânones, continuará o exer- 
cício do direito do Padroado da Coroa Poctugueza, quanto á 
índia e China, nas cathedraes abaixo declaradas. 

Art. 2." Quanto à índia: na \%v^&- Metropolitana e prima- 
cial de Goa; na Igreja archiepiscopal ad konorem de Cran- 
ganor; na Igreja episcopal de Cochim; na Igreja episcopal 
de S. Thomé de Meliapor; e na Igreja episcopal de Malaca. 

As declarações do Ministro de Portugal mostravam pois ao 
Govemp, e a todo o homem sensato, que o Santo Padre re- 
conhecia que as dissenções, que no Oriente reipavam e rei- 
nam entre, os Vigários Apostólicos, e os Missionários Portu- 
guezes, eram.e são escandalosas; que sobre este importante 
assumpto procurava o mesmo Santo Padre nos primeiros me- 
zes de 1853 as possíveis informares ; que para as conseguir 
isentas de parcialidade commettéra o exame da questão a 
pessoas de sua confiança; que amestrado pela experiência, 
não reputava da sua confiança os Ministros da Propaganda, 
pois os punha de parte neste negocio; que, comtudo, obri- 
gado da necessidade, não podia dispensar o Secretario 
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daquella congregação ; que este Secretario iião era neste caso 
chamado para se ouvir o seu voto, mas simplesmente para 
fornecer esclarecimentos ; que ao mesmo tempo, em que Sua 
Santidade procurava as ditas informações de pessoas insus- 
peitas, isto he, de fora da Propaganda, dizia por sua própria 
boca ao Ministro que não pensássemos nós os Portuguezes 
que era sua intenção, ou desejo, o privar-nos do Padroado 
do Oriente, ou diminuir a antiga extensão delle, antes que 
de boa vontade a ampliaria ; que esta solemne e explicita de- 
claração era espontânea, livre, e inteiramente conforme os 
seus patemaes sentimentos, e indefectivel justiça. 

Tudo isto se colhe do oíBcio do Barão da Venda da Cruz ' 
de 4 de Maio de 1853. Tudo isto era sabido na Cúria. Ape- 
zar das sabidas e publicas disposições do Pontifice a favor da 
santa causa do Padroado Portuguez, lavrou-se com data de 
9 do mesmo mez o celebrado Breve Probe nostis, e apenas 
lavrado, expedíu-se a toda a pressa, e debaixo do mais rigo- 
roso stgillo para a índia. Os homens bem intencionados da 
Cúria, nada souberam senão muito tempo depois. Note-se 
que em 23 de Junho (mez e meio depois da data do Breve) 
parece que o Ministro de Portugal ainda delle não tinha no- 
ticia; e ao mesmo tempo diz, referindo-se á opinião geral 
dos homens sizudos em Roma, e sem duvida ao mesmo 
Santo Padre. iDeseja-se, e mui sinceramente, acabar com as 
desordens alli (no Oriente), e reduzir as cousas a um tran- 
quillo andamento, não podendo de outro modo conseguir-se 
o proposto fim da propagação do Evangelho. Os Portugue- 
zes começaram esta obra, e emquanto estava a cargo delles 
sós, progrediu prosperamente. Desta verdade de facto estão 
aqui persuadidos, e por isso he hoje unanime o sentimento 
de todas as pessoas bem intencionadas, de que he necessário 
TOltar aos Portuguezes, confiando-lhes de novo a empreza 
da propagação da fé naquellaã regiões. > 

Onde está pois a expressão da verdade ? Estará na sagrada 
boca do Pontifice proferindo cara a cara presente o Ministro 
de Portugal sem a mais leve hesitação ou rebuço, que não 
pensássemos que era sua intenção ou desejo o privar-nos do 
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Padroado do Oriente, ou dimintur a antiga extensão delle; 
antes que de boa vontade o ampliaria : ou no documento ex- 
torquido por aquella mesma corporação, que o Pontífice no 
próprio momento, em que tal documento era expedido, jul- 
gava alTecta de parcialidade, e indigna da sua confiança ? 

(ReOriaci lobre o Padroado Portngnsi no Oritnls. Nora Goi, I8W.) 



Para se ver como em outro tempo o Papa era escrupuloso 
observante das Leis da Igreja, e reconhecia toda a plenitude 
da jurisdicção ordinária Diocesana, e dos direitos do Real 
Padroeiro, publicamos os seguintes documentos : 

Carta regia pan o fice Rej da Índia 
(krth. da Índia, livro dai UoúçSa, n.> SS, Fui. SM.) 

Vice Rey e Capitão General do Estado da índia, amigo. — 
Eu ElRey vos envio muito saudar. Os Capuchinhos Italianos, 
Missionários assistentes no lugar de Chandernagor de Ren- 
galla, recorreram a Sua Santidade com o Memorial, cuja 
copia será com esta, o qual a mesma Santidade me mandou 
remetter para que eu fosse servido deferir aos ditos Missio- 
nários na fónna da sua supplica, a qual hey por bem man- 
deis remetter ao Rispo de Meliapor, recommendando-lhe da 
minha parte que achando certo o que se relata, conceda 
logo a licença para se abrir a Igreja de que tratam; adver- 
tindo porém que quando neste negocio haja alguma alteração 
essencial, que faça mudar o seu systema, deveis suspender 
na resolução, e dar-me conta com documentos authenticos 
de tudo o que houver nesta matéria, que provem a verdade 
do facto; o que espero executareis com aquelle acerto com 
que costumaes servir-me. Escripta era Lisboa Occidental, a 
3 de Abril de 1720.— Rey.— Para o Vice Rey e Capitlo Ge- 
neral do Estado da índia. 
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ResfHU it Vicc-Bc; 

(trch. da lodU, lirn du Mdii^^s, d.' S«, fot. SaS.) 

Senhor. — Por não chegar a esta cidade o Bispo de Melia- 
por, e fallecer no naufrágio que padeceu a não, que o anno 
passado partiu desse Reino, no baixo de Moma junto ás Ilhas 
de Angoxa, Geou cessando a diligencia de lhe mandar a co- 
pia do Memorial, em que os Capuchinhos Italianos Missioná- 
rios em Bengalla recorreram a Sua Santidade, para com tão 
soberana protecção alcançarem de Vossa Magestade a con- 
cessão da sua supplica ; porém, como na cidade de S. Thomé 
se acha hum Religioso por Governador daquelle Bispado ; 
logo que houver occasião para aquellas partes farei a mesma 
diligencia com o dito Governador, examinando primeiro as 
circiunstancias, que Vossa Magestade me manda advertir, 
para em tudo observar o que Vossa Magestade me ordena. 
Deus guarde a muito alta é muito poderosa pessoa de Vossa 
Magestade felizes annos. Goa, 22 de Janeiro de 1726.~(eom 
a rubrica do Vice Rey). 



Copia. —Beatíssimo Padre.— Em virtude da Bulia que 
■benignamente nos foi concedida por Vossa Santidade em 20 
de Junho de 1714, dando-nos faculdade para poder edificar 
uma eapella, ou oratório, já pela Graça de Deus, e pelo fa- 
vor dos bemfeitores se acha reduzido a perfeição este edi- 
fício, e a execução das ordem expressas mi mesma Bulia, 
na qual se dispõe não possa abrir-se eapella sem a visUa e 
approvação do ordinário, nós alem de replicadas instancias 
para este fim ao Vigário Geral e Governador do Bispado de 
de S. Thomé de Meliapor, ultimamente vindo a estas partes 
de Bengalla e Visitador Geral desta Diocese, que he Portu- 
guêz Agostiniano, por nome Fr. Francisco da Purificação, e 
ao qual por carta particular escripta a um dos nossos remet- 
tia este negocio o sobredito Vigário Geral; nós uniforme- 
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mente com repetidas supplicas e memoriaes apresentados 
com a devida formalidade, fizemos iostancia para que o dito ' 
Visitador quizesse dignar-se conceder-nos, para gloria de 
Deos e beneflcio das almas, a licença de poder abrir a nossa 
Igreja, para poder nella publicamente celebrar o Santo Sa- 
crifício da Missa. Deve saber Vossa Santidade que neste lu- 
gar de Chandemagor de Bengalla o nosso hospício he dis- 
tante da Igreja Parochial mais de mil passos, e não havendo 
na dita Igreja Parochial mais de uma missa, quasi sempre, 
e em certos tempos particulares, ainda nas festas mais so- 
lemnes e principaes, são constrangidos muitissimos chris- 
tãos a ser privados de ouvir Missa, e não obstante isto, n3o 
só depois de havermos feito nòs as sobreditas instancias ao 
mencionado Visitador, mas também depois à Companhia 
Real da índia (sendo este lugar dos Senhores Francezes) 
tem feito com a devida formaLdade similhantemente repeti- 
das instancias ao sobredito Padre Visitador, como de cousa 
concernente, alem do commodo dos fieis, ao beneficio tam- 
bém do publico, em todo o modo elle não só se não dignou 
de dar in scriplis alguma resolução á nossa suppliea, isen- 
tando-se disso com vários pretextos, mas finalmente vindo a 
nossa casa, como por termos da civilidade a pagar-nos a vi- 
sita, se declarou abertamente tpie não podia dar tal consenso 
e licença, e a maior desculpa que allega he, porque não 
sendo a Bulia de Vossa Santidade passada pela dataria de 
Portugal, diz lhe não basta o animo a resolver por si cousa 
alguma, e que poderia elle padecer alguma vexação do Vice 
Rey, e ainda do Arcebispo Primaz de Goa, como aflirma suc- 
cedera a outro Portuguez em tempo do Patriarcha Antioche- 
no, Cardeal de Tournon: taiito mais que aflirma dois dias 
antes tinha recebido com carta particular huma ordem ex- 
pressa do Vice Rey e Arcebispo Primaz de Goa, encaminhada 
pelo Vigário Geral de S. Thomé de Meliapor, para que se 
não intromettesse neste nosso particular negocio como cousa 
dos Missionários da Propaganda. Por tanto nós humilíssimos 
oradores de Vossa Santidade aqui annexo lhe enviamos com 
copia das nossas supplicas feitas ao sobredito Visitador Ge- 
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ral hum attestado desta Real Companhia, no qual se declara 
havel-o assim feito, para que Vossa Santidade se digne con- 
ceder-nos absoluta faculdade para que se possa abrir a dita 
Igreja, e eelebrar-se nella publicamente a Santa Missa, ao 
que accresce que estes Senhores Francezes se tem comnosco 
abertamente declarado, dizendo querem em todo o modo se 
abra pelos mencionados motivos a nossa Igreja. E portanto 
Vossa Santidade se queira comprazer de nos livrar de todo 
o embaraço, concedendo-nos benignamente com a sua Apos- 
tólica authoridade a dita absoluta licença para poder abrir a 
nossa Igreja, e para poder publicamente celebrar a Santa 
Missa, como fica dito. 

Chandemagor em Bengalia, 9 de Janeiro de Í719. Hmni- 
lissimos oradores de Vossa Santidade. — Fr. João de Tans, 
Capuchinho Superior — Fr. Paulo Maria de Matelica, Ca- 
puch. — Fr. António Maria da Sesi, Capuch. 

CArct, da IndU, liiro daj Mon[íe>, n.» 81, fal. 370.) 



Fastoral do Sispo de Macau 



D. Jeronymo José da Matta, por Graça de Deus, e da Santa 
Sé Apostólica, Bispo de Macau, do Conselho de Sua Ma- 
gestade Fidelíssima, que Deos guarde, etc, etc. 

A todos os que estas nossas letras virem saúde e paz em 
Nosso Senhor Jesus Chrlsto, que he a verdade e santidade 
por essência. 

Fazemos saber que, tendo-se publicado em Bombaim huma 
carta a nós dirigida pelo Santíssimo Padre Pio XI, em 10 de 
Março ultimo, e sendo provável que a mesma publicidade se 
dè a outra, que igualmente nos foi dirigida pelo mesmo San- 
tissimo Padre em 9 de Maio próximo passado, da qual se vé 
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com evidencia que havemos sido atrozmente calumniado pe- 
rante Sua Santidade, por falsas informações, que se Itie de- 
ram de que, pregando nós na Igreja de Nossa Senhora da 
Gloria de MasagSo em Bombaim, pertenderamos illudir o 
auditório asseverando fingidamente estarmos munido de li- 
cença, ou mandado Apostólico para exercitar os actos Ponti- 
ficaes, que alU celebramos unicamente a pedido e com au- 
thorisação do Prelado Diocesano do Arcebispado de Goa, e 
só nas Igrejas da jurisdicção do mesmo Prelado; entendemos 
que exige o decoro e dignidade do caracter Episcopal, de 
que se acha revestida a humildade da nossa pessoa, e que 
he do nosso rigoroso dever desmentir os authores de t5o 
odiosa intriga, declarando, como por esta declaramos soie- 
mnemente, em a presença de Deos e á face do mundo intei- 
ro, que não só he falsa e iniqua aquelia informação; mas 
huma atroz calumnía, que repellimos com justíssima indi- 
gnação, lamentando-nos ao mesmo tempo com o Psairaásta 
insurrexerunt in me testes itúqui et mentita est iniquitas sibi. 

Nós recitámos he verdade hum breve discurso na sobre- 
dita Igreja de Masagão, porém a nossa linguagem foi, como 
convinha ao' nosso Santo Ministério, a linguagem da verdade, 
da conciliação e da paz, e nem huma só palavra dissemos da 
qual se podesse directa, ou indirectamente colligir que es- 
távamos munido de outra alguma licença, mandado ou au- 
thorisação, que não fosse a da authoridade Diocesana do 
Arcebispado de Goa ; e em abono da sinceridade que preside 
a esta nossa declaração, appellamos para o testemunho im- 
parcial de quantos nos ouviram naquella occasião, e também 
para o bom senso e probidadede todos os que nos conhe- 
cem, tanto na Ásia como na Europa, os quaes, temos a con- 
soladora segurança de que pelos precedentes da firmeza e 
integridade do nosso caracter, estarão habilitados para jul- 
gar-nos incapaz de descermos a tão infame baixeza e indi- 
gnidade, como seria o mentir na mesma cadeira da verda- 
de(l! 

Temos ainda a convicção de que o mesmo Santíssimo Pa- 
dre, que muito bem nos conhece, e cujas rectíssimas inten- 
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ções profundamente respeilâmos, de nós iiâo foimaria hum 
tal juizo, se não fosse astuciosa e indignamente illudido por 
homens que n5o comprehendem a altura, e santidade de sua 
missão, ou não sabem eievar-se a ella, e que agora nos obri- 
gam a vencer a repugnância que sempre tivemos a sustentar 
polemicas pela imprensa, por entendermos serem elias pouco 
próprias da posição, em que por mercê Divina nos achá- 
mos. 

Dada em a nossa residência da Raia, na província de Sal- 
cete de Goa, sob o nosso signal e sello das nossas armas, 
aos 10 de Julho de 1853. — (L. S.) Jeronymo, Bispo de Ma- 
cau. —Por ordem de S. Ex.' Rev."" o Cónego Francisco 
Caetano de Santa Anna e Costa, Secretario. 



Circular do Govcniador Geral da lodia ao Vigário Geral do Korte 
e aos Goveroadores dos Bispados Sulfraganeos, e lissionaríos 



lU."" Sr. — Constando-me que alguns Ecclesiasticos ille- 
gabnente constituídos em authoridade nas differentes Mis- 
sões e Bispados da Ásia, que de direito incontestável e im- 
prescriptivel pertencem ao Real Padroado de Sua Magestade 
Fidelíssima, tem empregado, de hum modo bem pouco con- 
forme com os principios da moral christS e de honestidade, 
todos 05 meios que a ambição e desregrada cobiça pôde sug- 
gerir a homens, para se apossarem das Igrejas das ditas 
Missões e Bispados, edificadas com grandes sacriíicios e des- 
pezas pelos Portuguezes, e sustentadas ha mais de três sé- 
culos pela piedade religiosa dos seus Reis, á custa do The- 
souro Publico de Portugal; e chegando igualmente ao meu 
conhecimento que os supramencionados Ecclesiasticos re- 
metteram ultimamente aos Governadores legaes dos Bispa- 
dos, e aos Reverendos Parochos, cujos beneificios pertendem 
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a todo o custo empolgar e fruir, lium Breve Apostólico, se- 
não apocrypho, conseguido subrepticiameiite do virtuosís- 
simo Pontifice que oecupa a cadeira de S. Pedro, no qual são 
ameaçados com suspensão de ordens, e de serem declarados 
sehismaticos, aquelles dos legitimos Pastores Evangélicos 
que se conservarem fieis aos seus deveres e não reconhece- 
rem dentro de dois mezes a jurisdicção e authoridade con- 
testável e contestada, dos chamados Vigários Apostólicos, 
ou agentes da Propaganda: cumpre-me na qualidade de De- 
legado de Sua Magestade a Rainha Fidelíssima nesta parte 
do mundo, e a quem como tal compete manter e zelar os di- 
reitos e prerogativas da Coroa da mesma Augusta Senhora, 
recordar a V. S.' se isso he necessário: 1." queascartasRe- 
gias de S de Abril de 1652, e 24 de Março de 1748, e mui- 
tas ordens da Corte de differentes datas, prohibera a todos 
os súbditos Portuguezes dar execução a qualquer Bulia, ou 
Rescripto Pontifício que não tenham o beneplácito Régio; 
2." que os principios da honra, e mesmo os que se acham con- 
signados no Evangelho de Jesus Christo, obrigam a todo o 
homem honesto e bom christão a não entregar o alheio a al- 
guém contra a vontade do seu dono ; e 3-". finalmente, que a 
Portaria n." 2608 de 5 de Agosto do amio ultimo, do Minis- 
tério da Marinlia e Ultramar, que se acha publicada no Bole- 
tim n." 41 do mesmo anno declara, que Sua Magestade Fi- 
delíssima está na firme intenção de não ceder das preroga- 
tivas que lhe competem, como Padroeira das Igrejas da 
Ásia. Depois de, tudo o que fica referido, eu tenho a cer- 
teza de que V. S.' considerará como irrito, e de nenhuma 
validade o Breve que acima mencionei, datado de 9, de 
Maio do corrente anno, e desprezará como merecem, as 
ameaças daquelles que tem a audácia, e não se pejam de 
exigir de hum Sacerdote, que seja traidor e pratique huma 
espoliação. 

Deus guarde a V. S.' Nova Goa, 18 de Julho de 1853. — 
Visconde de Villa Nova de Ourem. — III."" Sr. Padre Antó- 
nio Mariano Soares, Arcediago da Sé Primacial de Goa, e 
Vigário Geral do Norte. 
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Iguaes foram expedidas aos Governadores e Vigários Ge- 
raes dos Bispados Suffraganeos deste Arcebispado, e a vá- 
rios Missionários. 



Pasloral do Governador do Arcebispado de (loa 

(Bcdelim da Indla, n." 29 de 1853.) 

D. Joaquim de Santa Rita Botelho, Bispo eleito de Cochim, 
do Conselho de Sua Magestade íidelissima, Commendador 
da Ordem de Christo, Vigário Capitular e Governador Tem- 
poral do Arcebispado de Goa. 

A todos a quem o conhecimento desta pertencer saúde, e 
paz em Nosso Senhor Jesus Christo. 

Havendo recebidia o ofDcio do muito Reverendo Arcediago 
desta Sé Primacial, e Vigário Geral do Norte António Ma- 
riano Soares, da data de 4 do corrente, pelo qual nos parti- 
cipava haver-lhe enviado o 111.°"' Vigário Apostólico de Bom- 
baim, coma datado l.^domesmo, huma carta acompanliada 
da copia da Encyclica altribuida ao Saiitissimo Padre Pio IX, 
de data de 9 de Maio do anno corrente, dizendo-nos, que elle 
a retornara, significando ao sobredito III."" Vigário Apostóli- 
co, que a não podia receber, sem que lhe fosse transmittida 
pela auctoridade competente etc, incluindo-nos juntamente 
o periódico Catholic Exavàner de 2 de Julho; e percorren- 
do-o mui diligentemente deparamos com a mencionada En- 
cyclica sob o titulo AposkAic Brief, e não o achando munido, 
■ e roborado cora o Régio Beneplácito da nossa Fidelíssima 
Rainha, como tesséra, ou signal característico, de que nada 
continha contra os direitos da mesma Rainha, não só como 
Soberana de Portugal, e seus domínios; mas também, como 
Perpetua Administradora e Defensora do Mestrado e Cava- 
laria da ordem de Nosso Senhor Jesus Christo, logo em con- 
tinente o suppomos apócrifo, e espúrio, não somente por 
este tão respeitável princípio geralmente admittido, e reco- 
nhecido por quasi todos os Soberanos da Europa, como tara- 
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bem, por outros canónicos, pelos quaes os Governadores 
Episcopaes, e Vigários Capitulares gosam de todas as pre- 
rogativas, e faculdades, que pertencem aos respectivos ca- 
bidos, a quem estes succedem, por direito commum, em 
todos os direitos próprios, sólidos, e ordinários dos Bispos ; 
sendo certíssimo, e fora de toda a duvida, que hum delles 
he, o de defender, e conservar a integridade do território, 
que lhes fora marcado, muito principalmente, quando se 
pretenda subtrahir-lhes as ovelhas, que fazem parte do re- 
banho,- que fora confiado á sua vigilância, como se manda 
nas Actas dos Apóstolos, sob pena de poderem ser depostos 
e castigados, como indignos ministros de phristo, e infiéis 
administradores dos bens da Igreja; em virtude portanto, 
de todas as supracitadas auctoridades, e mesmo do Sagrado 
Concilio Tridentino não podemos permlttir, que por huma 
simples exposição destituída de toda a formalidade requeri- 
da, feita em forma de Breve Apostólico, fiquem deturbados, 
■ e invadidos todos os direitos da nossa jurisdicç5o ordinária, 
e que os nossos súbditos, e mui amados irmãos, em virtude 
daquelle denominado Breve Apostólico, prestem obediência 
3 outros superiores estranhos, emquanto não tenhamos a 
defmitiva resolução da nossa Augusta Rainha, a cuja Real 
presença, na occasião mais opportuna, levaremos, como 
tanto nos cumpre este inesperado, e assaz estranho successo. 
A vista pois do exposto, e receando que ainda por esta vez 
se haja repetido o desejo de, por illusão, se não por huma 
usurpativa ambição e quererem obrigar-nos a reconhecer 
como legítimos preceitos dos Soberanos Pontífices, deter- 
minações assaz odiosas, e apócrifas, afim de prear tão ille- 
gabnente as Igrejas pertencentes à jurisdicção do Real Pa- 
droado, temos motivos assaz bastantes, e mui justificados, 
para recearmos que o pretenso Breve fosse assignado pelo 
Santíssimo Padre, cujas imminentes virtudes apuradas, e 
acrisoladas em criticos e procellosos tempos, tem atrahido 
os corações até de seus inimigos, e conseguindo por estas 
maneiras suaves e doces, reger a barca de S. Pedro livre e 
immune de todo o perigo. Sendo pois, em resumo este o com- 
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plexo de todas as edificantes, e exemplares qualidades, que 
esmaltam a lioha da conducta do uosso actual Pontifice, que 
Deus conserve por dilatados annos, está claro, que ella se 
não compadece com o espirito do Breve, que mui seductora- 
mente se Ibe pretende imputar, ordenando por elle a expo- 
liaçâo dos direitos da Coroa Portugueza, direitos adquiridos 
pelos legítimos títulos da fundação, dotação e posse pacifica 
desde o tempo immemorial, títulos gloriosos, repetimos, 
ganhados á custa de torrentes de sangue Portuguez, e de 
hum inunenso cabedal, que os Fidelíssimos Senhorfes Reis 
de Portugal dispenderam, exaurindo gostosos o seu outr'ora 
riquíssimo thesouro, para propagação da Religião Catholica; 
o que ainda hoje a nossa Augusta Soberana mui religiosa, e' 
piamente n3o deixa de mandar executar, concorrendo com o 
numerário preciso, para manutenção das Igrejas e côngrua 
sustentação dos Missionários do seu Real Padroado. 

Mui satísfactoriamente citaríamos aqui todas as provas de- 
duzidas de algumas Bulias Pontifícias, e de outros muitos * 
canonistas de melhor nota, a favor dos inauferíveis direitos 
do Padroado da nossa Rainha Fidelíssima ; se, por ventura, 
coubesse no escaco limite desta circular, e se não estivessem 
ao mesmo tempo comprovadas, e repetidas mui exuberante- 
mente por outras pennas doutíssimas, e de hum mérito mui 
superior. 

Eis-aqui pois nossos amados, e dilectissímos filhos em 
Jesus Chrislo, o que precisamente julgamos expor-vos, com 
grande raagua do nosso espirito assaz attribulado, relativa- 
mente a apparíção do já mencionado Breve Apostólico, cuja 
execução não podemos permittir sem manifesta, e criminosa 
violação dos sagrados direitos do Padroado da nossa Augus- 
tissima Rainha, como mui energicamente ha também mani- 
festado o 111."" e Ex.""" Sr. Visconde de Villa Nova de Ou- 
rem, e Governador Geral deste Estado, na qualidade de 
Delegado de Sua Magestade Fidelíssima, e accerrimo defen- 
sor do seu Real Padroado, por seu Edital publicado era i8 
do corrente, que o julgamos dever incluir a cada huma das 
Auctoridades deste Arcebispado, para a devida intelligeneia 
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de tudo quanto por elle está ordenado : entretanto que a 
mesma Rainha Fidelíssima não seja servida dar-nos as suas 
ordens sobre este importante objecto. Cumpre-nos portanto, 
ordenarmos a todos os Governadores Episcopaes, Vigários 
Geraes, e Parochos sujeitos á nossa jurisdicção Metropoli- 
tana existentes em Bombaim, ou em toda a parte, onde este 
Apostólico Breve se apresentar, que a despeito de tudo 
quanto por elle pretendam insinuar os adversários do Real 
Padroado, continua o livre exercicio de todas as suas obriga- 
ções religiosas na certa convicção de que o nosso Soberano 
Pontífice Pio IX, Prototypo e modelo de toda a rectidão, e 
justiça, depois de bem informado da verdade, que assiste á 
nossa causa, se não dedignará de reconbecer-uos como a 
seus filhos extremosamente obedientes, e sujeitos pela pu- 
reza da nossa fé, da nossa orthodoxia, e finalmente, por 
hmna mui compacta adhesão, e humilde dedicação á Sagrada 
Pessoa do Santíssimo Padre Pio IX, hoje felizmente Vigário 
de Nosso Senhor Jesus Christo na terra. 

Ordenamos finalmente, que esta nossa circular seja ex- 
plicada da cadeira da Estação, pelos Reverendos Parochos 
da jurisdicção deste Arcebispado Primaz, aos respectivos 
freguezes em Domingos, e dias Santos de guarda consecuti- 
vos á sua recepção, á hora da Missa Csnventual, e guardado 
com fidelidade e segurança o original impresso, que será 
transcripto no Livro de Decretos dando-nos immediatamente 
parte de assim o haver cumprido e executado. 

Dada nesta nossa residência Episcopal em Betim, aos 21 
de Julho de 1853, sob o nosso signal e armas do III."" e 
Rev."" Cabido. — O Bispo eleito de Cochim, V. C. do Arce- 
bispado de Goa. 
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circular do Gowoador do Arcebispada de Goa aos Prelados e lissionarín 
do dito ArepbÍ!i|iado 

(Bolelim da índia, n.* 3i de 1813.) 

N.° Í64.— 111."" e Rev."" Sr. — Do conteúdo da nossa Pas- 
toral da data de 21 do corrente, corroborada com o Edital 
do 111."'' e Ex."" Sr. Visconde de Villa Nova de Ourem, e Go- 
vernador Geral deste Estado inclusa nesse, V. S.' verá a ur- 
gente, e imperiosa necessidade, em que nos achámos de sus- 
tentar, com todo o vigor, e actividade possível, os direitos 
da Coroa Portugueza, invadidos por um supposto Breve, que 
se pretende attribuir ao Nosso Santíssimo Padre Pio IX, que 
devemos provavelmente suppor, esteja mui alheio de tudo, 
que o mesmo Breve pretende insinuar, e entretanto que, as- 
sim o reputamos apocrypho e suppositicio, como fica demon- 
strado, cumpre a todo e qualquer súbdito Porluguez não 
acredital-o, e menos reconhecel-o ; por isso que, elle não es- 
teja completamente revestido de todos aquelles caracteres 
para haver de ser recebido, e executado ; e nesta intelligencia 
deverá V. S.' dar toda a publicidade possível, não só ao so- 
bredito Edital, mas ainda á nossa Pastoral pela forma prescri- 
pta na mesma, não permittindo, que em virtude do pretenso 
Breve, haja distúrbio algum espiritual e jurisdicional na mar- 
cha anteriormente estabelecida, e seguida. 

Não duvidando por tanto, que V. S.' fiel aos seus juramen- 
tos á Pátria, e á Nação, a que pertence, se desvelará mui es- 
meradamente na execução de tudo que lhe havemos orde- 
nado, cumpre-nos assegurar-lhe de todo o nosso reconheci- 
mento, e bem assim do da nossa Augusta Soberana pelo ser- 
viço por V. S." prestado a prol das Igrejas do seu Beal Pa- 
droado. 

Deus guarde a V. S.' Residência Episcopal de Betim, 23 
de Julho de 1853.— O Bispo eleito de Cochim, Vigário Capi- 
tular, e Governador Temporal do Arcebispado de Goa.— 
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111.°"' e Rev.™" Sr. Governador Episcopal das Dioceses de 
Cochim e Cranganor. 

Neste sentido foram expedidos sob a mesma data aos ou- 
tros Prelados e Missionários deste Arcebispado Metropoli- 
tano. 



Asnuncis do Goreniador do Arcebispado de Goa 

(BDlclim da índia, n.° 31 de IS3I.) . 

De ordem de S. Ex.' Rev."' o Senhor Rispo eleito de Co- 
chim, Vigário Capitular, o Governador Temporal deste Ar- 
cebispado, se faz publico que, constando ao mesrao Ex."" Sr. 
que o Vigário Apostólico Aleixo Caimoz appellára contra a 
sentença que S. Ex.' havia obtido, pela qual se mandou en- 
tregar á legitima jurjsdicção do Primado do Oriente as Igre- 
jas de Sarangany, e Trinchinapoly sujeitas ao Arcebispado 
de Cranganor, que aquelle Vigário Apostólico tinha usuipado 
ao Real Padroado, mandou immedíatamente ao actua! Gover- 
nador do Bispado de S. Thomè de Meliapor que procurasse 
mui desvetadamente obter na Corte de Madrasta a confirma- 
ção da supradita sentença, sem reparar nas despezas que 
fossem mister fazerem-se para sustentar os direitos do Real 
Padroado, e pelo oSicio que o mesmo Ex."" Sr. hontem re- 
cebeu daquelle Prelado, consta que por sentença do Supre- 
mo Tribunal da Presidência de Madrasta, fora decidida a fa- 
vor do mesmo Real Padroado a Apellação acima mencionada, 
condenmado no pagamento das custas da causa o aggressor ■ 
daquelles direitos o referido Vigário Apostólico Aleixo Can- 
noz. 

S. Ex." que se não poupa a fadigas e despezas para sus- 
tentar os inconcussos direitos do Real Padroado da Coroa de 
Portugal, espera em Deus, auctor de toda a justiça, e recti- 
dão que outro tanto aconteça a respeito de outras Igrejas 
usurpadas igualmente pela Propaganda que se, por ventura, 
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18SJ pelo iado do embuste e manifesta fraude invade os direitos 
*^'° mais sagrados adquiridos peta edificação, fundaçSo, e dotação, 
pelo outro são elles reconhecidos e mantidos pela rectidão e 
justiça lios integerrimos Magistrados Inglezes. ' 

Camará Pontifícia, em 9 de Agosto de 1853.-0 OfTicial 
maior da mesma, José Luiz de Sousa. 



Carla do Goternador firral h índia para o f igario fitral do Horle 

(Bolslim dR ladia. D.* SI de 1853.) 

III."" Sr. — Depois que dirigi a V. S.' a minha carta de 18 
de Julho ultimo, mostrando a nenhmna consideração que me- 
rece o Breve Pontifício de 9 de Maio do corrente anno, por lhe 
faltarem circumstancias essenciaes, e o inteiro despreso a 
que se devem votar as suggestões dos chamados Vigários 
Apostólicos, ou agentes da Propaganda Fide, para lhe serem 
entregues as Igrejas que a piedade religiosa dos nossos Reys, 
e dos nossos maiores edificaram, e dotaram por toda a Ásia 
á custa de grandes despezas e sacrificios, recebi ordem do 
Governo da Metrópole, pela ultima mala da Europa, para as- 
segurar pelo modo mais expresso e positivo a todos os Ec- 
clesiastieos, que louvavelmente têem persistido em sustentar 
os direitos da Coroa de Sua Magestade Fidelíssima nesta 
parte do Mundo, que a mesma Augusta Senhora ficou sur- 
prehendida quando chegou ao seu Real conhecimento a exis- 
tência do supra indicado Breve Apostólico de 9 de Maio, 
• que estava longe de poder esperar em \ista das ultimas com- 
municações do Ministro Portuguez na Corte de Roma, decla- 
rando que a Santa Sé se achava inclinada a reconhecera jus- 
tiça das nossas reclamações; e que o Governo vae pedir hu- 
ma condigna satisfação pela sobrepticia publicação do allu- 
dido Diploma, estando disposto a manter com energia a 
integridade dos direitos do Padroado, a dignidade da Coroa, 
o a honra Nacional. 
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Desta commmiicação offlcial, que faço a V. S.° por ordem 
do Governo tle Soa Magestade, V. S." conhecerá a falsidade 
com que já no citado Breve se affirma, que os honrados Ec- 
clesiasticos que não se prestam a ser consócios dos agentes 
da Propaganda em huma verdadeira expolíação da fazenda, 
e das prerogativas da Coroa de Portugal se oppõem aos vo- 
tos da Rainha Fidelíssima : Vergonha eterna a quem, por am- 
bição de ouro, e de mando, e não por piedade chrislã, e pela 
salvação dos fieis, se arranjou a pôr na boca do Vigário de 
Jesus Christo tão grosseira mentira I A Soberana de Portu- 
gal honra o zelo de V. S.' na defensão dos direitos da sua 
Real Coroa, e a fidelidade que V. S." tem manifestado na 
guarda da Igreja que lhe foi confiada. 

Deus guarde a V. S.* Palácio do Governo Geral em Nova 
Goa, ÍO de Agosto de 1852.— Visconde de Villa Nova de Ou- 
rem.—IIl.""' Sr. António Mariano Soares, Vigário Geral do 
Norte. 

Iguaes se expediram a todos os Missionários. 



Circolar 4 GoTemador do Arcebispado de Goa aos Prelados e lissionaríos 
do dito Arcebispado 



N.° 196.— 111."" e Rev.""* Sr.— Devendo darmos a mais 
prompta execução á Soberana resolução de Sua Magestade, 
a Rainha minha Senhora, chegada por esta ultima mala da 
Europa, acerca do revoltante Breve de 9 de Maio próximo 
do anno corrente, attrihuido pelos agentes da Propaganda 
ao Santíssimo Padre Pio IX, e transmittida pelo Ex."" Gover- 
nador Geral deste Estado, pela forma, queV. S.' achara ex- 
posta, e assignada pelo mesmo Ex."" Sr. na sobredita Reso- 
lução, que lhe incluímos, ordenámos a V. S.', que ficando 
na perfeita intelligencia de tudo quanto por ella está manifes- 
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1RS3 tado, procura mui diligente e religíusamente para persuadir 
*^ aos seus súbditos a mui importante verdade da mesma, ia- 
straindo» e certificando-os ultimamente, que a mesma Sobe- 
rana jamais permittirà, por huma forma tão dolosa, e obre- 
pticia que fique privada dos direitos" do seu Real Padroado 
adquiridos por mais de três séculos —ordenámos finalmente, 
que esta, em additamento á nossa Pastoral de 21 de Julho 
ultimo, e ao Edital do Ex.""" Governador Geral de 18 do 
mesmo, seja lida, e explicada da cadeira de Estação em três 
domingos consecutivos á recepção desta, e copiada no livro 
competente. 

Deus guarde aV. S.» Residência Episcopal em Hetin, 17 
de Agosto de 1853.-0 Bispo eleito de Cochin, Vigário Ca- 
pitular, Governador Temporal do Arcebispo de Goa. — 111.°"' 
e Rev.™' Sr. Governador Episcopal das Dioceses de Cochira 
e Cranganor. 

Neste sentido foram expedidos, sob a mesma data; aòs ou- 
tros Prelados, e Missionários deste Arcebispado Metropoli- 
tano. 



Oflicío do GourDador da lodía para o Bispo de lacau 

(BolMim da índia, D.° i5 de ISU.) 

N." 384.— Es."" e Rev."" Sr.-:- Apreciando o relevante 
serviço que V. Ex.' acaba de fazer às Igrejas do Real Pa- 
droado na índia, e com especialidade a esta Diocese Archi- 
episcopal de Goa e Metropolitana do Oriente, ordenando hum 
bom numero de operários Evangélicos para serem emprega- 
dos nas differentes Missões a cargo das ditas Igrejas, e para 
o esplendor do Culto Divino, e ministrando o Santo Sacra- 
mento da Confirmação a muitos Fieis, que ardentemente o 
desejavam; assim como reconhecendo iguahnente os gran- 
des incommodos, e soílrimentos a queV. Ex." se expoz, sa- 
hindo da sua Diocese, para satisfazer ás piedosas intenções 
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de Sua Magestade, nossa Augusta Soberana, em beneficio 
das Christandades do Indostão : eu faltaria ao meu dever se ' 
deixasse de dar a V. Ex.' hum testemunho mnito authentico 
da minha convicção a respeito do que fica referido, e do affe- 
cto que consagro a V. Ex.* pelas suas altas virtudes, e incom- 
parável dedicação e zelo pelo serviço publico de Sua Mages- 
tade. Também devo significar a V. Ex.* o meu proftmdo pe- 
zar pela sua sabida desta capital, no qual creio que sou 
acompanhado por todos os habitantes dahidiaPortugueza; 
reconhecendo todavia a necessidade em que V. Ex." está de 
voltar á sua Diocese de Macau. 

Deus guardo a V. Ex.' muitos annos.— Palácio do Gover- 
no Geral em Nova Goa, 27 de Outubro de 1853.-111."'" Ex.™ 
e Rev.™" Sr. Bispo de Macau. — Visconde de Villa Nova de 
Ourem. 



Comiissao da SoTeroador da índia dada ao Sterelarío do Govenio e ao 
Procaradiir da CorUa para conudcrem e conEraareio aos Banes e Des- 
sas de Salarg as Accas, ele. 

(Arch. dl Jndia, liiro 3.° de Puet. foi, 76.) 

António César de Vasconcellos Correia, Visconde de Torres 
Novas, do Conselho de Sua Magestade Fidelíssima, Fidalgo 
Cavaileiro de Sua Real Casa, Grão Cruz da muito distincta 
e Real Ordem de Carlos III de Hespanha, Coramendador das 
Ordens de Christo, e Nossa Senhora da Conceição de Villa 
Viçosa, Official da antiga e muito nobre Ordem da Torre 
Espada do valor, lealdade e mérito, Cavaileiro da Ordem 
Militar de S. Bento de Aviz, Marechal de Campo graduado, e 
Governador Geral do Estado da índia, etc, etc. 

Dou commissão a Joaquim Heiiodoro da Cunha Rivara, 

Secretario deste Governo Geral, e a José Bernardo Collaço, 

Procurador da Coroa e Fazenda deste Estado, para da minha 

. parle, e em nome rte Sua Magestade Fidelíssima concede- 
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rera, e confirmarem aos Ranes e Dessays de Satary as Acc3s, 
Mocaçós, e mais proventos, que direitamente lhes pertence- 
rem. E para constar passei a presente. Palácio do Governo 
Geral em Nova Goa, 2 de Maio de 1856. — Visconde de for- 
res Novas. 
O original no Livro das Monções, do anno de 1856. 



Termo confirmando aos Ranes e Dessays de Salarj a posse das Um, 
locaçds e Inamas 

(Arch, da todU, liiro 3.» de P»i«, (61. 77.; 

Anno do nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo de 
1856, aos 2 dias do mez de Maio, aos lâ da Lua minguante 
do mez de Cheitra do anno de 1778 denominado Nola da Era 
do Rei Xahalivan, no Palácio do Governo Geral do Estado da 
índia em Pangim, sendo presentes o 111.""" Sr. Secretario do 
Governo Geral Joaquim Heliodoro da Cunha Rivara, e o Sr. 
Procurador da Coroa e Fazenda José Bernardo Collaço,_ e 
bem assim Umagi Ranes de Guíulera, Gondobà Ranes de 
Maultnguem, Deubá Ranes de Poriem, Babagi Ranes de Sa- 
leti, Narbá Rau Dessay de Rivem, Xabá Dessay de Guleli, 
Babu Dessay de Advoi, Custobá Dessay de Sanvordem, e 
Apa Sancrobá Ranes de Corqui, todos da Província de Sata- 
ry, ou Sanquelim, foi dito pelos primeiros nomeados Srs. Se- 
cretario e Procurador da Coroa por parte e commissão de 
S. Ex.' o Sr. Visconde de Torres Novas, Governador Geral 
deste Estado, que desejando S. Es." a consolidação da paz e 
socego de todo o Magestoso Estado, vira, e examinara os 
differentes requerimentos, e representações dos Dessays 
acima nomeados sobre os bens e rendimentos, que lhes per- 
tencem na Provinda de Satary; e que visto tudo e examina- 
do, o mesmo Ex."'" Sr. Governador Geral em nome de Sua 
Magestade Fidelíssima confirma aos Ranes e Dessays atima 
nomeados a posse das Accas e Mocaçós e Inamas, na forma 
fjue foram apurados no anno de 1824, e consta do Livro 23." 
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dos Registos Geraes da Contadoria, e mais esclarecimentos 
posteriores, e que por certidão e copia authentica fazem 
parte deste Termo; e os sobreditos Ranes e Dessays disse- 
ram que de sua livre e espontânea vontade acceitavam a dita 
confirmação nos termos em que he concedida; e como ver- 
dadeiros e submissos vassalos, e súbditos de Sua Magestade 
Fidelíssima, e deste Magestoso Estado promettiam perpetua 
obediência e vassalagem ao Mesmo Augusto Senhor e Esta- 
do, e desde já para todo sempre cediam, e renunciavam a 
qualquer outra reclamação sua, sentença ou decisão, que 
em juizo ou fora delle haja sido feita, dada, ou proferida a 
favor delles, ou de algum, ou alguns delles na parte que não 
for conforme cora os termos da presente concessão, e confir- 
mação, a qual acceitam, acatam, e venerara como prova da 
benevolência, equidade, e justiça de Sua Magestade FideUs- 
sima para com elles sobreditos Ranes e Dessays, súbditos e 
vassalos do mesmo Augusto Senhor, ti deste Magestoso Es- 
tado, e os sobreditos Srs. Secretario e Procurador da Coroa 
prometteram da parte de S. Ex.', e em nome de Sua Mages- 
tade Fidelíssima conser^^ar aos ditos Ranes e Dessays a 
mansa e pacifica posse das ditas propriedades, e rendimen- 
tos com a mesma segurança e garantias que a qualquer ou- 
tro súbdito e vassalo deste Estado he concedida. E em fé e 
firmeza de tudo acima dito e estipulado se lavrou este Ter- 
mo, í[ue todos assignaram, e eu Suriagy Ananda Rau, Lín- 
gua do Estado, o escrevi; e neste mesmo acto foi por num 
hdo e explicado a todos. — Joaquim Heliodoro da Cunha Ri- 
vara, Secretario do Governo Geral — José Remardo Col- 
laço, Procurador da Coroa e Fazenda— Suriagy Ananda Rau, 
Lingua do Estado — Assignados marathas de Umagi Ranes, 
Dessay de Gululem — Gondobá Ranes, Sar Dessay de San- 
quelim — Deubà Ranes, Sar Dessay da Aldeia Pariem — Ba- 
bagi Ranes, Sar Dessay Salelicar — Narbà Rau, Dessay da 
Aldeia Rivem — Xabá, Dessay de Guleh — Babú, Dessay de 
Advoi — Custobá, Dessay de Sanvordem — Apá Sancorbá 
Ranes, de Carqui. 
O original existe no Livro das Monções do anno de Í856. 
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Terna de aceila^o de Anbrala Baa Raits, Sar Dessa; de Sanqnelim 

(irdi. dl [Ddb, liiro 3.* d< Pua, fbl, 79.) y- 

Anno do nascimento de Nosso Senhor Jesus Cfaristo de 
1856, aos 6 dias do mez de Maio, dois dias da Lua crescente 
do mez Vaixae, sendo presentes Ambníta Rau Ranes, Sar 
Dessay de Sanqnelim, administrador da casa, na Secretaria 
do Governo Geral deste Estado perante Joaquim Heliodoro 
da Gunlia Rivara, Secretario do Governo Geral, foi lido e ex- 
plicado ao dito Sar Dessay o Termo lavrado na data de 2 do 
corrente, e assignado pelos outros Dessays e Ranes da mes- 
ma Província de Satary, e peio dito Ambruta Rau Ranes Sar 
Dessay foi declarado que elle da sua parte acceítava a con- 
cessão e confirmação de suas Accas, Mocaçós, e Inamas na 
mesma forma, e com as mesmas clausulas no dito Termo 
conteudas, sem discrepância alguma, reconhecendo-se, e 
confessando-se da mesma sorte súbdito e vassalo fiel de Sua 
Magestade Fidelissima, a quem promette perpetua, e inalte- 
rável obediência, e a este Magestoso Estado, renunciando a 
quaesqner reclamações, sentenças, ou decisões, que em 
juizo, ou fora delle hajam sido feitas, dadas, ou proferidas a 
favor delle, na parle que não forem conformes com os ter- 
mos da dita concessão e confirmação, constante do referido 
, Termo de 2 do presente, ao qual dá seu pleno, e inteiro 
assentimento, como se aqui fosse todo de rerbo ad verbum 
escripto e incorporado. E em f é e firmeza de tudo acima dito 
e estipulado se lavrou este Termo, que elíe dito And)ruta 
Rau Ranes Sar Dessay assignou com o Secretario do Gover- 
no, sendo a este acto presentes o Ofiicial Maior da Secretaria 
Christovão Sebastião Xavier, e Ofiicial Maior graduado da 
mesma Secretaria Filippe Nery Xavier, que como testemu- 
nhas assignaram. E eu Luiz Caetano do Rosário Martins, 
Oflicial da mesma Secretaria, o escrevi, o que tudo foi por 
mim Traductor do Juizo de Direito da comarca das Ithas, no 
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impedimento do Interprete da Secretaria, lido e explicado ao 
dito Ambníta Rau, que ficou de tudo inteirado. — Joaquim 
Heliodoro da Cunha Rivara — Assignado maralha de Am- 
bruta Rau Ranes Sar Dessaj — Christovão Sebastião Xa- 
vier — Filippe Nery Xavier — Luiz Caetano do Rosário Mar- 
tins. 
O original existe no Livro das Mondes do anno de 1856. 



TerM de aceitado de Baogi Banes, Sar fiessaj áe Sanqnelin 

(Anb. ds índia, livro 3.° da Puea, foi. SD.) 

Anno do nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo de 
1856 aos 8 dias do mez de Maio, aos quatro da Lua crescente 
do mez Vaisae do anno de 1778 denominado Nala da Era do 
Rei Xahalivan, sendo presente Raugi Ranes, Sar Dessay de 
Sanquelim, na Secretaria do Governo Geral deste Estado, 
perante o 111."'' Sr. Joaquim Heliodoro da Cunha Rivara, Se- 
cretario do Governo Geral, foi lido e explicado ao dito Sar 
Dessay o Termo lavrado na data de 2 do corrente, e assi- 
gnado pelos outros Ranes e Dessays da mesma Província de 
Sanquelim ou Satary, e pelo dito Raugi Ranes foi declarado 
que elle de sua parte acceitava a concessão, e confirmação 
de suas AccaSj-Mocaçós, e Inamas na mesma forma, e com 
as mesnias clausulas no mesmo Termo contendas, sem dis- 
crepância alguma, reconhecendo-se, e confessando-se da 
mesma sorte súbdito e vassalo de Sua Magestade Fidelíssi- 
ma, a quem promette perpetua e inalterável obediência, e a 
este Magestoso Estado, renunciando a quaesquer reclama- 
ç5es, sentenças, ou decisões, que em juizo ou fora delle ha- 
jam Sido feitas, dadas, ou proferidas a favor delle na parte 
que não forem conformes com os termos da dita concessão, 
e confirmação constante do referido Termo de 2 do presente, 
ao qual dá seu pleno e inteiro assentimento, como se aqui 
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fosse todo de verbo ad verbum escripto e incorporado. E em 
fé e firmeza de tudo acima dito e estipulado se lavrou este 
Termo, que elle dito Raugi Raues Sar Dessay assignou eom 
o mesmo Sr. Secretario do Governo, sendo a este acto pre- 
sentes o Oflicial Maior da Secretaria Ctiristovão Sebastião 
Xavier, e Oflicial Maior graduado da mesma Filippe Nery 
Xavier, que como testemunhas assignaram. E eu Suriagy 
Ananda Rau, Lingua do Estado, o escrevi, li, e expliquei ao 
mesmo Sar Dessay, que de tudo ficou inteirado. — Joaquim 
Heliodoro da CunUa Rivara — Raugi Ranes, Sar Dessay da 
Provincia de Sanquelim— Christovão Sebastião Xavier— 
Filippe Nery Xavier — Suriagy Ananda Rau, Língua do Es- 
tado. 

N. B. O original existe no Livro das Monções ào anuo de 
1856. 



Noia dos Hocartls, Inamas, e Peosões, que possaiam os Dessajs e Sar 
Dtssajs Ranes da Provincia de Satarj, eonreccionada em vista do io- 
Tentafio procedido pelo Des-Portio Almarama Forobo, em 6 de Setem- 
bro de mi, e dos mappas dos ToroFos da mesma ProTiacia, enriados 
a esla Repartição pelo respetlito Adminislrador Fiscal, por oíGcio n.°'73 
de 17 de maio de 1SS1, e GnaimeDle dos csclarecímenlos pslcríor- 
menle dados em it de Agoslo de )íiS3 peio Admiaislrador sido da se- 
guada divisão, António Salradordo Rosário e Miranda. 

{Arcb. da índia, litro 3." de Paies, foi. 81.) 
Ao5 Buits de fiulolem pertence o BegiÍDle: 

A aldeia Ravona por Mocaçó (A). 

A pensão annual na aldeia Pariem de 20-0-00 

O palmar Motto por Inama na dita aldeia Po- 
riem (A). 

A vargea de Pariem por Inama {A). 

A vargea Moli de Sanquelim pertencente á 
aldeia Pariem (A). 
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O arecal Ciirchirem por Inama, situado na 
aldeia deste nome (A). 

A pensão anntial das vargeas de vangana na 
aldeia Ambelim 70-0-00 

A vargea de vangana de um candil na aldeia 

Gululem (A). ' 

90-0-00 

Aos Baafs de Sauqnelin e Uaerin ptrleoce o ugiinte: 

A pensão annual deduzida da renda das var- 
geas de vangana da aldeia Amboli importante 
em SÍMHX) 

A aldeia Queri por Mocaçó (A). 

O palmar Moitem por Inama, sito na Co- 
marca de Bardez, que possue o Colopo (A). 

Pensão annual das vargeas de Vangana da 
aldeia Comarcana de 28-0-00 

Dita no arecal Nainguinim, sito em Curchi- 
rem 6-0-00 

Dita na de Ravona 18-0-00 

O arecal ToUem por Inama, situado na al- 
deia Sonus (A). 

Pensão annual pelo arecal Curchirem por 
Inama 40-1-30 

Dita peio arecal Podoxem por Inama 21-0-00 

O areeal Sonús ou Sonús Vonvolliem por 
Inama (A). 

kts Sanes de Saldi perlente: 

A aldeia Saleli por Moeaçó (A). 

A pensão annual no arecal Tollera por Inama • 4-0-00 



h Desuy de Advoi Snriabá Bia perleoce: 

A aldeia Advoi por Mocaçó (A). 

Um arecal na aldeia Vantem por Mocaçó (A). 
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Ah Binrs df linliigncB fiaúadi Ruks c tnlros perlem: 

A aldeia Maulinguem por Mocaçó (A). 

Um arecal na aldeia Vantem por Mocaçó (A). 

A pens5o annual pelo arecal Tollem 4-0-00 

Ah DesHji de SiiToHra'. 

A aldeia Sanvordem por Mocaçó (A). 

kns BiBM de Ftríti: 

A aldeia Poriem por Mocaçó (A). 

A pens5o annual pelo arecal ToHem 4-0-00 

Dita pelo arecal Vana 48^2-35 

ím Rim de Bítm . 

As aldeias de Rivem e Dongurli por Mo- 
caçó (A). 

AosDeuaja de Gnleli: 

A aldeia Guleli por Mocaçó (A). 

lais ias qne perteiceiB im Saou de doam, Mi Bann, on Cnslangi Ru» 

Como Gorbaga *, as propriedades sitas na 
aldeia Podexem (A). 

(A) Não vão declaradas nestas verbas as 
quantias constantes do alludido inventario, e 
mais documentos existentes nesta repartição, 
por serem incertos os rendimentos, que lhes 
respeitam. 

Segu-u K Accu, que estes Bages t mia nierceflULoS 
rudien diredineile da fueiidi 

Raugi Ranes e Satrogi Banes, Dessays de 
Sanquelim e Queri, vencem a quantia annoal 
de 2500-0-00 

' Terreno adjacente i casa, e sua perlenfa. 
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N. B. Esta pensão procede da Acca deno- 
minada Chorguem, que elles percebiam pela 
alfandega de Sanquelim. 

Custobá Irbá Ranes, Sar Dessay de Corqui, 
vence a quantia annual de 399-4-26 

N. B. He huma Acca semelhante á denomi- 
nada Chorguem, da alfandega de Sanquelim. 

Zaibá Ranes, Sar Dessay de Gululem, vence 
a qoantia anuual de 305-2-03 

N. B. He huma Acca que cobrava em outro 
tempo o dito Ranes pelo desfiladeiro de San- 
quelim. 



3203-l-29Vi 
Aos Ranes e Dessays da Província de San- 
quelim se acha garantido o direito á percepção 
da Acca, ou pensão denominada de Tainata, e 
Passodi, importante na quantia de 1808-2-30, 
emquanto por documentos não mostrarem ter 
direito para mais, e se lhes permittiu, em ana- 
logia com alguns Dessays de outras Provmcias, 
poderem disfrutal-a, separando-a dos foros, 
para cujo fim foi extremada a dita importância 
da somma dos foros, pensão, rendas, e mais di- 
reitos do inventario, que delles se fez no anno 
de 1824, e distribuída pela maneira seguinte : 
A Raugi Ranes, Sar Dessay de Sanquelim e 

Querim, imia metade 904-1-15 

A Satrogi Ranes uma quarta parte, ou 452-0-37'/» 

A LacKimina Bai, viuva de Zaitogi Ranes, e 

mai de Balvanta, outra quarta parte 452-0-37'/» 

5013-3-^9'/» 

O Escripturario Luiz Maria de Araújo a extrahiu. Conta- 
doria geral 2 de Maio de 1856. — O Contador Geral interi- 
no, João Vicente Soares da Veiga. 

N. B. O original ejúste no Livro das Monções do anno de 
1856. 
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Tradactao di carta da Papa Pio IX a Soa lageslade ll-lej D. Pedro T, 
e do docnmenlo a ella amicu 

(Arch. da UiniilralD dot Nagocioi EilnD|[«iroi.) 

Senhor.— O Sr. Conselheiro José de Vasconcellos e Sousa, 
Eaviado Extraordinário de Vossa Magestade junto desta Santa 
Sé, apresentou-me o agradável autographo, que Vossa Ma- 
gestade me dirigiu. Foi este para mim de muita consolação, 
porque confirmou-mé na persuação do affecto e acatamento 
de Vossa Magestade para com o Vigário de Jesus Christo, o 
que claramente se manifesta pelos sentimentos de rara pie- 
dade e religião, que tanto honram a Vossa Magestade, estan- 
do disposto a defender e propagar em toda a sua pureza a 
religião catholica em todos os âominios da sua Real Coroa, 
seguindo os exemplos dos seus augustos antepassados. Assim 
é que com os explendidos dotes do seu coração se conforma 
o desejo que tem de levar a feliz conclusão a sabida questão 
do Padroado. Não é inferior o meu desejo de me occnpar 
quanto posso, e na conformidade dos deveres do meu minis- 
tério apostólico em reorganisar onde quer que seja neces- 
sário as matérias ecclesiasticas do seu reino, pois desde o 
começo do meu pontificado dediquei a isto os meus pensa- 
mentos, e os meus cuidados. Em prova disto junto huma his- 
toria resumida, em que poderá Vossa Magestade facilmente 
ver, e diremos quasi em um quadro verdadeiro, o estado da 
questão, e quanto tem feito a Santa Sé. A sabedoria de Vossa 
Magestade a apreciação das suas especiaes circumstancias. No 
entretanto posso dar a Vossa Magestade segurança de estar 
plenamente disposto a coadjuvar os seus pedidos relativos 
ao Padroado com as providencias que redundam no bem es- 
piritual dos povos que lhe estão sujeitos. Condo que Vossa 
Magestade, admittindo amoravehnente esta confidencial e pa- 
terna manifestação, quererá auxilíal-a com toda a sua activi- 
dade para a levar a feliz conclusão, segundo os seus e meus 
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desejos. Esta consolação ardeiilemeiite ambicionámos todos, 
e eu a espero do religioso coração de Vossa Magestade, a 
quem bem como a toda a sua augusta família com plena effu- 
s3o do meu coração d.ou a Benção Apostólica. Roma junto de 
Santa Maria Maior, 2fí de Julho de 1856.— Pius PP. IX. 

DiKiiBenl* KiKVi â urli 

A questão do Padroado Portuguez diz respeito particular- 
mente á índia, por isso qae em relação á China reciproca- 
mente se convencionou que elle ficasse circumscripto á Dio- 
cese de Macau. 

Esta questão porém é muito simples no estado em que 
hoje se acha reduzida, visto que a Santa Sé tem constante- 
mente declarado reconhecer o Padroado dependente da Co- 
roa de Portugal, estabelecidas comtudo algumas bases ou 
condições de manifesta justiça e equidade. 
' A primeira destas bases he a conveniência de buma justa 
divisão do vasto território em que ficasse vigorando o Pa- 
droado, formando-se delie bum numero de Dioceses propor- 
cionado às necessidades da população, e ao alto interesse da 
Religião ; resultando daqui claramente que quanto mais mul- 
tiplicada for 3 divisão territorial, tanto maior extensão virá a 
ter o esercicio do Padroado. 

A segunda condição exige o.inteiro cumprimento em cada 
huma das novas Dioceses das bem conhecidas prescrjpç5es 
de dotação e seminários, para a sua canónica instituição, e 
assegurar por parte da Santa Sé o iramediato chamamento de 
hum, muitos, ou todos os Vigários Apostólicos actualmente 
residentes no mencionado território Indiano, onde huma, 
muitas ou todas as novas Dioceses que hajam de erigir-se se 
mostram canonicamente estabelecidas, e serão proclamados 
em Consistório, os respectivos Bispos e expedidas as suas 
competentes Bulias. 

Esta condição pôde considerar-se buma consequência da 
primeira, e he huma nova prova de que a administração dos 
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Vigários Aposto!ii:os, tem sido, e he iiuma medida proviso- 
•ria, reclamada pelas necessidades dos fieis, dos quaes o ver- 
dadeiro Juiz natural he o Chefe da Igreja, e que deve cessar 
logo que seja restabelecido o ordinário regimen canónico. 

A terceira base diz respeito á Diocese de Macau, e á Ar- 
chidiocese de Goa. Quanto à primeira são apphcaveis as duas 
primeiras condições para aquellas provindas destacadas delia 
provisoriamente, e erigidas em prefeituras, depois de se ha- 
ver experimentado a indispensável necessidade de seme- 
lhante medida por exigência de circumstancias que não é 
mister referir aqui. E isto entende-se, quer eUas tenham tam- 
bém em seguida de constituir-se em Bispados distinctos (ex- 
cluindo aquellas partes de que já se ajustou a cessão) pre- 
supposto o inteiro cumprimento das sobreditas prescripções 
can(Hilcas ; qner devam reunir-se á primitiva jurisdieção aca- 
bada a necessidade que provocou a sua temporária separa- 
ção. Porquanto também alli a administração acima indicada 
foi unicamente suggerida pelas occorrencias, e se aquellas 
províncias foram declaradas Prefeituras ouVigariados Apos- 
tólicos, dando-se a quem era encarregado delias o simples ti- 
tulo de Prefeito, ou de Vigário Apostólico com caracter Epis- 
copal, ou outro qualquer titulo, não houve outra Idéa senão 
a de huma medida provisória adoptada com o fim de occor- 
rer da melhor forma possível à necessidade, e sempre com 
o fundamento do direito imprescriptivel, e do dever indecli- 
nável que tem o Chefe da Igreja de prover ás necessidades 
do rebanho que lhe está confiado. 
; Quanto a Goa, a condição considera duas partes ; a circum- 
scripção do seu território reconhecido exorbitante, e Íncapa2 
de reunir as circumstancias com que se costumam estabele- 
. cer as Dioceses, e alem disso o direito de primazia. A pri- 
meira se considera em duplicada hypothese, isto he, ou de 
se passar logo á nomeação do novo Prelado, e no entretanto 
mandar os respectivos commissarios para combinarem sobre 
estes permanentes e necessários limites, segundo as vistas 
íicima indicadas, e tratar depois da installação do Arcebispo 
Primaz, retirando e fajendo ao mesmo tempo cessar qual- 
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quer outra jurisdicção provisória, que se achasse estabele- 
cida pela Santa Sé. 

Relativamente, pois, ao direito de primazia, coiiservaii- 
do-se ao novo Arcebispo o exercido por emquanto sobre a 
Diocese de Macau naqueiUs localidades, que dependem do 
seu ordinário, ficará suspenso quanto aos outros pontos que 
agora de facto lhe não estão sujeitos, e ás novas Dioceses 
que hão de erigir-se no território supra indicado, até ao in- 
teiro cumprimento das condições igualmente referidas. 

O Governo Porti^ez deve pela sua parte, procurar efii- 
ca2mente por todos os meios possiveis, fazer cessar o scis- 
ma que de Êtcto existe na Índia, empregando para esse fim 
as medidas em que concordaram o negociador Pontifício, eo ■ 
de Sua Magestadc Fidelíssima no decurso das suas conferen- 
cias a respeito do Padroado. 



les^ de S«a lagestaJe El-lci <lc Fwligal ao Papa fio IJ, 
com Dm lenorandum 

(Arch. do Húuitcria doi Nefoeiot BslraB(«irot.) 

Beatíssimo Padre. — Se grande foi a consolação de Vossa isu 
Santidade ao receber, por via do meu Ministro Plenipoten- i**"™'"" 
ciario e Enviado Extraordinário nessa Corte as protestações, 
que à sua sagrada presença elevei, dos sentimentos da mi- 
nha filial devoção e acatamento: não foi por certo menos inti- 
ma a satisfação que me deram as letras de confidencial e pa- 
ternal commmiicação, que Vossa Santidade me dirigiu em 
data de 25 de Julho próximo pretérito, com o documento a 
que se referem. Essas letras vieram accrescentar hum res- 
peitável testemunho á certeza, que sempre tive de que as in- 
tenções de Vossa Santidade são tão puras e tão santas, como 
em mim he, e será sempre constante a summa veneração que 
professo á Santa Sé, e á Cadeira de S. Pedro, em que Vossa 
Santidade preside á Igreja Universal com tantas e tão exem- 
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piares virtudes. Entre ellas se fazem bem dignas do Pae com- 
" mum espiritual os ardentes desejos, que Vossa Santidade me 
exprime de ver concluída a questão pendente entre as duas 
Cortes sobre o Padroado da Minha Real Coroa na índia e 
China, e consolidada por este facto a paz entre os fieis chris- 
tãos das Igrejas dessas vastíssimas e remotas regiões. Eu 
que assim o reconheço; que venero em Vossa Santidade o 
centro da União Catholica, e que amo a sagrada pessoa de 
Vossa Santidade com filial ternura, não só imito e imitarei 
sempre a Vossa Santidade nestes santíssimos desejos; mas 
nem delles me tenho separado hum só momento, nem me 
separarei nunca por facto algum, que se me possa attríbuir 
com justo fundamento. 

A Suprema dignidade, e a religiosa pureza de animo de 
Vossa Santidade são para mím sacrosantas e o foram tam- 
bém para os meus antecessores. 

Supplico porém a Vossa Santidade como filho devotíssimo, 
penetrado do mais filial e vivo desejo do decoro de Vossa 
Santidade, do bem commum da Igreja, e da veneração ao 
supremo apostolado, que me permitta que eu desafogue 
com a sua paternal e apostólica prudência a justa des- 
confiança que ao ler os termos em' que está concebido o 
documento annexo ás letras de Vossa Santidade, se apo- 
derou do meu animo e me deixou o receio de que as pa- 
lavras de unção apostólica empregadas nas mesmas lettras 
não teiúiam o salutar effeito a' que manifestam dirigir-se. 
Porquanto, se as informações de facto tivessem sido ele- 
vadas em toda a sua exacção á sagrada presença de Vossa 
Santidade, aquelles termos, em que se pretende dar a 
historia da questão do Padroado, e mostrar o seu verda- 
deiro estado actual, parecem provir do mesmo espírito de 
constante e deliberada hostilidade dos adversários do Di- 
reito do Padroado desta Real Coroa na Ásia, termos pe- 
los quaes em vez de remédios efficazes e próprios para 
curarem, ou ao menos attenuar o mal gravíssimo e notário, 
que se soffre e lamenta, offerecem ao contrario estímulos 
para o fazer conservar e progredir, e até para alienar as von- 
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tades dos que tem a peito com toda a sinceridade acudir- is» 
lhe. "•^" 

Esse espirito de hostilidade revela-o a histwia em Íqdu- 
meraveis e bem expressivos factos, especiahnente desde o 
meado do século xvd, e apparecem em maior evidencia de- 
pois das deploráveis desintelligencias, que sobrevieram em 
1834 entre as duas Cortes. Nenhum acto de docilidade, ne- 
nhuma coDcessao da parte do Padroeiro Real satisfaz a esse 
espirito hostil : só poderá contentarse, ao que mostra, com a 
anniquilação de todo o effeito do Direito do Padroado em 
qualquer parte, que olo esteja sujeita ao dominio temporal 
d'esta Real Coroa. Para conseguir-se este injustissimo in- 
tento excogitaram-se pretextos, uns após outros, para co- 
bril-o por ora com a côr de huma suspensão temporária, 
mas assim mesmo com diversas clausulas e reservas, que 
tomavam sempre impossível o seu termo, emquanto perdu- 
durar a mesma vontade e propósito. 

E isto succede, depois do que t3o explicita e tão circum- 
stanciadameiíte se tem escripto, tratado, e já accordado peto 
decurso de mais de três annos entre os Plenipotenciários 
das duas Cortes. Parece, Beatíssimo Padre, que nenhum 
valor se encontra nas rasões aliás fundamentadas, que por 
parte desta Real Coroa se tem adduzido nas numerosas con- 
ferencias do seu Negociador com o da Santa Sede : e da lei- 
tura do documento citado poderia deduzir-se, por quem 
ignorasse a questão, que se trata de estabelecer Direito no- 
vo, e concessões novas á Coroa de Portugal; quando a ver- 
dade he que a questão move-se somente a respeito da exten- 
são e da opportunidade do exercício do Padroado, como elle 
era antigamente porquanto este Direito existe ha mais de três 
séculos, fundado nos mais sohdos principies, reconhecido por 
todos os Venerandos Pontífices, que tem occupado a Cadeira 
de S. Pedro desde meados do século xv, e exercido pelos 
Régios Padroeiros meus Predecessores com o zelo e com os 
generosos sacriQcíos de que a historia offerece tantos monu- 



Ainda hoje são Sacerdotes Portuguezes os que, especial- 
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mente na In^ia, soccorrem os fieis em suas necessidades es- 
* pirituaes, e os conservam na Santa Lei do Evangelho; e por 
isso tem esses Sacerdotes, apezar de tudo quanto contra el- 
les se intenta e pratica, a estima e a affeição das cbristanda- 
des na sua máxima parte. Para os desapossar das Missões e 
Igrejas, que administram actualmente, recorre-se até aos tri- 
bnnaes seculares de limna ReligiSo heterodoxa, empregam-se 
todos os meios, como se fora contra pagãos. São factos no- 
tórios : a índia inteira o sabe e o presenceia, assim como sabe, 
que he o Real Padroeiro que assiste a esses operários Evan- 
gélicos com os meios necessários i sua côngrua sustenta- 
çSo. 

Por estas considerações que me pareceu expor na sagrada 
presença de Yossa Santidade pela confiança illimitada na Sua 
sabedoria e religiosissima prudência, e nas demonstrações 
de paternal affecto para com a minha pessoa : supplico ins- 
tantemente a Vossa Santidade que lance suas vistas de apos- 
tólica attenção sobre o escripto que junto a estas minbas let- 
trás, e no qual se dSo algumas no0es geraes sobre a ques- 
tão do Padroado, e huma noticia especial e exactíssima do 
estado presente da mesma questão, em vista das negociações 
pendentes. Digne-se Vossa SanUdade de ponderar com a sua 
illuminada e paternal prudência, e julgar com o seu apurado 
discernimento as circumstanclas deste gravíssimo negocio, e 
adoptar as providencias efBcazes só próprias da sua indefectí- 
vel justiça, para que elle tenha a prompta solução que con- 
vém aos verdadeiros interesses da Religião, e ao decoro de 
ambas as Cortes. Este acto será bum grande monumento de 
gloria para o Pontificado de Vossa Santidade, e trará por certo 
muitas consola0es para o seu religiossimo animo pelo au- 
gmento e prosperidade, que delie ba de resultar para a Santa 
Igreja Catbolica, a que Vossa Santidade tão dignamente pre- 
side. 

Possam assim ver-se reduzidos a effeito os patemaes e pu- 
ríssimos desejos, que Vossa Santidade tão expressamente 
manifesta ; e possa tambeni desapparecer a menor sombra 
de desintelligencia entre as duas Cortes, e perdurar nellas 
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tão estreita oiiião como a que da minha parte, e desta nação 
catholica e fidelíssima, em cujo Governo a Divina Providen- ' 
cia e as leis me collocaram, será sempre inseparável da sa- 
cratíssima pessoa de Vossa Santidade. 

E a tantos testemmiiios de benevolência paternal, que 
Vossa Santidade me dispensa, supplico a Vossa Santidade, 
que ajunte o de me conservar com toda- a Real Família e a 
Nação Portugueza debaixo de Sua Apostólica Benção. Lisboa, 
em IS de Novembro de 1856.— Muito obediente Filho de 
Vossa Santidade.— PEDRO. 



lesorandoni que arompanlion a urla 

A questão pendente entre as duas Cortes de Portugal e de 
Roma, sobre o Padroado Real Portuguez na Ásia podia con- 
siderar-se simples e de mui fácil composição em seu princi- 
pio: hoje está ella complexa, e de resolução diEBcultosa, pelo 
modo por que se tem procurado tratar por parte da Corte 
Pontifícia. 

Para provar a primeira proposição, basta lançar os olhos 
sobre os seguintes esclarecimentos. 

Ii{iM gentswkn i qiHtit 4> Pidrialf U Ctrh P*rli|Deu h Irítil* 

Cabe ínnegaTelmente á Nação Portugueza a gloria de des- 
cobrir por meio de seus intrépidos navegadores as terras 
Orientaes, e de abrir ao conhecimento dos Europeus a rota 
marítima para chegar a ellas. 

Foi a mesma Nação Portugueza a primeira da Europa, que 
conquistou possessSes na índia, e China, e que ahi estabele- 
ceu donrinio. Contemporaneamente com as conquistas de do- 
mínio temporal, cuidaram os Reis Catholicos e reiigiosissi- 
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mos de Portugal da propagação do Evangelho entre as gen- 
tUidades que babitavam nos paizes conquistados. Fonda- 
ram-se successivamente Igrejas, conventos, seminários, e 
outros estabelecimentos de religião e piedade ; e deputa- 
ram-se Prelados, desde logo, os qoaes acudissem ás espiri- 
tualidades das novas ovelhas chamadas ao redil da Igreja de 
Ghristo. 

A Santa Sé, e seus venerandos Pontífices saudaram tio 
fausto acontecimento, reconheceram com o maior JTd)ilo o 
zelo dos Monarchas Portuguezes, e, como á porfia, fizeram 
expedir os mais expressivos documentos de benevolência 
para com os mesmos Monarchas, em retribuição do seu reli- 
gioso empenho e procedimento. Por esses documentos apos- 
tólicos concedeu-se, ou antes reconbecen-se hum Direito 
amplissimo de Padroado em Iodas as Igrejas já erectas e fun- 
dadas, ou que de fíituro se erigissem e fímdassem ; e bem as- 
sim em todas as terras conquistadas e por conquistar, desco- 
bertas epor descobrir das regiOes africanas e asiáticas facçui- 
siía et acquirenda, reperta et reperienda). Podem e devem 
ver-se as Bulias Dum diversos, e Romafots Pontifex do Santo 
Padre Nicolau V em 16 de Junho de 1452, e 2 de Janeiro de 
1454 ; a Bulia hiler coetera do Santo Padre Callixto III, de 2 
de Março de 1455; a Bulia do Papa Sixto IV Mlerni Regis 
dememia de 21 de Junho de 1481; as dos Papas Innocencio 
VIII em 11 de Setembro de 1484, e de Alexandre VI em 
Março de 1493; as Bulias Pro exceUerai, Pro excelso devotio- 
nis, e Dudum pro parte do Santo Padre Leão X, expedidas em 
Junho e Novembro de 1514, e Março de 1516; as Bulias do 
Papa Paulo III Mquum repulamus de 3 de Novembro de 1534 
Romani Pontificis de 8 de Julho de 1539; e a outra do mes- 
mo Pontífice (digna de consultar-se) datada de 4 de Janeiro 
de 1551 : e finahnente todas as posteriores relativas á erec- 
ção e creação das diversas cathedraes na índia e na China, 
sendo as ultimas do Santo Padre Alexandre VIU. 

Da leitura destes notáveis e inconcussos Diplomas se co- 
nhece, que o Direito do Padroado, de que se trata, foi adqui' 
rido por titulo oneroso, óptimo em Direito, e não por mera 
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graça e privilegio Apostólico. Cumpre ter sempre em vista 
na questão pendente esta circmnstancia. 

Nas Bulias da erecção dos diversos Bispados estabelece- 
ram-se com pouca individuação os respectivos limites nem 
podia deixar de ser assim, em terras de infiéis, e cajo co- 
nhecimento hia necessariamente adquirindo-se pela con- 
(^sta mora) dos pregadores do Evangelho. É porém innega- 
vel que se determinaram os lunites respectivos a cada Dio- 
cese por meio de denominações genéricas dos Reinos o« 
Províncias. Do meemo modo se tem em nossos dias limitado 
o território dos Vicariatos e Prefeitut^s Apostólicas; instituí- 
dos pelo expediente da Sagrada Congregação de iVopojronda 
Fide. 

Com o andar do tempo decahira o poder temporal da Co- 
roa Portugueza na Ásia. Sabidos são peia historia os aeonte- , 
cimentos, especialmente durante a dominação dos Reis de 
Castella neste Reino, desde 1580 a 1640. Nunca, porém, se 
julgou então, que por esse facto da perda do domínio tem- 
poral, caducava o Direito de Padroado: e a Coroa de Portu- 
gal o manteve e sustentou sempre, e a Santa Sé lh'o não ne- 
- gou. 

Depois, porém, que se creou (1622) e começou a funccio- 
nar a Sagrada Congregação de Propaganda Fide, a cujo cargo 
por sua Instituição ficava a pregação do Evangelho nas terras 
de infleis, e o cuidado das cousas ecclesiasticas em todos os 
paizes não catholicos, foi por ella menos bem visto o Padroado, 
nos termos e na extensão em que se exercia, olhando-o tal- 
vez como uma excepção offensiva ao poder e attribuições 
amplíssimas da mesma Sagrada Congregação. 

É por isso que, aproveitando o ensejo da longa interru- 
pção, que houve de relações amigáveis entre a Corte de Por- 
tugal e a de Roma, depois da gloriosa revolução de 1640, 
conseguiu a nomeação de alguns Vigários Apostólicos para 
logares do território de diversas Dioceses do Padroado na 
índia, e a missão de muitos sacerdotes não Portuguezes para 
as Igrejas das mesmas Dioceses. Os actos, que a esse res- 
peito se expediram por aquella. Sagrada Congregação ser- 
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vem de graode esclarecimento para a justa apreciação dos 
que pela mesma via e no mesmo sentido se tem ordenado 
desde 1834 até hoje. Podem os últimos dizer-se, em parte, co- 
■ pia dos primeiros. Os fundamentos, e o espirito, que nelles 
apparecem são da mesma natureza, ou origem. E note-se 
que já então se allegava a falta de clero sufficiente e idóneo; 
e todavia eram numerosas as corporações de regulares, a 
quem as missões estavam em parte confiadas, e ninguém 
com justiça podia arguil-as de menos zelosas em propagar a 
Santa Lei de Jesus Ghristo, e em promover por todos os 
meios a prosperidade das Igrejas e dos Estabelecimentos re- 
ligiosos. 

A coroa de Portuga) reclamou então centra esses actos, e 
quando a paz chegou, a legitimidade do Rey Portuguez se 
reconheceu, e as relações com a Santa Sé se restabeleceram, 
fez o Venerando Pontífice dessa epocha justiça ao Real Pa- 
droeiro. Os Bispos apresentados por elle foram confirmados, 
as suas Bulias passaram-se sem quebra ou alteração alguma, 
os Vigários Apostólicos sahiram do território das Dioceses 
respectivas, e os operários evangélicos, não Portuguezes, 
prestaram obediência aos Bispos do Padroado, e destes re- 
ceberam a.jurisdicçSo para continuarem a servir á propaga- 
ção do Evangelho. 

Houve ainda depois insistência por parte da Sagrada Con- 
gregação eni mandar missionários seus para as terras da 
China, principalmente; mas não deixaram de respeitar-seos 
direitos dos Bispos do Padroado, de Macau, Pekim e Nan- 
kim naquelle Império, e apenas poderam conservar-se al- 
guns desses Missionários em Províncias menos exploradas 
pelos Sacerdotes Portuguezes. Houve também diversas pe- 
quenas invasões quanto á índia ; mas sempre o Governo Por- 
tuguez reclamou, e nunca por parte da Santa Sé se poz em 
duvida o seu bom direito. 

Depois de restabelecido o tbrono legitimo da Raynhaj a 
Senhora D. Maria U (que Deus tenha na gloria) os actos ex- 
pedidos por via da referida Congregação foram mais resolu- 
tos, e em maior extensão. 
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Em 1834, 1836 e 1837, nomearam-se Vigários Apostó- 
licos para Madras, para Ceylão, e para Madure, e outros pon- 
tos da índia, que estavam compreíiendidos dos territórios 
das Dioceses de Meliapor, Cocliim e Goa. 

Em 1838 pelo Breve Mulla prceclare, de 24 de Abril, de- 
clarou-se suspenso o direito de Padroado geralmente em to- 
dos os Bispados do mesmo Padroado na índia, e igualmente 
da Auctoridade Metropolitana de Goa; dizendo-se porém no 
Breve que esta Resolução da Santa Sé era tomada como pro- 
videncia provisória, provisória ralione, até que a mesma Sé 
ordenasse outra cousa. 

Esta novidade lançou nas christandades do Oriente o po- 
mo da discórdia, cujos effeitos ainda duram. O Governo de 
Portugal não podia acquiescer a taes actos do modo por que 
se haviam praticado, como de motu próprio, sem nenhuma 
attençSo aos direitos e ao justo decoro do Padroeiro Real. 

Como, porém, as relações amigáveis se achavaminterrom- 
pidas nesse tempo entre esta corte e a Santa Sé, não pode- 
rem ser logo admittidas as reclamações que a Coroa Portu- 
gueza fez ao Summo Pontífice. 

Chegou felizmento o termo desta desintelligencia em o 
anno de 1842. 

A Santa Sé confirmou os Bispos apresentados para as Dio- 
ceses do Continente do Reino, e ilhas adjacentes ; igualmente 
confirmou depois um Arcebispo para a Metrópole Primaz de 
Goa, e um Bispo para a Diocese de Macau. Offereceram-se, 
porém, difSculdades na confirmação de Bispos para todas as 
outras Sés da índia, e China, e com diversos pretextos se 
protestou esta confirmação. 

Ora o Padroeiro tinha feito já d'antes a nomeação e apre- 
sentação desses Bispos, os quaes eram todos, ou quasi to- 
dos, Ministros distinctos de diversas ordens regulares, e co- 
nhecedores das localidades, para que foram destinados. Não 
se oppoz, geralmente fatiando, defeito canónico contra a sua 
idoneidade, nem se insinuou ao Padroeiro, que variasse de 
sujeito. Denegou-se simples e absolutamente a confirmação. 
Nestes tennos he perraittido dizer, que não apparece cohe- 
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rencia nos argumentos empregados coutra o Padroeiro Real, 
quanto á falta de Bispos, e ainda mesmo de Operários Evan- 
gélicos. 

Se a índia carecia de Prelados, e para os supprir se no- 
mearam /jroDisoíiameníe Vigários Apostólicos, admittissera-se 
os Bispos idóneos que o Padroeiro propoz. O contrario mos- 
trava, que o motivo da recusa tinha outro fim, qual era annul- 
lar o effeito do Padroado, preferindo os Vigários Apostólicos 
escolhidos pela sagrada congregação aos Bispos nomeados e 
apresentados pelo Padroeiro Real. 

Se havia falta de Sacerdotes, com mais rasão devia abre- 
viar-se a ida dos Bispos; porque sem eites não pôde augmen- 
tar-se, nem tão pouco melhorar-se o clero. Em virtude de 
tão absoluta repugnância em instituir os Bispos, appareceu 
o facto muito deplorável de estar hum reino catholico em 
parte bemquisto da Santa Sé cultivando com ella as mais 
amigáveis e cordeaes relações, e em parte considerado dissi- 
dente, e até appeliidado de schismaticoK 

Ninguém, em Portugal, podia esperar que isto succedesse 
depois de abertas, como o foFara, as relações entre as duas 
cortes em 1842. 

As consequências foram funestas a todos os respeitos, e 
ainda duram por mal da religião e da paz publica dos fieis. 
O que devia esperar-se para bem commum, era a admissão 
das nomeações regias para os Bispados do Padroado em ge- 
ral, e tratar desde logo de fixar sem nenhum rebuço, nem 
reserva, os pontos em que houvesse duvida, quanto á intel- 
ligencia da extensão do exercício do direito do Padroado, a 
respeito de tal ou tal Diocese, de tal ou tal reino, ou pro- 
vinda, ou districto, e entrar sobre esses pontos essenciaes 
em negociação; fazendo, de accordo as declarações, que pa- 
recessem rasoaveis, nos diplomas da confirmação dos Bispos : 
porquanto se não negou nunca o principio do direito da co- 
roa Portugueza para continuar o seu Padroado. 

Eis-ahi porque em principio a questão podia considerar-se 
simples, e compor-se facilmente ; evitatido-se todos os resul- 
tados que se seguiram e que são, em verdade, deploráveis. ' 
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Basta para demonstração, que se apresente a historia do 
que se tem passado sobre o negocio. 

Até 1848, muito depois de haver, em Goa mn Arcebispo 
Sagrado, em Macau um Bispo também Sagrado, e nas Mis- 
sões da índia e China Ministros em exercicio por parte do 
Padroado, nunca a Corte de Roma se entendeu com o Real 
Padroeiro, e continuou a adoptar de amotu próprio» o que 
lhe aprouve sem attenção alguma ao mesmo Padroeiro, 
N'esse anno pareceu querer entabolar negociações sobre a 
{[uestão geral. Nomeou-se por parte de Portugal um nego- 
ciador (o Conde de Thomar), que entrou em conferencias 
com o actual Cardeal Di Pietro, então Intemuncio Extraordi- 
nário e Delegado Apostólico n'esta Corte. Mas em resultado 
houve apenas algumas resoluções, que deixaram a questão 
no mesmo estado ou peior. O essencial que se prentenden e 
obteve do Governo Portuguez foi o fazer sahir de Goa o Ar- 
cebispo Primaz conlirmado e sagrado, diante de cuja autho- 
ridade, respeitada e bemquista do Clero e Christandades In- 
dianas, mal podiam progredir em seus intentos, nem talvez 
sustentar-se, as authoridades novas, que por modo t5o ines- 
perado £^pareciam a cada passo, ou de dia para dia. 

Quanto á questão geral e mais importante tomaram-se 
notas ad referendum. As desordens na índia cresceram, como 
era consequência necessária das esperanças illudidas. 

Em 1831 nomeou-se outro negociador por parte de Portu- 
gal (o Visconde de Almeida Garrett) ; mas quando este nego- 
ciador quiz entrar no positivo da questão, teve em resposta 
do Representante Pontifício, que só podia tratar em. via ofíi- 
ciosa, para informar a sua Corte, e que em Roma é que o 
negocio se devia concluir e compor definitivameute. 

Nada se adiantou até 1853. Em Março desse anuo foi no- 
meado Outro Negociador (o Conselheiro de Estado Rodrigo 
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da Fonseca Magalhães, então MÍDistro do Reino e de Justiça) 
o qual ainda actualmente conserva o PÍ6no poder. 

Gomeçaram-se as Conferencias de modo mais decisivo, 
e mais próprio da gravidade da questão. E não obstante de- 
clarar o Negociador por parte da Santa Sé, que não tinha 
Instracções nem Pleno poder para tomar resolução ou con- 
cluir cousa alguma definitivamente sobre a questão (como 
consta da primeira conferencia verbal de 13 de Junho de 
1854), formaram-se Actas das Conferencias, as quaes assi- 
gnadas por ambos os Negociadores, foram remettidas para 
Roma em Julho do mesmo anno. Os pontos de concórdia que 
se trataram n' essas Conferencias foram todos propostos pelo 
Representante Pontifício. O resultado d'ellas recebeu-se com 
bom animo em Roma : assim se communicou ofBciahnente a 
esta Corte, acrescentando-se que eram acceitaveis os accor- 
dos propostos, na sua generalidade, e que hiam expedir-se 
Instmcç&es n'esse sentido ao Representante Pontifício. 

Foi só então que este Representante declarou ter recebido 
um Pleno poder; e sõ d'ahi em diante, portanto, ponde ver- 
dadeiramente proseguir nos devidos termos anegociação. 

Formulou-se ura projecto de Tratado: houve repetidas 
conferencias sobre cada hum dos artigos, de que já tinha 
conhecimento a Corte Pontifícia. 

Os protocollos d'essas Conferencias em num»« de oito 
mandaram-se para Roma nos príncipios do anno de 18S5. 
Achava-se então em Roma o Cardeal Patriarcha de Li^oa, o 
qual com authorisação e com instrucções do Governo sobre 
o assumpto, teve a hwira de expor verbahnente a Sua San- 
tidade os termos do negocio, e recebeu da Sagrada boca do 
mesmo Santo Padre as mais solemnes declarações em favor 
da Conservação do Direito do Padroado, e sobre os meios 
acceitaveis para, quanto antes, se removerem as duvidas 
existentes para se assignar o Tratado, de que estava feito o 
projecto. 

O Cardeal regressou, cheio de esperança, e persuadido 
até de que á sua chegada a esta Corte estaria já tudo con- 
cluído. Achou, porém, o contrario; porque as Instrucções 
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enviadas ao Negociador Ponfificio eram em sentido muito 
diverso do que se dissera nas communicações officiaes, que 
o Ministro d'esta Corte na de Roma, e o próprio Cardeal di- 
rigira ao Governo, ^^ aqui mesmo confirmou na presença 
dos Negociadores, como consta das conferencias. 

Por essas Instnicções disputava-se passo a passo, terra 
por terra, o exercicio do Padroado, annullava-se indirecta- 
mente o Direito em todas as localidades, que não estivessem 
no domínio actual da Coroa Porlugueza, — embora as pala- 
vras de Siia Santidade e do seu próprio Negociador nas Con- 
ferencias, e ainda no projecto de Tratado, fossem inteira- 
mente em contradicção a essas pertenções, que o mesmo 
Negociador apresentava, fundando-se nas ultimas lostnic^^es. 

Novas Conferencias se succederam até Agosto do presente 
anno: já estão em Roma as Actas d'ellas (em numero de 9), 
e ahi podem ver-se os termos em que foi forçoso responder 
por parte de Portugal a tão multiplicadas e renascentes difS- 
culdades, offerecidas para impedir que se chegue a hum 
resultado decoroso. Nada se apresenta claro por parte da 
Corte de Roma, que possa assegurar o Padroeiro Régio, de 
que hade exercitar com effeito o Direito de Padroado Kwa 
das terras dos seus domínios : antes tudo tende a fazer acre- 
ditável ma pensamento reservado, mmto embora contrario 
ás declarações repetidas do Santíssimo Padre, e ás suas re- 
ctissimas intenções e indefectivel justiça. 

E eis-ahi também comprovada a segunda proposição esta- 
belecida de que a questão do Padroado, sendo simples e de 
fácil solução em seu principio, se tomou complexa, e de 
mais dilficultosa solução, èe continuar' a tratar-se do mesmo 
modo obscuro e indefínido por parte de Roma. 



Vejamos agora qual o estado presente da questão nos pon- 
tos especiaes, em que jâ se concordou entre os Negociado- 
res, e n'aquelles em que o accordo definitivo depende de 
novas lostmcções, mais amplas e determinadas ao Negocia- 
dor por parte da Santa Sé. 
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«Que coQliniie o exercido do Direito do Padroado da Co- 
roa Portugueza em virtude das respectivas Bulias Apostóli- 
cas, e na conformidade dos Sagrados Cânones, quanto á índia 
na Igreja Metropolitana e Primacial de Goa, e nas sulíraga- 
neas de Cranganor, Cochim, Meliapor, e Malaca. E quanto á 
China na Diocese de Macau.» 

(Artigos 1." e 2.° do projecto de Tratado. Cocferencia de 
22 de Junho de 1855). 

2." 

«Que o Governo Portuguez, como Padroeiro, contribuirá 
para que se erija opportunamente hum novo Bispado no 
actual território do Arcebispado de Goa, o qual comprehenda 
aquellas localidades, que de accordo com a Santa Sé, se re- 
putarem mais convenientes á boa administração da Igreja, e 
á commodidade dos fieis.! 

(Artigo 7.-" do projecto. Conferencia citada). 

3." ■ 

«Que a jurisdicção do Bispado de Macau comprehenda 
de ora em diante o território (que jà lhe pertenci^ pelas res- 
pectivas Bulias) da cidade e Estabelecimento Portuguez de 
Macau, da Província de Kuang-tong (Cantão) e das ilhas adja- 
centes, desmembrando-se d'elle somente a Província de 
Quam-si, e a ilha de Hong-Kong.» 

(Artigo 6." do projecto). 

4." 

«Que do Bispado de Malaca fique separada a ilha de Pnlo- 
Penang, conservando-se porém no território d'elle a ilha de 
Singapura, na qual poderá estabelecer-se a residência do 
Bispo, com o mesmo titulo de Bispo de Malaca.» 

(Artigos 8." e 9." do projecto. Citada Conferencia). 



«Que se proceda sem demora á circwnscripção dos Bispa^ 
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dos, que pareça mais adequada ao prompto e profícuo exer- 
cício da jurisdicção episcopal, — que se fixem n'um Acto 
Addicional ou Regulamentar os limites dos Bispados, — que 
Das Bulias Gonfumatorias dos Bispos se façameiíçSo dos li- 
mites, que, de commum accordo se fixarem, e que para esta 
fixação se nomeiem dois Commissarlos, hum por cada huma 
das Altas Partes Coiitractaiites, aos quaes serão declarados os 
territórios em que as mesmas Altas Parles se tem accordado, 
que coatiaue o exercido do Padroado Real PMtuguez.» 

(Artigos 10.", II.*, 12.° e 13." do projecto. Conferencia 
1." citada, e 2." de 26 de Junho de 1855.) . 



aQae se explique por Notas entre os dois Negociadores, 
cíOm a mesma força do Tratado, qual o território do Padroado 
da Coroa Portugueza, depois d'e3ta Concórdia.» 

(Conferfflicia segmida citada). 

«Oue nas partes do território sujeito ao Padroado Real, 
que ficarem fora dos limites, que de accordo se assignarem 
ás Dioceses existentes na ImUa, se poderão erigir novos Bis- 
pados, que ficarão seudo do mesmo Padroado Real.» 

(Artigo 15." do projecto. Conferencia 3.' do 1." de Julho 
de 1855). 

8." 

«Que ao passo que se for estabelecendo a circumscrípção 
de qualquer dos Bispados soffraganeos na índia, será admit- 
tida a apresentação de Bispos feita pelo Real Padroeiro, e se 
mandarão remover do território respectivo o Vigário ou Vi- 
gários Apostólicos, que n'elle existirem.» 

(Artigo 17." do projecto). 
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A necessidade e urgência d'este provimento foi reconhe- 
cida já pelo próprio Negociador Pontifício no Convénio de 21 
de Outubro de 1848; atii se resolveu, de accordo entre-os 
Negociadores, o segmnte : 

«Depois da partida do actual Arcebispo, será preenchida 
a saa vagatura, e na expedição das Bulias se fará menção das 
inuovações que se convencionarem sobre os limites da sua 
jurisdicção local.! 

Esta ingerência tem crescido pela demora, comoérnotoria: 
e deu logar ás propostas' e ponderaçSes do Negociador Por- 
tu^ez nas conferencias (5.', 6.' e 7.») de 5, 12, e 20de 
Dezembro de 1854, e bem assim na Conferencia (4.') de 3 
de Julho de 18S5, e nas Conferencias 6.', 7.', 8.* e 9." de 
7, 12 e 18 de Abril e de 15 de Julho do presente anno. 

N'essas conferencias chegou a concordar-se, que no pro- 
jecto haveria um artigo especial a respeito do dito Arcebis- 
pado. 

Propozeram-se dois arbítrios por parte doNegociador Pon- 
tifício: o primeiro consiste emfazer-sedesdejáacircumseri- 
pçáo definitiva do território do Arcebispado, desmembrando 
d'elle a parte, que parecesse para hum novo Bispado, nos 
termos do artigo 7." do projecto : n'este caso a Santa Sé 
admittiria a nomeação de novo Arcebispo, e reconheceria, 
não só a sua jurisdicçSo ordinária, mas também a Metropo- 
litica, com respeito ao Bispado Suffraganeo, novamente ere- 
cto. 

O segundo arbítrio consiste em proceder-se desde logo a 
huma circumscripção provisória, na qual se fisem certos e 
determinados pontos para o exercido da jurisdícção ordiná- 
ria, suspendendo-se a Metropolitica nas Dioceses suffraga- 
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neas na índia, até que n'esta teoha logar a circuiiiscn[>ção 
de que se falia no Traiadc (CoBferencia 4/ de 3 de Julho 
de i855). 

O Negociador Portuguez adoptou em nome do Govenio, o 
segundo arbítrio. Traton-se então de redjgir o artigo do pro- 
jecto correspondente, e depois de diversas lembranças e 
longa discussão entre os dois Negociadores, fonnuloa-se o 
artigo nos termos que constam do projecto. O Negociador 
Pontifieio porém declarou ainda, que se reservava para res- 
ponder definitivamente, quando recebesse as Instrucções 
que passava logo a pedir á sua Corte. 

No artigo combinado nas Conferências declara-se que se 
adopta uma circumscripção provisória,— que nas BuUas do 
Arcebispo se faça menção expressa dos limites; — que feita 
a circmnscripçSo definitiva se dêem novas Bulias ao Arce- 
bispo, nas quaes se declarem determinadamente os limites 
do seu território, segundo essa drcumscripção; — que a ju- 
risdícção metropolitica fique suspensa quanto ás Dioceses 
suffraganeas.da índia; mas que irá sendo successivamente 
reconhecida á proporção que se concorde na circumscripção 
d'essas suffraganeas, e no provimento dos Bispos respecti- 
vos. 

O Negociador Pontifieio só respondeu na Conferencia (6.') 
de 7 de Abril d'este anno, a respeito d'este ponto pendente: 
e declarou, que o Tratado seria ratificado pela sua Corte, 
se os Kmtes provisórios do Arcdnspado de Goa fossem de lai 
modo definidos que mo podessem exíender-se áquelles que são 
próprios dos Vicariítíos Apostólicos existentes. 

Esta proposição surprehendeu o Negociador Portuguez, e 
o Governo: na citada Conferencia de 7 de Abri! se acham as 
considerações offerecidas desde logo contra os termos da 
mesma proposição, que fechava a porta a todo o accordo, e 
que parecia em manifesta contradicção com tudo quanto se 
tinha já declarado nas Conferencias, e com o que o Cardeal 
Patriarcha de Lisboa ouvira da parte de Sua Santidade; isto 
é, que nos limites provisórios se incluiriam quaesquer terras 
fina do dominio actual portuguez, huma vez que se expres- 
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sasscm as localidades, pant evitar motivos de desíntelligen- 
cia, até que de futuro se pozesse termo a todas as differen- 
ças, por meio de circuipscripção definitiva. 

(Veja-se a Conferencia 4.' de 3 de ínlho de 185íi). 

Nem podia cansar obstáculo a existência de Vigários Apos^ 
tolícos, pelo que já se concordara quanto á sua saída, logo 
que fosse nomeado e admittido o Prelado Portnguez do Pa- 
droado. 

Por parte do Governo Portnguez offereceu-se iiran meio, 
que pareceu o mais conciliador no estado da questão. Con- 
siste elle em se determinar, que os limites provisórios do 
Arcebispado sejam os do statii quo, isto é, que comprehen- 
dam (alem das terras que lhe pertencem sujeitas á domina- 
ção da Coroa Portugueza) todos os Districtos das Missões e 
Igrejas, que se tem conservado na obediência do mesmo Ar- 
cebispado. 

E que, quanto às Missões e Igrejas que existem na obe- 
diência de quaesquer Vigários ou Prefeitos Apostólicos, con- 
tinuem na mesma sujeição, segundo a circumscripção em 
que se accordar entre as duas Cortes. 

Para facilitar ainda a solução d'este ponto, o Governo, por 
via do seu Negociodor deu ao Negociador Pontiflcio, e fez 
juntar á Acta da Conferencia duas relações, em huma das 
quaes estão clara e especificadamente mencionadas as Mis- 
sões e Igrejas na posse actual do Padroado, sujeitas á juris- 
dicção do Arcebispado, sen'idas por Sacerdotes Portuguezes, 
e providas de todo o necessário por parte do Real Padroeiro 
na outra relação raencionam-se as Missões e Igrejas sujeitas 
aos novos Vicarialos Apostólicos, segundo as noticias ofiScial- 
mente recebidas. Todas são, talvez sem huma só excepção, 
fimdação do Governo, e de súbditos de Portugal. 

O Governo Portuguez, portanto, depois das muitas e mui 
importantes provas que tem dado de espirito conciliador, e 
até de abnegação, quanto ás antigas regalias do Padroado, 
como se vê das Conferencias e do Projecto de Tratado, reduz 
a sua instancia, quanto a Goa, a que se lhe eonsen'e ao me- 
nos a posse do que sempi'e lhe pertenceu por centos de an- 
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iioã, e de que não poude ainda ser desapossado, apesar de 
tantos e tão repetidos esforços em contrario. 

Este facto da posse, depois de â^ annos de liicta desíguaj 
basta para demonstrar, que nenhum nome é mais bemqiiisto 
ua Índia do que o Portuguez, e de que nenhum clero terá em 
caso algum mais acceitação das Ghrístandades Indianas do 
que o de Portugal. 

Os próprios actos da Sagrada Congregação de propaganda 
o demonstram todos os dias. 



, O território d'estti Bispado, para D'elle ser de ora em diante 
reconhecida a sua jurisdicção está expressamente lixado no 
projecto de Tratado (artigo 6.°}. 

Já d'elle se declara separada a vastissima Província de 
Quam-si, e o valioso estabelecimento de Hong-Kong, oSo 
obstante a sua proximidade da Sede Episcopal. 

Pretende-se ainda agora por parte do Negociador da Santa 
Sé, que a jurisdicção do Bispo ftque.saspensa em todo esse 
território mencionado no Tratodo, e que por consequência a 
authoridade do Bispo Portuguez só seja por ora reconhecida 
de facto e de direito nas três freguezias, ou parochias da 
estabelecimento Portuguez de Macau. 

Nas Conferencias (!.» e 2.*) de 22 e 26 de Junho de i85§ 
está consignado tudo quanto pódc fazer sobresahir até á evi- 
dencia a justiça da Coroa de Portugal, e do que ella espera 
da sabedoria e da rectidão do chefe da Igreja. 

Nenhum dos motivos allegados contra o reconhecimento 
da jurisdicção nos termos concordados, pôde subsistir hum 
momento na presença d'aquellasrasÕes de justiça, e nas alle- 
gações de íaclo. Ha em Macau bum Bispo Sagrado, ha hum 
Seminário, três Missionários nas terras onde esse reconheci- 
mento se lhe nega. 

£ quando não houvesse numero sufliciente de (^rarios 
evangélicos, o Governo Pwtuguez já declarou que está prom- 
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pto a acceitar a cot^eração de quaesquer sacerdotes não 
portuguezes, que lá estejam servindo, e até se presta a au- 
xiiial-os como se fossem Portuguezes. O que só exige, é que 
elles recebam a jurisdicção do Bispo do Padroado, e lhe pres- 
tem obediência, c^mo nos antigos tempos de maior ã^o e 
mais espirito religioso se praticou muitas vezes. 



E«bn t wMníi iilcllifiwi 1« |K bi Ki<« (erribrit h Mioidi Fn(i|iil 
Irjnii ji Cimciati dt f u h liili 

Na segunda Conferencia verbal de 18 de Junho de 1854 
(sexto ponto), propoz o Negociador da Santa Sé, que os ter- 
ritórios das Dioceses do Padroado na índia se limitassem ás 
terras das possessões ingkzas. 

O Negociador Portuguez admittin esta restricção grandís- 
sima do Direito antigo do Padroado; mas declarou logo na 
Conferencia de 24 do mesmo mez de Junho, que ás palavras 
«Possessões Inglezas» se devia dar a accepçSo politica em 
que ellas commumente se entendem, isto é, todas as terras 
sujeitas ao domínio immeãiaio ou mediato da Gran Bretanha. 
E fez ver quão extensa era a cessão, em que assim mesmo 
se convinlia por parte do Padroeiro Beal, em relação ao sen 
antigo direito ; pois que ãcavam desde logo fora do Padroado 
vastíssimas regiões, que pelos títulos primitivos lhe perteu' 
ciam, especialmente nos Bispados de Meliapor, Cranganor e 
Malaca. 

N'este sentido se fallou em todas as Conferencias poste- 
riores por parte do Negociador Portuguez. 

E quando se discutiram os artigos do projecto de Tratado, 
conc(rdou-se (Conferencia t.^ de 26 de Junho de 1855) em 
que essa declaração, quanto ao território do Padroado no 
futuro, se fizesse por í(otas entre os Negociadores, as quaes 
ficassem tendo a mesma força do Tratado. 

Este accordo foi tomado no presença das informações da- 
das pelo Cardeal Patriarcha de Lisboa, quanto ao que lhe 
fora dilo em Boma, pelo substituto da secretaria d'estado. 
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Ur. Berardi da parte de Sua Santidade e coiiQrmado depois 
pelo próprio Santíssimo Padre. 

Houve discussão sobre os termos da redacção da Nota, e 
depois dos diversos projectos de minuta apresentados por 
ambos os negociadores nas conferencias 2.', 3.' e 4.* dos 
mezes de Junho a Juilio de 18S5, apurou-se nesta ultima 
huma redacção, que pareceu adoptavel, e que o dito Cardeal 
jolgou a mais conforme aos desejos manifestados por Sua 
Santidade para evitar no Moro a repetição de desiníelligen- 
cias e conflictos. 

O Negociador por parte da Santa Sé não se julgou aucto- 
risado a tomar accordo definitivo sobre a acceitação da Nota, 
como se redigiu, e reservou-se consultar a sua corte, pedin- 
do-lhe novas instrucç5es. 

Está pois este negocio ainda pendente : e he claro ser es- 
sencial a sua definitiva solução. 

Depois do que se consignou nos artigos do Tratado, quanto 
á obrigação, de se promover a creação de novos Bispados, 
que comprehendam as terras que, pela circumscripção defi- 
nitiva vierem a ficar fora dos limites dos Bispados existentes 
da índia; e depois da declaração de que esses novos Bispa- 
dos serão Padroado Real, e de que o exercido do direito de 
Padroeiro começará a ter todo o seu effeito desde que forem 
constituídos cauomcamente os mesmos novos Bicados: pa- 
rece justíssimo, que se acceite a ultima redacção offerecida 
para a Nota, de que acima se trata, e pela qual se obsta a fu- 
turos conflictos, sempre perigosos, sempre prejudiciaes aos 
interesses da religião e à tranquillidade dos fieis. 

IlHifindi{io 

De tudo o que fica exposto, se omclue clarissimamente, 
que são três os pontos principaes, de cuja solução depende 
o chegar-se a pert'eito accordo, e áassignatura do projectado 
Tratado ou «Hicordia, a saber: 

1." Determinar a intelligencia do que fica sendo na índia, 
em geral, o temtorio do Padroado da Real coroa Portugueza, 
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para que elia possa de presente e successivamente de fáturo 
reclamar o exercício do -seu direito, nos termos estipulados. 

Para remover esta diãiculdade basta adoptar a minuta con- 
certada nas c(Hiferencias entre os dois negociadores. 

2.° Nomeação prompta do novo Arcebispo para Goa. O 
modo mais conveniente e mais decwoso a ambas as c^es 
de conseguir este fim, parece ser o ctracwdar-se na redac- 
ção tatobem apurada na conferencia 4.^ de 3 de Julho de 
18SS, e desenvolvida nas seguintes; e acceitar-se catão cir- 
cumscripção provisória a posse actual, com a designação dos 
districtos e localidades, que se especificaram na proposta do 
Negociador Portuguez na cwiferencia (7.*) de 12 de Abril 
deste anno. 

Ficarão assim contemplados ainda os Vigários Apostólicos, 
e evitada a óccasião de conflicto entre elles e o novo Arce- 
bispo. 

3." Reconhecimento da Jorisdicção ordinária do Bispado de 
Macau no território que lhe foi ãefinitivametae assignado no 
artigo 6." do Tratado. 

E para satisfazer aos escrúpulos ou receios apresentados 
por parte do Negociador da Santa Sé, basta concordar no pro- 
jecto de Nota, proposto pelo Negocíadw Portuguez na 2.* 
conferencia de 26 de Junho de 1655, e confirmado na 5.* 
conferencia, de i de Março do presente anno. - 

De outro modo apparecerá o facto pouco decoroso de re- 
duzir a auctoridade Episcopal de Macau a hum território e a 
hum numero de parodiias inferior ao de qualquer Vigário da 
Vara, ou Chefe de Missão nas outras Dioceses; sem que ja- 
mais possa, aos olhos de quem conhece o negocio de que se 
trata, justificar-se com fundamento solido huma tamanha des- 
consideração inferida a hmn Prelado sagrado, em exercido 
de suas funcções, e na graça e cooununhSo da Santa Sede 
Apostólica. 

São estes os pontos importantes, sobre os quaes se es- 
pera instrucções competentes ao Negociador p(r parte da 
Santa Sé. Concordados elles, fácil será, ao que parece, che- 
gar a accordo em quaesquer outros pontos de menor difíi- 
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culdade, como, por exemplo, nos meios de resalvar os direi- 
tos do Padroeiro Real, quanto ãs temporalidades das Igrejas 
e fundações do Padroado Portuguez nas Dioceses suffraga- 
neas da índia, situadas dentro do território geral que se de- 
clarar pertencente ao mesmo Padroado, emquanto não tiver 
logar a circumscripção definitiva das Dioceses respectivas, e 
não entrarem no exercício da jurisdicção ordinária os Bispos 
de apresentação da coroa de Portugal. 

Compostas que sejam estas dificuldades, que a sabedoria 
e bondade do supremo Pastor da Igrqa pôde, logo que 
queira, desatar, o Governo Portuguez ha de, COTao tem con- 
stante e explicitamente declarado por via do seu Negociador 
nas conferencias, ordenar todas as providencias e empregar 
todos os meios, que deiie dependem, para que a paz reli- 
posa, e a concórdia entre os fieis se mantenham inaiteravei- 
mente nas terras do Padroado; pondo-se de huma vez termo 
ás desintelligencias por certo deploráveis, que os factos sa- 
bidos tem occasionado e pela existência dos quaes nunca po- 
derá com justiça fazer-se inculpação alguma ao Real Pa- 
droeiro. 



Origeu da Pastoral iu Tigario Aposlalico de Bombaim 
coolra (& Padres Porlugoeies 

Os soldados Europeus catholicos da guamiç5o de Rathna- 
guery foram induzidos por insinuação occulta a duvidar da 
orthodoxia do Vigário Missionário da jurisdicção Goana 
naquella localidade, e escrupultsaram por isso em frequentar 
a Igreja, e receber nella os Sacramentos. O Vigário Missio- 
nário de Rathnaguery, porque sabia que o seu collega de 
Saunt-Varím era bemquisto e estimado dos oEQciaes e solda- 
dos catholicos, alli estacionados, os quaes com satisfação es- 
piritual frequentavam a Igreja de Saunt-Varim, que he igual- 
mente da jurisdicção Goana, escrevera a este Sacerdote refe- 
rindo-lhe o caso. O Vigário de Saunt-Varim, Padre Perozy, 
julgou conveniente dirigir a seguinte carta ao Major Saun- 
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ders, Cominandante em Ratbnaguery, certificando-lhe q3o 
haver iotemipí^o de relações ecdesiasticas e religiosas en- 
tre o Chefe da Igreja universal e o clero Goano. 



Cirli do Vigirio Si^riír «i Sannl-Varíi m Iijor A. E. Sianlm, 
Couuiiiiilc M BiliigBerj 

Senhor.— A pedido do Reverendo A. R. Pinto, Vigário 
" Missionário em Ratbnaguery, em consequência da desintelli- 
geneia qne teve logar com os soldados catholicos romanos 
ahi estacionados, tomo a Uberdade de certificar-vos qae o 
Arcebispo de Goa com o seu ciero, e a Nação Portugueza, a 
qne pertencem, professam a rèligiSo catholica romana, e cw- 
servam a communhSo ecclesíastica, e amigáveis relações com 
Sua Santidade o Papa: que as palavras «excommunhão e 
schisma* são uma invenção dos padres da pn^aganda, ha 
tempos nsada como meio, posto que impróprio, para desviar 
os catholicos romanos dos padres Portuguezes, e tomar posse 
de suas missões, ba longo tempo estabelecidas na índia pela 
Nação Portugueza ; porém a maior parte dos christãos não se 
deixando iltudlr daquelles meios, não conseguem elles, os 
padres da propaganda, os seus intentos. Discute-se ha muito 
tempo se a Nação Portugueza gosa do direito do Padroado 
nas missões por ella estabelecidas; e esta questão tão conhe- 
cida pelas folhas pubbcas, acaba de ser decidida em favor da 
Nação Portugueza, e desde então cessaram os sobreditos pa- 
dres da propaganda de usar as palavras texcommunhão e 
schisma; por tanto claro hca que os soldados catholicos ro- 
manos dessa localidade estão enganados. — Sou vosso obe- 
diente servo.— (Assignado)T. C. Perozy, Vigário Superior.— 
Saunt-Varim, 17 de Dezembro de 18B7. 
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Pastoral d» Tifarío Apoil^iee é« Bonbain 
a» soldados calholicos nmms 



Fr. Angélico, da ordem dos Capuchinhos de S. Francisco, 
pro-Vigario Apostofico de Bombaim e Punem; a nossos ama- " 
dos súbditos os soldados cathoticos romanos da Presidência . 
de B(Hnt)aim : Sande. 

Soldadas catholicos romatwsí Muitos de vós estaes plena- 
mente seientes dos arranjos para o GOTemo da Igreja na 
índia firitannica, feitos pelo Papa Gregório XVI em 1838 em 
seu Apostólico Breve Multa Pradare, e Pio IX em 1853 em 
soa Bulia Probe Nostis, porque muitos de vós durante vossa 
tonga residência na índia tendes sido instruídos por vossos 
respectivos Pastores sobre esta importante matéria. Mas mui- 
tos outros, que sois recentemente chegados á índia, pôde ser 
que não estejaes instruidos nesta questão, importante a vossa 
felicidade espiritual; e cfflao alguns dos Padres dissidentes, 
como somos informados, e se vè de huma carta publicada no 
presente Num. do Ctakolic Examiner, armam laços a vossas 
abnas, estamos na rigorosa obrigação de vos instruir, e para 
vossa guia rejffodozir as ultimas Ordens Ponliflcaes, a que 
temos alludido. 

As razões expendidas no Breve Mídta Prcedare mostram 
o imperativo dever, e o pleno direito de Supremo Pastor para 
assim o ordenar. O Vigário Capitular de Goa, que então era, 
foi o primeiro que declarou guerra á Bulia MtUta Prcedare, 
e achou o seu principal apoio no Clero de Goa amplamente 
espalhado nos territórios Britannicos, e ligado com alguns 
Padres nativos de Bombaim. As admoestações do Supremo 
Pontífice não foram ouvidas, sem embargo de elles (os Pa- 
dres Portuguezes) terem sempre o Papa na boca a fim de 
assim illudirem os fieis. Não obstante esta desgraçada oppo- 
sição aos arranjos da Santa Sé, os fieis mostraram diaria- 
mente a maior disposição para se submetterem á authorídade 
do Vigário Apostohco, e o schisma de Goa estava próximo de 
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sua cxtincção. Niíste meio tempu (1844) o ultimo Arcebispo 
'^ de Goa, José da Silva Torres, chegou á Índia. Seguiu o es- 
tandarte do schisma, e por quasi cinco annos, encheu toda a 
Índia de confusão, escândalo, e alHicção, até que a Santa Sé, 
com accordo da Coroa de Portugal, o revocou, e o fez pedir 
vénia. 

Isto feito, o schisma pareceu perder muito de sua vimlen- 
cia: e os fieis estavam novamente bem dispostos a prestar 
obediência aos arranjos do Soberano Pontífice. Porón, es- 
tando as cousas assim, uma vigorosa opposição foi offerecida 
pelo seu clero. Alguns cabeças do schisma julgaram pois 
conveniente convidar o Bispo de Macau, e desta sorte conser- 
var os fieis no schisma. Apenas aquelle Prelado em Fevereiro 
de 1853 pizou as praias de Bombaim, toda a eommuoldade 
cathollca foi de novo involvida n'uma terrivel commoção. No 
púlpito, e em presença do mesmo Bispo, os Vigários Apos- 
tólicos e Missionários Europeus foram denunciados como 
usurpadores, lobos, perturbadores da paz, e outras cousas 
semelhantes. Não houve invectiva e abuso de linguagem, por 
peior que fosse, que não fosse lançada contra os que elles 
chamavam Propagandistas, em ordem a encher todos os co- 
rações de aborrecimento coiitra os Vigários Apostólicos e 
Missionários, e a desviar os fieis de sua obediência, 

O Mui Reverendo Bispo Hartmann provou logo os amargos 
fructos, que a visita do Bisjx) de Macau produziu em Bombaim. 

A Igreja de S. Miguel de Mahim foi fechada contra elle a 
10 de Março de 1853, e a 20 do mesmo mez e anno S. S.* 
com 80 pessoas foi litteralmenle encerrado na Igreja, cujas 
portas e janellas foram pregadas, para lhe impedir qualtjuer 
possível communicação com seus fieis súbditos. Logo que 
estas tristes novas foram sabidas em Roma, o Sacro CoUegiú 
dos Cardeaes e o Soberano Pontífice ficaram extremamente 
atQictos; e cogitando em tudo o que por annos havia sido 
praticado peio Clero Goano, unanimemente reconheceram a 
necessidade de adoptar mais rigorosas providencias, e em 
consequência Sua Santidade publicou a 9 de Maio de 1853, 
assignado de sua própria mSo, o Breve Apostólico, aqui 
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junto, que começa pelas palavras iVoèe Nostis, dirigido a to- 
dos os Bispos e Pieis das Índias Orientaes, incluindo Ceilão. 
O original foi remettido ao Bispo Hartmann, e existe ainda 
em sua mão, e delle se segue adiante a verdadeira versão. 

Este importante documento da Santa Sé não deixa lugar a 
pretexto ou subterfúgio. Os dissidentes ou hão de voltar á 
obediência do Vigário Apostólico, ou não podem ser reco- 
nhecidos estar em communhão com a Cadeira de S. Pedro. 
Já não são reputados Gatholicos; e portanto nos Padres dis- 
sidentes não ha faculdade nem jurisdicção; nenhum Catho- 
Uco os pôde seguir sem perda da etema salvação; nem pôde 
assistir á Missa, e sacrificio divino por elles celebrado, ou 
receber os Sacramentos de sua mão. Aquelles que não po- 
derem ouvir Missa ou receber os Sacramentos de outro modo 
se não de taes Padres desobedientes, não ouçam Missa, nem 
recebam os Sacramentos, antes do que juntarem-se a elles 
em suas sacrílegas funcções, que em vez de celestes bênçãos 
trazem sobre os Christãos a divina indignação como sobre 
Core, Datan, e Abiron, e sobre todos aquelles que se intro- 
mettem no sagrado mistério. Assim como nós entendemos 
ser nosso dever fazer conhecidas, e inculcar as Ordens Pon- 
tificaes actualmente existentes; assim o faremos igualmente 
quando outras ordens no futuro nos hajam de ser communi- 
cadas de Roma. 

Para obviar toda a equivocação, em (fue poderá cair algum 
dos soldados catholicos romanos, pareceu-nos conveniente 
apontar os nomes dos Padres nativos nas estações proviu- 
ciaes, q\ie estão debaixo da obediência do Vigário Apostólico 
de Bombaim, e em comlnunhão com a Igreja Catholica Ro- 
mana. São F. F. e F. 

Estes só, e não outros Padres nativos estão nas estações 
provinciaes da Presidência de Bombaim. De suas mãos por 
tanto podem os soldados catholicos romanos receber os Sa- 
cramentos, e assistir á Missa e serviço Divino por elles cele- 
brado. 

Dada na Residência Episcopal de Bombaim, a 37 de De- 
zembro de 1857. —Fr. Angélico Pro-Vic. 
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Tratado eolre Porlagal t o Sonuo PooliGce Pi« 11 sokre a CMliBoajãit lo 
eiercicio do Real Padrtado da Corta Poríugnm no OHule, reilo en 
liiba, a« 31 de Pmreiro de Mil. 



Em Dome da Santissima e lodivídua Trindade. Sua Santidade 
' o Summo Pontífice Pio IX e Saa Magestade Fidelíssima EI-Rei 
D. Pedro V, tendo resolvido fazer hum Tratado, no qual se es- 
tabeleçam os artigos de coocordía para a continuação do exer- 
cício dos Direitos do Padroado da coroa Portugneza na índia 
e China, nos termos constantes dos mesmos artigos; nomea- 
ram para este fim dois Plenipotenciários, a saber: por parte 
de Sua Santidade o Eminentissimo e Reverendíssimo Senhor 
Cardeal Camillo Di Pietro, Pro-Nuncio Apostólico em Portu- 
gal; e por parte de Sua Magestade Fidelíssima o Ex.""* Sr. 
Rodrigo da Fonseca Magalhães, Par do Reino, Conselheiro 
effectivo, Ministro e Secretario d'Estado honorário e Grão- 
Cruz da Ordem de Nosso Senhor Jesus Christo; òs quaes, 
trocados os seus respectivos plenos poderes, e achando-os 
em boa e devida forma, convieram nos artigos seguintes: 

ABTIGO 1." 
Em virtude das respectivas Rullas Apostólicas, e na confor-, 
midade dos sagrados cânones, tontinuará o exercício do Di- 
reito do Padroado da coroa Portugueza, quanto á índia e 
China nas cathedraes abaixo declaradas. 

ARTIGO 2.> 

Quanto á índia : 

Na Igreja Metropohtana e Primacial de Goa; na Igreja Ar- 
chiepiscopal a4 honorim de Cranganor; na Igreja Episcopal 
de Cochim; na Igreja Episcopal de S. Thomé de Meliapor; e 
na Igreja Episcopal de Malaca. 

ARTIGO 3.° 

Quanto á China: 

Na Igreja Episcopal de Macau. 
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ARTIGO 4.- 

Concorda-se em que a província de Quam-Si não ficará in- 
cluída de futuro na jurísdícção Episcopal de Macau, e por 
consequência no Padroado; reseirando-se Sua Santidade to- 
mar livremente nesta província, em utilidade dos fieis, as 
- determinações que julgar convenientes e necessárias. 

ARTIGO 5.- 

O Santo Padre reserva-se fazer o mesmo, quanto á ilha de 
Hong-Kong, a quai, posto que incluída na província de Kuang- 
Tong (Cantão), ficará separada da jurisdicção Episcopal de 
Macau, e fora do Padroado. 

ARTIGO 6.» 

A jurisdicção do Bispado de Macau, e o Padroado na Cliina, 
comprehenderà assim de ora em diante o território, que lhe 
pertence, segundo as respectivas Bulias; a sabír: Macau, 
província de Kuang-Tong (Cantão) e as ilhas adjacentes; ex- 
ceptuadas somente a dita província de Quam-Si e a ilba de 
Hong-Kong. 

ARTIGO 7.' 

Em vista das considerações de conveniência religiosa, of- 
ferecidas por parte da Santa Sé, quanto á erecção de hum 
novo Bispado em alguma parte do território actual do Arce- 
bispado de Goa, o Governo Portuguez, como Padroeiro, con- 
tribuirá, quanto delle dependa, para que esta erecção se rea- 
líse opportunamente nos termos e nas localidades, que de 
accordo com a Santa Sé se reputarem mais convenientes á 
boa administração daquella Igreja e á commodídade dos fieis. 

ARTIGO 8." 

Ficará separada da jurisdicção do Bispado de Malaca e do 

Padroado a ilha de Pulo-Penang, a respeito da qual tomará 

Sua Santidade as disposições, que lhe parecerem opportunas. 

ARTIGO a." 
Mas a ilha de Singapura continuará a pertencer ao mesmo 
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Bispado de Malaca; e poderá na mesma ilha estabelecer-se a 
' residência Episcopal, conservando o Prelado o titulo de Bispo 
de Malaca. 

ARTIGO IO." 

■ Devendo o território de cada hum dos Bispados snffraga- 
neos da índia acima mencionados, ter tal extensão, que nelle 
se não dífficulte o prompto e profícuo exercício da jurísdic- 
ção Episcopal; as altas partes contratantes convém era que, 
de aceordo, se proceda á circumscripçSo dos mesmos Bispa- 
dos, que parecer mais adequada áqueile fím. 

ARTIGO 11.* 

O Santo Padre, tendo em vista os deveres dictados pelo 
seu apostólico ministério, e desejando que se pontia quanto 
antes termo às desintelligencias e perturbações, que têem 
afUigído e ainda alUigem as Igrejas das índias Orientaes, com 
grave prejuiso dos interesses da religião e da paz publica 
dos fieis das mesmas Igrejas, situação esta que Sua Santi- 
dade não poderia ver continuar sem acudir-Ihe com o remé- 
dio competente : e Sua Magestade Fidelíssima o Senhor D. 
Pedro V, animado do mesmo desejo de ver prosperas aquel- 
las Igrejas, e restabelecido o socego nas suas respectivas 
christandades : concordaram em que se proceda sem demora 
á feitura de hum acto addicional ou regulamento, no qual se 
fixem os limites dos ditos Bispados do Padroado, nos4er- 
mos do artigo antecedente. 

ARTIGO ia." 

Nas Bulias dos Bispos, que forem apresentados, deverá 
lazer-se menção dos limites, que, de commmn aceordo, se 
fixarem. 

ARTIGO 13." ' 

Para este fím serão nomeados dois Gommissarios, hum 
por cada huma das altas partes contratantes, os quaes ani- 
mados de espirito de conciliação, e conhecedores das locaU- 
dades, proponham as respectivas circumscrípçSes de cada 
Diocese.- 
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A estes Commissarios serão declarados os territórios, em imt 



que as altas partes contratantes se tem accordado, que con- 
tinue o exercício do Padroado da coroa de Portugal. 

ARTIGO iS." 

Nas partes do território, que ficarem fora dos limites assi- 
gnados ás supramencionadas Dioceses na índia, poderão eri- 
gir-se, com as competentes formalidades, novos Bispados, o 
exercício de cujo Padroado pela coroa Portugueza começará 
desde então. 

ARTIGO 15." 

Em vista do que se acha convindo sobre a matéria do ar- 
tigo 7." do presente Tratado, Sua Santidade annue a accordar 
a instituição canónica á pessoa, que por Sua Magestade Fide- 
líssima for nomeada e apresentada para a Igreja Metropoli- 
tana de Goa. 

E as altas partes contratantes concordam em que, logo que 
se effectae a posse do novo Arcebispo, passem os Commis- 
sarios nomeados a occupar-se da definitiva circumscripção 
da Diocese, que deve erigir-se no território do mesmo Ar- 
cebispado, na conformidade e para os fins do citado arti- 
go 7." 

Outrosira concordam as mesmas altas partes contratantes 
em que para o exercido da jurisdieção ordinária do novo Ar- 
cebispo se declarem, como limites provisórios do seu terri- 
tório, as Igrejas e missões, que ao tempo da assignatura do 
presente Tratado estiverem de facto na obediencia*da Sé Ar- 
chiepiscopal; devendo ficar na pacifica obediência dos Vigá- 
rios Apostólicos todas as outras, que na mesma data se acha- 
rem também de facto sujeitas á sua auctoridade. Este estado 
permanecerá até á definitiva constituição canónica do Bispado 
que ha de erigir-se. 

E ao passo que se for concluindo e approvando a circum- 
scripção das Dioceses suffraganeas da índia, e effeítuando o 
provimento canónico dos respectivos Bispos será successiva- ■ 
mente reconhecido pela Santa Sé nessas Dioceses o exercicio 
da jurisdieção Metropolitíca do mesmo Arcebispo. 
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ARTÍGO le." 
A medida que se for estabelecendo a circumscripção de 
qualquer dos Bispados suffraganeos da Judia, e achando-se 
provida de meios convenientes a Sé Episcopal, será admit- ' 
tida pelo Summo Pontifico a apresentação do Bispo, feita pelo 
Real Padroeiro Portuguez: e expedidas que sejam as respe- 
ctivas Bulias confirmatórias, remover-se-hão successivamente 
do território do Bispado o Vigário ou- Vigários Apostólicos, 
qne nelle existirem; a fim de que o Prelado nomeado possa 
entrar no regimen da Diocese. 

ARTIGO IT." 

O presente Tratado, com os seus dois annexos A e B, que 
delle formam parte integrante, será ratificado pelas altas 
partes contratantes, e as ratificações trocadas em Lisboa 
dentro de quatro mezes, da data da assignatura, ou antes se 
for possível. 

Em fé do que os Plenipotenciários acima nomeados assi- 
gnaram em oríginaes duplicados, portnguez e italiano, o 
mesmo Tratado, e lhe pozeram o séllo de suas armas. 

FeitoemLisboaa21diasdomez de Fevereiro de 1857. — 
(L. S.) Camillo Card. Dl Pietro P. N. A.— (L. S.) Rodrigo da 
Fonseca Magalhães. 

Anieio A 

No artigo 6." do Tratado, firmado em data de hoje pelos 
abaixo assignados, declarou-se, que a jurisdicção do Bispo 
de Macau deve comprehender a província de Cantão (Koang- 
Tong) e as ilhas adjacentes, entre as quaes a principal, quanto 
a Christandades, he a ilha de Hainan ; em vista porém do que 
se concordou nas conferencias, e pelos motivos ponderados 
Delias por ambos os Negociadores, julgou-se cçportuno de- 
morar por hum praso de tempo determinado o exercido ex- 
clusivo da jurisdicção ordinária do Bispo de Macau nos ter- 
ritórios das ditas província e ilha. Este praso foi limitado a 
hum anno improrogavel, que deverá ter principio do dia em 
que o Tratado obtiver a ratificação das duas altas partes con- 
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tratantes; e findo que seja o anno", terá inteira execução 
o referido artigo 6."; promettendo-se por parte do abaixo ' 
assignado Negociador Portuguez, que se procurará pelo Real 
Padroeiro augmentar o numero de hábeis e idóneos missio- 
nários, que, alem dos existentes, se empreguem na conser- 
vação e na propagação da Fé Catholica naquellas regi5es. 

E a fim de que este especial accordo lenha a força do Tra- 
tado, e seja considerado como parte integrante delle, não só 
vae assignado pelos dois Negociadores, mas também será ra- 
tificado conjunclamente com o mesmo Tratado por ambas as 
altas partes contratantes. 

Lisboa, 2i de Fevereiro de 1857.— Camillo Card. Di Pie- 
tro P. N. A. — Rodrigo da Fonseca Magalhães. 

Tendo-se dito no artigo 13." do tratado, firmado no dia de 
hoje sobre o Padroado da coroa Portugueza no Oriente, que 
aos Commissarios, incumbidos de propor as respectivas cir- 
cumscripções das Dioceses da índia, mencionadas no mesmo 
Tratado, se dará conhecimento dos territórios, em que as al- 
tas partes contratantes convém que continue o exercido do 
referido Padroado Real Portuguez ; os abaixo assignados, Ple- 
nipotenciários Pontificio e Portuguez, declaram para com- 
pleta intelligencia do mesmo artigo, que as ditas altas partes 
contratantes se têem accordadõ em que o território do Pa- 
droado da coroa de Portugal na Índia seja o território da ín- 
dia Ingleza; eniendendo-se por estas palavras as terras su- 
jeitas inimediata ou mediatamente ao Governo Rritannico: 
e que portanto devem os Commissarios nomeados para a cir- 
cumscripção das Dioceses ter em vista por hum lado, que as 
localidades pertençam á índia Ingleza na accepção referida ; 
e bem assim o estabelecimento de missões Portuguezas, e as 
fundações de religião e de piedade por esforços e generosi- 
dade do Governo de Portugal, e de seus súbditos ecclesias- 
ticos ou seculares, embora algumas dessas fundares não es- 
tejam actualmente na administração de sacerdotes Portugue- 
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zes : por outro lado a mais commoda e prompta assistência 
' espiritual do Pastor ao seu rebanho, segundo a extensão e 
distancia das missões, o numero das Christandades, e outras 
circumstancias, que devam attender-se para melhor se con- 
seguir o mesmo fim. 

Declaram mais os abaixo assignados, que as altas partes 
contratantes concordam em que este acto haja a mesma força 
do Tratado; e como tal obrigue a ambas as ditas altas partes 
contratantes, que OS abaixo assignados téem a honra de re- 
presentar. 

As mesmas altas partes contratantes o ratificarão conjun- 
ctamente com o Tratado. 

Lisboa, 2i de Fevereiro de 1857.— Camillo Card. Di Pie- 
tro P. N. A.— Rodrigo da Fonseca Magalhães. 



Carta de lei ratíficaBdo o Tnlado eolre Poríngal e a Sanla U 



Dom Pedro, por Graça de Deus, Rei de Portugal e dos Al- 
1SII7 garves, etc. Fazemos saber a todos os nossos súbditos que 
'^ as cortes geraes decretaram, e nós queremos a lei seguinte: 

ARTIGO I 

É approvado, para poder ser ratificado pelo poder execu- 
tivo, nos termos declarados no artigo 2.° d'esta lei, o Tratado 
entre Portugal e a Santa Sé, sobre a continuação do exer- 
cício do Real Padroado da Coroa Portugueza no Oriente, assi- 
gnado em 21 de Fevereiro de 1857. 

ARTIGO II 

A ratificação só deverá ter logar depois que o governo se 
tenha accordado com a Santa Sé, e obtido por parte d'ella 
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explicações cathegoricas acerca dos pontos seguintes, a sa- 
ber: 

1." Sobre a providencia Apostólica para a continuação do 
regimen das Dioceses suffraganeas da índia {quanto ás igre- 
jas e missões na obediência do Padroadp) até á definitiva 
circumscripção das mesmas Dioceses, e confirmação dos res- 
pectivos Bispos; comraettendo-se ao Arcebispo àe Goa esse 
regimen para o exercer por si ou por Vigários de sua nomea- 
ção; e obtendo-se a ampliação da mesma providencia Apos- 
tólica ao cabido da metrópole sede tocante. 

2.® Sobre a verdadeira intelligencia das palavras «índia 
ingleza» empregadas no anuexo B, de modo que fique bem 
claramente assentado entre as altas partes contratantes, que 
por Inãia ingieza se entenderá, não só as terras que estão 
debaixo do domínio do governo inglez e da companbia das 
índias orientaes, mas lambem as que estão sujeitas a prín- 
cipes indigenas, ou estes sejam tributários da mesma com- 
panhia, ou por ella protegidos e subsidiados; com todas as 
fundações de relí^ão e de piedade, que n'umas e n'outras 
terras bouver, seja qual for a sua proveniência. 

3." Sobre a verdadeira intelligencia da palavra de que se 
faz uso no artigo 16.'^ do Tratado, quanto aos meios com que 
devem ser providas as s^s Episcopaes dos Bispados suffra- , 
ganeos na índia, definindo-se o vago em que possam tomar-se 
as expressões de «meios convenientes » para que se fixe o 
modo por que se de\em entender providas de meios conve- 
mentes as ditas sés. 

4." A respeito dos Mídos e rendimentos que pertenciam 
ás duas Cathedraes de Nankim e de Pekim, na China, para 
que fique bem entendido que esses fundos e mais bens con- 
tinuam á disposição do Real Padroeiro para serem applica- 
dos á dotação do seminário de S. José de Macau, e á manu- 
tenção das missões que ficam pertencendo ao Padroado da 
Coroa Portugueza. E outrosira acerca das seguranças neces- 
sárias para que os bens, fundos, paramentos e alfaias pre- 
ciosas das igrejas e missões, e fundações de religião e piedade 
que ficaram debaixo do regimen e administração dos Viga- 
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1837 rios Apostólicos até â circumscripção dos Bispados suffraga- 
'af" neos, na índia, sejam conservados para se fazer de ludo en- 
trega aos respectivos Prelados do Real Padroado. 

ARTIGO I!I 

Fica revogada a legislação em contrario. 

Mandamos portanto a todas as auctoridades, a quem o co- 
nhecimento e execução da referida lei pertencer, que a cum- 
pram e guardem, e façam cumprir e guardar tão inteiramente 
como n'ella se contém. O Ministro e Secretario d'Estado dos 
Negócios Estrangeiros a faça imprimir, publicar e correr. 
Dada no paço de Cintra, em 2i de Julho de 1857. —(L. S.) 
El-Rei (com rubrica e guarda). — Marquez de Loulé. 

Carta de lei pela qual Vossa Magestade, tendo sanccionado 
o decreto das Cortes Geraes de 10 do corrente mez, que 
approva, para poder ser ratificado pelo poder executivo, nos 
termos declarados no artigo 2." d'esta lei, o Tratado entre 
Portugal e a Santa Sé, sobre a continuação do exercício do 
Real Padroado da Coroa Porlugueza, no Oriente, assignado 
em 21 de Fevereiro próximo passado, o manda cumprir e 
guardar como n'elle se contém, tudo pela forma retro decla- 
rada. — Para Vossa Magestade ver. — Júlio Firmino Júdice 
Biker a fez. 



Traducfao da Nola [on Memaranduni] ia Cardeal Pro-Kuncio, declarando 
como ã Corte de Rama acceila as eiplicajOes eiigidas pela caria de 
lei de 31 de Feíereiro de 1S57. 

(DonunenloB impreiíos por deteniiiiia{9a da camará doi depnUdoi.) 

Lisboa 28 de Outubro de 1857. — A ausência por motivos 
de saúde tem impedido a S. Ex." o Sr. Conselheiro d'Estado 
Rodrigo da Fonseca Magalhães, Negociador nos negócios 
pendentes com a Santa Sé, de poder occupar-se das respos- 
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tas que a Santa Sé julgou dever dar à Nota de 14 de Julho 
ultimo; o abaixo assignado Cardeal Pro-Nuneio teve a honra 
de dar verbalmente conhecimento delias a S. Ex.' o Sr. Mar- 
quez de Loulé, Presidente dos Mmistros e Ministro e Secreta- 
rio d'Estado dos Negócios Estrangeiros e do Reino, como 
também a S. Ex.* o Sr. Conselheiro Ávila, Ministro e Secre- 
tari d'Estado da Fazenda, e provisoriamente dos Negócios 
Ecciesiasticos e da Graça e Justiça, estando também presente 
o Sr. Conselheiro Bartholoraea dos Martyres Dias e Sousa, 
em huma conferencia que teve lugar a 27 do corrente. 

E para que, em conformidade dos expressados desejos de 
S. Ex.°^, fique consignado em hum Memorandum tudo quanto 
o abaixo assignado teve a honra de coramunicar vocalmente, 
repete-se neste escripto. 

Que deu logar a alguma admiração o ver como na occa- 
sião em que chegava finalmente ao seu termo huma negocia- 
ção tão prolongada, eomo foi a do Padroado Portuguez na 
índia e China, se julgou dever exigir-se ulteriores declara- 
ções, depois de ter sido'tão discutida, debatida, e ímalmente 
resolvida a matéria entre os dois Negociadores em Portugal. 
E isto é tanto mais para notar a respeito da primeira das ex- 
plicações de que se trata, pois que nella se volta de novo 
ex-integro sobre um provimento ao qual já se havia satisfeito 
por hum dos modos alternativamente propostos pelo Régio 
Negociador. 

Mas vindo desde já á resposta categórica que se pede a 
cada huma das quatro explicações exigidas, o abaixo assi- 
gnado está encarregado de delarar: 

Que pelo que toca ao síoím qm que se deseja conservar no 
novo Arcebispo de Goa para poder exercer a jurisdicção so- 
bre aquelles logares das futuras Dioceses suffraganeas na 
índia aonde a exercia dantes, pelo facto de se não haverem 
sujeitado á jurisdicção dos Vigários Apostólicos, Sua Santi- 
dade, por hum rasgo de ulterior condescendência, prestar- 
se-ha a conceder ao dito Prelado huma Apostólica Delegação 
provisória para aquelle fim, na persuasão de que o mesmo 
Prelado, reconhecendo-se estar munido de todos os requisi- 
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i8S7 tos que o habilitam para o Ministério Pastoral, e apreciando 
'^^'° devidamente o rigoroso dever que o clero, e particularmente 
os Parochos e Missionários, tem de huma exacta obediência 
ás ordens da Santa Sé, saberá e fará por distinguir quem 
cumpriu ou deixou de cumprir este seu principal dever, como 
também cbamar ao recto caminho aquelles que desgraçada- 
mente se afastaram delie. Esta Delegação Apostólica deverá 
pois considerar-se provisória e como huma temporária pro- 
videncia, que ha de durar pelo espaço de tempo que mediar 
até á nova circumscripção da Diocese de Goa, para cuja rea- 
lisação, animados como estão com tanto empenho Sua Santi- 
dade e Sua Magestade Fidebssima, deverá reputar-se suifi- 
eiente o praso de bum anno, pouco mais ou menos, a contar 
do dia em que tomar posse o novo Arcebispo. 

Dizia em segundo logar a dita Nota, que as camarás Le- 
gislativas não auetorisavam a Coroa a ratificar o Tratado as- 
signado em 21 de Fevereiro ultimo, sem que previamente a 
Santa Sé explicasse o que entendia pelas palavras índia In- 
gleza mediata mi immediítíamenle sujeita ao Império Brilan- 
nico. 

Responde-se a isto que a Santa Sé reconhece naquelle Tra- 
tado o direito do Padroado da Coroa Portugueza na índia 
naquella mesma extensão em que dantes o exercia, e pela 
forma preseripta no Tratado, com a uníca limitação conven- 
cionada no mesmo Tratado a respeito da China. Parece por 
conseguinte não ser necessário nenhuma outra declaração, 
que a final poderia antes ter a apparencia de huma restricção 
ao mesmo Padroado. 

Pedindo-se em terceiro logar esclarecimentos sobre as pa- 
lavras providas de meios convenientes, das quaes se fez uso 
no artigo 16.", o abaixo assignado está auctorisado para de- 
clarar : 

Que aquellas palavras devem entender-se em conformi- 
dade das notórias prescripções canónicas, estando o Santo 
Padre bem persuadido, que o piedoso animo do Pio Monarcha 
que rege Portugal e o zelo dos seus Ministros, se esforçarão 
para que hum clero sufficiente, ecclesiasticamente instruído. 
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e decorosamente dotado, exercite seu Sagrado Ministério nas tw: 
Dioceses já erigidas, e nas que vierem a erigir-se, como '^^ 
também em todas as partes da índia e China em que o Tra- 
tado já assignado permitte a continuação do exereicio do 
Padroado Portuguez. Por consequência. Sua Santidade está 
persuadido que alem dos sufficientes meios pecuniários que 
hão de conceder-se aos respectivos Pastores, poderão estes 
também contar (aonde seja possivel erigil-os) com a assistên- 
cia dos Capítulos, e com a erecção de novos Seminários, a 
fim de que, em rasão das grandes distancias, se facilite as- 
sun, com a maior solicitude possivel, huma regular instruc- 
ç3o ecelesiastica. Que haja pois em cada huma das Dioceses 
casas decentes para habitação dos Bispos, e sobretudo Igre- 
jas decorosamente mantidas para os ofiicios Divinos. 

Pedia-se em quarto logar que os fundos e outros bens que 
pertenciam ás duas Cathedraes de Pekim e Nankim conti- 
nuassem á disposição do Real Padroado para serem appliea- 
dos á dotação do Seminário de S. José de Macau, e á manu- 
tenção das Missões que ficam pertencendo ao Padroado da 
Coroa Portugueza. 

Aquijlo que neste ponto pode responder a Santa Sé he que 
se adraitte a proposta, se se trata daquelles que já se acham 
em virtude do Beneplácito Apostólico, transferidos para Ma- 
cau. Se a proposição porém se refere a outros, convirá que 
o Governo de Sua Magestade Fidelíssima indique quaes elles 
são á Santa Sé, a quem faltam as necessárias informações 
para poder fixar as suas determinações. 

Fmalmente, pediam-se seguranças para que os bens, pa- 
ramentos e ricas alfaias das Igrejas e Missões e fundações 
de Religião e piedade que ficam debaixo do governo e admi- 
nistração dos Vigários Apostólicos até á circumscripção dos 
Bispados suffraganeos na índia fossem cfMiservados, a fim de 
ser tudo entregue aos respectivos Prelados do Real Padroei- 
ro ; e o Santo Padre não acha difQculdade em que nos togares 
mencionados se proc«da á formação de inventários exactos, 
á qual deverão e poderio concorrer os Vigários Apostólicos, 
e pessoas delegadas pelo Real Governo. 
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Parece depois disto ao abaixo assignado que, assegurando- 
Ihe S. Ex.* o teor das ordens ellicazes que hão de ser effe- 
ctivaraente expedidas pelo Governo de Sua Mageslade, para 
que o Tratado, quando for publicado, seja exactamente obser- 
vado, pôde era vista das expressas declarações aciraa feitas 
desde já considerar concluído este importante e protrahido 
negocio, no qual foi encarregado de tomar parte. 

N5o deixa de aproveitar a occasião para confirmar a S. Ex.' 
o Sr. Marquez de Loulé, Presidente do Conselho de Minis- 
tros, Ministro e Secretario d'Estado dos Negócios Estrangei- 
ros e do Reino, os sentimentos da sua mah alta considera- 
ção, — C. Cardeal Di Pietro. —AS. Ex.» o Sr. Marquez de 
Loulé, Presidente do Conselho de Ministros, Ministro e Se- 
cretario d'Estado dos Negócios Estrangeiros e dos do Reino. 



Noia do línislro dos Negócios Estrangeiros aa Cardeal Pro-Nuncio 

(DoMunealOB impreaios por detennioaclo da camâra dos deputados.} 

1837 O abaixo assignado. Presidente do Conselho de Ministros. 
Noíembro jyijjjgtpQ g Secretario d'Estado dos Negócios Estrangeiros e 
dos do Reino, teve a honra de receber o Mfmwrandum, em 
que S. Ex.* o Sr. Cardeal Pro-Nuncio, na qualidade de Ne- 
gociador por parte da Santa Sé, consigna as declarações que 
verbalmente se serviu de communicar-lhe, em vista das ín- 
strucções da sua corte, relativamente á matéria das explica- 
ções, das quaes o abaixo assignado remetteu copia a S. Em.» 
em Nota datada de 15 de Julho ultimo. 

A communicação verbal de S. Em." fora feita na conferen- 
cia que teve logar no dia 27 do mez passado, e à qual assis- 
tiram, alem do abaixo assignado, S. Ex.* o Ministro e Secre- 
tario d'Estado dos Negócios da Fazenda, interinamente en- 
carregado dos Negócios Ecclesiasticos e de Justiça, e o 
Conselheiro Bartholomeu dos Martyres Dias e Sousa, Secre- 
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tario nomeado para assistir ás negociações ; não comparecendo tsn 
por ausente da capital S. Ex/ o Conselheiro d'Estado Ro- ''''™'™ 
drigo da Fonseca Magalhães, Plenipotenciário de Sua Mages- 
tade para tratar dos negócios pendentes com a Santa Sé, e 
especialmente do que respeita ao Padroado Real Poriuguez 
no Oriente. 

Do coiiíheudo no dito J^emorandum vê-se, que as instruc- 
ções recebidas ^or S. Em.* o não habilitam a dar «ma solu- 
ção cabal sobre todos os quatro pontos que o Governo de 
Sua Magestade deseja que fiquem bem definidos para maior 
segurança da paz e dos interesses religiosos nas Igrejas do 
Padroado, para manter inalterável a boa harmonia entre as 
duas cortes, e para facilitar a execução do Tratado, entre elias 
concluido depois de tSa longos e embaraçosos debates. 

Este facto era inesperado pelo Governo de Sua Magestade 
depois das noticias que oíTicial e extra-officialmente se lhe 
haviam dado a respeito das disposições benévola e aberta- 
mente favoráveis da parte do Venerando Pontífice que hoje 
preside ã Igreja universal, e também na presença do que se 
havia já concordado, e das diversas discussões e expUcações 
que houve entre os Negociadores das duas Altas Partes Con- 
tratantes, como consta do extenso Protocollo de suas confe- 
rencias. 

Nestes termos cumpre ao abaixo assignado responder em 
nome do Governo de Sua Magestade ao Memorandum de S. 
Em.*, com algumas reflexões sobre cada hum dos pontos de 
que se trata; para que se fique bem conhecendo as idéas e 
intenções do mesmo Governo uo negocio si^jeito. 

PRIMEIRO PONTO 
Quanto ao modo de prover d continuação da jurisdicção ordi- 
nária nas Dioceses suffraganeas da índia em respeito ás 
Igrejas e Missões na obediência do Padroado, até á defini- 
tiva circumscripção das mesmas Dioceses, e confirmação dos 



Pede-se por parte de Portugal para este fim huma provi- 
dencia Apostólica, pela qual se commetta ao novo Arcebispo 
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IW7 de Goa o regimen dessas Dioceses, para o exercer por si on 
Mowmbro poj-vígarios de sua nomeação, amplíando-se essa providen- 
cia ao Cabido da Metrópole, Sede Vacante. 

Por parte da Santa Sé, como se vè do Memorandum, acce- 
de-se á proposta quanto ã pessoa do noTO Arcebispo, mas 
alem de não se dizer palavra sobre a ampliação pedida, elas- 
siflcando-se de promsoria (como na verdade o he) a Delega- 
ção Apostólica, dá-se a essa palavra profJísjno huma intelli- 
gencia inteiramente estranha ao assumpto de que se trata. 

Diz-se que durará até á nova circumseripção da Diocese de 
Goa, isto he, até á creação do novo Bispado que as Altas 
Partes Contratantes accordaram que se constituisse no terri- 
tório da mesma Diocese. 

Parece haver nisto algum equivoco. A jurisdieção quanto 
a Goa está defmitivamènte resolvida no artigo 15." do Tra- 
tado: trata-se agora das Dioceses suffraganeas da índia, a 
respeito das quaes a suspensão dos direitos metropoiiticos 
do. Arcebispo Primaz só deve durar até que se ultime a cir- 
cumseripção de qualquer dessas suffraganeas. 

É expressa a disposição do artigo 16." do Tratado. Por 
conseguinte a palavra prwisoria não pôde, sem offensa e 
contradicção ao qne jà se concordou, limitar-se no sentido 
do que se diz no Memorandum. 

O abaixo assignado não deseja dar maior extensão a esta 
resposta, e por isso deixa de offerecer muitas das pondera- 
ções a propósito do que S. Em.* reflecte acerca deste pri- 
meiro ponto, antes de entrar na matéria particular delle. Li- 
mita-se portanto e lembrar a S. Em.*; 1.", que nenhum ac- 
cordo houve ainda a respeito da alternativa, mencionada na 
Nota do Negociador Portuguez em 21 de Fevereiro deste 
anno; 2.°, que a providencia Apostólica a que S. Em.' se re- 
fere não poderia rasoavelmente preferlr-se, porque ella foi 
applicada em Portugal única e exclusivamente ás Dioceses 
do Reino, que tinham ainda vivos, mas fora do exercício, os 
seus Bispos Sagrados, como os deVizeu, Coimbra, Guarda 
e Évora; que quanto ás Dioceses canonicamente vacantes 
houve, como S. Ex.* sabe por facto próprio, a mesma pro- 
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vidência Apostólica que se pede agora para as Dioceses da isot 
índia, todas canonicamente vagas, como succedeu a respeito '^'"'^^ 
dos Bispados de Pinhel, de Aveiro, de Castello Branco, de 
Beja e de Portalegre ; 3.", finalmente, que qualquer que fosse 
a intenção de satisfazer á citada Nota, não he delia que hoje 
se trata, mas sim do que o Giovemo de Sua Magestade tem 
feito pôr na Sagrada Presença de Sua Santidade, em virtude 
das resoluções tomadas pelo corpo legislativo. 

SEGUNDO PONTO 

Sobre a verdadeira intelHgencia das palavras alndia Ingleza» 
de que se usa no Anttexo B ao Tratado de 21 de Fevereiro. 

A respeito deste ponto o Governo de Sua Magestade in- 
fere com satisfação pelo que se lè no Memorandum. que a 
Santa Sé nSo põe duvida em concordar na explicação pedida 
nos termos expressos nella; o Governo sempre assim o es- 
perou com segura confiança no que por parte do Santíssimo 
Padre se declarava por tantas vezes. 

Não deve porém o abaixo assignado deixar de reflectir, em 
vista dos termos empregados neste logar do Memorandum, 
que não foi por parte do Governo de Sua Magestade Fidelís- 
sima, ou do seu Negociador, que se proposera restricçõesno 
Real Padroado da Afeia. Mas foram em muito maior extensão 
ainda exigidas pela Corte Pontifícia, como se vê da negocia- 
ção, e S. Em.' o sabe perfeitamente. O Real Padroeiro acce- 
deu a algumas dessas exigências, embora as não tivesse por 
justificadas para dar ao Mundo Catholico em geral e ao Chefe 
da Igreja em partiailar as mais claras provas de que tinha a 
peito sobretudo a paz religiosa, que por outro modo não po- 
deria tão cedo conseguffse em tantas e tão distantes chris- 
tandades. Pareceu portanto notável a resposta por parte da 
Santa Sé: contra ella está oqne se diz no artigo 13.° do Tra- 
tado, e no aiMiexo B ao mesmo Tratado. 
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TERCEIRO PONTO 

Sobre a verdadeira intelligencia das palavras * Meios compe- 
tentes* usados no artigo 16° do tratado. 

No Metnorandum diz-se que aquellas palavras se h3o de 
'" entender na conformidade das notáveis prescripções canó- 
nicas. E depois desce a diversas particularidades, quaes sSo 
a existência do clero suflieiente e instruido, e decorosamente 
dotado: a erecção de cabidos, qnmio seja possivel^'erigil-os, 
bem como de seminários para huma regular instrucção ec- 
clesiastica, e ultimamente casas de residência decente para 
os Bispos, e sobretudo Igrejas decorosamente mantidas para 
os diversos ofCcios. 

■ A respeito destas declaraçijes cumpre ao abaixo assignado 
assegurar por parte do Governo, que lhe parece não se offe- 
recer maior duvida de chegar a hum prompto e fácil accordo, 
em vista dos termos empregados por parte de S. Em.' em 
nome da Santa Sé. 

Porquanto: 

l.'''PeIo que respeita aos Bispos, o Governo não tem du- 
vida em assegurar, que ha de competentemente obter hum 
augmento rasoavel em suas côngruas em harmonia com o 
que já se praticou a respeito dos Prelados das Dioceses de 
Cabo Verde eAngola, que recebem hoje da Fazenda Public» 
mais talvez do triplo que por ella noutro tempo lhe estava as- 
signado. Este augmento porém deverá o Governo attendel-o 
com respeito às circumstancias de cada huma das Dioceses 
suffraganeas, as quaes são diversas quanto aos meios de man- 
ter os respectivos Prelados. 

2." Pelo que toca aos Missionários e Parochos, acham-se 
as suas côngruas estabelecidas e regularmente pagas pela 
Fazenda Publica de Goa desde longos annos; muitas delias 
foram nos últimos tempos augmentadas; e o Governo nimca 
deixará de attender a qualquer exigência justa que os Prela- 
dos respectivos fizerem a esse respeito. E a prova de que 
aos Missionários e Parochos do Padroado nunca faltaram. 
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nem faltarão meios de decente mantimento, está nos factos tm 
notórios de que se alguns téem abandonado Igrejas, o fazem ^"'^'•'" 
violentados pelos meios que he escusado aqui especificar, 
mas nunca por vontade própria, nascida da falta de recursos 
para manter-se. 

3." Quanto a habitações decentes para os Prelados, e as 
Igrejas bem providas dos objectos necessários ao Culto, não 
parece ao abaixo assignado que, depois do que se tem pas- 
sado e visto aos olhos do mundo, ha mais de tresentos annos 
de existência das Dioceses do Padroadoj se queira agora, 
mostrar que ha necessidade de impor por obrigação ao Real 
Padroeiro o que nunca este esqueceu por zelo próprio. He 
impossível que na corte Pontifícia se ignore o que houve e ha 
a este respeito. 

4." Pelo que pertence á creação de cabidos nas Dioceses ' 
suffraganeas do Padroado na índia, o Governo de Sua Mages- 
tade acceita o que se diz no Memoranãum com a expressão 
de hum desejo louvável ; mas não pôde ver ahi huma exigên- 
cia, ou huma condição prévia para serem recebidas pela 
Santa Sé as Nomeações Regias dos Bispos para essas Dioce- 
ses, ã proporção que se ultimar a sua respectiva circuriíscri- 
pção. 

Desde séculos que essas cathedraes existem sem cabidos, 
cuja erecção prévia não he aliás necessária, para que se crie 
e exista huma Sé cathedral, como S. Ex.' perfeitamente 
sabe. 

5." O mesmo se pôde dizer da instituição de Seminários. 
Aonde for possível erigil-os commodadamente, o Governo 
de Sua Magestade ha de obrar, quanto delle dependa, para 
a sua regular existência. Mas sendo isto difficil, especial- 
mente attendendo a que o território das suffraganeas na ín- 
dia não está sujeito a dominação temporal do Real Padroeiro, 
não pôde aceeitar-se como condição, no sentido sobredito, a 
exigência de que falia o Memorandum. 

No território da Metrópole Goana existem em exercido 
dois Seminários, nelles se educam e instruem como sempre 
alumiios que, depois de habilitados canonicamente, acodem 
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i«sf ao ser\'Íço religioso das Missões e Igrejas nos Bispados Suf- 

Existem alem disso na Diocese de Cochim o Seminário de 
Vaipicota, que hoje fmicciMia, e que pelo zelo do actual Go- 
vernador Ecciesiastieo desta Diocese tem recebido grandes e 
importantes melhoramentos; sendo de esperar que se tome 
em breve hum ntilissimo Estabelecimento para a educação e 
instrucção de ordinandos, tanto deste Bispado de Cochim co- 
mo do Arcebispado ad honorem de Oranganor. 

E a este propósito não pôde o abaixo assignado deixar de 
advertir, que a existência de Bispos Sagrados nas Dioceses 
do Padroado será o meio mais efficaz de melhorar o seu es' 
tado a todos os respeitos, valendo muito menos quantas pa- 
lavras e discussões se gastem .antes desse facto. 

QUARTO PONTO 

Este quarto e ultimo ponto das explicações pedidas pelo 
Governo Portuguez consiste : 1 .", em se declarar, que os fun- 
dos e rendimentos quaesquer, que dantes se applicavam à 
manutenção das duas Gathedraes de Nankim e de Peklm, e 
das suas respectivas Missões, oontirmem ã disposição <io Real 
Padroeiro, para serem applicados á dotação do Real CoUegio 
ou Seminário de S. José de Macau, e á manutenção das Mis- 
sões que ficam pertencendo ao Padroado da Coroa Portu^ 
, gueza; 2.°, em se darem as segm-anças necessárias para 
que os bens, fundos, paramentos e alfaias preciosas das Igre- 
Í33 e Missões e fundações de Religião e piedade, que ficam 
debaixo do regimen e administração dos Vigários Apostólicos 
até à circumscripção dos Bispados suffraganeos na índia, se- 
jam conservados para se fazer de tudo entrega aos respecti- 
vos Prelados do Real Padroado. 

Quanto á matéria da segunda parte referida neste ponto, o 
Govemo de Sua Magestade fíca plenamente satisfeito com a 
resolução da Santa S.é. 

Quanto porém à primeira parte relativa ás Cathedraes e 
Missões de cujo Padroado fica privada a Coroa Portuguesa 
na. China, cumpre ao abaixo assignado declarar, que o Go- 
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vemo de Sua Magestàde só se refere aos bens e rendimen- 
tos, que existiam e existem actualmente debaixo da adminis- " 
traç5o das Auctoridades Portuguezas no Collegio de Macau, 
que fonnam o fundo chamado das Missões, assim na Cidade 
de Macau, coipo na Hha de Singapura; e aos quaes, de ac-. 
cordo com o Real Padroeiro, e por Resoluções delle, se tem 
jã dado applicação fisa em confonnidade com a instituição do 
mesmo fundo, para as Missões do Régio Padroado actual da 
China, e para algum subsidio do Collegio das Missões esta- 
belecido neste Reino no antigo Seminário de Semache do 
Bom Jardim. 

O Real Padroeiro não faz exigência, nem pede compensa- 
ção por bens alguns de qualquer natureza que existem, ou 
possam com justo titulo rec!amar-se nas Sedes das duas 
Cathedraes de Nankim e Pekim, ou em quaesquer localida- 
des de suas respectivas Missões ; esses quaesquer qne sejam 
continuam a pertencer às mesmas Cathedraes, mdunbindo a 
sua conservação e reivindicação ás Auctoridades a quem for 
confiado o regimen delias. 

Mas o Real Padroeiro não pôde consentir em que dos bens 
na posse actual das Auctoridades do seu Padroado, adminis- 
trados por ellas, debaixo da sua Regia inspecção, e destina- 
dos desde o principio a acudir ao mantimento decente dos 
Bispados e das Missões do Padroado da Coroa Portugueza, 
se applique de ora em diante rendimento algum para Bispa- 
dos ou Missões, cujo Padroado lhe não he reconhecido hoje 
peia Santa Sé. E na verdade pareceria estranho, que da 
parte do mesmo Padroeiro, cujo direito se desconheceu e se 
ffltiuguiu, íicasssem subsistindo obrigações só correlativas a 
esse direito extincto. Aipm de que não se trata de applica- 
ção alguma desses bens contraria ao seu primitivo e natu- 
ral destino, como se disse. 

Este destino era o acudir ás necessidades dos Bispos e 
Missões do Padroado Real Portuguez na China e Japão. "Ces- 
sou, por difficuldades invencíveis, o exercieio do mesmo Pa- 
droado no Japão; e nada depois desse. facto saíudaquelle 
fundo para o antigo Bispado de Funay. O Santo Padre Inno- 
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cencio xn em 1696 tomou Resoluções pelas quaes ficaram 
"• de facto desmembrados dos Bispados de Nankim e Pekim 
muitas das Provincias do Império Cliinez, que até ahi lhes 
pertenciam, e jiinguem então se lembrou que do fundo das 
Missões Portuguezas em Macau se podesse exigir cousa al- 
guma para as necessidades do Catbolieisrao nessas Provín- 
cias excluidas do Padroado. 

O Governo de Sua Mageâtade nunca duvidou da justiça 
que lhe assiste, nem portanto de ser contrariado a este res- 
peito; e por isso nada propoz, por via do seu Plenipotenciá- 
rio, durante as negociações. Na presença porém de tudo o 
que se tem passado depois das mesmas negociares, o Go- 
verno tem por necessária huma dectaraç3o explicita do as- 
senso Apostólico, para eviíar-se no futuro todo e qualquer 
motivo que possa porventura trazer embaraço á prompta e 
fiel execução do Tratado, como he por certo da intenção de 
ambas as Altas Partes Contratantes. 

Recapitulando quanto acaba de ponderar, o abaixo assi- 
gnado declara a S. Em.' que o Governo de Sua Magestade, 
confiado na indefectivel justiça da Santa Sé, e na paternal 
benevolência do Santíssimo Padre, espera que por parte da 
mesma Santa Sé se annuirá satisfactoríamente ao que pelo 
mesmo Governo lhe tem sido representado; e que para esse 
fim auctorise o seu Negociador nesta Corte a declarar; 1.", 
quanto ao primeiro ponto, que a Delegação Apostólica de 
que se trata em favor do novo Arcebispo se entende ;>r(Wiío- 
ria até que se ultime a clrcumscripção de qualquer das Igre- 
jas suffraganeas na índia, e se effectue o provimento canó- 
nico do Bispo respectivo; e bem assim que esta delegação 
se ampliará, durando o mesmo estado, ao Cabido da Metró- 
pole Primaz de Goa, Sede vacante; 2.°, quanto ao terceiro 
ponto, que por meios convenientes se entende somente co- 
mo condição prévia para a confirmação dos Bispos suffraga- 
ganeõs, feita que seja a respectiva clrcumscripção, o au- 
gmento rasoavel da côngrua dos mesmos Bispos, para man- 
ter o decoro do seu caracter sagrado. E que tudo o mais se 
deve entender não como condição prévia para o dito fim, 
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mas como huma recommendação instante da Santa Sé, para is 
ser satisfeita logo que as circumstancias o pennittam, pelo """' 
Real Padroeiro; 3.°, quanto ao quarto ponto, que os fundos 
6 quaesquer bens a que se faz referencia continuem a ser 
administrados e applicados como até agora; cessando por- 
tanto a applieação de alguma parte do seu rendimento para 
as Cathedraes da China, em que não é reconhecido pelo Tra- 
tado o direito do Real Padroeiro Portuguez. 

Parecem ao abaixo assignado tão justos os desejos que 
acaba de manifestar por parte do Governo de Sua Magestade 
Fidelíssima, que nutre a esperança de que S. Em," verá nel- 
les mais huma prova do vivo empenho de acabar com as dif- 
flculdades para a ractificação do Tratado entre as duas Cor- 
tes, e não deixará de solicitar competentemente as auctori- 
sações convenientes, para satisfazer por parte da Santa Sé 
áquelles desejos; e pôr-se assim termo a esta tão protelada 
Negociação sobre o Padroado. 

E aproveitando a opportunidade, o abaixo assignado tem 
a honra de assegurar a S. Em.* o Sr. Cardeal di Pietro, Pro- 
Nuncio de Sua Santidade, e seu Negociador n'esta Corte, dos 
sentimentos da sua mais alta consideração. — Secretaria dEs- 
tado dos Negócios Estrangeiros, em li de Novembro de 
1857. — Marquez de Loulé. 



M' do liníslro em Soma ao Cardeal SecreUrlo d'lslado 

(DKDDientos mi|iTeiios pt» detenniuafSo da eanura doi depolados.) 

A posição delicada para com o seu Governo, em que pa- 
rece aehar-se o abaixo assignado. Enviado Extraordinário e ' 
Ministro Plenipotenciário de Sua Magestade Fidelíssima em 
Missão especial junto da Santa Sé, em vista dos dois impor- 
tantes documentos recebidos ultimamente de Lisboa, e que 
■ são relativos ás explicações pedidas pelas camarás, a fim de 
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poder ser ratificado o Tratado concluído entre a Gorôa de 
' Portugal e a Santa Sé sobre o Padroado do Oriente, e que 
, foi assignado em 21 de Fevereiro ultimo, lhe impõem a ne- 
cessidade de dirigir-se ao Em.""" Cardeal Secretario d'Estado 
para, no desempenho da siia Missão, apresentar a S. Em." 
algumas considerações sobre a matéria em questão. 

E em primeiro Jogar, considerando a discordância das ex- 
plicações offerecidas pelo Cardeal Di Pietro ao Governo de 
Sna Magestade eom o que o abaixo assignado entendeu ter 
sido assentado e definido iias conferencias que teve a bonra 
de ter cora o Em."'" Secretario de Estado, parece não será 
inútil chamar a sua attenção sobre alguns pontos dessas con- 
ferencias. 

O ponto principal do desaccordo é sem duvida aquelle que 
diz respeito ao regimen das Dioceses suiíraganeas da Indía 
quanto às Igrejas e Missões na obediência do Padroado. A 
lei das Cortes Portuguezas de 10 de Julho lUtimo exige, 
para que o Tratado possa ser ratificado, que se entenda pelo 
respectivo artigo que o staíu qm continua para todas as Igre- 
jas e Missões na obediência do Padroado até ã circumscri- 
pção das Dioceses suffraganeas da índia, e confirmação dos 
respectivos Bispos. Esta lei, pela qual o Governo de Sua Ma- 
gestade teve de regular nessa parte as instrucções dadas ao 
abaixo assignado, não podia ser desconhecida por S. Em.', 
ella fazia a base da discussão; entretanto, assim S. Em.", 
como já antes em Bologna Monsenhor Berardi, manifestaram 
ao abaixo assignado grande admiração por as camarás exigi- 
rem explicação de hum ponto que se deprehendia perfeita- 
mente do artigo do Tratado. Não competia por certo ao abaixo 
assignado suscitar duvidas sobre a intelligencia que os Mi- 
nistros de Sua Santidade davam ao dito artigo, sendo ella 
tanto conforme ao que pediam as camarás, e por isso se jul- 
gou satisfeito; e na conta que deu ao seu Governo, e que 
teve a honra de ler a S. Em.', disse: ^.que na opinião da 
Satoa Sé parecia dever darse ao artigo lô.° do Tratado fmm 
sentido mais kUú, do que entenderam as camaras.y E o abaixo 
assignado ainda mais se confirmou neste modo de entender 
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3S explicações, quando- S. Era.' se referia á inconveniência 
de se proceder provisOTÍameníe á mudança de jurisdicção, " 
apesar da enorme distancia de algumas dessas Igrejas e Mis- 
sões. Parece que se essa inconveniência se dá, lanto deve 
ser até â circumscripção do novo Bispado, que deve for- 

■ mar-se no território do antigo Arcebispado de Goa, corao 
até á circranscripção dos Bispados suífraganeos; eaíigura-se 
ao abaixo assignado.que se a continuação do slatu quo para 
todas as Igrejas e Missões na obediência do Padroado até á 
erecção daquelle novo Bispado não vae de encontro ás dis- 

- posições dos Sagrados Cânones, também isso não pôde dar-se 
até á circumscripção dos outros suífraganeos. O abaixo assi- 
gnado tem ainda bem presente, na memoria a observação que 
■6. Em.' lhe fez referindo-se ao projecto de Despacho tele- 
graphico, que desejava mandar ao seu Governo no dia 16 de 
Setembro ultimo: «Mais je ne sais pas», disse S. Em.' «si 
vos chambres seront satisfaites avec les explications, que je 
voos ai données : par exempie, sur le premier point : Je ne 
sais pas si elles lentendent pour toutes les Églises du Pa- 
droado, ou seulement celies qui seraient dans son obéissance 
à la signature du Traité»: ao que o abaixo assignado respon- 
deu que se entendia somente estas, e S. Em.' replicou: 
fAlors nous sommes d'accord». 

Segundo se vê do Memorandum do Cardeal Di Pietro de 
28 de Outubro ultimo, ao passo que se maravilha que se pe- 
çam explicações, maximè ao primeiro ponto, diz que Sua 
Santidade por hum rasgo de ulterior condescendência se 
prestará a conceder ao Arcebispo de Goa delegação Apostó- 
lica para o regimen das Igrejas e Missões das futuras Dioce- 
ses na índia, que se achara na obediência do Padroado, a 
qual delegação sè deverá considerar como provisória, e que 
durará até á nova circumscripção da Diocese de Goa, ete. 
P Cardeal Pro-Nuncio maravilha-se que se peça a explica- 

' ção para que se entenda «até á circumscripção das Dioceses 
auffraganeas», e depois apresenta o Santo Padre concedendo 
per tratte di ulteriore condiscendenza, não, como era natural 
e parece deduzir-se do principio da sua expliação, a medida 
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que as camarás pediam, mas aquillo que se acha expresso e 
' declarado no próprio artigo do Tratado. E bem diz o Sr. Mi- 
nistro dos Negócios Estrangeiros, na sua Nota de H de No- 
vembro em resposta ao citado Memorandum, que parece ha- 
ver algum equivoco nesta parte da explicação dada pelo Em."" 
Pro-Nuncio, pois que a jurlsdicção quanto a Goa estava defi- 
nitivamente resolvida no artigo 15." do Tratado; e que por 
conseguinte a palavra provisória não pôde limitar-se ao sen- 
tido que se diz no Memorandum. Nem mesmo parece ao 
abaixo assignado que a medida que se pede esteja em con- 
Iradicção Com o principio estabelecido no Tratado de restrin- 
gir a jurisãicção tmmedicUa, por isso que a erecção de bum 
novo Bispado na Diocese de Goa he buma medida de perma- 
nência, ao passo que a outra be essencialmente provisória 
para durar tão somente até á circumscripçao dos Bispados 
suffraganeos, que nas piedosas intenções de Sua Magestade 
Fidelissima, e nas idéas do seu Governo he provável que essa 
circumscripçao se vá fazendo ou contemporaneamente, ou 
logo em seguida á daqueile novo Bispado: e se outras pro- 
vas fossem precisas lá estão as observações offerecidas na 
Nota já alludida sobre o terceiro ponto tendentes a facilitara 
erecção dos Bispados sufh-agfineos. E também o abaixo asd- 
gnado não pôde julgar que a delegação, que se pede para o 
Arcebispo de Goa, se possa considerar sem limitação em- 
quanto á sua duração, por isso que só deve exercel-a até à 
circumscripçao de cada Bispado suffraganeo; mas he limita- 
díssima emq^nto á extensão, pois que se reduz ás Igrejas 
e Missões dessas suffraganeas, que se conservaram na obe- 
diência do Padroado. 

Segundo o abaixo assignado pôde coraprebender das pala- 
vras de S. Em.', a ampliação pedida para a delegação ser 
exercida pelo Cabido da Metrópole Primaz de Goa sede va- 
cante, apresenta o receio de recair em pessoa que não seja 
da plena approvação da Santa Sé; mas alem de não ser pro- 
vável que elle venha a ter effeito, convém ponderar e refle- 
ctir se por esse simples receio se devem annullar as tão 
grandes vantagens que da ratificação do Tratado resultam 
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aos interesses da Religião naquelias partes do Oriente ; e não isst 
escapa de certo á alta sagacidade de S. Em.' qne ella não "•^''"' 
pôde ter logaf sem esta ampliação. 

Em vista da explicação dada pelo Cardeal Pro-Nmicio ao 
terceiro ponto não parece ao abaixo assignado que haja des- 
accordo: pois ainda que pelo principio delia se possa dedu- 
zir que por «meios convenientes» para a erecção dos novos 
Bispados e confirmação dos respectivos Bispos se devem en- 
tender as mtorias prescripções canónicas, pelo seguimento 
da explicação he claro que a Santa Sé não faz por modo al- 
gum dependente de todas estas prescripções a circumscri- 
ção dos Bispados suffraganeos. 

E na verdade, como seria possível a Portugal estabelecer 
Seminários nesses territórios, em que não tem domínio tem- 
poral antes de nelles ter os seus Bispos, e se achar instal- 
lado espiritualmente? As Cathedraes e outras Igrejas hão de 
■ ser as mesmas, de que ora estão de posse os Vigários Apos- 
tólicos e os seus agentes. As decentes residências dos Bispos 
terão de ser providas depois de feitas as circumscripções, 
etc. Portanto depois das seguranças dadas pelo Governo de 
Sua Mageslade na supracitada Nota quanto ao augraento das 
côngruas para os Bispos, e todas as outras recommendações 
do Memorandum, é evidente que insistir neste caso especial 
peias prescripções canónicas era o mesmo que recusar in U- 
mine a erecção de nenham Bispado suffraganeo, porque seria 
exigir o que era impossível satisfazer, nem isso se conforma- 
ria com os desejos da Santa Sé tão repetidamente manifesta- 
dos por S. Em.", de que a circumscripção dos Bispados suf- 
fraganeos se verificasse promptamente. 

Finalmente peio que respeita ao quarto ponto, a explicação 
do Cardeal Pro-Nuncío parece satisfazer, e a declaração que 
o Governo de Sua Magestade pede com relação à primeira 
parte he com o fim de evitar qualquer motivo de embaraço 
no futuro, e por tal modo rasoavel, que não pode haver du- 
vida em se conceder. 

. .Tendo examinado os pontos príncipaes da questão não 
pôde o abaixo assignado deixar de pedir a mais seria atlen- 
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ção de S. Em." para a posição definida em qne está eollocado 
o o Governo de Sua Magestade. Havendo por seus esforços e 
muita habilidade podido vencer a fortíssima opposição que 
dentro e fora do Parlamento se levantou contra a approvaç3o 
do Tratado, conseguiu fazel-o passar nas camarás, mediante 
as explicações que tem feitooobjecto desta protelada diseos- 
são, e as quaes em nada alteram os princípios nelle estabe- 
lecidos. Desta posição não pôde arredar-se o Governo; e as 
camarás ora reunidas bem depressa lhe pedirão talvez es- 
treitas contas das lisonjeiras esperanças com que obteve o 
seu voto de approvação. Oxalá que a demora da ratificação 
n3o faça levantar mais embaraços, e não forneça novos moti- 
vos de opposição áquelles que tem sempre attribuidoá Santa 
Sé certos desígnios que ella de cCTto jamais poderia ter. -Se 
isso acontecer não será por falta do abaixo assignado ter 
instado com a' Santa Sé pela prompta resolução desta pen- 
dência, tratando de fazer conhecer o verdadeiro esladode 
cousas e da opinião publica em Portugal, pois que emquanto 
aos iqteresses da Religião no Oriente, sobejas, e bem affli- 
ctivas noticias tem chegado ao conhecimento da Santa Sé, e 
por isso não hé preciso fazer valer o estado em que ficarão 
aquellas remotas christandades, com o rompimento de huma 
negociação de que ellas com rasão esperam cabal remédio a 
seus males, dando-lhes a paz e a tranquillidade religiosa; 
nem tão pouco o abaixo assignado ousaria afludir á enorme 
responsabilidade em que por esse facto incorreria a SanlaSé 
depois dos grandes sacrifícios feitos pela Coroa Portugueza 
para chegar a bum accordo, os quaes pela casual publicação 
das disposições do Tratado sãojá conhecidos não sono Orien- 
te, onde mais interessam, mas por todo o mundo, que não 
deixará de lhe fazer justiça pela sua opinião favorável. 

A muita penetração de S. Em." e as informações que sem 
duvida terá recebido do illustrado Pro-Nuncio Apostólico em 
Lisboa tomam desnecessário ao abaixo assignado de produ- 
zir ainda algumas considerações sobre a impossibilidade de 
fazer voltar esta questão ao Corpo Legiílativo, na certeía de 
que não votaria segiuida vez em termos tão favoráveis á 
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-Santa Sé, especialmente pelo que respeita á cessSo do Real 
Padroado na China. ^ 

O abaixo assignado, tendo a honra de offerecer com tanta 
franqueza e lealdade estas observações á consideração de 
S. Em.' o Cardeal Secretario d'Estado, nutre. a lisonjeira 
esperança de que o Venerando Pontífice, que hoje preside a 
Igreja Universal, e de cujas benévolas e conciliantes inten- 
ções o abaixo assignado tem já recebido consoladoras provas, 
julgará em sua alta sabedoria e indefectivel justiça ser de 
extrema necessidade íazer cessar as t3o lamentáveis discór- 
dias que ha tanto tempo existem naqueilas partes do Orien- 
te, e dará as suas ordens Soberanas para que se mandem 
instrucções precisas ao Cardeal Di Pietro, com o fim de an- 
nuir por parte da Santa Sé aos desejos manifestados pelo 
Governo de Sua Magestade Fidelíssima na Nota de il de No- 
vembro, e possa desse modo effectuar-se a ratificação do im- 
portante Tratado de que tantos bens devem resultar áquellas 
ehristandades. 

O abaixo assignado aproveita ao mesmo tempo esta occa- 
sião para renovar ao Em."" Cardeal Secretario d'Estado os 
protestos da sua mais subida consÍ4eraç3o. —Visconde de 
Alte. 



tradncção da Rola do CariJeal Secretario d'Eslado tm resposta 
á do lioisfro m Roma 

(DocnmaDloi iaipreuss por delmaiua^o ái cvnm doi depuladoa.) 

Palácio do Vaticano, 7 de Janeiro de 1858.— Em Nota de 
14 de Dezembro próximo passado S. Ex.' o Sr. Visconde de 
Alte, encarregado ultimamente de huma Miss3o especial 
junto da Santa Sé, dirigiu-se ao abaixo assignado. Cardeal 
Secretario d'Eslado de Sua Santidade, a fim de lhe commu- 
nicar algumas considerações a respeito da recentíssima di- 
vergência suscitada sobre alguns pontos relativos á questão 
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(lo Padroado Portuguez no Oriente, depois de haver sido ter- 
minada pelos Plenipotenciários Pontifício e Regix) a diuturna 
negociação sobre este assumpto. 

Não leve a mal o sobredito Sr. Visconde se o abaixo assi- 
gnado, passando a responder á mencionada Nota, loma a li- 
berdade de observar, que ella lhe chegou ás mãos inespera- 
damente depois de S. Ex.' lhe haver declarado, em huma 
das primeiras conferencias, que achando-se concluído o obje- 
cto essencial da Missão especial que lhe fora confiada, e não 
tendo instracções que o auctorisassem a intervir ofBcialmente 
na actual questão pendente sobre o referido Padroado, se li- 
mitaria, quando fosse necessário, a tomar parte nella somente 
por via confidencial. 

Concedida esta breve observação que de modo algum di- 
minue o valor que merece, em rasão da sua procedência, o 
documento que lhe dirigira o honrado Sr. Visconde, o abaixo 
assignado passa a observar que as reflexões adduzidas pw 
,S. Ex.^ são principalmente relativas à resposta dada pela 
Santa Sé sobre a primeira das quatro explicações, de que a's 
Gamaras Legislativas de Portugal entenderam fazer depen- 
der a ratificação da Convenção sobre o Padroado de que se 
trata. 

A primeiia das mencionadas explicações dizia respeito ao 
modo de regular o Governo espiritual de algumas partes das 
Dioceses suffraganeas do Arcebispado de Goa, actualmente 
administradas por Vigários .\postolicos, aonde estão funccio- 
nando Ecciesiasticos Portuguezes, que continuaram de facto 
a conservar-se dependentes do Prelado da Metropolitana de 
Goa, e que presentemente não poderiam ser por elie confir- 
mados nas suas respectivas jurisdicções, em consequência da 
temporária suspensão dos direitos metropoliticos contempla- 
dos na ultima parte do artigo 15." do Tratado que está para 
ratificar. 

Sobre este ponto, a resposta dada pela Santa Sé, ainda 
que análoga ao pedido das Camarás Portuguezas, quanto á 
dilação que deve ter logar para aquelle fim, não se achou 
comtudo satisfactoria pelo que toca ao praso de tempo a que 



^dbyGoogle 



fòra por ora circumscripta, e daqui se tirou motivo para pon- 
derar na sobredita Nota que hum similhante praso se não 
conforma com o statu qm, convencionado no precitado artigo 
10." de Tratado, nem com aquillo que ao mesmo Sr. Vis- 
Gondepareceu eoncluir-se das respectivas conferencias con- 
fidencias que tivera com o abaixo asslgnado. 

Pretende assim alludir-se á segunda parte do dito artigo, 
em que se declararam como limites provisórios do Arcebis- 
pado de Goa as Igrejas e Missões que, ao tempo da assigna- 
tura do Tratado, estivessem de facto na obediência da Sé Ar- 
chiepiscopal. 

Julga porém o abaixo assignado que lhe basta somente 
appellar para o bom senso de S. Ex.' o sr. Visconde de Alte 
para que S. Ex.* reconheça com plena convicção, que não 
pode ser allegada para o seu intento a declaração posta no 
mencionado artigo. É claro, pela sua própria letra, que na 
sobredita parte do artigo 15." se trata daquellas Igrejas e 
Missões que hão de constituir os limites provisórios do terri- 
. tório do novo Arcebispado de Goa para o exercício da juris- 
dicção ordinária. Daqui se segue que o stalu guo estabeleci- 
do para as Igrejas e Missões que ali se mencionam diz res- 
peito inteiramente ao districto territorial diocesano do Arce- 
bispado de Goa, sem que possa tomar-se de modo algum 
extensivo, como se suppõe na Nota, ás outras Igrejas e Mis- 
sões de igual natureza, comprehendidas no território das 
Dioceses suffraganeas do dito Arcebispado. E visto que da 
ultima parte do sobredito artigo se deprehende dever ficar 
suspensa, a respeito de taes Dioceses, a jurisdicção metro- 
politica do Arcebispado de Goa até" se verificarem as já indi- 
dicadas condições, resulta dahi a confirmação de que não 
pôde attribuir-se á precedente parte daquelle artigo hmn 
pensamento correspondente ás idéas manifestadas na Nota, 
para que o statu qm concernente ás Igrejas e Missões que se 
deixam provisoriamente como limites do território Diocesano 
de Goa deva servir de base para também se dever reunir no 
Arcebispado de Goa a jurisdicção do Governo temporário das 
aipramencionadas outras Igrejas e Missões existentes nos 
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territórios das Dioceses suffraganeas, até se verificar nestas 
' a circumscripção e confirmação dos respectivos Prelados. 

Estas observações adquirem ainda maior força em vista do 
procedimento do mesmo Plenipotenciário de Sua Magestade 
FJdelissima, que sem duvida n5o pode deixar de ter tido per- 
feito conhecimento do sentido e fundamento do artigo de que 
se trata, havendo S. Ex.* tomado parte em avaliar o sen pen- 
samento e os seus termos. 

Em huma pois das conferencias relativas ao Tratado pon- 
derou S. Ex.' que, achando-se convencionada a suspensão 
temporária dos direitos metropoliticos do futuro Arcebispo 
de Goa, era indispensável estabelecer hmh accordo quanto 
ao modo por que devia continoar a conferir-se a jurisdicção 
ao clero em exercício nos logares das Dioceses suffraganeas 
da índia, que de facto tmham ficado dependentes do Metío- 
politano de Goa. E pouco depois, continuando a este respeito 
n'outro discurso a indicada ponderação, concluía perguntando 
ao Plenipotenciário Pontifício se a jurisdicçSo para o mencio- 
nado clero continuaria sem altercação alguma depois de ha- . 
ver tomado posse o novo Arcebispo de Goa, ou se ficava de- 
pendente de hUma providencia Apostólica extraordinária. E 
no segundo caso, se essa providencia seria dada na mesma 
forma por que se fazia em eircumstancias anteriores, confian- 
do-se ao dito Arcebispo a administração provisória dos lega- 
res supramencionados, auctorisaodo-se o Núncio Apostólico 
pro tentpore a prover, com- as necessárias delegações, os Ec- 
clesiastieos que lhe fossem propostos pelo Real Padroeiro. 

Deste modo a demonstração chega ao seu termo. Por 
quanto, se o Negociador, isto he, se o natural e legitimo in- 
terprete do sentido dos ajustados artigos, reconhecia qne, 
em virtude das disposições contidas no artigo 15." do Tra- 
tado, vinha a ser causa de novas discussões e de ulterior in^ 
telligencia entre as Partes Contratantes o modo de prover o 
Governo temporário espiritual das mencionadas' partes das 
Dioceses suffraganeas da índia, como he possivel ao mesmo 
tempo, que tudo quanto se acha estabelecido no mesmo ar- 
tigo sirva de fundamento para a exigência manifestada pelas 
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Gamaras Portuguezas a respeito do dito Governo provisório ? 
Toma-se pois aqui indispensável liuma rectificação sobre ^' 
aquella parte da Nota, em que se diz que por occasião de 
haver S. Ex/ o sr. Visconde notado o desaccordo entre a pri- 
meira das expticações pedidas pelas Gamaras do Reino, e a 
resposta dada por parte da Santa Sé, o abaixo asssignado e 
outros lhe manifestaram o espanto que lhes causava as expli- 
cações exigidas pelas camarás do Reino sobro hum ponto que 
estava perfeitamente claro no artigo do Tratado, servindo 
isto de motivo para na mesma Nota se tirar huma conclusão 
análoga ao exorbitante alcance que nella se forma do artigo 
16." Longe porém de se poder interpretar nesse sentido o 
manifestado espanto, sóníente se quiz mostrar, que se não 
via a rasão porque as Gamaras se inquietavam quanto ao 
modo por que a Santa Sé tinha declarado dever prover-se ao 
governo temporário eóclesiastico nas já referidas partes das 
Dioceses suffraganeas; porquanto, limitando-se ao ponto de 
jurisdicçào ordinária do futuro Arcebispo de Goa o aceordo 
estabelecido no artigo de que se trata, e resultando do sub- 
sequente paragrapho a temporária suspensão da, jurisdic- 
çào metropolitica, era claro e evidente, tanto pela matéria, 
como pelos termos daquelle artigo, dever considerar-se como 
objecto de particular e especial providencia quanto dizia res- 
peito ao dito governo temporal nos legares das Dioceses suf- 
fraganeas. Entre estas providencias, teudo-se ao principio 
decidido a Santa Sé por hum dos arbítrios indicados na^alter- 
nativa da opinião manifestada pelo Régio Negociador, na oc- 
casião das respectivas conferencias, dava também motivo de 
admiração ver suscitar-ae questão, como er integro, sobre 
hum negocio já resolvido, e sobre o qual não poderia jamais 
imaginar-se tanta divergência entre a maneira de ver das 
Gamaras Portuguezas e.a do mencionado Régio Negocia- 
dor. 

Do que fica ponderado, sobre a rectificação de inexactas 
interpretações relativamente a circumstancia acima emm- 
ciada, poderá facilmente inferir o sr. Visconde quanto be pre- 
ciso para rectificar alguma outra similhantee menos jostahy- 
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pothese formada por S. Ex.* na conrerencia mencionada na 
Nota; não julgando o abaixo assignado dever estender-se em 
promenores sobre ulteriores esclarecimentos, e isto também 
a fim de n3o demorar excessivamente a presente resposta. 
Entretanto n5o pôde dispensar-se de chamar de passagem a 
attenção de S. Ex.' sobre os termos de que usara na sua 
resposta sobre a preventiva communicaçao confidencial do 
Despacho telegraphico de que faz menção na Nota. Por 
quanto o teor daquefia Nota, já respondida, tinha por fim de 
certo modo indicar o cuidado de verificar bem se as expres- 
sões daquelle Despacho estavam de pleno aeeordo com quanto 
fora exposto pelo abaixo assignado ao Sr. Visconde, sobre a 
resposta que então ia dar-se por parte da Santa Sé, particu- • 
larmente a respeito da primeira das quatro explicações exi- 
gidas pelas Reaes Gamaras, por isso que o abaixo assignado 
nutria alguma duvida de não terem talvez sido bem compre- 
hendidos por S. Ex.* os termos da mencionada condescen- 
dência Pontllicia. 

De resto compete ao abaixo assignado fazer seriamente, 
considerar como hum novo e relevante rasgo de condescen- 
dência o haver a Santa Sé resolvido alterar em conformidade 
com o pedido das Camarás Portuguezas.o predisposto pro- 
vimento para as já citadas partes das Dioceses suffraganeas 
da Índia, declarando-se assim disposto o Santo Padre a mu- 
mr com provisória delegação o novo Arcebispo de Goa, a 
respeito daquellas partes das Dioceses. 

Que se para tal delegação se entendeu dever marcar o 
praso indicado ao Governo Portuguez por meio da Nuncia- 
tura em Lisboa, isto foi por causa daqueUa conscienciosa cir- 
eumscripçSo e previsão, que a Santa-Sé precisa ter em vista 
em matéria de delegações extraordinárias e summamente de- 
licadas pelas suas relações. Nem o Governo Portuguez pôde 
certamente dissimular a si mesmo a necessidade que sobre 
o caso tem a Santa Sé de ser tanto mais cautelosa e prudente, 
era rasão da infausta lembrança das grandes desordens oc- 
corridas por abuso de jurisdicção durante o turbulento Go- 
verno da Metropolitana Igreja de Goa, deplorando-se ainda 



^dbyGoogle 



as consequências tão perniciosas dessas desordens. Não foi issb 
pois motivada por hum espirito de mal entendido obstáculo, ^'^'"' 
mas sinj aconselhada pelo dever, a reserva de hum rasoavel 
praso de tempo na designada delegação, a fim de apreciar o 
nso que delia se fizesse durante o tempo marcado. 

Se portanto, pelas referidas rasões, a Santa Sé achou 
huma justa difficuidade em prestar-se a huma delegação pelo 
tempo indeterminado que se indica no pedido, muito maior 
obstáculo encontraria no concurso da mesma extensão ao 
Cabido Metropolitano no caso de Sede Vacaníe. Não é neces- 
sário repetir aqui as rasÕes que obstariam a ta! extensão, 
como já o abaixo assignado fez observar nas suas conferen- 
cias com o Sr. Visconde, indicando-lhe sobretudo o receio 
com que se ficaria de ver recair huma delegação extraordiná- 
ria em pessoa menos digna da confiança da Santa Sé. Como 
pois ao Sr. Visconde parece menos fundado hum tal receio, 
pela mesma rasão poderia prescindir-se, no pedido das Ga- 
maras Portuguezas, de contemplar o caso de Sede Vacante, 
não parecendo na actualidade dever insistir-se em similhante 
caso sobre a extensão pedida. 

As considerações acima expendidas são no fundo applica- 
veis áquella parte da Nota em que S. Ex.' declara pareeer- 
Ihe, que assim como não he contraria aos Sagrados Cânones 
a mencionada delegação até ao termo fixado pela Santa Sé, 
do mesmo modo nenhum mal haveria em prorogal-a até ao 
praso designado no respectivo pedido. Deve aqui advertir-se 
que conhecendo-se precisamente pelos preceitos geraes ca- 
nónicos com que cautela e descripção deve proceder-se es- 
pecialmente nos casos de delegação extraordinária de juris- 
dicção ecciesiastica, o Santo Padre não julgou conforme aos 
■ Sagrados Cânones aquella amplitude que resultaria, delegan- 
do-se indeterminadamente ao Arcebispo de Goa a jurisdic- 
ção extraordinária sobre as referidas fracções das Dioceses 
suffraganeas, até que estas tivessem a circumscripção regu- 
lar, e lhes fossem destinados os respectivos Bispos. 

Mas as observações contrarias ao assumpto da Nota ainda 
vão mais longe. Porquanto, se por hum lado os motivos de 
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huma justa e prudente economia, e de consciencioso calcirio 
impedem ao Augusto Chefe da Igreja de se decidir pela am- 
plitude ha pouco indicada, por outro lado não lh'o permitte 
a rasão de congraencia que se deriva das próprias disposi- 
ções do Tratado. E de facto, segundo o accordo nelle estabe- 
lecido, a jurisdicçâo metropolitana deve ficar suspensa no fu- 
turo Arcebispo de Goa, até ao estabelecimento dos Bispados 
suffraganeos. E não foi sem grave rasão que as Altas Partes 
Contratantes convieram naquella medida suspensiva. Isto 
posto, se, emquanto de huma parte se suspende a jurisdic- 
ÇSo metropolitíca até á epocha agora indicada, de outra parte, 
cora delegações duradouras até á mesma epocha, se auctori- 
sasse o novo Bispo em exercício com poderes equivalentes 
àquelles que se entendem suspender-Ihe, comprebender- 
se-faa bem como, ao menos indirectamente, se iria frustrar 
as convencionadas disposições, de modo que deve con- 
cluir-se que a pedida indeterminada delegação do mencionado 
Arcebispo, he a final contraria ao espirito do Tratado, e pre- 
cisamente daquelle mesmo artigo para o qual se quer appel- 
lar. 

Em vista do exposto fica justificada, por graves e legitimas 
causas, a limitação do tempo por que foi eircumscripto pelo 
Santo Padre o provimento que se pedia para as já menciona- 
das fracções das Dioceses suffraganeas da Igreja de Goa, 
mostrando-se igualmente que tudo que diz respeito ao modo 
do governo provisório espiritual daquellas localidades deve 
considerar-se como hum dos cuidados naturalmente perten- 
centes á suprema auiSoridade do Augusto Chefe da Igreja, o 
qual por isso se reserva determinar o que convém depois de 
expirado o praso, da temporária delegação agora conce- 
dida. 

Concluindo as soas observações sobre o principal argu- 
mento da Nota de S. Ex." o abaixo assignado passa a tocar de 
passagem no que nella se accrescenta, em conformidade tam- 
bém com a opinião do Sr. Ministro dos Negócios Estrangeiros 
de SuaMagestade Fidelíssima, a respeito da resposta da Santa 
Sé á primeira das expUcações pedidas pelas.Camaras Portu- 
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gaezas, isto he, qne, na annunctada providencia para os toga- 
res das Dioceses suffraganeas da índia, parece achar-se hum ' 
certo equivoco, por isso que com ella no fundo não se concede 
o qae pedem as Camarás, mas, em sea logar, aqnillo que já se- 
acha expresso e declarado no respectivo artigo do Tratado. 
A este respeito o abaixo assignado julga sufBciente refe- 
rir-se ao bom senso e critério das duas respectivas persona- 
gens, convidando-as a reflectirem melhor sobre o assumpto. 
Porquaitío, se se quer prestar séria altenção ao recente am- 
biguo texto do artigo a que se allude, reconhecer-se-ha com 
evidencia que tudo quanto nelle se concordou acerca da ju- 
risdicção ordinária para as Igrejas de Goa não (em, nem pode 
ter, segundo o que acima fica dito, nenhuma relação com 
a questão do provimento de que se falia, pois que isto diz 
respeito exclusivamente á jurisdicção para as mencionadas 
partes das Dioceses suffraganeas. Seria pois extraordinário 
dizer-se, que o provimento para o prefixo praso temporário 
não subministra nada de análogo ao pedido feito pelas cama- 
rás. Longe portanto de existir qualquer equivoco no sentido 
da concedida providencia temporária da Santa Sé, convém 
dizer que antes houve equivoco na interpretação que se lhe 
deu por causa de huma certa inexacta prevenção a respeito 
do teor e alcance do allegado artigo. 

Passando agora brevemente aos outros pontos de que S. 
Ex." o Sr. Visconde trata na sua Nota, cumpre ao abaixo assi- 
nado ponderar, que tudo quimto se declarou, em resposta 
á explicação sobre os meios conremeníes para o provimento 
das Igrejas suffraganeas da índia, tem a sua base em hum 
artigo do Tratado, e funda-se ao mesmo tempo nas já men- 
cionadas e mui conhecidas pre3crip0es canónicas. De resto, 
dependerá da apreciação das respectivas circmnslancias dos 
kigares, o ver se as mesmas facilidades pod^n admittir-se 
pela Santa Sé nas applicações relativas. Entretanto deseja-se 
que fique aqui bem entendido que a creação dos Seminários 
deve considerar-se como condição impreterível a respeito 
daquellas Dioceses que, pela sua distancia de algum Semi- 
nário situado n'outra parte, não tenham a vantagem de poder 
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facilmente mandar ali os jovens clérigos, para a regular edu- 
cação e conveniente instrueção. 

Pelo que toca á declaração pedida a respeito dos bens das 
antigas Igrejas Cathedraes de Nankin e Pekin, o abaixo as- 
signado julga poder, quanto antes, dar ao Real Governo Por- 
tuguez huraa categórica resposta segundo o resultado das 
investigações que de necessidade foram indispensáveis. 

A ultima parte da Nota do Sr. Visconde tem por fim fazer 
ver as desastrosas consequências que resultariam, se por- 
ventura ficasse sem conclusão definitiva o Tratado que che- 
garam a concluir os dois Plenipotenciários depois de tão de- 
moradas e complicadas negociações. A este respeito o abaixo 
assignado não deve occultar que a Santa Sé, assim como te- 
ria muito pezar que se desse o caso previsto pelo Sr. Vis- 
conde, ver-se-ia também muito longe de dever attribuir a si 
a responsabilidade desse facto. O curso das negociares que 
tiveram iogar subrainistra numerosos e amplos documentos 
da mais extensa condescendência da parte do Augusto Pon- 
tífice, e delles se tiraria huma demonstração bastante evi- 
dente, para se poder concluir, que se não se chegasse infe- 
lizmente ao indicado aecordo, seria isso somente por causa 
de exigências a que o Augusto Cbefe da Igreja não poderia 
prestar-se, era rasão daquelles limites que não é licito ultra- 
passar por condescendência. Essa occorrencia porém quer o 
abaixo assignado consideral-a em tudo bem distante, con- 
fiando que o Real Governo Portuguez, e as outras Anctori- 
dades legislativas do Reino, com a sua rectidão e intellígen- 
cia, não deixarão de reconhecer, pelo que acima fica exposto, 
o obstáculo que impede o Santo Padre de estender a sua de- 
ferência Pontificia em conformidade do primeiro dos men- 
cionados pedidos. 

O abaixo assignado aproveita esta opportunidade para no- 
vamente confirmar a S. Ex." o Sr. Visconde os sentimentos 
da sua distincta consideração.— G, C. Antonelli. 
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Sola conSdeocial do lÍDÍslro dos Negócios EstraEjieiros, 

ao Cardeal Pro-NuDcio, 

acompanhando o projeclo de iloEa relalito á do Cardeal Anionelli 

{Docnmealos impresioi por ieUnaiiiíÇlo da cambra dos deputadoi.) 

Confideocial. — Lisboa, em 22 de Março de 1858.— 
Em.™" e Rev.°" Sr. — Enviei coníidencialmenle a V. Em.' o 
projecto de Nota que, depois de ouvido o Negociador Portu- 
guez, julgaria opportuno dirigir a V. Em,' Antes porém de 
dar á mesma caracter official, no desejo de ver conciliado 
este importante negocio, estimaria saber se V. Em." tem al- 
gumas observações' a fazer sobre o mesmo projecto. 

Teria sido mais opportuno e concludente que nós tratásse- 
mos delle numa conferencia com S. Ex.' o Sr. Rodrigo da 
Fonseca Magalhães, Negociador por parte de Portugal, mas 
infelizmente o mesmo Senlior lia já dias que se acha mais 
indisposto de saúde, e seria muito diflicil neste momento 
empenhal-o em hmna discussão deste género; porém, se 
V. Em.* não considera este negocio como acabado com a 
transmissão da Nota que se propõem, será necessário estabe- 
lecer, por meio de hum acto qualquer, a prorogaçãodonovo 
termo para as ratificações que Sua Santidade debía ao arbítrio 
de V. Em.', a fim de que se possa tomar hum accordo sobre 
as difliculdades que porventura V. Em.' encontrarno incluso 
projecto de Nota. 

Aproveito esta oecasião para reiterar a V. Em.' os protes- 
tos da miniia mais alta consideração. — Marquez de Loulé. — 
Em."" e Rev.""* Sr. Sr. Cardeal Pro-Nuncio. 
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ProJKlo de Nola do linislro dos Negócios Eslrangeiros 
ao Cardeal Pro-Kuncio 

[DocDrataloi in^MMM por d«lermiiia{Xo d* cunara doa d«pDUdos.) 

Em."" e Rev."" Sr. — O abaixo assignado. Presidente do 
Conselho de Ministros, Ministro e Secretario d'Estado dos Ne- 
gócios Estrangeiros e dos do Reino, tem a honra de levar ao' 
conhecimento de S. Em.* o Sr. Cardeal Di Pietro, Pro-Nuncio 
Apostólico, que havendo-lhe S. Em.' lembrado, em 20 de 
Fevereiro próximo passado, que os seus poderes expiravam 
nos primeiros dias do corrente mez, e que convinha apurar 
o objecto das explicações que as Cortes exigiram para se ve- 
rificar a ratificação do Tratado concluído pelos dois Negocia- 
dores e assignado em 21 de Fevereiro de 1857, sobre a con- 
tiimaçSo do exercicio do Real Padroado da Coroa de Portugal 
no Oriente, não deixou, em cumprimento das ordens de Sua 
Magestade, de occupar-se, com a mais seria attenção, de tão 
importante assumpto, tendo em vista, não só os artigos que 
foram approvados nas camarás legislativas, mas também o 
teor da Nota que S. Em.' o Sr. Cardeal Secretario d'Estado 
de Sua Santidade dirigiu ultimamente ao Tisconde de Alte, 
Ministro de Sua Magestade na Côrtc de Roma, e de que se 
tratou nas conferencias que os Ministros de Sua- Magestade 
tiveram com S. Em.' em 7 e 28 de Fevereiro findo, e 4 do 
corrente. 

O Governo de Sua Magestade sente não poder obtemperar 
inteiramente aos desejos que S. Em.' lhe manifesta por parte 
da Santa Sé, quanto aos bens que pertenceram ás Igrejas de 
Pekim e Nankim, por isso que a relação minuciosa deUes 
seria hoje impossivel, ainda quando o mesmo Governo qui- 
zesse apresental-a a Sua Santidade. 

A palavra de El-Rei de Portuga! communicada pelo seu Go- 
verno, tem de certo maior valor do que documentos, que 
hoje não significariam a existência de muitos objectos. 

O Real Padroeiro determinou que o producto dos bens 
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dessas Igrejas que casavam de pertencer ao Real Padroado, 
fosse rigorosamente appBcado para objectos de primeira ne- 
cessidade, taes como a sustentação do Seminário das Missões 
de Macau, e edificação de hum soberbo Templo em Singapura, 
aonde nenhum havia, e a auxílios a outras Igrejas da Índia. 

Estas applicações tiveram logar em pacifica execução, não 
sendo admissível sappor-se que ellas foram ignoradas de Sua 
Santidade ; antes devendo entender-se que. o silencio que 
sobre este ponto guardou o seu illustre Negociador signifi- 
cava o pleno assenso ás sobreditas medidas de justa e zelosa 
administração, que o Supremo Chefe da Igreja não poderia 
deixar de louvar no Real Padroeiro. 

Em tudo quanto diz respeito a este ponto dos bens das 
doas sobreditas Igrejas, sua appiicação, e distincção das 
mesmas, o abaixo 'assignado se reporta ao que teve a honra 
de expor a S. Em.' na sua resposta de 11 de Novembro do 
arnio passado ao MemoramUtm de S. Em." de 28 de Outubro 
do mesmo anno, porque nessa resposta bem clara e termi- 
nantemente se patenteiam os motivos do procedunento do 
Governo de Sua Magestade, e as verdadeiras intenções do 
Real Padroeiro. 

É pois evidente que o Governo não twn duvida em fazer 
conhecer a Sua Santidade a importância dos ditos bens e sua 
appiicação, exigindo a expressa approvação do Smrnno Pon- 
tífice a essa appiicação, como não pôde deixar de exigir for- 
malmente. 

Pelo que toca ao outro ponto, a saber, que se tomem cla- 
ras as palavras inseridas no artigo 16." doTraladomcíoscoM- 
vementes, já o Governo de Sua Magestade verbalmente certi- 
ficou a S. Em.' da disposição em que se acha de prover á 
maior instrucção do clero em todos os pontos do Padroado, 
mandando instituir Seminários, se tanto for necessário, e 
provendo a que os Sacerdotes empregados nas Igrejas e Mis- 
sões possuam a devida instrucção. 

Obrando assim o Governo de Sua Magestade satts^ não 
menos aos seus próprios desejos, e ao que reputa seu im- 
preseriptivef dever, do que á vontade de Sua Santidade. 
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Também o abaixo assignado confirma aqui o que sobre 
este objecto expoz aa citada resposta de 1 i de Novembro, 
pelos- mesmos motivos que tem para revalidar a primeira 
declaração. 

. Durante a negociação, muitas vezes, como se vè das actas 
das conferencias, satisfez o Negociador Português ás exigên- 
cias da Santa Sé quanto aos meios de sustentação do Clero 
e provimento d.as Igrejas. Seria supérfluo repetir o mesmo 
que foi allegado e achado rasoavel sem a mínima contradic- 
ção. E agora só resta ao abaixo assignado repetir ainda a 
S. Em.' que O Governo, ao apresentar as nomeações dos 
Bispos para as Dioceses sufEraganeas da índia, não per- 
derá de vista que ellas tenham o numero de Sacerdotes pro- 
porcionado ás suas necessidades; procurando outrosim que 
os mesmos Sacerdotes sejam providos de todos os meios 
precisos, tanto para a sua decente manutenção, como para o 
decoro do serviço religioso das sobreditas Igrejas e Missões. 

Pelo que toca ao provimento da jurisdicç5o superior dos 
Bispados snffraganeos e suas Igrejas que ficaram, pelo Tra- 
tado, pertencendo ao Real Padroeiro, visto que a suspensão 
dos direitos metropolitlcos do Arcebispo Primaz se concor- 
dou que subsistisse só emquanto se fosse effectuando a cir- 
cumscripção successiva dos ditos Bispados, o abaixo assl- 
gnado tem a honra de apresentar em seguida a S. Em.' a 
redacção de hum artigo ou de huma Nota em que as Altas 
Partes contratantes declarem que se acham concordes sobre 
a forma de tal regimen, a fim de que não haja motivo ou 
pretexto para suppor-se que o Real Padroeiro cede do exer- 
cido dos seus direitos, nem que deixa de reconhecer os da 
Santa Sé para acudir ás necessidades dos fieis daqueUas re- 
motas regiões, relativamente ás Igrejas do Padroado, que se 
devem, durante a circumscripçào, conservar no slatn qm. 

«As Altas Partes contratantes promettem que cooperarão 
eflicazmente, quanto delias depender, para que dentro do 
praso de três annos, ou anles se for possível, se effectuem as 
circumscripções das Dioceses suffraganeas da índia, na con- 
formidade do que se acha estipulado no Tratado; e o Santo 
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Padre promette durante o praso mencionado, e até á confir- 
mação dos Bispos das Dioceses suffraganeas da índia, munir 
a auctoridade ordinária do Arcebispado de Goa com as facul- 
dades competentes para prover ao regimen das mesmas Dio- 
ceses (quanto ás Igrejas e Missões na obediência do Padroa- 
do), eommettendo-se ao Arcebiêpo de Goa esse regimen para 
o exercer por si ou por Vigários da sua nomeação, ampliando 
a mesma providencia ao Cabido sede vacante; mas se por 
qualquer circumstancia a circumscripção das Dioceses não 
estiver temiinada no praso marcado ueste artigo, continuarão 
as faculdades concedidas ao Arcebispo de Goa e ao Cabido 
sede vacante, independentemente de nova concessão Apostó- 
lica.» 

O Governo de Sua Magestade confia na alta illustraçSo de 
S. Em.', no conhecimento que tem adquirido da lealdade 
com que o mesmo Governo procedeu sempre durante a longa 
negociação em que S. Em.' tem tomado parte mui principal, 
que terá por acceitaveis e dignas de immediata approvação 
as declarações que ficam exaradas, e cujo effeito será pôr 
termo ás tristes dissenções que, com tanto detrimento da 
Religião Catholica, ha amios se manifestam nas vastas regiões 
da Ásia, e no território do Real Padroado. 

Huma resposta positiva de S. Em.' produzirá desde logo 
a troca das ratificares e a approvação de hum Tratado tão 
desejado por todos os amantes da paz e da Religião. 

O abaixo assignado aproveita esta occasião para reiterar a 
S, Em.' o Sr. Cardeal Di Pietro os protestos da sua mais aita 
consideração. 

Secretaria d'Estado dos Negócios Estrangeiros, em 10 de 
Março de 1858. — Marquez de Loulé. 
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íraducçao da Nola 4 Cwdeal Pn-Inocio a* NtjMÍador Pottojoec, dub 
as Hp1Íca{«es ciigidas peia caria de lei de 3) de Julbo de iUl pm 
se poder ratificar a coocerdata. 

(Docnntentoi impranos poi determinacSo da camua dos deputados.) 

Lisboa 9 de Junho de 1858. — Emquanto S. Bx.* o Sr. 
Marquez de Loulé, Presidente do Conseiíio de Ministros, e 
Ministro e Secretario d'Estado dos Negócios Estrangeiros, 
transmittia confidencialmente ao abaixo assigoado bum pro- 
jecto de Nota, com o qual julgava poder conciliar as duvidas 
suscitadas a respeito das explicações exigidas pelas camarás 
Portuguezas sobre algiins pontos do Tratado celebrado em 
21 de Fevereiro do anno findo, acerca do Padroado da Índia 
e Cbina, para que Sua Magestade ElRei ficasse auctorisadoa 
ratiflcal-o, chamava o abaixo assignado a attençâo de S. Ex.' 
sobre o que se havia discutido nas ultimas conferencias ver- 
baes, e não achando os termos daquelle projecto conformes 
ás idéas apresentadas nas ditas conferencias, procurava íal- 
iar novamente com o Negociador que então era o Sr. Rodrigo 
da Fonseca Magalhães, na presença também de S. Ex.' como 
Ministro da Coroa. 

Aggravando-se, porém, a doença do sobredito Negociador 
até ao seu fallecimento, tomou-se impossivel a projectada 
reunião, e o abaixo assignado aproveitou o intervallú que 
mediava para obter instrucções da Santa Sé sobre o projecto 
proposto. 

O Santo Padre mandou coimnunicar ao abaixo assignado 
algumas reflexões sobre o assumpto, e o mesmo ababto assi- 
gnado tem a satisfação de annunciar que também nesta occa- 
sião quiz Sua Santidade dar huma nova prova de benevolên- 
cia para com Portugal, estendendo ainda mais as concessões 
que julgou poder ulteriormente fazer. Achando-se portanto 
actualmente nomeado para novo Negociador S. Ex.' o Sr. 
Conselheiro d'Estado João de Sousa Pinto de Magalhães, 
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apressa-se o abaixo assignado Cardeal Pro-Nancio a transmit- 
tir a S. Ex." essas mesmas reflexões em relação aos quatro 
pontos que acaram em discussão para as explicações exigi- 
das pelas camarás, porque é sobre a forma e a base destas 
somente que a Santa Sé admittiria a redacção de huma Nota. 
Em primeiro logar, tratando das paiavris meios cotwemen- 
tes de que devem ser providas as Dioceses suffraganeas na 
índia, como no projecto da Nota se repete no fundo o mesmo 
que se declarava no Memorandtan de 12 de Novembro pró- 
ximo pretérito, isto é, que o Governo as acceitava como a 
expressão de hum vivo desejo da Santa Sé, Dias não como 
condição, na instituição dos uovos Bispados naquellas Dioce- 
ses, a erecção de capitules e Seminários; a Santa Sé não 
julga poder confonuar-se com o modo de ver do Governo de 
Portugal, não o consentindo assim as respectivas disposições 
canónicas, nem o claro texto do artigo 16." do Tratado, onde 
os termos meios convetáentes tem o sentido de bimia verda- 
deira e própria condição, em relação ás ditas Dioceses, por 
meio (ias quaes se entendeu contemplar particularmente o 
estabelecimento dos capítulos e Seminários, sendo estes e 
aquelles hum dos elementos constitutivos mais essencíaes 
das Dioceses. E de facto ninguém ignora qual seja a impor- 
tância dos capítulos cathedraes, assim como a necessidade 
que os Bispos tem de serem assistidos e coadjuvados pelo seu 
conselho e concurso em muitas occorrencias, interessando 
grandemente que essa assistência continue nas Dioceses a 
sua legitima jurisdicção nos casos de sede vacante. Daqui se 
conclue que se existem ha muitos séculos as mencionadas 
Dioceses na índia sem capitolos, não pôde nunca este facto 
constituir hum argumento favorável á opinião do Governo 
Portuguez, não podendo de outro modo considerar hmn tal 
estado de cousas senão como huma irregularidade, da qual a 
Santa Sé tira hoje melhor ftmdamento para sustentar em 
regra quanto diz respeito á erecção dos capiítdos cathedraes 
nas supramencionadas Dioceses suJiraganeas. Huma vez que 
fique estabelecido» por huma parte o principio da erecção 
dos capítulos, pela outra consente o Santo Padre que na occa- 
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Sião de se pôr em pratica esse principio se possa cafcular em 
proporção das circumstaiicias dos logares a execução relati- 
va, especialmente quanto ao numero dos capitulares. 

Pelo que toca aos Seminários, não são precisas muitas 
considerações para mostrar a sua necessidade tratando-se de 
hum objecto tal para as Dioceses, qual a educação e instruc- 
ção do joven clero, de cujo corpo deve resultar o ministério 
de que indispensavelmente necessitam os Bispos para a assis- 
tência espiritual das povoções das Dioceses que lhes estão 
confiadas. Sobre este assumpto julga o Governo Portuguez 
dever reduzir-se a prometter, no projecto de Nota, de effe- 
ctuar a abertura dos Seminários, se assim for necessário. Po- 
rém, a Santa Sé não pôde contentar-se comhuma promessa, 
sobre cujo effeito poderiam seguir-se graves contestações, 
por quanto não seria raro o caso de suppor a Santa Sé ne- 
cessária a abertura de hum ou outro Seminário nas mencio- 
nadas Dioceses, e de pensar differentemente o Governo Por- 
tuguez. Por conseguinte em relação aos Seminários as cou- 
sas devem conservar-se no mesmo sentido exarado na Nota 
dirigida ao Sr. Visconde de Altc pelo Em."" Sr. Cardeal Se- 
cretario d'Estado, isto é, deve entender-se como condição 
impreterível o estabelecimento dos Seminários, a respeito 
daquellas Dioceses que, em rasão da sua distancia de alguns 
Seminários já existentes n'outro ponto, estejam privadas das 
vantagens de faeihnente mandarem ali os jovens clérigos, 
3 fim de receberem huma educação regular e a conveniente 
mstrucção. 

Quanto aos bens das antigas Dioceses de Pekira e Nankim 
concorda a Santa Sé em que o Rea! Padroeiro possa conti- 
nuar a applicar aquelles bens para fins eeclesiasticos; mas 
espera que se lhe dê huma relação dos ditos bens dentro do 
praso de três annos o mais tardar, a fim de se poder conhecer 
se taes bens pertencem à Coroa de Portugal, ou se devem 
ser applicados á mesma com Breves Pontificios; restando, 
em caso contrario, deliberar a Santa Sé sobre a applícação 
que convenha dar-lhes em vantagem das Igrejas do Padroado, 
salvos sempre os direitos dos cessionários. 
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Relativamente á detegaç3o provisória para o governo espi- 
ritual do stato qm nas Dioceses suffraganeas (conforme o 
mesmo Sr. Cardeal Secretario d'Estado declarara já na men- 
cionada Nota ao Ministro Portuguez), como isto respeita ao 
modo do governo provisório espiritual dos ditos logares, 
deve considerar-se com hum dos cuidados naturalmente per- 
tencentes á suprema auctoridade do Augusto Chefe da Igreja, 
cuja consciência em objectos tão delicados deve ficar com- 
pletamente livre, convindo absolutamente reconhecer quaes 
delega0es extraordinárias, entre as quaes se comprehende 
aquella de que se trata, são verdadeiras e próprias delega- 
ções de confiança, e por isso devem recair em pessoas com 
quem a auctoridade delegante possa seguramente contar. 
Em presença destas considerações não poderia o Summo 
Pontiflce dispor-se a delegar a dita jurisdicção em pessoas 
desconhecidas, como, por exemplo, hum Vigário Capitular 
no caso de fallecimento do futuro Arcebispo de Goa, antes 
de estabelecida a nova circumscripção das Dioceses suffraga- 
neas da Índia, qualquer que seja o termo em que se prometta 
eífeitual-a. Não he por conseguinte admissivel em principio 
huma delegação estranha desde já para o caso de sede va- 
cante. 

Em vista, porém, das combinações jà assentadas, relativa- 
mente ao primeiro Arcebispo de Goa, não ha difficuldade 
por parte do Santo Padre em que seja delegada ao dito Ar- 
cebispo a sobredita jurisdicção por hum triennio, em forma 
porém de delegação em tudo pessoal, de modo que se não es- 
tenda ao Vigário Capitular sede vacante. Mas dado o caso ou 
da morte do Arcebispo dentro do triennio, ou da necessidade 
de prorogação depois de acabado este, sem se haver verifi- 
. cado a circumscripção das Dioceses suffraganeas, e o provi- 
mento dos respectivos Pastores, reserva-se o Summo Ponti- 
flce occorrer a tal respeito com as providencias opportunas. 

O abaixd assignado, levando pois o exposto ao conheci- 
mento de S. Ex." o Negociador Portuguez, tem instnicções 
positivas para lhe participar que tudo quanto actuahuente se 
concede por parte da Santa Sé, he o ultimo ponto quanto às 
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concessões qne se podem fazer; de modo que se infelizmente 
se apresentassem novas exigências não poderiam ellas actiar 
no Negociador Pontifício, em virtude das ordens que rece- 
beu, nenhum acolhimento favorável. 

O abaixo assignado está persuadido de que S. Ex." pela 
leitura e exame das conferencias passadas, facilmente reco- 
nhecerá como o Santo Padre, na sua benevolência para com 
este Reino, tem procurado até ao presente CMiceder sempre 
novas facilidades compatíveis com os deveres do seu sagrado 
ministério; mas se por parte de Portugal se pretendesse 
hoje ir alem desses limites, não teria certamente a Santa Sé 
de imputar a si a culpa de declarar indefinidamente adiada 
huma conciliação tomada agora, depois de tantas e longas 
provas, infelizmente quasi bnpossivel. — C. Cardeal Di Pie- 
tro. —AS. Ex.» o Sr. Conselheiro d'Estado, João de Sousa 
Pinto de Magalhães, Negociador Régio. 



Despacho h llinsln das l(tg«ties Bslraoèeires ao líníslr» em Rma 

(DomiDeiilos impmsoa por dstwmiDsçSa da camará doa dppoladoi.) 

As ultimas communicações telegraphicas enviadas porV. 
S.' a este Ministério, em resposta às que por igual modo lhe 
haviam sido dirigidas, fazem receiar, que, em rasão do la- 
conismo inevitável em tal género de correspondências, não 
se tenha podido formar hum conceito claro e preciso, assim 
do estado presente das nossas pretensões na negociação re- 
lativa ao Padroado do Oriente, como das respostas ultima- 
mente dadas pelo Governo Pontifício. É por esse motivo que 
julguei necessário dirigir-me agora a V. S." de hum modo 
mais eapircito, a fim de o habilitar a formar, neste grave ne- 
gocio, hmaa justa idéa da situação e das intenções do Go- 
verno de Sua Magestade, e do único ponto a que se acha 
actuahnente reduzido o dissentUnento que tem obstado á ra- 
tifícaçSo da concordata. 
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V. S.' sabe perfeitamente que das quatro explicações exi- 
gidas pelas Cortes na Lei de 21 de Julho do anno próximo 
pretérito, como condição para essa ratificação, nenhuma 
questão existe jà senão sobre a primeira, na qual se pede 
huma Proyidencia Apostólica. 

1.° Para commelter ao Arcebispo de Goa o regimen das 
Dioceses suffraganeas da Índia (não na saa integridade, no- 
te-se bem, mas só quanto ás Igrejas e Missões na obediência 
do Padroado) até à circumscripção dessas Dioceses, e confir- 
mação dos respectivos Bispos; podendo o Arcebispo exercer 
esse regimen tanto por si, como por Vigários da sua nomea- 
ção. 

i." Para se ampliar essa Providencia ao Cabido, Sede Vor 
cante. 

Com rasão reputaram as Cortes que era, não só contrario 
aos piedosos fins a cpie se dirige a Concordata, mas também 
indecoroso ao Augusto Padroeiro, apresentar á Confirmação 
Apostólica para Arcebispo Primaz do Oriente, e enviar ao 
sen destino, bum Prelado que se apresentasse em Goa hu- 
milhado com a privação dos direitos metropoliticos nas mes- 
mas Igrejas que reconhecera o Padroado, e reduzido á sim- 
ples condição de qualquer outro Bispo dentro dos limites da 
sua Diocese, e estes mesmos coarctados pelo artigo IB.* da 
Concordata. Isto posto, e sendo o respeito e a veneração dos 
povos indispensáveis para o fractuoso desempenho da Santa 
' Missão de qualquer Prelado, como as poderia inspirar aos 
Christãos da índia hum Arcebispo que se lhes apresentasse 
trazendo impresso na frente o ferrete da descMiflança do ^- 
premo Pastor da Igreja? 

Por outro lado, receiaram também as Cortes, que não ha- 
vendo no Oriente huma auctoridade, que podesse prover ao 
regimen das Dioceses suffraganeas do Padroado da Coroa, á 
medida que faltassem os Vigários Capitulares que regem as 
mesmas Dioceses por nomeação do nltúno Arcebispo, ou Ca- 
bido Sede vacaitíe, viriam estas, verificada acpiella bypo- 
these, a ficar. desannexadas do Padroado; o que aconteceria 
irremediavelmente demorando-se as circomseripçSes dos Bis- 
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1858 pados, e por consequência a nomeação e confirmação dos 
**°'^"' respectivos Bispos. 

Foi por estes motivos, que se pediu que a Providencia 
Apostólica requerida em favor do Arcebispo fosse transmis- 
sivel ao Cabido Sede Vacante. 

Com estas medidas mantinha-se o statu quo, em quanto se 
não ultimassem as circumscripções, ficando na obediência do 
Padroado as Igrejas e Missões que ainda não deixaram de o 
reconhecer, e punha-se hum termo ás infelizes dissenções, 
que se d3o entre os Gatholicos no Oriente, e que tanto aíDi- 
gem o animo piedoso de Sua Magestade. 

Estas pretensões, tão justas, tão conformes com os Sagra- 
das cânones, foram desattendidas pela Cúria Romana; dene- 
gou-se absolutamente a delegação ao Cabido Sede vacante, 
e apenas se concedeu por três annos ao próprio Arcebispo. 

O Governo, querendo provar á Santa Sé a sinceridade dos 
seus desejos, que manifestava, de remover, quanto em si 
coubesse, todas as diíDcuIdades que se oppunham á ratifica- 
ção da Concordata, annuiu a esta limitação da delegação, 
com a condição porém de que ella seria prorogada por mais 
três annos, e assim successivamente, até que estivesse ulti- 
mada a circwnseripção das Dioceses, e confirmados os res- 
pectivos Bispos. E quanto á transmissão da delegação ao Ca- 
bido Sede vacante, como o motivo que se produziu da dene- 
gação era que, sendo a delegação hum acto de confiança, não 
podia ser dada ao acaso a pessoa incerta, o Governo de Sua ■ 
Magestade, persuadido de que o fim essencial a que tende a 
Lei nesta parte he a permanência de delegação Apostólica 
até à circumscripção das Dioceses suDraganeas, desejoso 
sempre de aplanar, por todos os meios ao sen alcance, os 
caminhos para a ratificação da Concordata, ousou tomar a 
responsabilidade.de svdistituir neste particular objecto á Pro- 
videncia exigida na lei a outra que propoz á Santa Sé, con- 
sistindo em que o Governo Portuguez quandopropozesse, 
pela forma convencionada na Nota de 21 de Fevereiro de 
1857, o individuQ que havia de ser apresentado no Arcebis- 
pado de Goa, apresentaria também liuma lista de Ecclesías- 
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ticos, entre os quaes o Santo Padre escolheria dois ou três, 
a flm de que, em caso de fallecimento ou impedimento phy- 
sico do Arcebispo confirmado, podessem, em seu logar, 
exercer successivamente, huns em falta de outros, a delega- 
ção Apostólica. 

Esta proposta, que removia completamente os motivos 
produzidos para a denegação, pois que segundo ella nunca a 
delegação recahiria senão em pessoas certas da escolha de 
Sua Santidade, o que era huma irrecusável prova da boa fé 
e sinceridade com que o Governo de Sua Magestade procede 
neste negocio, nem por isso foi inteiramente attendida, pois 
que, como V. S.' sabe, apenas se obteve que a delegação 
eventual somente se desse a hmn dos Ecclesiasticos offere- 
eidos na lista, e por três annos; ficando dependente a conces- 
são da delegação por mais três annos do comportamento do 
mesmo Ecclesiastico, condição com que também a Santa Sé 
annue em continuar a delegação ao Arcebispo pelo mesmo 
praso de tempo. 

O Governo não teria duvida em apresentar nas Gamaras 
Legislativas a alteração que propoz á Santa Sé, na Lei de 21 
de Julho, quanto á substituição do Cabido, em relação á de- 
legação, por hum Ecclesiastico da escolha do Santo Padre 
sobre a proposta do Real Padroeiro, e tem a esperança de 
obter a approvação desta medida. Mas não pôde dizer outro 
tanto quanto á modificação, que Uie foi feita pela Corte de 
Roma, especiabnente no que diz respeito ao Arcebispo. Esta 
declaração, de que a delegação só continuaria por mais três 
annos, se aquelle Prelado a merecesse, acredita o Governo, 
que seria considerada pelas Cortes como hum mero pretexto 
para pôr tenno á delegação no fim do primeiro triennio, fi- 
cando a questão do Padroado, a verificar-se a hypothese de 
não estar então ultimada a circumscripção das Dioceses, em 
muito peior estado do que se acha hoje. 

As rasões, com que, segundo parece, se tem pretendido 
justificar a limitação da delegação concedida ao Arcebispo, 
hum breve exame as desvanece. Receia-se que o Arcebispo 
abuse desta concessão? Mas quem pode tal receiar de hum 
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iws Prelado, que não terá obtido a sua alia dignidade senão de- 
omtbro ppjg ijg approvado por Sua Santidade, sob proposta do Au- 
gusto Padroeiro? E que qualidade de abuso se pôde delle re- 
ceiar? Será contra os dogmas ou contra a discipLna da Igreja? 
Se tal desgraça acontecesse ninguém ignora que a perma- 
nência da delegação Apostólica em nada podia obstara que o 
Supremo Pastor da Igreja empregasse livremente todos os 
meios que por Missão Divina lhe foram confiados para defen- 
•der e firmar a unidade Catholica. Receía-se que o Arcebispo 
abuse da delegação para deixar de se conformar escrupulo- 
samente com tudo quanto se acha estabelecido na Concor- 
data; mas não se attende a que uesse caso qualquer das 
duas Altas Partes Contratantes, cada humanaespheradasua 
respectiva jurisdicção, se dariam pressa em reprimir e emen- 
dar o abuso. Não he para ver rasgar e pisar aos pés a Con- 
-cordata, que o nosso Augusto Monarcha tem feito tão peno- 
sos sacrificios, a fim de a ajustar e concluir; a sua conclusão, 
tão necessária pelo lado religioso, não o he menos pelo lado 
politico, para pôr hum tenno breve á agitação e discórdia 
dos povos da índia. 

Não tem mais vigor a outra rasão que parece ter-se tam- 
bém allegado como obstáculo á concessão da permanência 
da delegação, e que consiste em se receiar que o Governo 
Portuguez, tendo-a obtido, seja menos zeloso em apressar a 
circumscripção das Dioceses suffraganeas. He incrível que 
&e não tenha reparado que das duas Cortes he a de Portugal 
a mais altamente interessada em que com a maior rapidez 
se conclua a circumseripção, para que os Bispos suffraga- 
neos vão occupar as suas cadeiras, e os Vigários Apostóli- 
cos sejam removidos na conformidade do artigo 16." da 
Concordata. Sendo para esse fim mui principalmeiíte que 
Portugal ajustou essa Concordata, quem poderá crer que 
será elle próprio quem a queira protrahir ou difficultar? 
Se alguma das duas Cortes tivesse julgado necessário exi- 
gir garantias para a brevidade das circumscrip0es, nenhu- 
ma duvida pôde haver de que seria só Portugal que as devia 
pedir. He por tanto evidente que nós, quando exigimos a 



Dni.tizc-ct.Google 



179 

prolongação da delegação Apostólica até á cirmmseripção 
das Dioceses e enthroiiisação dos Bispos, não he para alTas- 
tar essa epocha, que temos todo o interesse em approximar, 
o que esperámos ver chegar antes do triennio prescripto ; he 
anicamente para tirar á delegação o caracter precário que a 
faz geralmente considerar, alem de indecorosa, como por si 
só capaz de toraar illusoria a concordata. 

Determina por tanto Sua Magestade, que V. S.» fundan- 
do-se nestas evidentes rasões, e nas mais que lhe suggeriro 
seu zelo e intelUgencia, se dirija ao Governo Pontifício a fim de 
obter do paternal coração de Sua Santidade, que se prometta 
a prorogação da delegação Apostólica por mais três annos, 
e assim successivamente até á definitiva circumscrípção das 
Dioceses, e confirmação dos respectivos Bispos, tanto aos 
Arcebispos, como aos EcclesiastJcss escolhidos por Sua San- 
tidade sob proposta do Real Padroeiro, para substituir aquelle 
Prelado, quanto á delegação no caso de morte ou de impedi- 
mento physico. Feita esta promessa, o Governo não perderá 
hum momento em submetter ás Cortes estas modificações á 
Lei de 21 de Julho de 1857, que o auctorisoil a ratificar a 
Concordata, obtidas determinadas explicações, e lisonjeia-se 
de alcançar a sua approvação pelo Corpo Legislativo. Está 
também convencido de que quando houvesse hum Ministério, 
que ousasse levar ao Parlamento as ultimas propostas da 
Corte de Roma, teria ímmediatamente em resposta huraa re- 
jeição formal. 

Deus guarde a V. S.' Secretaria d'Estado dos Negócios Es- 
trangeiros, a 7 de Outubro de 1858.— Marquez de Loulé. — 
Sr. Visconde de Alie. 



Idiota do linistro dos Negócios Estrangtiras ao Cardeal Pro-Híuncio 

(Documentos impressos por df termina[SD dx camâra dos depotadoi.) 

Paço, 27 de Novembro de 1858.— Em.""*eRev.'"''Sr.— O 
Governo de Sua Magestade, depois das conferencias que ' 
teve com V. Em.S infelizmente infructuosas, julgou dever 
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dirigir em 7 de Outubro ultimo ao Ministro de Portuga] 
em Roma o uUimattim, que por copia tenho a honra de en- 
viar a V. Em.^ Parece ao mesmo Governo que o piedoso 
animo de Sua Santidade deseja pôr termo a esta prolongada 
negociação, pelo menos assim o fazem esperar as ultimas no- 
ticias recebidas do mencionado Ministro. Nestas circnmstan- 
eias, se V. Em.\ antes da sua partida, se achar realmente 
habilitado para terminar este negocio, rogo-Ihe queira ter a 
bondade de me indicar os termos em que poderá ter logar a 
sua conclusão. Aproveito esta occasião para reiterar aV. Em." 
os protestos da minha alta consideração.— Ao Em.""* e Rev."" 
Sr. Cardeal Di Pietro, Pro-Nuncio de Sua Santidade. — Mar- 
quez de Loulé. 



Iradacção da Kola do Cardeal Pro-KDDcio em resposla ao Ellinialiia) 

(Documento! impressos por determinação da caman das dcpotados.) 

Lisboa, 28 de Novembro de 1858. — O abaixo assignado, 
" Pro-Nuncio de Sua Santidade, recebeu a Nota de S. Ex.* o 
Sr. Marquez de Loulé, Presidente do Conselho, Ministro e 
Secretario d'Esta(io dos Negócios Estrangeiros e dos do Rei- 
no, em data de 27 do corrente, no qual, commanicando-lbe 
quanto S. Ex.* o Sr. Visconde de Alte, Ministro em Roma, 
foi incumbido de participar em nome do seu Governo ao 
Em."° Sr. Cardeal Antonelli, Secretario d'Estado de Sua San- 
tidade, deseja saber se por parte da Santa Sé esta Nunciatura 
recebeu instrucções pelas quaes possa esperar-se, antes da 
sua próxima saída desta Corte, hum arranjo definitivo da 
prolongada negociação do Padroado Portuguez na índia e 
China. 

Cumpre ao mesmo abaixo assignado manisfestar a S. Ex.*, 
em resposta á dita Nota, que elle se acha felizmente habili- 
tado com instrucções taes, que podem fazer esperar a solu- 
çSo satisfactoria nos termos que vai declarar. 
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De accordo no ponto da significação das palavras aindia isõh 
ingleza mediata e imraediata», como já na antecedente sua ^''"^^'° 
Nota o abaixo assigoado declarou a S. Ex.% ficam ainda pen- 
dentes as explicações pedidas pelas Camarás Portuguezas 
nos três pontos seguintes : 

1," O que a Santa Sé entendeu no Tratado assignado no 
dia âl de Fevereiro, pelas palavras «meios convenientes)» 
dos quaes devem ser providas as Dioceses suffraganeas na 
índia. O Santo Padre entende que por estas palavras parti- 
cularmente se quer significar o estabelecimento dos Cabidos 
e Seminários. Permanecendo firme no principio da erecção 
dos Cabidos Calkedraes nas Dioceses suffraganeas, o Santo 
Padre, na sua benignidade, consente em que possa calcidar-se 
em proporção das circumstancias dos logares a relativa exe- 
cução em espécie, quanto ao numero dos Capitulares. 

Quanto porénj aos Seminários, as cousas devem perma- 
necer firmes no sentido em que o Em."" Cardeal Secretario 
d'Estado escreveu já ba tempo ao Sr. Ministro Portuguez 
em Roma, eutendendo-se como condição impreterivel que os 
Seminários sejam erigidos tiaquellas Dioceses, que, em rasão 
da sua distancia de qualquer Seminário existente n'outra 
parte, careçam da vantagem de poder mandar ahi educar os 
seus ordinandos, a receber e conveniente instrucçSo. 

2.° Pelo que toca ao ponto relativo aos bens das antigas 
Dioceses de Pekím e de Nankim, a Santa Sé n3o discute que 
o Real Padroeiro possa continuar na applicação daquelles bens 
para fins eeclesiasticos ; mas o Santo Padre aguarda que Sua 
Magestade dè liuma relação delles, dentro de três annos, o 
mais tardar, a fim de se poder conhecer se elles pertencem 
â Coroa de Portugal, ou tèem sido applicados á mesma com 
Breve Pontifício; restando, em caso contrario, o deliberar 
Sua Santidade sobre a applicação que convenha dar-lhes em 
vantagem das Igrejas do Padroado, salvo sempre os direitos 
dos cessionários. Mas, como o abaixo assignado já teve a 
honra de communicar ao Ministério Portuguez na sua Nota 
de 28 de Outubro de 1857, Sua Santidade consente que se 
proceda nos mencionados logares á formação de inventários 
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dos bens, paramentos e alfaias das Igrejas do Padroado onde 
' existam Vigários Apostólicos, aos quaes inventários deverão 
por isso concorrer os mesmos Vigários Apostólicos e os De- 
legados do Governo Portuguez. 

3." Finalmente pelo que toca á jurisdicção extraordinária, 
que deve ser exercida por delegação Pontifícia nos legares 
comprehendidos no denominado stalu quo, esta jurisdicção, 
que foi consentida pela Santa Sé por três annos (tempo que 
se julgou necessário para se efEeetuar a circmnscripção nas 
Dioceses da índia, mas que foi em seguida reconhecido este 
termo de três annos como muito breve para se poder effe- 
etuar a circumscripçâo de todas as Dioceses suffraganeas), 
o Santo Padre digtw)u-se prorogal-a por outros três annos. 
Sua Santidade promette também delegar o exercício desta 
extraordinária jurisdicç5o ao Prelado Arcebispo de Goa, e no 
caso da sua morte a hum ecclesiastico, que deve ser esco- 
lhido n'huraa lista de sacerdotes que Sua Magestade El-Rei 
de Portugal lhe fará apresentar. 

Desta maneira o Arcebispo de Goa poderá exercer a ju- 
risdicção a elle delegada pelos seis annos, e no caso do seu 
impedimento absoluto o substituirá no exereieio da dita ju- 
risdicção o ecclesiastico escolhido pelo Santo Padre, pelo 
modo acima indicado. E quando tal circumstancia se verifi- 
que. Sua Santidade, para que nSo caduque a dita delegação, 
consente que Sua Magestade Fidelíssima apresente outra 
lista de ecclesiasticos, na qual o Summo Pontífice possa es- 
colher outro que, faltando o primeiro escolhido, o substitua 
na continuação do exercício daquella jurisdicção durante os 
seis annos. Que se acabados os seis annos, por qualquer cir- 
cumstancia actualmente imprevista, não estiver terminada 
ainda a circumscrípção de todas as Dioceses, continuará a 
delegação, á qual pelo tempo que de commum acíordo se 
julgar necessário até à ultimação total da circumscrípção se 
dará hum caracter de especialidade em referencia aos logares 
restantes do statu quo das Dioceses ainda não circumscri- 
ptas. Persuadido o abaixo assignado que estas explicações sa- 
tisfazem aos desejos do Gabinete Portuguez, lisonjeía-se de 
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poder receber de S. Ex/ a agradável communicação de que 
ficam assim removidas todas as difficuldades que por parte ' 
de Portugal faziam demorar a ratificação do Tratado já assi- 
gnado. Deve pois o abaixo assignado lembrar a S. Ex.' 
quanto já prometteu o Negociador Portuguez o Sr. Rodrigo 
da Fonseca Magalhães, de saudosa memoria, para que sejam 
expedidas, por parte do Governo, ordens efflcazes para o 
exacto cmnprimerito do que fica determinado naquelle Tra^ 
tado, e possam assim terminar as discussões que infelizmen- 
te, e com tanto escândalo, continuara a ter logar nas Dioceses 
dâ índia. 

O abaixo assignado Cardeal Pro-Nuncio, aproveita pois CMB 
gosto esta occasião para confirmar a S. Ex.* o Sr. Marquez 
de Loulé os sentimentos da sua mais alta consideração. — 
A S. Es.* o Sr. Marquez de Loulé, Presidente do Conselho, 
Ministro e Secretario d'Estado dos Negócios Estrangeiros e 
dos do Reino, etc, etc, etc. C. Cardeal Di Pietre. 



Nota do Binistro dos Ntgocios Estrangeiros ao Cardeal Pro-AuBrio 

(Docamentoi impreiíoi pur delermiaicío da camâra dos depuludos.) 

Em."* e Rev.""' Sr. — O abaixo assignado. Presidente do 
Conselho, Ministro e Secretario d'Estado dos Negócios Es- ' 
Irangeiros e dos do Reino, teve a honra de receber e de le- 
var immediatamente ao superior conhecimento de Sua Ma- 
gestade ElRei a Nota que S. Em.* o Sr. Cardeal Di Pietro, 
Pro-Nuncio de Sua Santidade, lhe dirigiu em data de hon- 
lem, em resposta á sua de 27 do corrente, na qual enviara a 
S. Em.' copia do VUimatutn que pelo Governo Portuguez, 
em 7 de Outubro findo, foi expedido ao Ministro de Sua Ma- 
gestade em Roma para o fazer presente á Santa Sé. 

Inteirado o abaixo assignado do conteúdo da referida Nota, 
nlo pôde deixar de observar que as instrucíões dadas a 
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issB S. Em.' o n5o auctorisam a concordar inteiramente com os 
Ho^bTD prepjgQs termos exarados na carta de lei de 21 de Julho de 
1857; comtudo sendo algumas das explicações dadas por 
S. Em/ plenamente satisfactorias, e conseguindo-se em ou- 
tras o mesmo fim que se tinha em vista, não duvida o Go- 
verno de Sua Magestade acceital-as. Em presença, porém, 
desta divergência nSo pôde o Governo proceder á ratificação 
do Tratado sem nova auctorisação das Cortes, a qual vae 
immediatamente solicitar. 

O abaixo assignado lisonjeia-se de que por esta forma se 
poderá terminar satisfactoriamente, e quanto antes, esta tão 
demorada negociação, na qual S. Em.* manifestou õs mais 
, decididos sentimentos de conciliação que o abaixo assignado 
se compraz em reconhecer. 

Logo pois que as camarás acceitem as explicações que 
S. Em." acaba de dar ao Governo Portuguez, expedirá as 
ordens a que S. Em.' allude na citada sua Nota. 

O abaixo assignado aproveita com muito gosto esta occa- 
sião para reiterar a S. Em.' o Sr. Cardeal Di Pietro a segu- 
rança da sua alta consideração. 

Secretaria d'Estado dos Negócios Estrangeiros, em 29 de 
Novembro de 1858. — Marquez de Loulé. 



(ircular da Congregar,ao da Propagacda Pide aos Tigarius Aposlolicos 
h lissao das índias Oritntaes 

(AdditamenCo ii EteAtiSet nbre o I>adroado Portoguei no Otí«Dle. Non Goa, I8SS.) 

Logo que foi conhecido do publico o texto da Concordata 
de 21 de Fevereiro de 1857 entre Sua Magestade Fidelíssi- 
ma e a Santa Sé, os homens mais notáveis de Portugal e do 
Oriente dÍYÍdÍram-se em duas opiniões sobre o valor e con- 
sequências daquelle importantissimo documento. 

Uns confiados em que a Concordata pela qualidade das 
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Altas Parles Contratantes não podia deixar de ser hum docu- 
mento sincero, e pela gravidade da matéria obra profunda- 
mente considerada para o effeito de trazer a paz e quietação 
ás attribuladas Igrejas Orientaes, acceitavam as suas estipu- 
lações com a significação obvia e natm'3l das palavras, como 
remédio a grandes males. 

Outros armados de mais severa critica, confrontando en- 
tre si os artigos da mesma Concordata, e outros documentos 
a ella attínentes, deduziam do seu complexo conclusões me- 
nos favoráveis, e indicavam os perigos, a que os direitos da 
Coroa Portugueza (aliás confessados cathegoricamente na 
Concordata) estavam expostos pela nullidade de facto, e que 
as ambiguidades, e as intenções reservadas, que transpare- 
reciam em seus artigos, directamente os condemnavam. 

Era lícito a cada hum seguir a opinião, que mais bem fun- 
dada lhes parecesse; ao mesmo tempo que as Altas Partes 
Contratantes procediam mui avisadamente guardando silen- 
cio sobre a significação do acto, e andamento do negocio, 
ainda pendente da ultima resolução, e abstendo-se de publi- 
car ofDcialmente qualquer declaração que o prejudicasse. . 

Não guardou porém a mesma reserva a Congregação da 
Propaganda, órgão oIBcial da Guria Romana nos negócios 
desta qualidade. Por huma circular, dirigida aos Vigários 
Apostólicos em 4 de Junho deste mesmo anno para haver de 
ser publicada, commenta e explica aquella Congregação a seu 
modo as estipulações da Concordata, e lança perante o pu- 
blico offlcialmente a sua opinião sobre negociações penden- 
tes na região secreta da diplomacia. 

Sem nos importar avaliar se esta publicação foi discreta, 
ou indiscreta; se foi leal, ou menos conforme à boa fé, que 
deve reinar em negociações desta ordem; convém que o pu- 
blico Portuguez seja conhecedor deste diploma, que posto 
que até certo ponto affecte huma apparente singeleza, revela 
comtudo claramente as futuras intenções menos singelas da 
Congregação da Propaganda. 

A circular, conforme foi publicada no homhay Catkotic 
Examina n." 14, de 24 de Julho de 1858, he a seguinte; 
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«III." et Rev." Dom."* — Ubi primum plerique ex Aposto- 
Hcis Missionis Indiarom OrientaliumVicariis per Epbemeri- 
des vulgatos accepemnt, et inspexemnt-nonnulios majoris 
momenti artículos Coiiyentionis, quam illfe ferebant ad exi- 
tum jam perductam, sancitamque, S. Sedem inter et Sereois- 
simum Lusitaniíe Regem qaoad Regalis Patronatús in índias 
quaestionem, sui muneris esse mérito duxenmt, super hisce 
S. hanc Congregationem edocentes, exquirendum an ita se 
res haberent, opportunasque in casu pro sui agendi ratione 
instructitmes Apostolicae Sedis efilagitandas. Porro quanlo- 
tins licuit, laudatos Pracsules per litteras mense Januário 
Tertentis anni datas, monendos curavimus, cmn nihil eis per 
S. C. innotuisset, quod praestituram poliicita erat, vel facile 
arguere pronnm fuisse, conventionem, de qua sermo, non- 
dnm esse penitus absolutam. ínterim tamen sibi omnino per- 
suaderent, prseter ea quae in Ephemeridibus nunciabantur, 
et alia, quse ad rem Catholicam protuendam sarta tecta que 
sint, cautum erat, illud inprimis consultum, ac statutnm Mfl- 
nino fuisse, ut ante omnia deflendum plane sckmia Indo-Lu- 
siíanum per Gubemii auctoritatem omnino auferatur, utque 
S. Sedis Vicarii, atque Operarii ab demandato ipsis raunere 
nequaquam solvantur, vel regiones eis creditas derelinquant, 
nisi cum, et postquam Episcopales Ecclesi» aptiori circom- 
scriptionepríusdisponendíe, rite, congruenterque ftierint in- 
stitutaB. Hsec vero onrnia, etsi fortassis aliquando absolvi 
posse non diffiteremur, quandonam tamen perficiendi facul- 
tas fleret praevidere, aut prsenuntiare nostrum baud esse in- 
nuebamus. Quapropter eosdem spectatissimos Praesules, xi 
pacato interea animo, neque segnius urgendo fldei operi, 
prout antea, vacare, credítumque gregem regere, ac fovere 
pergerent peramanter bortati sumus. 
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«lU.^^e Rev.™" Sr.— Logo que a maior parte dos Vigários 
Apostólicos da Missão das índias Orientaes souberam pelas 
Gazetas, e viram nellas publicados alguns dos mais impor- 
tantes artigos da Concordata, que aquellas Gazetas diziam 
estar jâ concluida e confirmada entre a Santa Sé e o Sere- 
renissimo Rei dfe Portugal a respeito da questão do Real Pa- 
droado nas índias ; com rasão julgaram ser de sua obrigação, 
dando conta da matéria a esta Sagrada Congregação, pergmi- 
tar se as cousas assim eram na verdade, e requerer da Sé 
Apostólica as instrucções opportunas sobre o modo como se 
haveriam neste caso. Pelo que logo sem detença tratámos de 
admoestar por cartas do mez de Janeiro do corrente anno os 
mencionados Prelados que, como nada lhes constava pela 
Sagrada Congregação, tendo ella promettido dar-lhe noticia 
do que occorresse, claramente se devia inferir que a Concor- 
data, de que se tratava, não era ainda chegada á sua conclu- 
são. Que no entretanto estivessem bem persuadidos de que 
alem do que apparecia publicado nas Gazetas, e de outras 
cousas, que para proteger os interesses CalkoUcos (rem catho- 
licam), estavam ainda occuUas e em segredo, se haviam to- 
mado as cautellas, e principalmente se havia attendido, e 
firmemente assentado que primeiro que tudo houvesse de 
ser totalmente extincto por auctoridade do Governo o tão la- 
mentável schisma Indico-Portuguez ; e que os Vigários e ope- 
rários da Santa Sé de modo algum fossem relevados do mis- 
ter, que lhes he confiado, ou abandonassem as regiões en- 
tregues a seu cuidado, senão quando, e depois que as Dio- 
ceses, antecipadamente reduzidas a mais conveniente cir- 
cnmscripção, houvessem de ser devidamente e em forma 
regular instituídas. Que todas estas cousas porém, com 
quanto não deixássemos de entender que talvez em algum 
tempo podessem vir a rea!isar-se; todavia não nos era possí- 
vel desde jà prever, e predizer quando chegaria esse tempo, 
em que podessem ser levadas a effeito. Pelo que mui amo- 
rosamente temos exhortado aos mesmos meritissimos Pre- 
lados que no entretanto com animo tranquillo, continuas- 
sem a appliar-se á obra da fé com nSo menos zelo que de 
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íVerum cura nuper et alios quidem Vicários Apostólicos 
íd iisdem arabtguitalibus versari, laudatosqiie Prxsutes mo- 
nitos licet, iteratis vulgationibus compellentibus, aDcipites, 
ad huc hferere noverimus, oiraiibus per circftlarem, commu- 
nemque bane nostram epistolam, qu£ superius pandidimus, 
quaíque noraiiillis eonim peculiariter significavimus, conflr- 
mantes, omnino sibimet suadeant voiumus, Apostolicam Se- 
dem de suis Vicariis et Operariis sedolam curam gerere, 
atque gesturam, et ejusmodinegotiumnondumpenitusabso- 
Mum dici posse: qnod si saiictioni locus fiat, indubie te- 
neant, ut Gatholíc% Reltgionis incotumitati et Indiarum Eccle- 
siarum prosperitati apprirae consultum, cautumque foret, 
studia omnia collata esse, nihilque penitus prxtermissmn. 
Statutum denique, firmmnque scíant, níl penitus a statu que 
immutandum, imiovaDdmnque, aut immutatum irí, quoad 
regímen MJssionum, ad tramites litterarum Apostoticarum 
S. M. Gregorii XYI. incip. Mtdla prceclare, etc. Vicariis Apos- 
tolicis commendatmn, eonunque jurisdictionem, auctorita- 
temque, iiisipostquara sublato omni scbismate, acprxmissa 
circumscriptione loconun, ut supra, ea coraparata, et in 
promptu sint, quse ad singulas Episcopales Ecclesias, rite 
instituendas firmandasque, canónica; sanctiones priefmiunt: 
quinime nomiisi postquam ad Ecclesias ipsas gubemandas 
Episcopi designati a Summo Pontífice in Consistório, uli mos 
est, declarati, seu, ut dicitur, praconizaíi fiíerint. 



«Itenim propterea itemmque cunctos, ac singilatim mana- 
quemque probalissimum Prsesulem, Jdeoque Amplltudinem 
Tuam in Domino hortaraur ut omni seposita hEesitatione, aut 
impendentis cujusvis immutationis formidine, sedutam, ím- 
pensamque operam in excolenda ista Tibi credita Vinea im- 
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antes, e a reger e encaminhar o rebanho, que lhes está en- 
tregue. 

«Como porém temos sabido que ainda depois disso outros 
Vigários Apostólicos laboravam nas mesmas ambiguidades, 
e que aquelles mesmos Prelados, sem embargo de nossas 
declarações, compellidos por novos artigos das Gazetas con- 
servavam ainda algumas duvidas em seu animo; nós, confir- 
mando agora a todos por esta nossa carta circular e com- 
mum o que acima temos exposto, e que a alguns delles em 
particular havemos significado; queremos que fiquem bem 
persuadidos que a Sé Apostólica tem e terá o maior disvelo 
para com seus Vigários e operários; e que este negocio se- 
não pôde dizer ainda absolutamente concluído. Porém se por- 
ventura chegar a ser confirmado, tenham por sem duvida que 
estão tomadas todas as providencias, sem ommissão de liuma 
só, para que se haja de attender e acautellar á incolumidade 
da Religião Gatholica, e á prosperidade das Igrejas das ín- 
dias. Saibam fmalmente que he cousa decidida e firme que 
nada absolutamente se ha de mudar ou innovar emquanto ao 
regimen das Missões do slalu qtio, encarregado aos Vigários 
Apostólicos na forma das letras Apostólicas do Papa Gregó- 
rio XVI (que Deus haja), que começam Multa prwclare. etc, 
nem emquanto á jurisdicção e auctoridade delles; senão de- 
pois que, extincto totalmente o schisraa, e precedendo a cir- 
cumscripção dos logares, eomo acima está dito, estejam dis- 
postas e apparelhadas todas aquellas cousas, que segundo 
as leis canónicas são necessárias para devidamente instituir 
e confirmar cada huma das Igrejas Episcopaes; e sem que 
outrosim os Bispos designados para governar as mesmas 
Igrejas hajam sido pelo Summo Pontifice declarados em Con- 
sistório na forma do estilo, ou, como vulgarmente ã\z,preeõ- 



«Portanto huma e muitas vezes tomámos a exhortar em o 
Senhor a todos e a cada hum dos meritissimos Prelados, e 
por isso a Vossa Senhoria, para que deposta toda a hesita- 
ção, ou receio de qualquer mudança pendente, continueis a 
applicar o maior cuidado e disveio em cultivar essa vinha. 
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pendere persequaris. Propensae, posl haec voluntatis noslr» 
pignus addentes D. O. M. enixe precamur ut A. Tuam diutis- 
sime servet, ac sospitet. 

«Dal. Romae ex Aed. S. C. de P. F. die 4 Junii 1858.— 
Ampl. Tuae ati Frater adictisssimus — AI. C. Baniabo, Prse- 
fectus. — Cajet, Bedini, Archiepiscopus Thebar, a Secretis. 

«True copy.— F. Angebcus— Pro-Vicar. Apostolic.» 



E foi precedida de hum preambulo, que diz: 

aA seguinte Carta circular foi recebida pelo Mui Reve- 
rendo Pro-Vigario pela ultima mala, e nos foi communicada 
a fim de ser publicada. 

«A sua leitura ao mesmo tempo que não pôde deixar de 
confirmar na sua legitima obediência aos Vigários Apostóli- 
cos, julgámos que por outra parte abrirá os olhos daquelles 
schlsmaticos, que de boa fé ainda adherem a seus engana- 
dores. 

Acerca d'esta carta escreve o Doutor Hartmann ao mui 
Reverendo Pro-Vigario. — Inclusa vos envio a circular expe- 
dida pela Propaganda, a qual foi examinada pelo Cardeal Se- 
cretario de Estado, e passou por todas as formalidades es- 
pecialmente Uâaãas perante Sua Santidade. 



Caria de lei de 9 de Abril de 1SS9 

Dom Pedro, por Graça de Deus, Rei de Portugal e dos Al- 
irves, etc. Fazemos saber a todos os nossos súbditos que 
, Cortes Geraes decretaram, e nós queremos a lei seguinte: 



garveS; 
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que vos he confiada. Accreseentando depois disto o penhor 
da nossa vontade propensa a vosso favor, rogamos encare- 
cidamente a Deus Todo Poderoso que guarde, e conserve 
por felicíssimos ânuos a Vossa Senhoria. 

aDada em Roma no Palácio da Sagrada Congregação de 
Propaganda Fide, a 4 de Junho de i858.— De Vossa Senho- 
ria irmão muito affectuoso — Al. Cardeal Bamabó, Prefei- 
to.— Caetano Bedini, Arcebispo de Thehar, Secretario. 

«Está conforme. — F. Angélico, Pro-Vigario Apostólico.» 



ARTIGO I 

He O governo auctorisado a ratificar o Tratado, entre Por- 
tugíl e a Santa Sé, sohre a continuação do exercieio do Real 
Padroado da Coroa Portugueza, no Oriente, assignado em 21 
de Fevereiro de 1857 pelos respectivos Plenipotenciários, 
com as explicações posteriormente dadas pelo Negociador 
Pontifício, e acceitas pelo Governo Portuguez, asquaes serão 
inseridas no Tratado, e delle farão parte integrante. 

ARTIGO II 
Fica assim explicada a carta de leídeâl de Julho de 1857. 

ARTIGO III 

O Governo dará conta ás Cortes do uso que fizer d'esta 
auctorisação. 

ARTIGO IV 

Fica revogada a legislação em contrario. 

Mandámos portanto a todas as anctoridades, a quem o co- 
nhecimento e execução da referida lei pertencer, que a cum- " 
pram e guardem, e façam cumprir e guardar tão inteira- 
mente como nella se contém. O Ministro e Secretario d'Estado 
dos Negócios Estrangeiros a faça imprimir, publicar e cor- 
rer. Dada no Paço das Necessidades, em 9 de Abril de 
1859. — {L. S.) El-Rei (com rubrica e guarda). — Duque da 
Terceira. 
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Carta de lei pela quai Vossa Magestade, tendo sanccíonado 
o decreto das Cortes Geraes de 15 de Março ultimo, que 
auctorisa o Governo a ratificar o Tratado entre Portugal e a 
Santa Sé, sobre a continuação do exercicio do Real Padroado 
da Coroa Portugueza, no Oriente, assignado em 21 de Feve- 
reiro de 1837, o manda cumprir e guardar como n'elle se 
contém, tudo pela forma acima declarada. — Para Vossa Ma- 
gestade ver. — JuIio Finnino Júdice Biker a fez. 



Sola do Hioislro dos Negócios Eslrangeiros com nm Itmorasdan 



O abaixo assignado, Presidente do Conselho de Ministros, 
Ministro e Secretario d'Estado dos Negócios Estrangeiros, 
tem a honra de communicar a S. Ex.' o Sr. Arcebispo de 
Sida, Núncio de Sua Santidade nesta Corte, que o Governo 
de Sua Magestade se acha auctorisado pelo Corpo Legisla- 
tivo a ratificar o Tratado assignado pelos Plenipotenciários 
das duas Cortes a 21 de Fevereiro de 1857 sobre o exercido 
do Real Padroado Portuguez na índia e China, com as expli- 
cações e declarações posteriormente dadas em relação aos 
pontos de que tratou a carta de lei de 21 de Julho do dito 
anno. E por quanto pareceu indispensável, e mui conveniente 
para o mais prompto e fácil accordo, que por parte do Go- 
verno de Sua Magestade se consignassem em um Memoran- 
dum bem clara e explicitamente os termos em que, no sentir 
do mesmo Governo convém que seja concebido o artigo an- 
nexo, ou addicional, que ha de flcar unido ao Tratado, como 
parte integrante deUe, e comprehendido consequentemente 
na sua ratificação : o abaixo assignado se apressa em trans- 
raittir a S. Ex.^ o dito JtfémoroíidMm para que S. Ex.' em 
vista do conteúdo nelle, se sirva ou de responder de prom- 
pto, se estiver para isso habilitado, ou de sollicitar da sua 
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Côrte as instrucções e poderes que julgar necessários para 
que se consiga a inteira conclusão deste impoilantissimu 
negocio, e se não retardem os salutares effeitos, que ambas 
as altas partes contratantes tiveram em vista na celebração 
do Tratado. 

O abaiso assignado aproveita a opportuuidade para asse- 
gurar a S. Ex.' o Sr. Arcebispo de Sida dos sentimentos da 
sua alta consideração. 

Secretaria à'Estado dos Negócios Estrangeiros, em 15 de 
Abril de 1859. — Duque da Terceira^ 



lemonidun 

O Governo de Sua Magestade Fidelissima acaba de ser 
auetorisado para ratificar o Tratado entre Portugal e a Santa 
Sé sobre a continuação do exercicio do Real Padroado da 
Coroa Portugueza no Oriente, assignado pelos respectivos 
Plenipotenciários com as explicações posteriormente dadas 
pelo Negociador Pontifício, e aceeitas pelo Governo Portu- 
guez, que serão annexadas ao Tratado e delle farão parte 
integrante para serem compreliendldas na sua ratificação. 

O desejo que o Governo de Sua Magestade tem de ver ul- 
timada huma Ião prolongada negociação, pondo-se termo de 
huma maneira satisfactoria para ambas as altas partes con- 
tractantes ás pequenas divergências que se tem suscitado, 
leva o Governo de Sua Magestade a manifestar o maior em- 
penho em promover a ratificação do Tratado consignando-se 
em annexos ao mesmo Tratado os pontos que fizeram obje- 
cto da negociação posterior à lei de 21 de Julho de 1857. O 
Governo, em vista dos Memorandos e mais correspondên- 
cia official eom a Santa Sé posteriormente á dita lei, entende 
que actualmente não existe fiandamento para divergências e 
pela sua parte facilitará quanto ser possa o prompto êxito da 
negociação. Assim acceita as explicações dadas pela Santa 
Sé relativamente á íntelligencia das palavras hidia Ingleza 
pela forma que se delara no MemoranAum de 28 de Novem- 
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bro de 1858. Acceita igualmente as explicações dadas no 
mesmo Memorandutn acerca da jurisdicção extraordinária 
que deve ser exercitada pelo Prelado Metropolitano da Igreja 
de Goa; devendo declarar-se bem explicitamente que o com- 
cter de especialidade que ahi se dá a continuação da delega- 
ção unicamente tem referencia á extensSo territorial, intelli- 
gencia que aliás he obvia, em vista dos termos da Nota de 
S. Em/ o Cardeal di Pietro, datada de 28 de Novembro do 
anno próximo fiado. 

Quanto á intelligencia que deve ser dada aos termos meios 
convenientes, de que se usa no artigo IG." do Tratado de 21 
de Fevereiro de 18S7, o Governo acceita as explicações da- 
das pelo Negociador Pontifício no Memorandum de 28 de 
Outubro de 1857, porque abi estão mais explicitamente 
consignadas, do que na Nota de 28 de Novembro de 1858. 
Referindo-se e^ecialmente á erecção dos CaMdos de que alli 
se trata, o Governo nSo duvida comprometter-se a tomar effe- 
ctiva a existência de Cabidos nas Cathedraes em que a sua 
erecção se mostrar compatível com as circumslancias das Dio- 
ceses, devendo o nianero dos Capitulares ser regulado pelos 
Bispos respectivos de accordo com o Real Padroeiro em 
presença daquellas cireumstancias e dos meios de côngrua 
dotação. He esta a intelligencia, qne no sentir do Governo 
de Sua Magestade deve dar-se á Nota de 28 de Novembro 
de 1858; combinando-a com o que se bavia já accordado em 
nome da Santa Sé, no Memoranãmn de 28 de Outubro de 
1857. Se de outro modo se podessem entender as declara- 
ções da Santa Sé no assumpto sujeito, seguir-se-ía que a 
erecção de Cabidos em todas as Catbedraes suffraganeas da . 
índia, em que pelo Tratado se recMihece o exerciciodoReal 
Padroado Portuguez, era huma condição impreterivel, e pre- 
via para a confirmação dos Bispos apresentados pelo mesmo. 
Real Padroeiro depois de concluida a circumscripção da Dio- 
cese respectiva. Esta interpretação, alem de contrariar ou 
antes annular pw bum meio indirecto as estipulações do Tra- 
tado, os fins que-as duas altas partes contractantes tiveram a 
peito na celebração delle, e as idéas que predominaram em 
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todo O decarso da negociaçSo, como consta do Protocollo de 
suas confereQcias, não tem fimdamento auctorisado nas dis- 
posições canónicas nem nos fados. O Governo, pois, tem a 
convicção intima de que não podem as declarações por parte 
da Santa Sé, quanto á constituição effectiva de Cabidos, conter 
a idéa de condição previa, como flca indicado. E posto que 
o Governo esteja nesta convicção e julgue dever abster-se 
agora de mais larças ponderações, quanto ao direito, todavia 
parece-lhe necessário referir alguns factos tanto de paizes 
estranhos, eomo do próprio Reino de Portugal, que attestam 
a pratica da Igreja em completa conformidade com a dou- 
trina exposta. 

He assim que n'um grande numero das Dioceses da Irlan- 
da, da Pérsia, da Servia não ha Cabidos nas Sés Cathedraes, 
altenta a pobreza daquellas Igrejas. Estes mesmos princí- 
pios foram seguidos pelo Santíssimo Padre BenedictoXTVna 
Bulia Quam e mblimi, e nas estipulações da concordata de 
1817 entre a Santa Sée a França expressamente se consigna 
que a erecção dos Cabidos não é condição indispensável para 
a circumscripção dos Bispados e confirmação dos Bispos. E 
se no solo da França, na plena dominação do Monarcha, a 
erecção dos Cabidos não foi exigida como condição previa 
para a confirmação dos Bispos, como o poderá ser nas Igre- 
jas do Padroado Portuguez no Oriente, na sua maior parte 
sujeito a dominação estranha, sendo os seus Bispados Dio- 
ceses de missão em Paizes heterodoxos? 

Em 1838 o Governo da França propoz que fosse creada 
huma nova Diocese nas suas novas possessões de Argel, e não 
obstante o território do novo Bispado estar na plena domina- 
ção franceza, todavia não lhe foi exigida pela Santa Sé a erec- 
ção de Cabido, como condiç3o previa para a circmnscripção 
da Diocese e confirmação âo seu Bispo. Quanto á erecção do 
Cabido da Igreja Cathedral (são as palavras da Bulia), o Rei 
Christianissimo proverá segundo a sua piedade tanto quanto 
o permiltirem as circumstandas dos togares e dos tempos, e 
segundo o que he ordinariamente concedido ás outras Igre- 
jas do Reino de França. E se a Santa Sé foi tão complacente 
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para com o Rei ChristiaDissimo, parece que o não deverá ser 
menos para com Portugal, fazendo honra ao Padroado Por- 
tuguez no Oriente, adquirido pelo titulo mais honroso e justo 
de que ha memoria na Igreja do Occidente, desde que iío 
século V o direito de Padroeiro começou a ser reconhecido. 

Nas BuLas da erecção dos Bispados nas possessões Portu- 
guezas no ultramar não foi exigido como condição previa 
para a circumscripção e erecção dos Bispados e para a con- 
firmação dos Bispos a creação dos Cabidos ; assim se acha 
consignado na Bulia para a erecção do Bispado de Macau em 
i575; na acta da Congregação consistorial de 19 de Feve- 
reiro de 1588 para a Diocese de Funay, e na acta da Con- 
gregação consistorial de 9 de Janeiro de 1606 para a Diocese 
de Meiiapor, e igualmente na erecção da Diocese de Anga- 
male depois Cranganor pela Bulia de 4 de Agosto de 1600. 

Na Bulia da erecção do Bispado de Macau diz-se formões 
palavras quanto ao Cabido. »Tot dignitates et canonicatus el 
praebendas, quot initio pro divino cultu et dicto Ecciesiae raa- 
chaonensis praedicto Episcopo, videbuntm" convenire de proe- 
dicti Sebastiani, et pro tempore ,ejs!stóníts Begis consilio et 
assensH et previa côngrua dotatione, quam primum fieri po- 
terit erigat». 

Nesta conformidade e neste sentido estão concebidas as 
Bulias de erecção dos Bispados de Miranda, Aveiro e de Pi- 
nhel e outros no continente do Reino. Ahi se sujeita a etfe- 
ctiva constituição dos Cabidos ás circumstancias das Dioce- 
ses e da dotação, e entrando nesse juizo o Prelado e o Real 
Padroeiro. 

Daqui se conclu* portanto de hum modo indisputável que 
o Governo de Sua Magestade não exige nem propõe con- 
cessão nova, propugna simplesmente pela continuação do 
que está resolvido pela própria Santa Sé antes e depois da 
negociação, e até com respeito ás mesmas Cathedraes de 
que se trata. 

Em vista do que flca ponderado o Governo de Sua Mages- 
tade em harmonia com os principies canónicos e com a pra- 
tica constante da Igreja não pôde entender que a erecção 
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dos cabidos seja considerada como condição previa á confir- 
mação dos Bispos. 

É isto mesmo o que se acha expressamente consignado no 
Menwrandum de 28 de Outubro de 1857, quando ali se diz 
que os Prelados poderão também contar, onde for possivel 
erigil-os, com a assistência dos capitiUos, o que manifesta- 
mente subintende a preexistência dos Prelados á erecção dos 
Cabidos. 

Quanto a Seminários o Governo pondera que no Régio 
Padroado existem quatro Seminários que convenientemente 
reformados, devem satisfazer ás necessidades da educação 
do clero no Padroado Portuguez, mas o Governo não duvida 
convir na erecção de algum novo Seminário quando as ur- 
gentes necessidades da Igreja o reclamem. A existência de 
Bispos Sagrados nas Dioceses será (como já se ponderou no 
Memorandum de 11 de Novembro de 1857) o meio mais efli- 
. caz de attender a este ponto. Nestes termos acceita o Go- 
verno de Sua Magestade as explicações dadas no Memoran- 
dum de 28 de Outubro de 1857. 

Em referencia ao ultimo ponto sobre que se exigiram ex- 
plicações pelo artigo 4." da lei de 21 de Julho de 1857, rela- 
tivas á applicaçao dos bens que haviam sido dotaçSo das 
Missões Portuguezas de Pekim e Nankim, entende o Governo 
de Sua Magestade que huma breve exposição poderá fazer 
com que se fixe em termos certos e definidos o que não 
está fixado nos diversos Memorandos posteriores á lei de 21 
de Julho de 1857. 

Não versam as duvidas sobre o reconhecimento das Igre- 
jas a que pertençam os referidos bens; pelo Santissimo Pa- 
dre é reconhecido no Memorandum de 28 de NoVembro de 
1858 que os bens continuarão a ser applicados ás Igrejas do 
Padroado Portuguez, donde resulta que não existe questão 
algmaa acerca de legitimidade do domínio, salva qualquer 
reclamação de terceiros por direitos particulares que sempre 
ficam resalvados. Não sendo posto em duvida o domínio dos 
referidos bens, como não poderia ser, eiles entram na ordem 
regular dos bens que em Portugal constituem a dotação da 
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Igreja. O Padroeiro de accordo com o Prelado Diocesano 
ha de determinar a sua applicação ás Igrejas do Padroado 
Portuguez. É este o direito constituído do Reino, de que o 
Governo de Sua Magestade não pMe affastar-se sem violar 
as leis, e os princípios em que o mesmo direito assenta, mas 
se ao Governo de Sua Magestade he impossível affastar-se 
do direito reconfiecido no Paiz, não fiesita por outra parte 
em testemunhar à sua inteira boa fé, compromettendo-se a 
fazer applicar integralmente os referidos bens ás necessida- 
des das Missões e Igrejas do Real Padroado Portuguez no 
Oriente. 

Não havendo questão de dominio, escusado seria a en- 
trega da relação dos referidos bens, no praso de três annos 
a que se refere o Memortmdum de 28 de Novembro de 1858. 
Se poi^m por parte da Santa Sé, ha o desejo de saber quaes 
são aquelles bens, o Governo de Sua Magestade não hesita 
em officiosamente dar á Santa Sé os esclarecimentos compe- 
tentes; podendo desde já declarar, que todos aquelles bens 
são de origem Portugueza; e reduzem-se unicamente aos 
que ha muitos annos foram transferidos para os cofres das 
Missões Portuguezas no Collegio de Macau, e se acham na 



Nota do 



Nunziatura Apostólica. Lisbona 19 Aprile i859. — II sottos- 
crito Arcivescovo di Sida. Nunzio Apostólico ha Tonore di ac- 
cusare a S. E. il Sig." Duca di Terceira, Presidente dei Con- 
siglio de Ministri, e Ministro eSegretariodiStatbdegliAífari 
Esteri la recezione delia prevegole nota, unitamente ai Me- 
morandum, che 1' E. S. gli ha inviato sotlo la data dei IS 
corrente, annoziando gli, che il Governo di Sua Maestà tro- 
vasi autorizzato dal Corpo Legislativo a ratilicare il Trattato 
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administração de auctoridades Portuguezas por accordo e 
resolução competente do Real Padroeiro, de hannonia com 
os respectivos Prelados Diocesanos, e como se declarou no 
Memorandum já citado de 28 de Novembro de 1858. 

Nestes termos persuade-se o Governo de Sua Magestade, 
que poderá ser ratíticada a concordata, reduzindo-se a anne- 
xos do Tratado de 21 de Fevereiro de 1857 as explicações 
que ficam dadas aos pontos mencionados na lei de 21 de Ju- 
lho do mesmo anno. O Governo está profundamente compe- 
netrado da necessidade urgente de prover de remédio ás 
Igrejas do Padroado Portuguez no Oriente, e de quanto lhe 
será profícua a ratificação da Concordata para que aquellas 
Igrejas sejam immediatamente providas de Prelados Sagra- 
dos de que tia tanto tempo se adtam privadas. 

Não hesita em acreditar que igaaes sentimentos imperam 
no animo do Santíssimo Padre, e por isso nutre a esperança 
de que não será protrahida a ratificação do Tratado, e o Go- 
verno de Sua Magestade poderá empregar toda a sua sollici- 
tude em prover de remédio as Igrejas do Padroado Portu- 
guez no Oriente, o que tem muito em seu desejo. 



Hniâo 



Traducção. — Nunciatura Apostólica. — Lisboa, 19 de Abril 
de 1839.— O abaixo assignado Arcebispo de Sida, Núncio 
Apostólico, tem a honra de accusar a S. Es.' o Sr. Duque da 
Terceira, Presidente do Conselho de Ministros, Ministro o 
Secretario d'Estado dos Negócios Estrangeiros, a recepção 
da apreciável Nota junta ao Memorandum que S. Ex.* lhe di- 
rigiu em data de 15 do corrente, annunciaõdo-Ihe que o Go- 
verno de Sua Magestade se adiava auctorisado pelo Corpo 
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sottoscritto dai Plenipotenziari delle due Corti nei 21 Feb- 
brajo 1857, sopra Tesercizio dei Regi Patronato nell' índia, e 
Cina con lespiegazione posteriormente date intorao ai punli, 
ai quali si riferisce la Legge dei H Luglio dei detto anno. 

Siccome poi nella Nota stessa V E. S. desiderava conos- 
cere se il sottoscritto fosse abiUtado a continuare le trattative 
di questo affare, cosi si afireta rimettere qui auiuso un ofiB- 
ciale dispaceio deli' Em." Sig/ Cardinale Segretario di Stato 
di Sua Santitá diretto ai Sig.' Ministro Segretario di Stato de- 
gli affari Esteri di Sua Maestà Fedelissima, col quale é il sot- 
toscritto autorizzatto a proseguire le accenuate trattative. 

Mentre il sottoscritto non dubita, che 1' E. S. riconoscirá 
regolare questo documento, si avvaie dl questa occasione per 
pregaria a compiacersi inviargli copla delia Legge votada dal 
Corpo Legislativo intomo alia ratifica dei Suddetto Concor- 
dato, delia quale i tuttora privo. 

Profitta con piacere il sottoscritto dl questa opportunitá 
per confermare a S. E. il Sig.' Duca di Terceira i sentimenti 
delia sua piu alta considerazione. — J. Arcivescovo de Si- 
da.— A Sua Eccellenza il Sig.' Duca di Terceira Presidente 
dei Consigli di Ministri, Ministro e Segretario di Statd degli 
affari Esteri. 



Batificaçao PoDlícia do Tralado de 31 de Fevereiro de 1SS7 

(Arcb. da Torre do Tombo) 
PIUS PP. JX 

Cum inter nos et carissimum in Christo Filium nostrum 
Petrum V. Portugalliae et Algarbiorum Regem Fidelissimum 
inita fuerit Conventio de Regii Patronatus exercitio in India- 
rum et Sinarum regionibus rite prosequendo; cujus conven- 
tionis tenor est hujusmodi, nempe: 

(Segue-se o Tratado, e os annescm A e B.) 
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Legislativo a ratificar o Tratado assignado pelos Plenipoten- 
ciários das duas Cortes em 21 de Fevereiro de 1857, sobre 
o exercício do Real Padroado na índia e China, com as expli- 
cações posteriormente dadas a respeito dos pontos a que se 
refere a lei de 21 de Julho do dito anno. 

E como S. Ex.' na referida Nota desejava conhecer se o 
abaixo assignado se achava habilitado a proseguir as nego- 
ciações sobre este assumpto, apressa-se a remetter-lhe in- 
cluso hum despacho ofQcial do Em."" Sr, Cardeaf Secre- 
tario d'Estado de Sua Santidade dirigido ao Sr. Ministro dos 
Negócios Estrangeiros de Sua Magestade Fidelíssima, pelo 
qual he o abaixo assignado auctorisado a continuar as men- 
cionadas negociações. 

No entretanto que o abaixo assignado na duvida que S. Ex.' 
reconhecerá regular esse documento, aproveita esta occasião 
para pedir-lhe se sirva enviar-lhe copia da lei votada pelo 
Corpo Legislativo a respeito da ratificação da sobredita con- 
cordata, da qual ainda está privado. 

O abaixo assignado aproveita esta occasião para reiterara 
S. Ex.* o Sr. Duque da Terceira os sentimentos da sua mais 
alta consideração.— J. Arcebispo de Sida — A. S. Ex. o Sr. 
Duque da Terceira, Presidente do Conselho de Ministros, 
Ministro e Secretario d'Estado dos Negócios Estrangeiros. 



Nos conventionem hanc a nobis diligenter inspectam atqae 
perpensam, voluntati nostrse conformem invenimus, ac 
proinde ipsam (facta jam vicissim temporis in articulo xvii 
designati prorogatione) ratam habemus et confirmaraus : ei- 
que nosmetipsos Successoresque nostros obstrictos fore de- 
claramus. In quorum fidem solemne hoc ratíhabitionis docu- 
mentum nostra subscriptione munivimus, elque sigillum nos- 
trum apponi jussimus. Datum in arce Gandulphi Albanae 
Diocesis die xvn Octobris anuo hdccclix. 

Pontificatus nostri anno decimo quarto.— Pius PP. IX. 
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Uorn Ptsdro, por Graça de Deus, Rei de Portugal e dos AI 
e da conquista, navegação e commercio da Ethiopia, Arábia, 
de confirmação e ratiíicação virem que, aos 21 dias do mez 
Lisboa, entre mim e Sua Santidade o Sununo Pontiflce Pio IX, 
tes plenos poderes, hum Tratado sobre a continuação do 
cujo teor é o seguinte: 

In nome delia Santissima e Individua Trinitá. 

Sua Santitá il Sommo Ponteíice Pio IX, e Sua Maestá Fe- 
delissima il Re Dou Pietro V, avendo risoluto fare un Trat- 
tato, nel quale si stabiliscano gli Articoli di concórdia per la 
coiitinuazione delVesercizio dei diritti di Patronato delia Co- 
rona Portoghese neir índia e Cina, nei tennini risultanli dai 
medesimi articoli: Nominarono per questo fine due Plenipo- 
tenziarii cioè: per parte di Sua Santitá TEminentissimo e 
Reverendissimo Signor Cardinale Camillo Di Pietro Pro- 
Nunzio Apostólico in Portogallo; e per parte di Sua Maestá 
Fedelissima lEccellentissimo Signor Rodrigo da Fonseca 
Magalhães Pari dei Regno, Gonsigliere di Stalo effettivo. 
Ministro e Segretario di Stato onorario, e Gran-Croce deli' 
ordine di Nostro Signore Gesú Cristo: i quali, cambiati i 
loro respettivi Pieni Poteri, e trovatili in buona e dovuta for- 
ma, eonvennero negli Articob seguenti. 

ARTICOLO PRIUO 

In virtó delíe rispettive Bolle Apostoliche, e in conformitá 
dé Sagri Canonl, continuerá Tesercizio dei Dirilto di Patnuiato 
detla Corona Portoghese quanto ali' índia, e Cina, nelle Cat- 
tedrali appresso dichiarate. 



ARTICOLO SECONDO 
Quanto air índia: 
Nella Chiesa Metropolitana, e Primazíale di Goa ; nella Chie- 
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garves, d'aquem e d'alem mar em Africa, Senhor de Guiné, imo 
Pérsia e da índia, etc. Faço saber aos que a presente carta f"""^^ 
de Fevereiro de 1857, se concluiu e assignou na cidade de 
pelos respectivos Plenipotenciários, munidos dos competen- 
esercicio do Real Padroado da Coroa Portugueza no Oriente, . 



Em nome da Santíssima e Individua Trindade. 

Sua Santidade o Summo Pontífice Pio IX, e Sua Magestade 
Fidelíssima El-Rei Dom Pedro V, tendo resolvido fazer hum 
Tratado, no qual se estabeleçam os artigos de concórdia para 
a continuação do exercício dos direitos do Padroado da Coroa 
Portugueza na índia e China, nos termos constantes dos mes- 
mos artigos : Nomearam para este fim dois Plenipotenciários, 
a saber; por parte de Sua Santidade o Eminentíssimo e Re- 
verendíssimo Senhor Cardeal Camíllo Di Pietro, Pro-Nuncio 
Apostólico em Portugal; e por parte de Sua Magestade Fi- 
delíssima o Excellentissimo Senhor Rodrigo da Fonseca Ma- 
galhães, Par do Reino, Conselheiro d'Estado effectivo. Mi- 
nistro e Secretario d'Estado honorário, e Gran-Cruz da 
ordem de Nosso Senhor Jesus Christo: os quaes, trocados 
os seus respectivos Plenos Poderes, e achando-os em boa e 
devida forma, convieram nos artigos seguintes. 

ARTIGO PRIMEIRO 
Em virtude das respectivas Bulias Apostólicas, e na con- 
formidade dos sagrados cânones, continuará o exercício do 
direito do Padroado da Coroa Portugueza quanto á índia e 
China, nas Cathedraes abaixo declaradas. 

ARTIGO SEGUNDO 

Quanto à índia: 

Na Igreja Metropolitana e Primacial de Goa; na Igreja Ar- 
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saArcivescovilei«íA«iKírewidiCranganor;nellaChiesaVesGO- 
* viledi Cochim; nella Chiesa Vescovile di S. TonunasodiMe- 
liapor; e nella Chiesa Vescovile di Malaca. 

ARTICOLO TERZO 

Quanto alia Cina: 

Nella Chiesa Vescovile di Macau. 

ARTICOLO QUARTO 

Si concorda, che la Província di Quara-Si non rimarrà in- 
clusa pel futuro nella Giurisdizione Episcopale di Macau, e 
perconseguenzanel Patronado; riservandosi Sua Santità pren- 
dere liberamente in questa Província in utilitã dei fedeli, !e 
determinazioni che giudicherà convenienti e necessarie. 

ARTICOLO QUINTO 

II Santo Padre si riserva fare il medesimo quanto airisola 
di Hong-Kong, la quale, sebbene inclusa nella Província di 
Kuang-Tong (CantSo), rimarrà separata daila giurisdizione 
Vescovile di Macau, e fuori dei Patronato. 

ARTICOLO SESTO 

La giurisdizione dei Vescovato di Macau, e il Patronato 
nella Cina, comprenderà cosi d'ora innanzi il território, che 
gii appartiene, secondo le rispettive Bolle, cioè, Macau, Pro- 
seia de Kuang-Tong (Cantão) e le Isole Adiacenti ; eccettuate 
soltanto la detta Província di Quam-Si, e la Isola di Hong- 
Kong. 

ARTICOLO SETTIHO 

In vista deile considerazione di convenienza religiosa pre- 
sentate per parte delia Santa Sede, quanto alia erezione di 
un nuovo Vescovato in alcuna parte dei território attuale del- 
Tarcivescovato di Goa, il Governo Portoghese, come Patrono, 
contribuirá, quanto da esso dipenda, perche questa erezione 
se realizzi opportunamente nei termini e nelle località, che 
di accordo con la Santa Sede si reputeranno piu convenienti 
alia buona anuninistrazione di quelia Chiesa, e alia como- 
dità dei fedeli. 
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chiepiscopal ad honorem de Cranganor; na Igreja Episcopal 
de Cochim; na Igreja Episcopal de S. Thomé de Meliapor; e '' 
na Igreja Episcopal de Malaca. 

ARTIGO TERCEIRO 
Quanto á China : 
Na Igreja Episcopal de Macau. 

ARTIGO QUARTO 

Concorda-se em que a Província de Quam-Si não ficará in- 
cluida de futuro na Jurisdicção Episcopal de Macau, e por 
consequência no Padroado; reservando-se Sua Santidade to- 
mar livremente nesta Provincia, em utilidade dos fieis, as 
determinações que julgar convenientes e necessárias. 

ARTIGO QUINTO 

O Santo Padre reserva-se fazer o mesmo, quanto á Ilha de 
Hong-Kong, a qual, posto que incloida na Provincia de 
Kuang-tong (Cantão), ficará separada da jurisdicção Episco- 
pal de Macau, e fora do Padroado. 

ARTIGO SEXTO 

A Jurisdicção do Bispado de Macau, e o Padroado na China, 
comprehenderá assim de ora em diante o território, que lhe 
pertence^ segundo as respectivas Bulias, a saber : Macau, Pro- 
vincia de Kuang-tong (Cantão) e as Ilhas Adjacentes; exce- 
ptuadas somente a dita Provincia de Quam-Si, e a Ilha de 
Hong-Kong. 

ARTIGO SÉTIMO 

Em vista das considerações de conveniência religiosa, of- 
ferecidas por parte da Santa Sé, quanto á erecção dé hum 
novo Bispado em alguma parte do território actual do Arce- 
bispado de Goa, o Governo Portuguez, como Padroeiro, con- 
tribuirá, quanto deUe dependa, para que esta erecção se rea- 
lise opportunamente nos termos e nas localidades, que de 
accordo com a Santa Sé se reputarem mais convenientes á 
boa administração daquella Igreja, e á commodidade dos fieis. 
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ARTICOLO OITAVO 

Rbnarrà separata dalla giurisdizione delVescovalo di Ma- 
" laca, c dal Patronato la Isola di Pulo-Penang, a riguardo delia 
quale prendra Sua Santià le disposizioni che le sembreranno 
opportune. 

ARTICOLO NONO 

Ma la Isola di Singapura coutinuerà ad apparteuere ai me- 
desimo Vescovato di Malaca, e polrà nella medesima Isola 
slabilirsi la Residenza Vescovile, conservando il Prelato il ti- 
tolo di Vescovo di Malaca. 

ARTICOLO DECIMO 
Devendo il território di ciascuno dei Vescovati suffraganei 
delllndia sopra menzionati, avere tale estensione, che In esso 
noD sia difBcile il prento, e profícuo esereizio delia giurisdi- 
zione Vescovile: le Alte Parti Cwitraenti convengono che, di 
accordo, si proceda alia circoscrizione dei medesimi Vesco- 
vati, che sembrerà piu adequata per que! fme. 

ARTICOLO UNDÉCIMO 

II Santo Padre, avendo in vista i doveri dettati dal suo 
Apostólico Ministero e desiderando che si ponga quanto prima 
termine alie disintelligenze e perlurbazioni che hanno afflitto, 
e ancora affligono le Chiese delle Indie oríentali, con grave 
pregiudizio degi interessi delia Religione e delia pace pubblica 
dei fedeli delle medesime Chiese, situazione qoestâ che Sua 
Santità nou potrebbe veder continuare seoza accorrervi con 
un competente rimedio: e Sua Maestà Fedelissima il Signor 
Don Pietro Quinto, animalo dal medesimo desiderio di ve- 
dere prospere quelle Chiese, e ristabilita la tranquillitá nelle 
sue chistianitá respettive: concordarono in che si proceda, 
senza ritardo, alia confezione di un Atto addizionale, o Rego- 
lamento, nel quale si fissino i Lmiti dei delti Vescovati dei Pa- 
tronato, nei tennini deirarticolo antecedente. 

ARTICW^ DUODÉCIMO 
Neile Bolle dei Vescoviehe saranno presentati, dovrá farsi 
menzione dei limiti, che, di comone accordo, siflssenamo. 
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ARTIGO OITAVO 

Ficará separada da Jarisdicção do Bispado de Malaca e do 
Padroado a liba de Pulo-Penang, a respeito da qual tomara '* 
Sua Santidade as disposi0es que lhe parecerem opportunas. 

ARTIGO NOKO 

Mas a Ilha de Singapura continuará a pertencer ao mesmo 
Bispado de Malaca, e poderá na mesma Ilha estabelecer-se a 
Residência Episcopal, conservando o Prelado o titulo de Bispo 
de Malaca. 

ABTIGO DECIMO 

Devendo o território de cada hum dos Bipados suffraga- - 
neos da índia acima mencionados, ter tal extensão, que nelle 
se não difQculte o prompto e profícuo .exercicio da Jurisdic- 
Ção Episcopal; as Altas Partes Contratantes convém era que, 
de aceordo, se proceda á cireumscripção dos mesmos Bispa- 
dos, que parecer mais adequada áquelle ílm. 

AÍITIGO UNDÉCIMO 

O Santo Padre, tendo em vista os deveres dictados pelo 
seu Apostólico Ministério, e desejando que se ponha, quanto 
antes, termo ás desintelligencias e pertm^bações, que tem af- 
fligido e ainda aEQJgem as Igrejas das índias orientaes, com 
grave prejuízo dos interesses da Religião e da paz publica 
dos fieis das mesmas Igrejas, situação esta que Sua Santi- 
dade não poderia ver continuar sem acudir-lhe com hum re- 
médio competente: e Sua Magestade Fidelíssima o Senhor 
D.PedroV,animado do mesmo desejo de ver prosperas aquel- 
las Igrejas, e restabelecido o socego nas suas respectivas 
christandades: concordaram em que se proceda, sem de- 
mora, á feitura de bum Acto addicicoial, oú Regu}amento, no 
qual se fixem os limites dos ditos Bispados do Padroado, nos 
termos do artigo antecedente. 

ARTIGO DDODEaMO 

Nas Bulias dos Bispos, que forem apresentados, deverá 
fazer-se mençlio dos limites, que, de commnm aceordo, se 
fixarem. 
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ARTICOLO DEQMO TERZO 

A questo íine saranno nominatí due Gommissarii, uno per 
ciascima delle Alte Parti Contraenti, i quali animati di spirito 
di conciliazione, e conoscitori delle ioealítá, propongano le 
rispettive circoscrizioni di ciascima Diocesi. 

A questí Gommissarii saranno dichiarati i territorii, nei 
quali le Alte Parti Contraenti hanno convenuto che continui 
Tesercizio dei Patronato delia CoronDa di Portogallo. 

ARTICOLO DECIMO QUARTO 

Nelle parti di território che rimarranno fuori dei limiti as- 
segnati alie sopramenzionate Diocesi neirindia, potranco eri- 
gersi, colle competenti formalitã, nuovi Vescovati, Tesercizio ' 
dei cui Patronato per la Corona Portoghese coinincerá allora. 

ARTICOLO DEOMO QUINTO 

In vista di ció che si trova eonvenuto sopra la matéria 
deir artieolo settimo dei presente Trattato, Sua Santitá con- 
sente ad accordare la Istituzione Canónica alia Persona che 
da Sua Maestá Fedelissima sara nominata e presentata per 
la Chiesa Metropolitana di Goa. E le Alte Parti Contraenti 
concordano in questo, che súbito che si effetui il possesso 
dei nuovo Arcivescovo, passino i Conimissarii nominati ad oc- 
cuparsi delia difinitiva circoscrizione delia DioceSi, che deve 
erigersi uel território dei medesimo Arcivescovato, in coq- 
formità, e per i fini dei citato Artieolo settimo. 

Inoltre concordano le medesime Alte Parti Contraenti, 
che per Tesercizio delia giurísdizione ordinária dei nuovo Ar- 
civescovo si dichiarino come limiti provisorii dei suo territó- 
rio, le Chiesi e Missioni, che ai tempo delia sottoscriziorie dei 
presente Trattato staranno di fatto nelPobbedienza delia Sede- 
Arcivescovili ; dovendo rimanere nella pacifica obbedienza dei 
Vicarii Apostolici tutte le aítre, che nella medesima data si 
troveranno anche di fatto soggette alia loro autoritá. Questo 
stato rimarrá fino alia definitiva costituzione canónica dei Ves- 
covato che ha da erigersi. 
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ARTIGO DECIMO TERCEIRO 

Para este fim serão nomeados dois Commissarios, hum 
por cada huma das Altas Partes Contratantes, os quaes, ani- ' 
mados de espirito de conciliação, e conhecedores das locali- 
dades, proponham as respectivas cireumscripções de cada 
Diocese. 

A estes Commissarios serão declarados os territórios, em 
que as Altas Partes Contratantes se têem accordado, que 
continue o exercicio do Padroado da Coroa de Portugal. 

ARTIGO MCIMO QUARTO 

Nas partes do território, que ficarem fora dos limites assi- 
gnados ás supramencionadas Dioceses na índia, poderão eri- 
gir-se com as competentes formalidades, novos Bispados, o 
exercicio de cujo Padroado pela Coroa Portugueza começará 
desde então. 

ARTIGO DEQMO QUINTO 

Era vista do que se acha convindo sobre a matéria do ar- 
tigo sétimo do presente Tratado, Sua Santidade annue a ac- 
eordar a Institulçáo Canónica á Pessoa que, por Sua Mages- 
tade Fidelíssima, for nomeada e apresentada para a Igreja 
Metropolitana de Goa. E as Altas Partes Contratantes con- 
cordam em que, logo que se effeitue a posse do novo Arce- 
bispo, passem os Commissarios nomeados a occupar-se da 
definitiva circumscripção da Diocese, que deve erigir-se no 
território do mesmo Arcebispado, na conformidade e para 
os fms do citado artigo sétimo. 

Outrosim concordam as mesmas Altas Partes Contratan- 
tes em que para o exercicio da Jurisdicção ordinária do novo 
Arcebispo se declarem como limites provisórios do seu ter- 
ritório tis Igrejas e Missões que, ao tempo da assignatura do 
presente TVatado, estiverem de facto na obediência da Sé 
Archiepiscopal ; devendo ficar na pacifica obediência dos Vi- 
gários Apostólicos todas as outras que na mesma data se 
acharem também de facto sujeitas á sua auctoridade. Este 
estado permanecerá até á definitiva constituição canónica do 
Bispado que ha de erigir-se. 
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E di mano in maoo che si andrà concludeudo e approvando 
'■^ ia circoscrizione delle DJocesi suffraganee dell'lndia, e effet- 
tuando il prowedimento oinonico dei respettíviVescovi sara 
successivamente riconosciuto dalIa Santa Sede in queste Dio- 
cesi Tesercizio delia giurisdizione Metropolítica dei medesi- 
mo Arciveseovo. 

ARTtCOLO DECIMO SESTO 

A misara ehe si andrá stabilendo Ia circoscrizione di al- 
cuno dei Vesconati suffraganei deirindia, e trovandosi prov- 
vista di mezzi convenienti la Sede VescoTÍie, sara ammessa 
dal Sommo Pontefice la presentazione dei Vescovo fatta dal 
Reale Patrono Portoghese: e spedilechi sieno le rispettive 
Bolle confirmatoríe, si dovranno rimuovere successivamente 
dal território dei Vescovato il Vicário o Vicarii Apostolici che 
in esso esisterano; aânctié 11 Pretato nominato possa iutrare 
nel governo delia Diocesi. 

AKTICOLU DECIMO SETTIMO 

II presente Trattato, con í suoi due Annessi A e B, die for- 
mano parte integrante di esso, sara ratificato dalle Alte Parti 
Gontraenti, e le Batifiche scambiate in Lisbona dentro quattro 
mesi dalla data delia sottoscrizíone, o prima se sara possi- 
bile. 

In fede di che i Plenipotenziaríi sopra nominati sottoscris- 
sero in originab duplicati, Portoghese e Italiano, il medesimo 
Trattato, e gli apposero il sigillo delle Icffo Armi. 

Fatto in Lisbona ai ventunesimo giomo dei mese di Fe- 
braro deli' anno mille ottocento cinquanta sette. — (Firmato) 
-Camillo Card. di Pietro, Pro Núncio Apostólico. 

{L. S.) 

ANNESSO A 

AU'Articolo sesto dei Trattato firmato in data di oggi dai 
sottoscritti, si dichiarò, che la Giurisdizione dei Vescovo di Ma- 
cau deve comprendere la Província di Cantão (Kuang-lMig) e 
le Isole Adiacenti, fra le quali la principále, quanto alie Chris- 
tianitá, é risola di Haiaan; in vista però di ciò ehe si con- 
cordo nelle conferenze e pei motivi considerati in quelle da 
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E ao passo que se for concluindo e approvando a circum- 
scripção das Dioceses suffragaiíeas da índia, e effeituando o ' 
provimento canónico dos respectivos Bispos, será successi- 
vãmente reconhecido peia Santa Sé nessas Dioceses o exer- 
cício da Jurisdicção Metropolitica do mesmo Arcebispo. 

ARTtGO DECfHO SEXTO 

Á medida que se for estabelecendo a circumscripção de 
qualquer dos Bispados sulfragaueos da Índia, e achando-se 
provida de meios convenientes a Sé Episcopal, será admit- 
tida pelo Summo Pontifico a apresentação do Bispo, feita 
pelo Real Padroeiro Portuguez: e expedidas que sejam as 
respectivas Bulias confirmatórias, remover-se-hão successi- 
vamente do território do Bispado o Vigário ou Vigários Apos- 
tólicos, que n'elle existirem; a fim de que o Prelado nomeado 
possa entrar no regimen da Diocese. 

ARTIGO DECIMO SETIHO 

O presente Tratado, com os seus dois annexos A e B, que 
d'elle formam parte integrante, será ratificado pelas Altas 
Partes Contractantes, e as Ratificações trocadas em Lisboa 
dentro de quatro mezes, da data da assignatura, ou antes se 
for possivel. 

Em fé do que, os Plenipotenciários acima nomeados assl- 
gnaram em originaes duplicados, Portuguez e Italiano, o 
mesmo Tratado, e lhe pozeram o sélto de suas Armas. 

Feito em Lisboa, aos vinte e hum dias do mez de Feve- 
reiro do anno de mil oitocentos cincoenta e sete. — (L. S.) 
Rodrigo da Fonseca Magalhães. 

ANNEXO A 

No artigo sexto do Tratado, firmado em data de hoje pelos 
abaixo assignados, deciarou-se, que a Jurisdicção do Bispo 
de Macau deve comprehender a Provincia de Cantão (Kuang- 
Tong) e as Ilhas Adjacentes, entre as quaes a principal, quanto 
a clu^standades, he a Ilha de Hainan; em vista, porém, do 
que se concordou nas conferencias, e pelos motivos ponde- 
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ambedue i Negoziatori, si giudicò opportuno ritardare per 
" uno spazio di tempo determinato l'esercizio esclusivo delia 
Giurísdizione ordinária dei Vescovo di Macau neí territorii 
delle dette Província e Isola. Questo spazio fu limitato a un 
anno inprorogabile, che dowá aver principio dal giomo m 
che il Trattato otterrà la Ratifica delle due Alte Parti Contraen- 
ti; e finito que sia ranno, avrá intera esecuzione il riferito 
Articolo sesto : promettendosi per parte dei sottoscritto Nego- 
ziatore Portoghese, che si proeurerà dal Reale Patrono au- 
menlare il numero di abili e idonei Missionarii che, oltre de- 
gli esistenti, si impieghino nella conservazione, e propaga- 
zione delia Fede cattolica in quelle Regioni. 

E perche questo speciale accordo abbia la forza de! Trat- 
tato, e sia eonsiderato eome parte integrante di quello, non 
solamente và sottoscritto dai due Negoziatori, ma ancora 
sara ratiflcato unitamente col medesimo Trattato da ambedue 
le Alte Parti Contraenti. 

Lisbona, vetituno di Febraro dei mille ottocento cinquanta 
sette.— Camillo Card. Di Píetro, Pro-Nunzio Apostólico. 

ANNESSOB 
EssendosidettoairArticoIodecimoterzodelTrattatofirmato 
nel giomo di oggi, sopra il Patronato delia Gorona Portoghese 
neirOrienfe, che ai Commissarii incaricati di proporre le res- 
pettive circoscrizioni delle Diocesi dell'India, menzionate nel 
medesimo Trattato, si dará conoscenza dei territorii in che 
le Alte Parti Contraenti convengono che continui Tesercizio 
dei riferito Patronato Reale Portoghese : i sottoscritti Plenipo- 
tenziarii Pontifício e Portoghese, dichiarano per completa 
intelligenza dei medesimo Articolo, che le dette Alte Pani 
Contraenti hanno eonvenuto, che il território dei Patronato 
delia Corona di PortogaUo nelilndia sia il território dell'Aí- 
ãia Inglese; intendendosi per queste parole le terre soggette 
immeãiaiamente o mediatamente ai Governo Britannico: a che 
pertanto devono i Commissarii nominati per la circoscrizione 
delle Diocesi avere in-vista per una parte, che le localitá ap- 
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rados n'elias por ambos os Negociadores, julgou-se oppor- 
tirno demorar por hum praso de tempo determinado o exer- ' 
cicio exclusivo da Jurisdicção ordinária do Bispo de Macau 
nos territórios das ditas Província e Ilha. Este praso foi limi- 
tado a hum anno improrogavel, que deverá ter principio do 
dia em que o Tratado obtiver a Ratificação das duas Altas 
Partes Contratantes; e findo que seja o anno, terá inteira 
execução o referido artigo sexto : promettendo-se por parte do 
abaixo assignado Negociador Portuguez, que se procurar;! 
pelo Real Padroeiro augmentar o numero de hábeis e Idó- 
neos Missionários, que, alem dos existentes, se empreguem 
na conservação e na propagação da Fé catholica n'aquellas 
Regiões. 

E a flm de que este especial accordo tenha a força do Tra- 
trado, e seja considerado como parte integrante d'elle, não 
só vae assignado pelos dois Negociadores, mas também será 
ratificado conjuntamente com o mesmo Tratado por ambas 
as Altas Partes Contratantes. 

Lisboa, vinte e hum de Fevereiro de mil oitocentos ein- 
coenta e sete.— Rodrigo da Fonseca Magalhães. 

ANNEXO B 
Tendo-se dito no Artigo decimo terceiro do Tratado, firmado 
«o dia de hoje, sobre 9 Padroado da Coroa Portugueza no 
Oriente, que aos Commissarios, incumbidos de propor as res- 
pectivas circumscripções das Dioceses da índia, mencionadas 
no mesmo Tratado, se dará conhecimento dos territórios, em 
que as Altas Partes Contratantes convém que continue o exer- 
cício do referido Padroado Real Portuguez : os abaixo assi- 
gnados. Plenipotenciários Pontifício e Portuguez, declaram, 
para completa intelligeucia do mesmo Artigo, que as ditas 
Altas Partes Contratantes se tem accordado em que o territó- 
rio do Padroado da Coroa de Portugal na índia seja o terri- 
tório da índia ingleza; entendendo-se por estas palavras as 
terras sujeitas immediata ou mediatamente ao Governo Bri- 
tannico, e que portanto devem os Commissarios nomeados 
pari a circumscripção das Dioceses ter em vista por hum 
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partengano all'India Inglese nel senso riferito; come ancora 
' lo stabilímento di Missioni Portoghesi, e le fondazioni di Re- 
ligionc e di pietà per sforzi e generositá dei Governo di Por- 
togallo, e dé suoi sudditi ecciesiastici o secolari, sebbene 
alcune di esse fondazioni non stiano attualmente neU' anuni- 
nistrazione di sacerdoti Portoghesi: per altra parte la piu 
commoda e pronta assistenza spirítuale dei Pastore ai sno 
gregge, seeondo la estensione e distanza delle Missioni, il 
numero delle christianitá, e altre cJrcostanze, che debbano 
attendersi per meglio conseguire il medesimo fine. 

Dichiarano inoltre 1 sottoscrittí, che le Alte Parti Contraenti 
convengono che questo Atto abbia la medesima forza dei 
Trattato, e come tale oblighi ambedue le dette Alte Parti Con- 
traenti, che i sottoscritti hanno Tonore di rappresentare. 

Le medesime Alte Parti Contraenti lo ratificheranno imita- 
mente ai Trattato. 

Lisbona, yentuno di Pebraro dei mille ottocento cinquanta 
sette.— ,Camiilo Card. Di Pietro, Pro-Nunzio Apostólico. 



E s«ido-me presente o mesmo Tratado, cujo teor fica 
mim tudo o que n'elle se contém, ,e tendo sido approvado 
das que fossem as explicações de que tratam as cartas de lei 
findo, as quaes explicações foram effectivamente dadas pela 
reversaes, datadas de 10 de Setembro ultimo, as quaes ficam 
Conselho d'Estado, o ratifico e confirmo com os referidos 
sulas e estipulações, e pela presente o dou por firme e va- 
sido prorogado, por mutuo consenso, o praso da troca das 
tado, prometto observai-o e cumpril-o inviolavelmente, e 
ser. Em testemunho e firmeza do sobredito, fiz passar a pre- 
das minhas armas, e referendada pelo meu Conselheiro, Mi- 

Dada no Palácio das Necessidades, aos 6 dias do mez de 
Christo de 1860..— (L. S.) Rei (com guarda). — Duque da 
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lado, que as localidades pertençam á índia iiigleza na acce- 
pç3(i referida, e bem assim o estabelecimento de Missões ' 
Portuguezas, e as fundações de Religião e de piedade por 
esforços e generosidade do Governo de Portugal, e de seus 
súbditos ecciesiasticos ou seculares, embora algumas d' essas 
fundações não estejam actualmente na administração de sa- 
cerdotes Portuguezes: por outro lado a mais commoda e 
prompta assistência espiritual do Pastor ao seu rebanho, se- 
gundo a extensão e distancia das Missões, o nmnero das 
christandades, e outras círcumstancias, que devam atten- 
der-se para melhor se conseguir o mesmo fim. 

Declaram mais os abaixo assignados, que as Altas Partes 
Contratantes concordam em que este Acto haja a mesma 
força do Tratado, e como tal obrigue a ambas as ditas Altas 
Partes Contratantes, que os abaixo assignados tem a honra 
de representar. ■ 

As mesmas Altas Partes Contratantes o ratificarão conjun- 
tamente cóm o Tratado. 

Lisboa, vinte e.hum de Fevereiro de mil oitocentos e cin- 
coenta e sete. — Rodrigo da Fonseca Magalhães. 



acima inserido, e bem visto, considerado e examinado por 
pelas Cortes Geraes, com os seus dois annexos AeB, obti- 
de 21 do Julho de 1857 e de 9 de Abril do anno próximo 
Santa Sé, e acceitas pelo meu Governo, poapieio das notas 
constituindo parte integrante do mesmo Tratado, e ouvido o 
annexos, assim no todo como em cada huma das suas clau- 
lioso, para haver de produzir o seu devido eífeito; e tendo 
respectivas ratificações, fixado no artigo 17." do citado Tra- 
fazel-o cumprir e observar por qualquer modo que possa 
sente carta por mim assignada, passada com o séllo grande 
nistro e Secretario d'Estado abaixo assígnado. 
Fevereiro do anno do nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Terceira. 
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Noias reiciues de 10 de Selfabro de 1SS9, a qne se refere a ralificação, por 
d* Bei] Padroad» da 

sJ^ro Nunziatura Apostólica.— Lisboa, 10 settembre 1859. 
10 Ad evitare ogiii dubbio, che potessero ingerire alcune es- 
pressioni contenute nel concordato firmato dai respettivi 
Plenipotenziari Pontifício eRegio il 21 febbrajo 1857 relativo 
alia continuazione deli' esercizio dei diritlo di Patronato nell' 
lodia e Cina, il sottoscritto Arcivescovo di Sida, Nunzio Apos- 
tólico é autorizzato a dare le spiegazioni seguenti, le quali 
sarano considerate come parte integrante dei concordato 
medesimo. 



In quanto alia vera intelligenza da darsi alie parole Índia 
Inglese mediatamente, o inmiediatamente soggeta ali' Impero 
Britannico, resta inteso, ciie la Santa Sede riconosee il di- 
ritto di Patronato netia Corona di Porlogallo nell' índia in 
quella stessa estensione, in cui Io espreitava per lo innanzi, 
e nei modi prescritti nel Tratatto, e con quelie sole limita- 
zioni convenute nel Tratatto stesso rispetto alia Cina. 
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pait« de Sua l^geslade Fidelisslna, in Traladt s«bre a c{iDlinaa{ie do tiercicn 
Corta Portogieia m Orirnle 



Ministério dos negócios e 

O abaixo assignado, Presidente do Conselho de Ministros, sà^bt. 
Ministro e Secretario d'Estado dos Negócios Estrangeiros, e *<* 
interinamente dos da Guerra, recebeu a nota reversal em 
data de hoje de S. Ex:*o Sr. Arcebispo de Sida, Núncio Apos- 
tólico, com a qual, em consequência de especial auctorisação 
por parte da Santa Sé, offerece as desejadas explicações a fim 
de evitar toda a duvida que podesse causar qualquer expres- 
são na concordata assignada pelosrespeçtivosPlenipotencia-, 
rios Pontifício e Régio em 21 de Fevereiro de 1857, relativa 
á continuação do exercido do direito de Padroado da Coroa 
de Portugal na índia e China. 

O abaixo assignado reconhece que, com as respostas da- 
das por S. Ex." o Sr. Arcebispo de Sida sobre os pontos do 
Tratado que foram declarados duvidosos pela lei de 2i de 
Julho "de 1857, se satisfaz convenientemente ás explicações 
pedidas pelo Governo de Sua Magestade, podendo este, em 
conformidade da auctorisação que lhe he conferida pelas 
leis de 21 de Julho de Í8S7 e de 9 de Abril do presente anno, 
ratificar o Tratado, devendo constituir parte integrante do 
raesmo as explicações dadas por S. Ex." na sua Nota acima 
referida. 

Lisonjeia-se pois o abaixo assignado de assegurar a S. Ex.' 
que o Governo de Sua Magestade acceita sem reser\a algu- 
ma as explicações dadas por S. Ex.* na forma que se segue, 
e eni que as duas Altas Partes Contratantes accordaram e 
consentiram reciprocamente. 

l." Quanto á verdadeira intelligencia que deve dar-se ás 
palavras índia Ingleza mediata ou immediatamente sujeita ao 
Império Britaimico, fica entendido que a Santa Sé reconhece 
o direito de Padroado da Coroa Portugueza na índia, em toda 
aquella extensão aonde dantes era exercido, e pelo modo 
prescripto no Tratado, cora aquellas limitações somente que 
se acham estipuladas no mesmo Tratado a respeito da China. 
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IM9 Per ció clie riguarda il provvedimenlo Apostólico pel Go- 
setobro ^gi^Q ijgjjg jjjQçpgi suffraganee iiell' índia (quanto alie Chiese, 
e missioni oella obedienza dei Patronato) fino alia definitiva 
circoscrizione delle Diocesimedesime, econfermadeirespet- 
tivi Vescovi, sara concessa una Giurisdizioni straordinaria 
per delegazione Pontifícia da esercitarsi nei luoghi compresi 
iiel denomínato statu qm. 

Questa Giurisdizioni straordinaria delegata, che fii accor- 
data dalla Santa Sede per tre anni (tempo che si giudicó 
necessário per effetuarsi Ia circoscrizione dei Diocesi nelf 
índia, ma che in seguito fú riconosciuto come troppo breve 
per potersi condurre a termine Ia circoscrizione dítutte le 
Diocese snEfraganee) il Santo Padre si degna prorogarla per 
altri tre anni. Sua Santità promette anche di delegare feser- 
cizio di questa straordinaria Giurisdizione alPrelatoArcives- 
covo di Goa, ed in caso di sua morte ad un' ecclesiastico, 
che deve esser scelto in una lista di sacerdoti, che Sua Maestá 
il Ré di Portogailo gíi fará presentare. 

In questo modo mgr. Arcivescovo di Goa potra esercitare 
Ia Ginrisdi^one delegatagli per gli sei anni, e nel caso di suo 
impedimento assoluto lo sostituirá nell' exercizio delia detta 
ginrisdizione fecclesiastico scelto dal Santo Padre nel modo 
di sopra indicato. 

E quando si veriflchi tale circostanza, la Santa Sede per- 
che non caduclii la detta delagazione, consente che Sua 
Maestâ Fedelissima presenti altra lista di Ecciesiastici, nella 
quale il Sommo Pontefice possa scegliere im'altro, che man- 
cando il primo scelto lo sostituisca nella continuazione deli' 
esercizio di quella delegazione durante i sei anni. 

' Che se terminati i sei anni, per qualche circostanza attual- 
mente imprevista non fosse ancora terminati la circoscrizione 
di tutte le Diocesi, continuera la delegazione, la quale pel 
tempe, che di commune accordo si giudicherá necessário fino 
al!a ultimazione totale delia circoscrizione, rivestirá un cara- 
cter di specialitá relativamente aí luoghi residuali dello síftíu 
^uo delle Diocese non ancora circonscritte. 
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%" Pelo que respeita ao provimento apostólico do Governo' 
das Dioceses suffraganeas da Índia (quanto ás Igrejas e Mis- ' 
soes na obediência do Padroado) até á definitiva circumscri- 
pção das mesmas Dioceses, e confirmação dos respectivos 
Bispos, fica entendido que se concederá por delegação apos- 
tólica huma jurisdicçao extraordinária que será exercida nos 
logares compreliendidos no denominado statu guo. 

Esta delegada Jurisdicçao extraordinária que foi concedida 
pela Santa Sé por três annos (praso que se julgou necessário 
para se levar a effeito a circumscripç3o das Dioceses na ín- 
dia, mas que depois se reconheceu insufiiciente para se po- 
der verificar a circumscripção de todas as Dioceses suffraga- 
neas) dignou-se o Santo Padre prorogal-a por mais três an- 
nos. Sua Santidade promette também delegar o exercido 
desta Jurisdicçao extraordinária ao Prelado Arcebispo de Goa, 
e, por sua morte, a hum Ecciesiastico que deve ser escolhido 
em huma lista de sacerdotes que Sua Magestade Ei-Rei de 
Portugal lhe fará apresentar. 

Deste modo o Reverendo Arcebispo de Goa poderá exer- 
cer a jurisdicçao que lhe he delegada pelos seis annos, e no 
caso do seu impedimento absoluto ficará substituindo-o no 
exercício da dita jurisdicçao o ecciesiastico escolhido pelo 
Santo Padre pelo modo acima indicado. 

E quando se verifique similhante circumstancia, a Santa 
Sé, para que não caduque a dita delegação, consente em que 
Sua Magestade Fidelíssima apresente outra lista de eeelesias- 
ticos, da qual o Summo Pontífice possa escolher hum outro, 
para que, faltando o primeiro escolhido, haja de o substituir 
aa continuação do exercício daquelia delegação durante os 
seis annos. 

Se acontecer, findos os seis annos, que, por qualquer cir- 
cumstancia actualmente imprevista, não esteja ainda termi- 
nada a circumscripção de todas as Dioceses, continuará a de- 
legação, a qual, pelo tempo que de commum aecordo se jul- 
gar necessário até â conclusão final da circumscripção, tomará 
hum caracter de especialidade relativamente aos logares que 
ficarem do statu qm das Dioceses ainda não circumscríptas. 
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Con le parole adoperate nellarticolo 10." dei presente 
" coiicordato «mezzi tonveiiieiíti b dé (juali debbono essere prov- 
viste le Diocesi suffragaDee nelle Indie, oltre ad iin conve- 
niente aumento di assegno ai Veseovi Paroclii e Missionari, 
alie abitazioni deceiítí pei Prelati, ed ai prowedere le cliiese 
di oggetti necessari ali' esercizio dei Culto Divino, si ebbe 
principalmente in vista Terezione dé capitoli cattedrati, e dé 
semiuari. 

Rimanendo fermo ii principio delia erezione dé capitoli 
nelle Diocesi suffraganee, il Santo Padre nella sua beulgnità 
consente di aversi a calcolo le circostanze dé luoghi, in spe- 
cie In quanto ai numero dé capitolarí da' determinarsi dai 
Veseovi respettivi, ii quali peró in ogni caso non potra essere 
inferiore ai numero di quattro canonicí, oltre una dignitá, 
che vi primeggi ; dovendo il primo Vescovo proceder súbito 
alia erezione dei capitolo delia sua Diocesi. Affmepoidimet- 
tere in grado i Prelati Diocesani di dar sollecita esecuzione a 
questo incarico, dei quale si fará menzione nelle respettive 
BoHe Apostoliche, il Reale Governo non esita di dichiarare, 
che fará precedere delia prima istituzione dei Veseovi delle 
Diocesi suffraganee la côngrua dotazione dei ridetti capitoli. 

In quanto poi ai seminari si riconosce come condizione im- 
preterJ)ile la loro erezione in quelle Diocesi, cbeperragione 
delia distanza da qualche seminário esistente In oitra parte 
siano privi dei vantaggio di poter roandare ad educare cola 
i giovani ebierici, e rieevervi la conveniente istruzione. 

In ultimo per ció, cbe riguarda i beni delle già Diocesi di 
Pekino e Nankino, la Santa Sede, per togliari ogni motivo di 
ulteriore questione, consente cbe fino a tanto cbe i! Reale 
Governo non sara in grado di dimostrare essere i detli beni 
di provenienza portoghese, possa il Real Patrono proseguire 
a fama quella medesima erogazione, che presentemente se ne 
vá facendo, salvi sempre i diritti dei terzi, cui si provasse 
appartenere in tutto, o in parte la proprietá sú tali beni. Ri- 
mane fermo, cbe quando ancbe si verificasse provenire dal 
Portogallo i beni, di cui si tratta, debbano essi in futuro 
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3." O Governo de Sua Magestade coQvein na explicação 
dada ás palavras de que se faz uso no artigo 16." da presente ' 
concordata ameios convenientes» de que devem ser providas 
as Dioceses suffragaueas da índia, entendendo que alem de 
hum conveniente augmento de subsidio aos Bispos, Paroelios 
e Missionários, da» habitações decentes para os Prelados, e 
da obrigação de fornecer as Igrejas dos objectos necessários 
para o exercício do Cuito Divino, se teve principalmente em 
vista a erecção de capítulos cathedraes e de seminários. 

Conservando firmemente o principio da erecção dos capí- 
tulos nas Dioceses suffraganeas, o Santo Padre consente, pela 
sua benignidade, em que sejam tidas em contemplação as 
cireumslancias dos logares, pelo que respeita aomunerodos 
capitulares que deve ser determinado pelos Bispos respecti- 
vos, o qual todavia em caso nenhum poderá ser inferior a 
quatro capitulares, alem de huma dignidade que a elles pre- 
sida, devendo o primeiro Bispo proceder, immediatamente á 
erecção dos capítulos da sua Diocese. Para habilitar portanto 
os Prelados diocesanos a darem prompta execução a este en- 
cargo, do qual se ha de fazer menção nas respectivas Bulias 
Apostólicas, o Governo de Sua Magestade não hesita em de- 
clarar, que, previamente á instítuação dos Bispos das Dioce- 
ses suffraganeas, ficará estabelecida a côngrua dotação dos 
sobreditos capítulos. 



Quanto aos seminários, reconhece-se como condição im- 
preterível a sua erecção naquellas Dioceses, qne, em rasão 
da sua distancia de aigum^semínario existente em outra parte, 
estiverem privadas, das vantagens de poder mandar educar 
ali os jovens clérigos para receber a conveniente instrucção. 

4." Finalmente, pelo que toca aos bens das antigas Dio- 
ceses de Pekim e Nankim, o abaixo assignado acceita a de- 
claração da Santa Sé, a (jual, para evitar no futuro qualquer 
motivo de questão, consente em que, até que o Governo de 
Sua Magestade esteja habilitado a demonstrar que os ditos 
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sempre impiegarsi per usi reiativi ai Patronato. Del pari la 
Sauta Sede consente, che si proceda aOa formazione degli 
inventari nellg Cliiese dei Patronato, ove sianvi Vicari Apos- 
tolici ai quali inventari dovranno perció concorrere iVieari 
Apostolici medesimi, e i delegati dei Governo Portoghese. 



Persuaso il sottoscritto, che queste spiegazioni soddisfae- 
ciano i desideri dei Gabinetto Portughese, si lusinga di vedere 
cosi rimosse tutte le difficoità che per parte dei Governo di 
Soa Maestá Fedelissima facevano ritardare la ratifica dei Trat- 
tato giá sottoscrilo. 

Profitta con piacere il sottoscritto anche di questa occasio- 
ne per ripetere a Sua Eccellenza il Sig.' Duca di Terceira, 
Presidente dei Consiglio dé Ministri, Ministro Segrelario di 
Stato degli AiTarí Esteri, ed interinamente delta Guerra, le 
proteste delia sua piúalta considerazione.— I., Arcivescovo 
di Sida. 

A S. Ex.' il Sig.' Duca di Terceira, Presidente dei Consi- 
glio, Ministro e Segretario di Stato degli Affari Esteri, ed in- 
terinamente delia Guerra. 



Prolowllo 

Os abaixo assignados, tendo-se hoje reunido na Secretaria 
d'Estado dos Negócios Estrangeiros, com o flm de procede- 
rem á troca das ratificações do Tratado entre Sua Santidade 
e Sua Magestade Fidelissima sobre a continuação do exer^ 
cicto do Real Padroado Portuguez na índia e China, concluído 
e assignado em Lisboa aos âl dias do mez de Fevereiro de 
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bens são de proveniência Portugueza, possa o Real Padroeiro 
continuar a fazer delles o mesmo uso que actualmente se faz, * 
salvo sempre os direitos de terceiro, a quem sp provar per- 
tencer em todo ou em parte a propriedade dos ditos bens; 
ficando bem entendido, que, ainda quando se verifique serem 
de origem Portugueza os bens de que se trata, devem elles 
sempre, no futuro, ser empregados em serviço das Igrejas 
do Padroado. E igualmente que se proceda á formação de 
inventários dos bens, paramentos e alfaias das Igrejas do Pa- 
droado onde existem Vigários Apostólicos, aos quaes inven- 
tários deverão por isso concorrer os mesmos Vigários Apos- 
tólicos, e os delegados do Governo Portuguez. 



O abaixo assiguado aproveita esta oecasião para reiterara 
S. Es.' o Sr. Arc^ispo de Sida os protestos da sua alta con- 
sideração. 

Secretaria d'Estado dos Negócios Estrangeiros, mr 10 de 
Setembro de 1859. — Duque da Terceira. 



1857 ; e havendo as respectivas ratificações do dito Tratado 
sido devidamente conferidas, e acbadas exactamente confor- ' 
mes, teve lugar a sua troca neste dia na forma do costume. 

Em testemunho do que os abaixo assignados assignaram 
este Protocolo de troca, e o seilaram com os sèllos das suas 
Armas. 

Feito em Lisboa aos 6 dias do mez de Fevereiro de 1860. — 
(L. S.) Duque da Terceira— (L. S.) J. Arcebispo de Sida. 
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Termo de compósito eolre m Ranes de Sanquelim 

(Arch. da índia, livro 3."> d» Paies, foi. 7í.) 

Aos Í3 de Dezembro de 1859 no Palácio do Governo Ge- 
^ ral do Estado, e na presença de S. Ex.' o Sr. Governador 
Geral compareceram d'uma parte Raugi Ranes, e Arabruta 
Rau Ranes, e d'outra Dipagi Ranes, e seus três sobrinhos Irbà 
Ranes, Nagobà Ranes, e Apá Ranes, vulgo Indrogi Ranes, 
Sar Dessaes da Província de Sanquelim ou Satary, e decla- 
raram os primeiros dois Raugi Ranes e Ambníta Ranes que 
para evitar questões até hoje suscitadas entre elles ambos, 
e o dito Dipagi Ranes acerca dos alimentos, com que deviam 
contribuir ao dito Dipagi, e seus três sobrmhos, convencio- 
navam espontaneamente receber o dito Dipagi e seus três 
sobrinhos para os seus alimentos pelo Sar Dessaiado de San- 
quelim a quantia de quinhentas rupias, da importância de 
três mil e quinhentas rupias aiuiuaes pouco mais ou menos 
do rendimento total do dito Sar Dessaiado, das quaes duzen- 
tas e cíncoenta pagará por anno o dito Raugi Ranes, e as 
restantes duzentas e cíncoenta o dito Ambruta Rau, por si, e 
cOmo tutor, que declarou ser judicialmente nomeado dos 
menores Bapú Ranes, vulgo SuriagyRanes, filho de Apá Ra- 
nes, vulgo Satrogi Ranes, já fallecido, a qual quantia lhes 
será paga pelo Thesouro Publico, deduzida da Acea, que 
vencem pela fazenda publica, o que acceitando o dito Dipagi, 
os referidos Raugi Ranes, e Ambruta Rau Ranes, se obriga- 
rão a pagar-lhe a sobredita quantia de quinhentas rupias pela 
maneira acima mencionada, e todos os sobreditos Raugi Ra- 
nes, Ambruta Rau Ranes, Dipagi Ranes, e seus sobrinhos 
abaixo assignados disseram, e declararam ao mesmo Excel- 
lentissimo Senhor que pela forma e maneira que mencionado 
liça se tinham entre si amigavelmente composto, e todos el- 
les juntos, e cada lium em particular prometteram, e se obri- 
garam pw este termo a ter e manter mui religiosamente tudo 
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quanto fica entre elles transigido, debaixo âa pena de que o 
que contraviesse fto todo, ou parte desta composição e trans- ' 
acção, perderia o áireito, que de presente ou de futuro po- 
dessé ter ao Sar Dessaiado, ou a quaesquer vantagens delle 
resultantes: e para validade e firmeza deste termo pediram 
todos a S. Ex.' que o approvasse, imprimindo-lhe a suaau- 
ctoridade e assignatura, ao que o mesmo Excellentissirao Se- 
nhor benignamente annuíu, de que tudo mandou exarar este 
termo, que foi lido eexplicadoaos ditos Sar Dessaes por mim 
Lingua do Estado, em que todos se assignaram, e como tes- 
temunhas Joaquim Lobato de Faria, e D. Jorge de Mello, 
Ajudantes de ordens do Governo Geral ;e eu SuriagyAnanda 
Rau,.Lingo3 do Estado, o escrevi. E eu Joaquim Helíodoro 
da Cunha Rivará, Secretario do Governo Geral o fiz escre- 
ver — O Governador Geral Visconde de Torres Novas — Joa- 
quim Lobato de Faria, testemunha — D, Jorge de Mello, tes- 
temunha — Assignado maratba de Raugi Ranes, Sar Bessaí 
da Província de Sanquelim — Dito de Ambníta Ranes, Sar 
Dessai de Sanquelim — Signal de Dipagi Ranes, Sar Dessai — 
Dito de Hirbá Ranes, Sar Dessai — Assignado maratha de 
Apá, vulgo Indrogi Ranes, Sar Dessai de Sanquelim— Dito 
de Nagobá Ranes, Sar Dessai da Província de Sanquelim, 
por seu Commissario o dito Indrogi. — O Lingua do Estado, 
Suriagy Ananda Rau. . 

A 11. 74 está a traducção maratha deste termo feita pelo 
Lingua do Estado Suriagy Ananda Rau. 



Brere de delegação da jurisdirçjo melropolilaDa nas dioceses snffragao 
da laJia ao Arcebispo de Goa, Primaz do Urieole 



Venerabílis Frater, Salutem et Apostolicam Benedictio- tm 
nem. "^ 

Ad reparanda damna, quae longo iam tempore in India- 
nim Orieutaliom Ecclesiis ex dissidiis ac perturbationibus 
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illic exortis obvenerunt, atque ad paeem ChrbUaao gregi 
inibi reddendam pro nostri Apostolatus olScio assídua studia 
curasque omnes iampridem cootulimus. Notum enim vero 
perspectumque Tibi est, Venerabilis Fraíer, in iisdemEccle- 
siis, quae a RR. PP. Decessoribus Nostris, atque etiam a 
Nobis Vicariorum Apostolicorum curae ac regimini, ob con- 
ditionem iu quo versabantur proTÍsoria ratione coscrediUe 
fiíerant, loca varia extare, in quibus ecciesiastici viri sacra 
ministeria ad hanc usque diem exercent, qní nunquam prae- 
dictis Vicariis sese subiecerint, neque jurisdictiODem ab 
ipsis, uti par erat, obtinuerint. Huic tanto maio remediíun 
afferre cupientes penes carisslmum in Ghristo Filium Nos- 
trum Portugaliae atque Algarbiúnim Regem FidelissinuuD 
iterato atqne urgenter institiinus, ut flnis hujusmodi pertur- 
batíoDÍbns ímponerelur, et aliqua providentiae ratio com- 
muni consilio deliberaretur, qua Nos legitimae eorumdeiB 
loconim administrationl et spirítuali fidebum saluti consule- 
remus. Itaque celebrata ad eum iinem Conventio est die 31 
Pebraarii anni i857, in qua praeter caetera pactum est de 
nova praedictarum Ecclesianim seu Dioecesium circumscri- 
ptione per bines Commissarios ab utraque contrabentimn 
parte nominandos, ad praefatae Conventiouis traoiitem peia- 
genda, ita ut singulis, quae in ejusdem articuiis statuuutur, 
rite expletis, ecciesiastici viri neces.sariis qualitatibus prae- 
diti, qui a Rege Fidelíssimo praesentabuntur, per Nos Sue- 
cessoresque Nostros confirmari, atque illarum Ecclesianun 
provisiones perfici opportune possint. 

At vero cum ad omnia absolveada, quae pro hujusmoili 
circumscriptione ac provisione necessária omnino sunt, ali- 
quod sane temporis spatium tabi necesse sit: hinc ne aoima- 
rum salus ex hac misérrima loconim conditione diutius ia 
discrimen adducatur, extraordinariam interea temporis pro- 
videntiae formam adliibendam existiraavimus circa ea praedi- 
ctarum Dioecesium SujTraganearmn loca, quae a Vicariomm 
Apostolicorum auctoritate et obedientia segregata reperie- 
bantur eum memorata Conventio a Nostro et Garissiiiii ia 
Christo Filii Nostri Portugaliae et Algarbjonun Çegis FidelíS' 
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simi Plenipotèiitiariis signata fait. Honim itaque locorum 
curam et administrationem ad tempns reservandam censui- 
mus, illud expresse mandantes, ut donec praedietarum Ec- 
clesiarum circumscriptio perficiatur, et novi earundem Epis- 
copi a nobis caDOnlce instituti possessionem suanim sedium 
fuerint adepti, caetera omnia loca, quae praedicto tempore 
Vicariorum Apostolicorum auctoritati suberant, sub eorum- 
dem jurisdictione et obedientia firmiter permaneant. 

Ut vero hujnsmodi jurisdictio erga praedicta loca Nobis 
reservata, commodiori qua par sit ratione pro animanim 
saiute exerceri possit, caríssimo inChristo Filio NostroPetro 
hoc nomine Qninto Portagaliae et Algarbiorum Regi Fidelís- 
simo, qui ad promovendam pactonim executionem et ad 
dissensiones quampriraum extinguendas omnem pro sua pie- 
tate et religione operam se daturum promistt, expresse decla- 
ravimus Nos hujusmodi extraordínariae jurísdicttonis exer- 
citium, sex annormn spatio, commissuros Archiepiscopo 
Goano, eoque decedente vel alíqua gravi causa intra hujns- 
modi tempus praepedito alteri a nobis designando ex viro- 
rum ecclesiasticonim catalogo, quem Maieslas Sua apposite 
Nobis exhibebit: ita quidem, ut ejusmodi ecciesiasticus vir, 
alterutro ex enuiiciatis casibus obveniente, statim in deiega- 
tae extraordínariae jurísdictionis exercitíum Archiepiscopo 
Goano succedat. Cum autem haec successío locam habuerít, 
ne Apostólica Delegatio, praedicto temporis decursu, un- 
quam defectura sil, id quoque índulsimus ut Maiestas Sua 
Fidelíssima alterum Nobis catalogum tradat, ex quo Nos 
alium ecclesiasticum vírum deligere possimus, qui primo 
cessante, in exercitium memoratae Delegaticnís, sexennio 
perdurante, substítuatur. Si denique, absoluto sex annorum 
spatio, integra Dioeeeslum sulTraganearum circumscriptio ob 
alíquam inopínatam causam peracta non fuerit, Apostolicam 
Delegationem a Nobis prorogaudam fore declaravimus per 
aliud temporis spatium, quod G^nmuni contrahentium con- 
silio ad integram Dioeeeslum circumscríptionem perfieien- 
dam necessaríum existimabitor; firma tamen lege uf eadem 
Delegatio specialis et ratraardinanae provtdentiae naUiram 
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non amittat quoad loca eidem Delegationi sujecta, quae ia 
Dioecesibus adhac círcumscribendis superfuerint. 

Quae Cíim ita sint, Te, Venerabilis Frater, de cajuspietate 
ac ferventi pro animarum salute zelo plene conridimiis, in 
Nostrum et hujus Apostolicae Sedis Delegatum per praesen- 
tes littera^ deputamus et nominamus cum facultatibus oe- 
cessariis atqae opportunis ut Nostro ejusque Sanctae Sedis 
nomine, spiritualem jurisdiclionem sive per Te, sive pei- 
alios ecciesiasticos viros ad hoc per Te ipsum subdelegandos 
in omnia et singula ea loca extra Tuam Dioecesim exerceas, 
quae a Vicariorum Apostoliconun auctoritate actu reperie- 
bantur segregata, cum praedicta Conventio a Nostro et Ca- 
rissimi in Christo Filii Nostri Portugabae et Algarblorum 
Regis Fidetissími Plenipotentiariis signata fuit. Hauc autem 
Apostolicam Delegationem ad sex anãos a die possessionis 
Tuae Dioeceseos computandos Tibi, Venerabilis Frater, con- 
cessara volumus, pro certo habentes, intra hujusmodi anno- 
rum spatinm Lusitanum Gubemium ea onmia pro sua parte 
fore praestiturum, quae ad integram Dioecesium circumseri- 
ptionem ad tramites praedictae Conventionis peragendam, et 
canonicam Episcoponun institutionem perflciendam neces- 



Circolar da Congregação da Propaganda 

111."" ac Rev."" Domine.— Antequam a SSmo Dno. Pio Di- 
vina Provideotia Papa IX electio seu postulatio bodierni Ar- 
cbiepiscopt Goani R. P. D. loannis Chrysostomi d' Amorim 
Pessoa a Lusitano Gubemio facta in S. R. E. Gardinalium Con- 
sislorio coníirmaretur atque publicaretur, Gubemium praedi- 
ctom, ut debito obseqaio obsecundaret voluntati ipsius Sum- 
mi Pontiãcís, per Suum apud S. Sedem Oratorem, non modo 
verbis, sed et scriptis literis die datis 20 Martii 186i sole- 
mniter promiserat electum seu postulatum Archiepiscopum 
priusquam Eeclesiae Suae possessienem juxta S. Cânones ar- 
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sano requinintur. Mandamus auteiti, ut caeterae omnes Ec- 
clesiae et Missiones, quae Vicariorum Apostolicorum aucto- 
ritati prae dicto tempore parebant, nullo uDquam praelextu 
vel quovis quaesito colore ab eoramdem Vicariorum potes- 
tate et obedientla sejungantur. 

Tibi insuper committimus, Venerabilis Frater, ut pro Tuo 
munere de statu Ecclesíarum et Missionum, quae Apostoli- 
cae Delegationi creditae sunt, Nobis identidem referas, de 
gravioribus negotiis quae ibidem oceurrerint, praesertim si 
aliqua quaestio suboriatur, cum hac Apostólica Sede dili- 
genter conferas: atque accuratam imprimis perfectamque 
omnium hujusmodi locorum enumerationem et indicationem 
ad Nos quantocius transmitias. 

Interea Deum Opíimum Maximum a quo bona cuncta pro- 
cedunt, ut tot Ecclesiae calamitatibus in memoratis superius 
regionibus finem facial, perfectamque Fidelibus suis concor- 
diam et tranquillitatem concedat humillime exorantes, Apos- 
tolicam Benedictionera Tibi ipsi, Venerabilis Frater, Gregi- 
que Tuae curae commisso peramanter impertimur. 

Datum Romae apud S. Petrum sub annulo Piscatoriis die 
XXII raartii MDCCCLXI Pontificatus Nostri anno XV. 



aos liigarios Apostólicos oa lodia 

111.""' e Rev."" Sr. — Antes que a eleição ou apresentação 
do actual Arcebispo de Goa o R. P. D. João Chrjsostomo de 
Amorim Pessoa, feita pelo Governo Portuguez fosse confir- 
mada e publicada no consistório dos Cardeaes da Santa 
Igreja Romana pelo Santíssimo Senhor nosso Pio, pela Divina 
fttividencia Papa IX, o dito Governo, por condescender com 
a devida reverencia á vontade do mesmo Summo Pontífice, 
havia solemnemente promettido pelo seu Embaixador junto 
da Santa Sé, não só de palavra, mas em documento escrípto 
no dia 20 de Março de 1861, que o Arcebispo Eleito ou apre- 
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ríperet, Romam se ad Suae Sanctítatis pedes personaliter col- 
laturum. Dum vero Summus Pontifex proraissum hujuanodi 
Goaui Praesuiis ín Urbem praestolabatur adventum, non síne 
gravíssimo Cordis Sui moerore mtellexit qaemadmodumAr- 
chíepjscopus idem Apostolicis Literis provisionis Goaneosls 
Ecciesíae usus, necaon aliis pariter Literis Apostolicis in 
forma Brevis, eidem datis (quae quidem binae Literae nbn- 
nisi post acceptam a Gubernio Lusitano promissionem supra- 
dictam expeditae fuerant) quibus provisória ratione Delegati 
Apostolici múnus eidem conferabatur super Ecciesiis et Mis- 
sionibus intra liimiles comprehensis VicaríatuumApostoli- 
corum, quae tamen de facto Sacerdotibus Goanis suberant 
die, quo Conventio inter Saneiam Sedem et Gubemium Lu- 
sitanum a Plenipotenciariis signabatur, Archiepiscopatus sui 
necnon praedictarum Ecclesiarum possessionem per Procu- 
txttorem capere non dubitavit; insuper et Vicarium Genera- 
lem destinavit, tali in munere conferendo verbonim circum- 
locutione usus, quae conlatae Ipsi Archiepiscopo a Saacta 
Sede jurlsdictionis per supradictas Literas in forma Brevis 
falsam ideam seu conceptum ingenmt. Porro hujusmodi fa- 
ctum quantopere Sanctitatis Suae animum contristaverit, 
facile haud est verbis explicare. Dum vero pro ea, qua om- 
njum Ecclesiarum sollJcitudíne conslriugitur, reservare Sibi 
intendit quo modo opportuna ratione provldeatur bono Ec- 
elesiae illius; ne interea temporis Apostolici Indiarum Orien- 
taiium Vicarii ceterique Missionum Superiores in errorem 
inducantur circa naturam et indolem jurisdictionis seu dele- 
gationis a Sancta Sede conlatae jam repetito Archiepiscopo 
Goano, jussit propterea Summus Pontifex ut ab bac S. Con- 
gregatione expedirentur Vicariis Apostolicis et Missionum 
Superioribus exemplaria Literarum Apostolicarum tum pro- 
visionis Ecciesiae Goanae tnm Delegationis dicto Archlepls- 
copo conlatae facta eisdem potestate, quoties id expedire in 
Domino judicaverint, utrasque praefatas Apostólicas Literas 
typis edere, atqae pubbci júris reddere, ut adeo Clerus et 
fidelis populus de his instructns reddatur. 
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sentado, antes que tomasse na forma dos Sagrados Cânones 
posse da sua Igreja, iria em pessoa a Boma aos pés de Sua 
Santidade. Quando o Summo Pontífice esperava esta pro- 
mettida vinda do Prelado de Goa á cidade de Roma, não sem 
gravissima magua do seu coração, entendeu como o mesmo 
Arcebispo, usando das Letras Apostólicas, que o proviam na 
Igreja de Goa, e outrosim de outras Letras Apostólicas em 
forma de Breve a elfe dadas (as quaes Letras, humas e ou- 
tras, não baviam sido expedidas senão depois de se ter rece- 
bido do Govenio Portuguez a sobredita promessa) nas quaes 
Letras em forma de Breve provisoriamente lhe era conferido 
o encargo de Delegado Apostólico sobre as Igr^ase Missões 
comprehendidas dentro dos limites dos Vicariatos Apostóli- 
cos, e que todavia estavam de facto sujeitas aos Sacerdotes 
GoaDos no dia em qne foi assignada pelos Plenipotenciários 
a Concordata entre a Santa Sé e o Governo Portuguez, não 
duvidou tomar por Procurador posse do seu Arcebispado, e 
também das ditas Igrejas; e aíém disso nomeou Vigário Ge- 
ral (Governador do Arcebispado), usando nesta nomeação de 
tal circumlocução de palavras, que dá huma falsa idéa ou 
conceito da jurisdicçào conferida pela Santa Sé ao mesmo 
Arcebispo pelas sobreditas Letras em forma de Breve. Quanto 
pois hum tal facto tenha contristado o animo de Sua Santi- 
dade, não he faci! explicar por palavras. E assim para que 
durante o tempo em que pela solicitude, a que he obrigado 
para cora todas as Igrejas, he sua tenção reservar para si o 
conhecimento do modo de prover opportunamente ao bem 
daquella Igreja, os Vigários Apostólicos das índias Orien- 

' taes, e os outros Superiores das Missões não sejam induzi- 
dos em erro acerca da jurisdicçào ou delegação conferida 
pela Santa Sé ao referido Arcebispo de Goa, ordenou por 
isso o Summo Pontífice que por esta S. Congregação se ex- 
pedissem aos Vigíirios Apostólicos e Superiores das Missões 
exemplares das Letras Apostólicas, assim da provisão da 
Igreja de Goa, como da Delegação conferida ao dito Arce- 
bispo, dando-lhes poder para, cada vez que em o Senhor o 

■julgassem conveniente, imprimir e publicar humas e outras 
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Ego igitur dum S. Congregationis nomine Suinmi Pmtifi- 
cis ímperata facio, nonnulla exemplaria Literaram, ut sapra, 
sive quae sub plumbo, sive quaesi^AnnuIoPiscatorísdatae 
sunt Goano Praesuli, typis edita hisce literisacljuncta Ain[^- 
tudini Tuae transmitto. 

Quod superest, eidem Tibi bona caneta ac saliUaria a Do- 
mino adprecor. ■ 

Datum Romae ex Aedibus S. Ccaigregatíonis de Propa- 
ganda Fide die 48 Juiii 1862.— Amplitudinis Tuae oti Frater 
addictissimus — AI. S. Bamabo, Praef. 



Pastoral do Vigari» Apralulico de Bombaio 

Walter Steins, S. S. pela graça de Deus e mercê da Santa 
Sé Apostólica, Bispo de Nilopole in partibus infideUum, Vi- 
gário Apostólico de Bombaim, e Administrador Apostólico 
de Panem. 

Ao Clero e Chrístandade de ambos os Vicariatos, saúde e 
BençSo. 

Caríssimos irmãos e filhos em Jesus Christo. — Poncos 
mezes ha, como bem sabeis, qne chegou hum despacho tra- 
zendo a nova de que o Arcebispo de Goa recentemente eleito 
recebera de Roma as suas Bulias, palUo, e a sua delegaç5o. 
Ouvindo isto não podereis vós deixar de conceber esperan- 
ças de que tantos dos nossos caros irmãos, que movidos de 
hum errado zelo pelos pretendidos direitos de huma poten- 
cia estrangeira, se haviam segregado de seu legitimo Pastei, 
estavam a ponto de receber a sua readmissão ao rebanho de 
Jesus Christo, sob a direcção de Superiores Ecclesiasticos 
devidamente nomeados para seu governo pelo Vigário de 
Christo na terra. . 

Nós unimo-nos a vossas esperanças, e a vossa exultaçâo, 
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ditas Letras Apostólicas, para que assim o Clero, como o 
povo fiel fique sciente delias. 

Eu portanto, cumprindo em nome da S. Congregação os 
mandados do Summo Pontífice, transmitto a Vossa IIluEtris- 
sima juntos com esta carta alguns exemplares impressos 
das sobreditas Letras dadas ao Prelado de Goa, assim das 
que tem séllo de chumbo, como das que tèm o signaldoAn- 
nel do Pescador. 

Por ultimo rogo ao Senhor vos conceda todos os saudáveis 
bens. 

Dada em Rrana no Palácio da S. Congregação de Propa- 
ganda Fide a 18 de Julho de 186â.--De Vossa lUustrissima 
irmào muito affectuoso — Al. S. Baraabó. 



caríssimos irmãos. Nós estávamos, e estamos ainda suspi- 
rando por huma conclusão favorável, e saudaremos o dia em 
que nos for perroittido ver- vos a todos incorporados na santa 
unidade da Igreja de Chrisfo. 

As nossas esperanças com tudo não foram inteiramente 
sem hum certo receio. Nòs estávamos também informados de 
que o Santo Padre, a fim de assegurar a conveniente organi- 
sação da Igreja nestas partes da índia, antes de passar as 
Bulias do Arcebispo, havia posto algumas condições, de cujo 
cumprimento estava pendente o effeito das Bulias. Sabíamos 
que essas condições não estavam ciunpridas, e assim, ao 
ouvirmos que o Arcebispo intentava marchar para Goa, fo- 
mos naturalmente induzidos na suspeita de que o Prelado, á 
imitação de seu predecessor, emprehenderia começar os 
seus trabalhos episcopaes sem a devida reverencia ás ordens 
da Santa Sé. 

E todavia ainda nos restava hum raio de consolação. Po- 
deria ser que o nosso venerado e magnânimo Pontífice hou- 
vesse dispensado as condi0es. Isto era estrictamente possí- 
vel ; ainda que temos de confessar que o nosso entendimento 
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repugnava a admittir tal expectativa, por estarmos certos, 
como estamos, de que o actual representante de Jesus Chris- 
to, quando o tempo próprio he chegado, sabe dizer — usque 
huc cenies, mm procedes amplius — aqui chegarik, mas daqui 
não passarás ~ e então não haverá poder que o faça desviar 
do non possumus — não podemos. 

Emquanto assim estávamos vacillanles entre hum resto de 
esperança, e huma forte apprehensão, entre a possibilidade- 
de o nosso Santo Padre ter chegado a tal extremo de indul- 
gência, e a probabilidade de o Arcebispo recentemente no- 
meado se ter extraviado da estreita senda da devida submis- 
são, chegaram á nossa mão as Cartas Pastoraes de S. Ex/ 
o Arcebispo de Goa, dirigidas ao Mui Reverendo Cónego 
Joaquim António do Rozario, nas quaes este era mandado 
tomar posse da Sé Arehiepiscopal em nome do Arcebispo, e 
era investido da jm-isdicção. 

Ao ver estas Cartas, ficámos profundamente afflictos. Ao 
primeiro intuito não podemos deixar de perceber que eilas 
eram calculadas para levar o povo a opiniões totalmente 
diversas das intenções da Santa Sé, totalmente diversas 
daquillo que nós sabíamos ser o sentido da Bulia do Arce- 
bispo, e do Breve de Delegação ; nem tão pouco vimos ou no 
Arcebispo, ou em seu Vigário Geral (Governador do Arce- 
bispado) alguma intenção de começar aqui por hum certo 
principal passo, que segundo as ordens pontiQcaes, se devia 
dar. Todavia cohibimo-nos de fazer manifestos os nossos 
sentimentos, até chegarem ulteriores instrucções de Roma, 
não querendo de modo algmu lançar qualquer culpa sobre 
hum Dignitário da Igreja, que em soa sagração episcopal 
recebeu a plenitude do Espirito Santo. Estas instrucções nos 
chegaram aos 25 do corrente mez, e he nosso penoso dever 
pôr na vossa presença a seguinte Carta Circular ofGcial re- 
cebida de Roma, dirigida a todos os Vigários Apostólicos da 
bidia. 

- (Segue a CircularJ 

Desta Carta he evidente que a antecipada conclusão não 
está tão próxima; que não ha a menor mudança no estado 
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presente; que a Bulla.Profce Nostis permanece em seu vigor; 
e que a jurisdicção nos Vicariatos Apostólicos permanece 
inteira e exchisiTamente nas mãos dos Vigários Apostólicos, 
a quem todos os Sacerdotes se devem submetter, como he 
claramente expresso no Breve Ad reparanáa damna. 

O Arcebispo tomou posse de sua Sé contra a vontade do 
Summo Pontífice, e he por isso altamente desapprovado; as 
Bulias foram expedidas sobre liuma solemne promessa, dada 
verbalmente e por escripto pelo Governo Portuguez, pro- 
messa que não foi cumprida. O Arcebispo e o Governador 
nomeado por elle deram da jurisdicção huma idéa inteira- 
mente falsa, e agora o Papa reserva para si próprio dar para 
a Igreja destas partes da índia aquellas providencias que jul- 
gar convenientes. 

Se agora, meus caríssimos irmãos, vedes illudidas as vos- 
sas esperanças de huma breve conclusão, lembrai-vos que 
Deus faz sair a luz do meio das trevas, e que tem em suas 
rqâos os corações dos homens. A elle todos nós devemos di- 
rigir nossas preces com iilimitada confiança. A igreja he a 
querida Esposa de Jesus Cbristo, que está sempre vivo para 
interceder por ella; e huma das suas ultimas orações antes 
de ir para o Ceo foi <Ó Pae, sejam eltes hum, como eu e tu 
somos hum> E fez-nos huma consoladora promessa quando 
disse «Tenho outras ovelhas, que não são deste rebanho; a 
essas também eu recolherei, e ellas ouvirão minha voz, e 
haverá hum só rebanho, e hum só paston. 

A fim de que todos se unam em orações para obter áquella 
santa união, mandamos ao Clero que dé na Missa a Collecta 
tirada da Missa Ad totíendttm sckisma, até á primeira Do- 
minga do Advento. 

Esta Pastoral será publicada do púlpito em todas as Igrejas 
no primeiro Domingo depois do seu recebimento. 

Dada na nossa residência da Capella de Nossa Senhora do 
Monte do Carmo, no Forte de Bombaim, hoje 28 de Agosto, 
no anno do Nosso Senhor de 1862. — Walter Steins S. J.— 
J. Esseíva, S. J. Secret. 
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Carta do Papa Pio IX a Soa 

fCopU do Orijiiial.) 

Maestà.— Conla franchezza própria de! Nostro Apostólico 
Ministero, e con la fiducia che c'ispirano le nobili prerogati\e 
di Vostra Maestà, Noi richiamiamo la Sua Sovrana atlenzione 
sopra un gravíssimo argomento, tbe come fo da lungo tempo 
pel Nostro cuore motivo di serie inquietudini ; cosi riferen- 
do-si ai piú vitali interessi delia Cattolica Religione, è pnr 
stréttamente legato coo la coscienza e cogli interessi di Vos- 
tra Maestà. Intendíamo parlare delia Convenzione da Noi con- 
chiusa neir anno 1857 con TAugusto Fratello di Vostra 
Maestà di gi: me: alio scopo di porre un termine alie taote 
calamità da ctii era afflitta la Chiesa Cattolica nell Indie Orien- 
tali, e di prov\ederc aí vero bene e spirituale vantaggio di 
una immensa popolazione bisognosa sopra ogni altra di stra- 
ordiuarj ajuti, e di specialissima assistenza. 

Non è qui Nostro intendimento di porre sotto gli occbi di 
Vostra Maeslá íutta la serie degli awenimenti che precedet- 
tero, accompagnarono, e sussegoirono la stipolazione di que) 
solemie documento; non i gravi motívi che spinsero i Nostri 
Augusti Predecessori ad inviare nelle Indie i loro Vicarj 
Apostolici per soccorrere la Chiesa in un estremo pericolo; 
non le contraddizioni, e le ingiurie che quei venerandi Pre- 
lati ebbero a soffrire anche per parte di chi avrebbe dovuto 
facilitanie la missione ; non le ripetute scismatiche invasioni 
di Chiese e Missioni soggette ali" auloritá dei Nostri Vicarj ; 
non inflne la straordinaria indulgenza da Noi usata col legit- 
timare, benché temporaneamente, un usurpata giurisdizione, 
e col richiamare a vita un privilegio singolarissimo che per 
la eondizione dei luoghi ove deve esercitarsi, soggetti ad es- 
tera dominazione, e pel complessodellealtrecircostanzenon 
ha riscontro nella storia delia Chiesa. Solo importa pel mo- 
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Hageslade El-Rej ite Portugal 



Senhor. — Com a franqueza própria do nosso Ministério 
Apostólico, e com a confiança que nos inspiram as nobres 
prerogativas de Vossa Magestade, cbamámos a sua soberana 
attençSo para hum gravíssimo assumpto, que assim como 
foi motivo de sérias inquietações para o nosso coração, as- 
sim também, por se referir aos mais vitaes interesses da Re- 
ligião Catholica, está intimamente ligado á consciência e aos 
interesses de Vossa Magestade. Entendemos fallar da Gon- 
venção, que no anno de Í837 concluímos com o Augusto Ir- 
mão de Vossa Magestade, de gloriosa memoria, com o intuito 
de põr termo ás muitas calamidades qi}e afiligem a Igreja 
Catholica nas índias Oríentaes, e de prover ao verdadeiro 
bem espiritual e proveito de huma população immensa, que 
precisa mais que qualquer outra de auxihos extraordinários, 
e de assistência especialíssima. 

Não he aqui nosso intento pôr diante dos olhos de Vossa 
Magestade toda a serie dos acontecimentos que precederam, 
acompanharam, e seguiram á estipulação daquelle solemne 
documento; não os graves motivos que impelliram os nos- 
sos Augustos Predecessores a mandar ás índias os seus 
Vigários Apostólicos para acudir á Igreja em extremo peri- 
go; não as contradicções e as injurias que aquelles Veneran- 
dos Prelados tiveram de sofírer até da parte de quem teria 
devido facilitar-lhes a sua missão; não as repetidas invasões 
scismatícas de Igrejas e Missões sujeitas á auctoridade dos 
nossos Vigários ; não fmalmente a extraordinária indulgência 
por nós usada em legitimar, posto que temporariamente, bu- 
ma jurísdicção usurpada, e em tomar a vida hum privilegio 
siogularíssimo que, vista a condição das terras em que deve 
ser exercido, sujeitas a dominio estrangeiro, e o conjunta 
de outras circnmstancias, não tem exemplo na historia da 
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mento di coiislatare a Vostra Maestà due fatti trrefragabili : io 
scopo vero e reale che le due supreme autoritâ si prefissero 
nel conchiudere Ia Jndícata convenzione, e Ea leaítà con la 
quale Ia Santa Sede a fronte delle dífficoltá, ed ímbarazzi 
posterionnente suscitatisi, pose mano ad iniziare I'esecuzione 
dei patti stipolati. Maestà I NelF indurci a stringere il Con- 
cordato per ie Indie, NoÍ posti da Oio ai supremo reggimento 
dei suo gregge, non avemmo, né potemmo avere altro fine 
che ta cessazione dei mali che afOigevano quelle vaste con- 
trade, Ia gloria dei Signore, la pacificazione delia sua Chiesa, 
il vero e positivo interesse delia Religione e delle anime. Nè 
dissimile poteva essere Io scopo inteso dal suo augusto Pre- 
decessora, il quale animato come era da nobili e generosi 
sentimenti Cattolici, comprese assai bene che col cambiarsi 
Ia íorma dei reggime delia Chiesa nelle Indie, non era asso- 
lutamentepossibileche fosse da Noi tollerato il minimo danno, 
o pericolo per Ia salute eterna deile anime alia Nostra cura 
afiidate. Ció posto, intende bene Vostra Maestà che ogni Nos- 
tra premura, ed ogni Nostro comune interesse debbe essere 
posto nel predisporre Ia esecuzíone dei Trattato in guisa cbe 
usando Noi dei supremo potere datoci da Dio in ecUficazione, 
e non in dislruzione, e Vostra Maestà mostrando-si figlio pre- 
muroso e devoto delia Chiesa, possiamo entrambi coocorrere 
ai consolídamehto degli interessi di Nostra Santa Religione, 
ed evitare cosi Ia gravíssima responsabilità che tutta altrí- 
menti su Noi peserebbe, dei tremendi giudizj di Dio. Con sif- 
fatto proponimento, sebbene nuovi motivi di foodate lagnanze 
ftissero sopraggiunti alia stipolazione dei Trattato sia pel fa- 
vore manifestato verso ecclesiastici rlbelii alia Nostra auto- 
htà, sia per non eseguita pubbiicazione di atti da Noi ordi- 
nati, sia per continuate usurpazioni e ripetuti insulti ali an- 
torità dei NostriVicarj, e delia Nostra Congregazione diPro- 
pagandaFide, Noi inviammonelleludieil Nostro Commissario; 
e le istntzioui che in tale circostanza gli comunicammo, meo- 
tre erano conformí alio spirito delle stipolate Gonvenzioni, 
erano poÍ tutte dirette ad assicorare Ia perfetta pacificazione 
delia Chiesa, a guarentire il vero spirituale vantaggio dei fe- 
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Igreja. Neste momento só importa certificar a Vossa Mages- 
tade dois factos irrefragaveis : o fim verdadeiro e real que se 
propozeram as duas supremas auetoridades na conclusão da 
sobredita Convenç3o, e a lealdade com que a Santa Sé, ape- 
zar das difficuldades e dos embaraços que posteriormente 
se suscitaram, poz em obra o começo da execução dos pactos 
estipulados. Senhor. Quando nos movemos a fazer a concor- 
data relativa ás índias, nós que estamos por Deus postos ao 
regimento supremo da sua grei, não tivemos nem podemos 
ter outro fmi senão a cessação dos males que afRigiam aquet- 
las vastas regiões, a gloria do Senhor, a pacificação da sua^ 
Igreja, o verdadeiro e positivo interesse da Religião e das al- 
mas. E não podia ser dissimilhante o íito que se propozera o 
seu Augusto Antecessor, que, animado como era de nobres 
e generosos sentimentos catholicos, conprebendeu muito 
bem, que mudando-se a forma do regimen da Igreja nas In- 
ãias, não era absolutamente possível que toUerassemos o mí- 
nimo damno ou perigo da eterna salvação das almas confia- 
das ao nosso cuidado. Posto isto, bem comprehende Vossa 
Magestade, que todo o nosso empenho, e todo o nosso inte- 
resse conunum deve consistir em predispor a execução do 
Tratado de modo tat que, usando nós do supremo poder que 
nos foi dado por Deus para edificação e não para destruição, 
e Vossa Magestade mostrando-se filho solicito e- devoto da 
Igreja, possamos ambos concorrer para a consolidação dos 
interesses da nossa Santa Religião, e evitar assim a gravís- 
sima responsabilidade dos tremendos juízos de Deus, que 
aliás pezaria toda sobre nós. Com este propósito, ainda que 
novos motivos de queixas fundadas sobreviessem à estipu- 
lação do Tratado, já pelo favor manifestado para com os ec- 
clesiasticos rebeldes à nossa auctoridade, já por não se ter 
feito a publicação de actos que nós tínhamos ordenado, já 
por usurpações continuadas, e repetidos insultos á auctori- 
dade dos nossos Vigários e da nossa Congregação de Propor 
gattda Fíde, mandámos á índia o nosso Conuníssario; e as 
iiLãtnicções que nessa circumstancía lhe communicámos, ao 
passo que eram conformes com o espírito das convençOes 
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deli a proinuovere la propagazione di Nostra Santa Religione. 
E. se non fosse píaciuto a Dio de richiamare a se quel degno 
Prelato, i lavori preparatorj per Fesecuzione dei Concordato 
si troverebbero forse in questo momento alquanto piu avan- 
zati. 



Se non che dai rapporti ricevuti per parte di qaeila Mis- 
sione avemmo a rilevare alcune gravíssimo circostanze, che 
conviene assolutamente prendere nella piu seria considera- 
zione prima di progredire innanzi. 

Si riferiscono queste in primo luogo ali' estensione terri- 
toriale deir Arcívescovato di Goa, e dei nuovoVescovado da 
eriggersl entro il território delia stessa Archidiocesi. Per di- 
fetto di accurate notizie locali, è pur forza il confessarlo, il 
Governo di Vostra Maestà, e Ia Santa Sede non ebbero diffi- 
coltá nel convenire che, conservato ali' Archidiocesi di Goa 
Tantico território secondo le Bolle Pontifícia, si dovesse poi 
eriggere un distinto Vescovado entro i limite delia stessa Ar- 
chidiocesi. 

Ma giunto il Nostro Commissario sul laogo stesso soggelto 
alia divisione, e circoscrizione delia nuova Dlocesi, ed esami- 
nata per parti la enonne ed íllimitata estensione dei territorj 
che air Archidiocesi di Goa, ed ai nuovoVescovado sareh- 
bero riraasti assegnati, n'ebbe tale una sorpresa eripugnanza, 
che non pote a meno di proporre ai Commissario di Vostra 
Maestà di fare appello ai buon giudizío dei suo Governo, e di 
provocame nuove istruzioni per una piú equa e raglonevole 
divisione. Ed egli stesso, Tarcivescovo di Cartagine, ebbe ad 
essere testimonio delia giusta impressione prodotla anche 
nel Régio Commissario, il quale benché caldo sostenitore dei 
Patronato Portoghese, pur tuttavia nella sua ragionevolezza 
non ebbe animo d'insistere sulla letterale esecuzione dei Con- 
cordato, e mostrossi disposto a domandare nuove e piú pre- 
cise istruzioni. 

Ed in vero come sarebbe stato egli possíbile che quando 
in tutte le parti dei mondo cattolico, a prowedere ai cres- 
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estipuladas, eram demais todas dirigidas a assegurar a per- 
feita pacificação da Igreja, e a garantir a verdadeira vanta- a 
gem espiritual dos fieis, a promover a- propagação da nossa 
Santa Religião. E se não aprouvera a Deus chamar a si 
'.aquelle digno Prelado, os trabalhos preparatórios para a 
execução da Concordata, estariam talvez neste momento hum 
pouco mais adiantados. 

Mas pelos relatórios recehídos por parte daquella Missão, 
tivemos de deduzir algumas circumstancias gravíssimas, que 
absolutamente convém tomar na mais séria consideração an- 
tes de progredir. Referem-se estas em primeiro logar á ex- 
tensão territorial do Arcebispado de Goa, e do novo Bispado 
<íue se havia erigir no território do mesmo Arcebispado. Por 
falts de apuradas noticias locaes, forçoso he confessal-o, o 
Governo de Vossa Magestade e a Santa Sé, não tiveram dif- 
flculdade em concordar que, conservaiido-se ao Arcebispado 
de Goa o antigo território, segundo as Bulias Pontifícias, se 
houvesse de erigir hum Bispado separado dentro dos limites 
do mesmo Arcebispado. 

Mas o uosso Commissario tendo chegado ao próprio lugar 
sujeito á divisão e circumscripção da nova Diocese, e exami- 
nado por partes a enonne e iilimitada extensão dos territó- 
rios, que haveriam de ftcar consignados ao Arcebispado de 
Goa, e ao novo Bispado, sentiu tal espanto e repugnância, que 
nSo pôde deixar de propor ao Commissario de Vossa Mages- 
tade, que appellasse para o bom juizo do seu Governo, e re- 
clamasse novas inslmcções para huma divisão mais equa e 
rasoavel. E elle mesmo, o Arcebispo de Carthago, foi teste- 
munha da justa impressão produzida lambem no Real Com- 
missario, que comquanto fosse fervoroso defensor do Pa- 
droado Portuguez,' todavia na sua sensatez não teve animo 
para insistir sobre a execução litteral da Concordata, e mos- 
trou-se disposto a pedir novas e mais determinadas inslmc- 
ções. 

E na verdade, como teria sido possível, que quanão em 
todas as partes do mundo catholico, para pl-orer as creseeíi- 
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ceotí spiriUiali btsogni, ed a facilitara la propagazione delia 
Cattolica Fede, si mottiplicano di giomo in giorno i ceatii 
deli' Episcopale Autorítà, si eri^gono Duove Gerarchie, si 
costituisc(Hio nuovi Vicariati e Preletture Apostoliche, Itei 
avesstmo potuto indurci ad assegnare ad uno, o due Prelaíí 
tatto il território che attualmenteviene anuninistrato, non 
senza gravi stenti e fatiche, da non nteoe di setteVicarj 
Apostolici animati da od zelo impareggíabile e sosteoati da 
sufficienti mezzi, da ben ordinate istituzioDi, da zdanti His- 
sionarj? 

Oltre di che facciamo appello alia lealtà dei Goreroo di 
Vostra Maestà, e lo invítiamo a dichiarare, se durante il 
corso delle tunghe e penose trattative per la conchistone dei 
Goncordato, fu attra la Nostra intenzione, ed altra la conuioe 
intelligenza, che quella di restringere e circoscrívere le no- 
velie Diocesi in modo, che facile e spedito vi fosse Teserci- 
zio dei pastorale ministero. 

Essendo cosi le cose, dichiarjanio francamente a Vostra 
Maestà che presso le ricevute notizie. Noi crederenmo maa- 
care ai Nostri piu sagré-doveri, se lasciando ali Àrcbidiocesi 
di Goa tutto il território che in epoche assai loutane, e qtrando 
mancava di tutti quegtiajusti spirituali che per cura delia S. 
Sede ora vi esistono, le venne assegnato dalle Bolle PoutiÔ- 
cie, dessimo mano alia erezione di un solo altro Vescovado 
entro i limiti dello stesso território. Domandiamo invece a 
Vostra Maestã che per la glwia di Dio, e pel hene delle ani- 
me dia ordine di predisporre nuovi accordi sia per eircoscri- 
vere TArchidiocese Goana con limiti eqoi e ragiooevoli, sia 
. per eriggere tanti Vescovadi entro quell' iimnensb territó- 
rio, quanti sieuo neeessaij ed indispensatúli per raggiun- 
gere lo scopo deli' eterna salvezza dei fedeli, e delia propa- 
gazione delia Cattolica Religione in mezzo a popcrfi che vivono 
nelle tenebre deil' errore. 

Ma oltre le difiicoltà provenientl dalla soverchia estensione 
terriíoriaie delle nuove Diocese, altre ce ne vennero segnalate 
anche piú gravi relativo alia futura organizzazione delle me- 
desíme. 
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tea necessidades espíriluaes, e facilitar a propagação da Fé 
Catholica, se multiplicam de dia a dia os centros da Aucto- 
ridade Episcopal, se erigem novas gerarchias, se constituem 
novas Vigairarias e Prefeituras Apostólicas, houvéssemos 
nós podido induzir-no3 a designar a hum ou dois Prelados 
todo o íeiritorio que he actualmente administrado, são sem 
graves diOiculdades e trahalhos, por não menos de sete VL- 
_ garios Apostólicos, animados de zelo incomparável, e auxi- 
liados por meios sufficientes, por bem ordenadas instituições, 
por Missionários zelosos ? 

Alem de que appellâmos para a lealdade do Governo cte. 
Vossa Magestade, e o convídMos a declarar se no decurso 
das longas e penosas negociações para a conclusão da Con- 
cordata, outra serú) a uossaint^ção e commum inteUigen-. 
cia senão restringir e circumscrever as novas Dioceses de mo- 
do, que fácil e expedito fosse o e&ercicio do seu pastoral mi- 
nistério. 

Tal sendo o estado destas cousas, francamente declarámos 
a Vossa Magestade, que nós, segimdo as noticias recebidas, 
julgaríamos faltar aos nossos mais sagrados de^res, se deií- 
xando ao Arcebispado de Goa todo o território que em epo- 
dias muito remotas, e quando se carec^ de todos os auxí- 
lios espirituaes, que pelos cuidados da Santa Sé ha ali agora, 
lhe ioi determinado pelas Bulias Pontifícias, nos prestásse- 
mos á erecção de mais hum só Bispado nos limites do mesmo 
território. Pedimos antes a Vossa Magestade que para gloria 
de Deus e bem das almas dè ordem para que se preparem 
novas estipulações quer para circumscrever o Arcebispado 
de Goa em limites equos e rasoaveis, quer para se erigirem 
naquelle immenso terrítorio tantos Bispados quantos forem 
necessários e indispensáveis para se conseguir o fim da 
eterna salvação dos fieis, e da propagação da Religião Catho- 
lica entre povos que vivem nas trevas do erro. 

Mas alem das dilSculdades provenientes da demasiada ex- 
tensão territorial das novas Dioceses, foram-nos apontadas 
outns ainda mais graves, relativas á sua fuUira organisação. 
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Vostra Maestà couosce assai bene quanto árdua e malage- 
vole sia la missione dei Clero Catlolico nei vastissimidominj 
delle Indie Oneotali. Un populo ionumerevoie sepolto nelle 
teuebFe dei paganesimo, iin resíduo ben considerevole ãi 
scismatici dí rito orientale ostinatamente addetti ai loro er- 
rori; uno stuolo di socletà dissidenti stabilite eprotette da 
un Governo non Cattolico, forte e potente; una vasta orga- 
nizzazione di Chiese protestanti coadjuvata da ricchi stabili- 
menti per Teducazione ed istruzione delia gioventu, da vis- . 
-tosi mezzi pecuníarj e da numerosi ministre: sono queste 
circostanze tutte che richieggono assolutamente nel Clero 
Gattolico delle Indie qualità tutte specialí e straordinaríe, uno 
spiríto non eomune di abnegazione e disinleresse; una scieuza 
non vúlgare, una purezza di vita esemplare, uno zelo operoso 
che reuda impavidi nei pericoli i ministri dei Signore, e dia 
pur loro la forza di sparg^e, ove occorra, 11 próprio sangue 
per la propagazione delia Fede. 

Or bene, Cl duole Tahimo dí manjfestarlo a Vostra Maestà; 
le notizie che Ci vennero comunicate sul Clero cosi detto 
Goano, nella sua generalítá furono le piá sfavorevoli e le pia 
scoraggianti. • 

Luugí dal rappreseotarcisi quei Clero fomito di stráordi- 
narie qualítá, Ci veniie descritto, tranne alcune eccezíoni, co- 
me peco, o nulla istruito, nienie premuroso deli' adempi- 
meoto dei proprj doveri; piuitosto e dedíto alia vitapiace- 
vole ed oziosa, ed alie volte anche reo dí scandali, e di gra- 
vissime mancanze. Ne quesle notizie debhono oggí giungere 
nuove a Vostra Maestà ed ai Suo Reale Governo, quando In 
parecchie relazioni rese di pubblica ragione con le stampe da 
persone certamente non sospette, fra quali è pare ad aonove- 
rarsi il Conunissario Portughese Sig.' Rivara, non si descrísse 
in termini piú benigni la condtzione di quel Clero, che, si dis- 
se, vivere nella massima parte in viia deplorabile ígnoraiiza. 

Voglia adunque Vostra Maestà esser gtudíce se un Clero 
di tal fatta potrebbe rimpiazzare degnamente quello stuolo 
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Vossa Magestade ccmhece maito bem quanto tte árdua e dif- 
Scultosa a missão do clero catholico nos vastíssimos domínios 
das índias Orientaes.Humpovoinnumeravelsepultadonas tre- 
vas do paganismo, hum resto bastante considerável de scisma- 
ticos de rito oriental obstinadamente afferrados aos seus erros ; 
hum grupo de sociedades dissidentes estabelecidas e prote- 
gidas por hum Governo não catholico, forte e poderoso; hu- 
ma vasta organisação de Igrejas protestantes coadjuvadas 
por opulentos estabelecimentos para a educação e instrucção 
da mocidade, por meios pecuniários avultados, e por nume- 
rosos ministros: são todas estas circumstancias que reque- 
rem absolutamente no clero catholico das índias qualidades 
todas especiaes e extraordinárias, hum espirito não commum 
de abnegação e desinteresse, huma sciencia não vulgar, 
huma pureza de vida exemplar, hum zelo activo que tome 
destemidos nos perigos os ministros do Senhor, e que lhes 
dè força para derramarem, se preciso for, o próprio sangue 
pela propagação da Fé. ■ 

. Ora pois, coofrange-nos o coração manifestal-o a Vossa 
Magestade; as noticias que nos foram communicadas acerca 
do clero chamado Goano, na sua generalidade foram as mais 
desfavoráveis, e as mais desanimadoras. 

Longe de nos ser representado esse clero como provido 
de qualidades extraordinárias, foi-nos pintado, salvo poucas 
excepções, como pouco ou nada instruído, nada cuidadoso 
do cumprimento dos próprios deveres, antes mais dado á 
vida regalada e ociosa, e algumas vezes até também réu de 
escândalos e de gravíssimas faltas. E não devem estas notí- 
cias ser hoje novas para Vossa Magestade e para o seu Real 
Governo, porque em muitas relações dadas á luz pela im- 
prensa por pessoas certamente n3o suspeitas, entre as qiiaes 
deve ser contado também o Commissario Portugucz, Sr. Ri- 
vara, não foi descripta com palavras mais benignas a condi- 
ção daquelle clero, que se disse viver na máxima parte em 
huma ignorância deplorável. 

Queira pois Vossa Magestade ser juiz para julgar se hum 
clero de tal laia poderia substituir dignamente esse corpo 



^dbyGooglc ■■ 



846 

eletlo di zelaati missionar) che oggí sudatto e travaglíano con 
tanto frutto nella vigna dei Signore, e se in buona fede il 
Capo delia Chiesa potrebbe alTidare a sacerdoti di tal fatta 
una parte si grande e si importante dei Gregge di Cristo, e 
la coDversione di tanti popoli senza render si reo innanzi a 
Dio dei danni incalcolabiíi, che sarebbero per derivame. Se 
il Concordato pertanto ha da raggiungere lo scopo dei Téro 
e reale interesse d'eUa Oiiesa, è duopo predisporre nn Clero 
che si consacri ai penoso esercizio delle missioni, che rinunzi 
ai comedi delia vita, ai desiderj dei guadagno, e sia pieno 
dello spirito dei Signore, delia sna scienza, delia sna carita; 
un Clero infini che possa senza pregiudizio delle anime sos- 
titnirsi a quello che attualmente trovasi sotto la dipendenia 
dei Vicarj Apostolici. 11 Portogallo ebbe già nella prima frai- 
dazione delle Diocesi indo-Lusitane un Clero dotto e zelante, 
ogetto di compiacenza per la Chiesa, e vera gloria per qnel 
fiorentissimo Regno : yi ftirono Seminarj ben ordinati, Ponti- 
ficeie miiversità, Ordini Religiosi, IStituti Pii e tanti altri sta- 
bihmenti per la istrnzione ed edncazione dei giovine Clero. 
Ma oggi sventuratamente soppressi quivi gli Ordini Religiosi, 
aboliti gli Istituti d'insegnamento, camhiati arbitrariamente 
gli statuti delle Università, ridotti i Seminarj ad ima lamen- 
tevole condizione, non sara certamente possibile tJi trovare 
nel Continente un sufEciente Clero fornito di tutte le qualità 
e pronto ad abbandonare la pátria per affrontare i pericoH e 
sobbarcarsi ai disagi di lontane missioni. L'istoria di qaesti 
ultimi tempi ben Ci addim ostra che a queste circostanze e 
dovuto principalmente Tabbandono qtiasi totale in cui trova- 
ronsi le Chiese nelle Indie, e che proTocó imperiosamente da 
parte dei Sommi Pontifici le providenze di sopra indicate. 



A rawivare pertanto lo spirito nel Clero è dei tutto indis- 
pensabile di riorganizzare in bella forma sia il Seminário di 
Goa, sia quelli dei Continente, onde vi si educhi un Clero titto 
a soddisfare alie necessita delle Chiese Indiano. L'esperienza 
inoltre Ci fa fede che negli Ordini Religiosi è dove principal- 
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escolhido de zelosos Missionários que hoje suam e tr^tatbam 
CQua tanto fnicto na vinha do Senhor; e se poderia em boa 
fé o Chefe da igreja conQar a Sacerdotes desta qualidade 
homa parte tão graode e tão importante do rebanho de 
Ghristo, e a conversão de tantos povos, sem se fazer rén 
diante de Deus dos damnos incalculáveis que daqoi se haviam 
de derivar. Poitanto, se a Concordata tem de alcançar o 0m do 
interesse verdadeiro e real da Igreja, he preciso ir dispondo 
hum clero que se consagre ao penoso exercício das missões, 
que renuncie ás cconmodidades da vida, aos desejos do lucro, 
e que esteja cheio do espirito do Saihor, da sua scímcia, da 
soa caridade ; hum clero em0m que sem prejuiso das almas 
se possa snbstitnir ao que actualmente se acha sob a depen- 
dência dos Vigários Apostólicos. Portugal teve outr'ora na 
primeira fundação das Dioceses hido-Lusitanas hum clero 
doato e zeloso, objecto de complacência para a Igreja, e de 
verdadeira gloria para esse floridissimo reino. Houve nelle 
seminários bem organisados. Universidades Pontifícias, Or- 
dens Religiosas, Instituições pias, e muitos outros estabele- 
cimentos para a instnicção e educação do clero juvenil. Mas 
hoje desgraçadamente, supprimidas ahi as Ordens Religio- 
sas, abolidos os histitutos de ensino, alterados arbitraria- 
mente os Elstatutos das Universidades, reduzidos os Sémina- 
rios a huma situação lamentável, não será de certo possível 
encontrar no CcRitinente bom (Aero sufSciente, dotado de 
todas as qualidades, e prompto á abandonar a pátria para ar- 
rostar os perigos, e a sujeitar-se aos incomraodos de missões 
remotas. A historia destes últimos tempos bem nos mostra, 
qne se deve principalmente a estas circumstancias o aban- 
dono quasi total, em que se viram as Igrejas das índias, e que 
provocou imperiosamente da parte dos Summos Pontífices 
as providencias acima indicadas. 

Para avivar pois o espirito do clero, he totalmente indis- 
pensável reorganisar em boa forma tanto o Seminário de Goa, 
ciuno os do continente, para que seja nelles educado hum 
clero apto para satisfazer ás necessidades das Igrejas India- 
nas. Demais a experiência attesta-nos que he nas ordenii Re- 
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186* mente ritiovansi gU elementi necessarj pei buon andamento, 
**^"' e per Ia prosperità delia Chiesa in luoghi remoti e disagíati. 
A preparara adunque un Clero zelante e virtuoso per le In- 
die è inoltre indispensabile che Vostra Maestà, nella toíale 
tpancanza di Coinunità Religiose, dia mano, almeao per ora, 
alio stabilimento di Collegi di Missione sia costi oel suo Re- 
gno sia qui lo Roma, sia altrove: anche perche andando a 
mancare í primí soggetti che dovrebbero destinarsi per le 
novelle Oiocesi possano i detti Istituti foniire altrí Missionai] 
sensa danno e pregiudizio delle anime, hivitiamo pertanto 
Vostra Maestà a dar mano alia fondazione di siffatti IstitQti, e 
Collegi, ed a rimelterne la direzione ai rispettivi superiori 
Ecciesiastici; assicurando Ia da Nostra parte, che ove vedre- 
mo da quelli sorgere novelli e zelanti Minístri, con animo 
tranquillo e con sicura coscienza ãMderemo ioro, in propor- 
zione ai numero, Ia cura delle anime e Tawenire delia Chiesa 
nelle Indie Orientali. 

Ãnche i mezzi materiali che il Governo Portoghese si pro- 
porrebbe di applicare alia organizzazione delle novelle Chiese, 
giusta quanto ebbe a presentire il Nostro Commissario, sono 
dei tutto insuflicienti a raggiungere il voluto scopo. Ma v'ha 
di piú: i detti mezzi, oitre che non raggiungono neppure la 
misura dei pesi assunti esplicitamente dal Governo nel Con- 
cordato, sono poi dei tutto mancantl per preparare e conser- 
vare quella serie d'Istituzioni, di Scnole, di Collegi, di Asili, 
di Ospedali, e di tante altre opere di beneficenza, che sono, 
partícotannente oggi, si reclamate pel buon andamento di 
una Diocesi, e the di fatto oggi trovansi convenientemente 
istituite e dotate in molti dei Vicaríati ApostoHci. VostJti 
Maestà comprenderà assai hene che 'n un paese, ove i Cat- 
toltci trovansi in possesso di simili Istitozioni non sarebbe 
affatto possibile che esse di un tratto scompavissero, senza 
che ne seguisse per necessita Io sconforto, il malcontento, e 
la disafíezione nel Fedeli, oItre il pericolo di vedere abban- 
donata da molti la vera Beligione per abbracciame altra, che 
offerisse nel luogo stcsso, rappoilo ai temporali bisogni, mi- 
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Lgiosas, que priucipalmeute se encoutrauí os eleiíiealos ue- 
cessarios para o bom andameuto, e prosperidade da Igreja 
em terras remotas e trabalhosas. A fim de preparar pois 
hmn clero zeloso e virtuoso para as Índias lie alem disto in- 
dispensável que Vossa Magestade, na falta total de conuou- 
nidades Religiosas, trate ao menos por ora de estabelecer 
collegíos de Missão ou ahi no seu Reino, ou aqai em Roma, 
ou em outra parte; até para que, vindo a faltar os primeiros 
sujeitos que haveriam de se destinar para as novas Dioceses, 
possam os ditos Institutos fornecer outros missionários sem 
damno e prejuiso das almas. Convidámos portanto a Vossa 
Magestade a dar começo à fundação destes Institutos e Col- 
iegios, e a entregar a direcção delles aos respectivos supe- 
riores Ecclesiasticos, assegurando a Vossa Magestade que 
quando virmos apparecer nelies novos e zelosos Ministros, 
com animo tranquillo e consciência segara, lhes confiaremos 
proporcifmalmente ao seu numero o cuidado das almas, e o 
futuro da Igreja nas índias Orientaes. 

Também os meios materiaes que o Governo se proporia a 
applicar para a organisação das novas Igrejas, segundo O' 
que pôde presentir o nosso Gommissarlo, são de todo insuf- 
ficientes para conseguir o fim que se quer. Mas ha ainda 
mais: os ditos meios, alem de que não preenchem sequer 
ao menos a medida dos encargos que o Governo assUmiu ex- 
plicitamente na Concordata, são ainda inteiramente insuffi- 
cientes para preparar e conservar a serie de Instituições, de 
escolas, de eoileglos, de asylos, de hospitaes e de tantas ou- 
tras obras de beneficência, que são, hoje particularmente, 
tão reclamadas para o bom- andamento de huma Diocese, e 
((ue de facto hoje estão convenientemente instituídas e dota- 
das em muitos dosVicariatos Apostólicos. Vossa Magestade 
comprehenderá muito bem que em htun paiz onde os Catho- 
licos estão na posse de similhantes Instituições, não seria de 
nenhuma sorte possível que desapparecessem de repente, 
sem~que por necessidade se seguisse dahi nos Fieis a des- 
antmação, o descontentamento e o desaffecto, alem do pe- 
rigo de ver abandonada por muitos a verdadeira Religião, 
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iMi gliore assisteuza e maggiuri vaDtaggí. £d e appuoto per U 
*'^ mancanza dei surviferiti mezzi da parte ãel Governo Porto- 
ghese, e delia considerazione delle accenoate consegoenze 
cbe alcune di quelle Cattolidie popalazioni Gí banno diretlo 
IndÍTízzi e Domaode per la prolungata conservazioDe dei Vi- 
caij Apostolici nelle loro rispettive regione, indirizzi e de- 
mande, cbe mentre pongono Noi stessi in nua penosa situa- 
EícHie, Ci offrcHio un fondato motivo di ríchiamare sn qaesto 
gravíssimo argomento rattenzione di Vostra Mae^à, e dei 
Suo Reale Governo. 



Ma a tutte qaeste serie difBcoltà clie Noi iovítiamo Vostra 
Maestà ad appianare, onde il Concordato assicuri il v«ro inte- 
resse delia Chiesa, altre se ne aggiangmo di m)'importaQza 
anche maggiore. II Concordato dovea segnare un eradipaee 
e di tranquiUita per la Chiesa Cattolica nelle Indie; tale es- 
seodo stata la mira che Noi, e Taugusto Predecessore di 
Vostra Maestà Ci preligemmo nel coachiaderlo e ratificarlo. 
Ora se le massime false contro Tautorità Nostra, e quella 
delle Nostre Congregazioni non saranno ritrattate, ma pro- 
se^iranno impunemente a dominare nelle Indie; se non 
verrà pubbticamente riconosciuta da tutti, e particolarmente 
dagli Agenti dei Governo, la forza, ed il valore dei Nostrí 
att), e dei Nostri Brevi; se si lasciera impunita la pufabtíca- 
lime di libri e scritti di tendenze sorwersive, e di principj 
anticattolici; se non saranno ríchiamati a dovere gli Eccle- 
siastici che fomeatano le dissMisiMi), che calunoiano i Nostri 
Vicaij, e cbe menano vita scorretta e scandalosa; se non 
verrà espressamente abn^ata Tingiusta legge, la quale con- 
fisca i beni ai preti Goani che si sottomeltono ali' obbedienza 
dei Vicarj, ed infiigge a questi la pena dei cárcere ove si 
portino nel território Portoghese; se infine non saranno pri- 
vati dei loro ofBcio quei parroehi che diedero il triste esem- 
pio di aperta ribellione a questa sede Apostólica, non solo ia 
pace aoo potra mai essere consolidata; ma nnovi e pio peri- 
colo si germi sorgeranno di una lotta interminabile e disas- 
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pat-a abraçarem uulra que na mesma localidade oQerecesse, 
qpanto a interesses temporaes, melhor assistência e maio- 
res vantagens. E he exactamente pela falta dos meios acima 
referidos da parte do GoTemo Portuguez, e pela considera- 
ção das referidas consequências, que algumas daquetlas po- 
voações catholicas dos dirigiram mensagens e pedidos para 
que se prolongue a conservação dos Vigários Apostólicos nas 
suas respectivas terras; mensagens e pedidos que ao mesmo 
tempo que a nós mesmos coUocam em penosa situação, offe- 
recem-nos fundado motivo para chamar sobre este ponto 
gravíssimo a attenção de Vossa Magestade e do seu Real Go- 
verno. 

Mas a todas estas serias diíGculdades, que convidamos 
Vossa Magestade a applanar, a fim de que a Concordata dé 
segurança do verdadeiro interesse da Igreja, outras se vem 
juntar de importância ainda maior. A Concordata devia assi- 
gnalar huma era de paz e de tranqoiUidade para a Igreja Ca- 
tbolica nas índias, tendo sido este o ponto que nós e o Au- 
gusto Antecessor de Vossa Magestade nos propozemos na 
sua conclusão e ratificação. Ora se as falsas máximas con- 
tra a nossa Auctoridade, e a das nossas Congregações não 
forem retractadas, mas continuarem impunemente a domi- 
nar nas índias; se não for publicamente reconhecida por to- 
dos, e particularmente pelos Agentes do Governo, a força e 
v^or dos nossos actos, e dos nossos Breves ; se se deixar im- 
pune a publicação de livros e escriptos de tendências sub- 
versivas, ede principios anticatbolicos; senão forem chama- 
dos aos seus deveres os Ecciesiasticos que fomentam as dis- 
senções, que calumniam os nossos Vigários, e tem huma vida 
desregrada e escandak)sa ; se nio for expressamente dero- 
gada a lei injusta que confisca os bens aos Padres Goanos, 
que se submettem á (d>ediencia dos Vigários Apostólicos, e 
applica a estes a pena de prisão, se entrarem no território 
Portuguez; se finalmente não forem tirados dos seus ofDcios 
os Parochos que deram o triste exemplo de aberta rebellião 
contra esta Sé Apostc^ca, não somente a paz não se poderá 
consolidar nunca, mas bão de rebentar novos e mais peri- 
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trosa. E percio clie pregliíamo Vostin Maestà a coronare 
questa opera di pace mercê rinvio di ordini severissimi atti 
a far scomparire i mali che deploriamo. Greda Vostra Maestà 
che la sua influenza nelle Indie mai sara meglío assicurata e 
guarentita, che quando le Sue disposizio»i ed i Suoi atti an- 
derannp di pieno accordo .con le sane massime, e con le dis- 
pQsjzioni, ed atti deila Sede Apostólica. 



Finalmente irn ultima importantissima dichiarazione Ci è 
necessária per assicurare sempre piú lo scopo inteso dal 
Concordato. Vostra Maestà non puo ígnorare, -che i Nostri 
Predecessori, e Noi stessi in parecchie occasioni, avemmo 
con dispiacere a riprovare e condannare non pochi atti, e 
leggi che cosíi si pubblicarono con pregiudizio delia Chiesa, 
e con grave offesa de suoi piú sagri diritti. Soprattutto- si 
riprovarono e condannarono le leggi sul régio PUuxt, che 
mettevano ostacoli alia libera comunicazione dei Fedeli col 
Capo delia Chiesa, e che impedlvano ia libera esecazione 
delle Pontificie prowidenze; si protesto contro la soppres- 
sione delle Corporazioni R^igíose; contro le allenazíoni dei 
beni ecciesiastici; contro le rednzioni, e conversioni dei le- 
gati pii; contro Tabolízíone dí parecchi Benefizj, ed altre si- 
mili disposlzioni; si riprovarono infine e si condannarono 
molti abusi, e consuetudini arbitrariamente introdotte, spe- 
cialmente nelle Ghíese di Oltremare, fra qaali la piú note- 
vole e la piú feconda di sinistre conseguenze, si era qnella 
che i nominati dal Re per le Chiese Cattedrali s'intromet- 
tessero nell' esercizio delia Vescovile gÍurÍsdÍzÍone prima di 
ricevere dalla Sanla Sede le BoUe di Canónica istituzione. 
Ora se questo stato di cose si lametitevole e si funesto per 
Ia Chiesa Tu da Noi riprovato e condannalo per le Diocesi, 
che trovavansi di gjà erette e stabilite nel Portogallo, cd en- 
tro il território soggelto alia própria civile dorainazione, non 
sarebbe attatto possibile che fosse da Noi in qualsiasi modo 
tollerato nelle naove Chiese, che, giusta II Concordato, do- 
vranno eriggrrsi ne! teiritorie Indiano, ove ncppnre si es- 
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gosos germens de liuma lucta intenniiiavel e desastrosa. 
He por isso que rogamos a Vossa Magestade, que coroe esta 
obra de paz com a expediçSo de ordens severíssimas pró- 
prias para fazer desapparecer os mates que deploramos. 
Acredite Vossa Magestade, que a sua influencia nas índias 
nunca será melhor consolidada e garantida, como quando as 
suas disposições e os seus actos forem plenamente de accor- 
do com as máximas sans e com as disposições e actos da 
Santa Sé. 

Finalmente tiuma ultima importantíssima declaração nos 
he necessária para firmar cada vez mais o fim a que tendia 
a Concordata. Vossa Magestade não pôde ignorar que os nos- 
sos Predecessores, e nós mesmos era muitas occasiões com 
sentimento tivemos de reprovar e condemnar não poucos 
actos e leis, que se publicaram ahí com prejuízo da Igreja, e 
eom grave offensa dos seus mais sagrados direitos. Sobre- 
tudo reprovaram-se e condemnaram-se as leis sobre o Real 
Beneplácito, que punham obstáculo á livre communicação 
dos Fieis com o Chefe da Igreja, e que impediam a livre 
execução das providencias Pontíflcias; protestou-se contra a 
suppressão das corporações Religiosas; contra as alienações 
dos bens ecciesiasticos ; contra as redueções e conversões 
dos legados pios; contra a abolição de muitos Benefícios, e 
outras disposições semelliantes; reprovaram-se finalmente e 
condemnaram-se muitos abusos e costumes arbitrariamente 
introduzidos, especialmente nas Igrejas do ultramar, entro 
os quaes o mais notável e mais fecundo de sinistras conse- 
quências, era o de se intrometterem no exercício da juris- 
dicção Episcopal, antes de receberem da Santa Sé as Bulias 
da sua instituição Cmionica, os nomeados pelo Rei para as 
Igrejas Cathedraes. Ora se este estado de cousas tao lamen- 
tável e tão funesto para a Igreja, foi por nós reprovado, e 
condemnado quanto ás Dioceses que já se achavam erectas 
e estabelecidas em Portugal, e denti'o do território sujeito ao 
próprio dominio civil, não seria totalmente possível que fosse 
por nós de qualquer maneira toUerado nas novas Igrejas, 
que segundo a Concordata terão de ser erectas no território 
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tende lazione delia civile autohlà portogtiese. Vostra Maeslá 
giudicbi, nella sua imparzialità. e neila sua ^Itgiooe, se il 
Capo delia Chiesa, cui fo commesso rincarico dl difendere, 
e tutelare la liberta, ed i sagrí diríttí delia Sposa dj Cristo, 
possa, senza rendersi colpevole innanzi a Dio, sostituire ad 
un regime ecclesiastico libero da ogui vincolo e seevro da 
ogni ínceppameDlo, un' aoiministrazioiíe soggetta a leggí, e 
ad ordÍDazioni restríttiví delia ecclesiastica poteslà : sostituire 
alia libera comnnicazione dei Fedeli con la Santa Sede, no 
sistema arbitrário pieno ãi ostacoli e d'impedimrati; alia 
piena liberta dei Sagri Pastori sal Clero, e sui Fedeli, una 
norma rístretta e limitata dipeodente in tutto dall'aii)itno di 
on Governo. Maestàl Lo ripetiarao francamente, pnMti a 
OHifermarlo, se occorra, innanzi a tutto 11 Mondo, Noi oon 
possíamo concorrere a stabilire imo stato di cose si pregin- 
dizievole alia Gbiesa, in sostituziúne di altro floridissimo e 
fecOQdo di ogni bene, senza provame unrimorso, dievo- 
glian^.o assúlutamente eliminare dalla Nostra Coscienza. Cbe 
si dichiari adunque libera la Nostra azione e la Nostra auto- 
ritá su tntte le novelle Chiese; che si guarentisca la piena ed 
assoluta indipendeoza dei pastorale Mínistero; che si stabi- 
lisca la libera comunicazione dei Fedeli coí Vescovi, e con la 
Santa Sede; cbe niun impedimento si frapponga ali' esecu- 
zione degli atti Nostri, e di quelií deli' KcclesiasUca podestà ; 
die si rispetti la inviolabilità dei património ecclesiastico; 
)*e sia libero ai Vescovi di stabilire nelle proprie Diocesi 
Ordini e Congregazioni Religiose; che si pennetta ad essi di 
fondare ogni specie de pia Istituzione di Carita, di Benefl- 
cenza, dlstruzione; cbe non sintroducano abusi e coosue- 
tudini da Noi riprovate altrove particolannente sull' indébita 
intromissione nell' ammimstrazi(Hie delle Diocesi; ed allora 
con la benedizione di Dio invocbi puré Vostra Maestà la Nos- 
tra cooperazione, cbe assai volentieri Le presteremo senza 
angustie, e senza rímorsi, anzí con vera soddísfazione dei 
Nostro Cuore. 
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Indiano, onde nSo se estende sequer a acção da auctorídade 
ctTÍI portngueza. Jolgue Vossa Magestade na soa imparciali- 
dade, e no seu sentimento religioso, se o Chefe da Igreja, a 
quem foi commettido o encargo de defender e tutelar a li- 
berdade e os sagrados direitos da Esposa de Christo, pôde 
sem incorrer em culpa diante de Dei^s substituir a hum re- 
gimen ecctesiastico livre de todo o vinculo e isento de qual- 
quer torpeço huma administração sujeita a leis e a disposi- 
4^s restríctivas do poder ecclesiastico; substituir i hvre 
communicacSo dos Fieis com a Santa Sé hum sistema arílii- 
trario, cheio de obstáculos e de impedimentos; á plena liber- 
dade dos Pastores Sagrados, sobre o clero e sobre os Fieis, 
hum regulamento restricto e limitado, dependente em tudo 
do arbítrio de hum Governo. Senhor! Bepetimcd-o franca- 
mente, promptos a conSrmal-o, se preciso for, perante o 
□mndo lodo, nós não podemos concorrer para o estabeleci- 
mento de hum estado de cousas tão prejudicial á Igreja, em 
substituição de outro fioridissimo e fecundo -de todo o bem 
sem sentir hum remorso que absolutamente queremos eiimi- 
oar da nossa consciência. Declare-se pois livre a nossa Àu- 
ctoridade sobre todas as novas Igrejas; seja garantida a in- 
dependência plena e absoluta do Ministério Pastoral; esta- 
beleça-se a livre commuuicação dos Fieis com os Bispos e 
com a Santa Sé; d3o se ponha impedimento nenhum á exe- 
cução dos nossos actos, e á dos actos do poder Eceie»as- 
tico; respeite-se a inviolabilidade do património ecclesías- 
tico; seja livre aos Bispos estabelecer nas suas Dioceses or- 
dens e Congregações Beligiosas; permitta-se-lbes Amdar 
toda a sorte de. piedosas Instituições de caridade, de'Bene- 
fícencia e de InstnicçSo; não se introduzam abusos e costu- 
mes, que em alguma outra parte tenham sido reprovadas 
por nós, particularmente no tocante ao indevido intrometti- 
mento na administração das Dioceses, e então com a Benção 
de Deus invoque embora Vossa Magestade a nossa coopera- 
ção, que muito de bom grado lhe prestaremos sem angustias 
e sem remorsos, antes com verdadeira satisfação do nosso 
coração. 
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Voglia Vostra Maestà ponderare Iranquillamente e coo 
animo benévolo le manifeslazioní clie fummo obbligati in 
coscienza di farle, dopo le relazíoni che dalle Indit; ci giun- 
sero per parte di chi fii inviato da Noi per la esecazíone dei 
Concordato. Non creda, Maestã, che tutlo quanto Le abbiamo 
indicato provenga da una risoluzione presa di ritirare i con- 
cessi privilegj, o di creare imbarazzi ai Suo Governo. Nò: 
. Dio Ci è testimonio che non abbiamo altra intenzione che 
quella di assicurare il bene delle anime, e Tinteresse di nos- 
tra Santa Religione. Credíamo anzi' che invitando Vostra 
Maestà ad appianare le difflcoltà vere e realí, che si frappon- 
gono a si nobtle ed augusto fine, Noi Le facilitiamo 11 mezzo 
di raggiungere i vantaggi intesi dallo stesso sno augusto Fra- 
tello a pro delia Chiesa, e dello Stato. Voglia adunque darei 
la consolazione di yeder soddis fatti i Nostri voti, ed i Nostri 
desiderj ; e ritenga per fermo che assicurata Tesecuzione dei 
Concordato nel modo da Noi indicato, Vostra Maestà chia- 
merà su di se, su tutla Taugusta Famiglia, e sulla Nazione 
Portoghese le Benedizioni dei Cielo; e la pace ridonata alia 
Chiesa con queli' atto, e Ia salvezza di tante anime guaren- 
tita dair efficace di Lei eooperazione, formeranno la piú 
bella ed imperitura gloria dei suo Regno. 

Riceva frattanto TApostolica Benedizione, ehe dali' intimo 
dei Nostro cuore impartiamo a Vostra Maestà,. ed a tutla la 
Reale Famiglia. 

Dato da Castel Gandolfo li 3 Agosto 1864. — Pius P. IX. 



BoNpuijla de Sua Sagesibile ll-Rej de Portugal ao Pa|ia Pio \l 

(Arch. lio Miuiilcrio òoa h'rg(ii:iúí tsIraDiieircis.) 

Beatíssimo Padre.— Li com toda a attenção a Carta de 
Vossa Santidade, e peço a Vossa S«tidade que me permitia 
expor-lhe com a mesma franqueza que inspirou a Vossa San- 
tidade, e com o respeKo filial, que devo á sua sagrada pes- 
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Queira Vossa Magestade ponderar tranqiiillamente, e com 
animo benévolo as manifestações, que fomos em consciência ' 
obrigados a fazer-lhe depois das relações que recebemos das 
índias da parte de quem foi por nós enviado para a execução 
da Concordata. Não creia Vossa Magestade que tudo o que 
lhe temos indicado venha de resolução tomada de retirar os 
privilégios concedidos, ou de crear embaraços ao seu Gover- 
no. Não: Deus nos é testemmiha de que não temos outra 
intenção senão de assegurar o bem das almas, o interesse da 
nossa Santa Religião. Antes julgamos que, convidando a 
Vossa Magestade a aplanar as dilSculdades verdadeiras e 
reaes que se oppõem a tão nobre e augusto flm, lhe facilita- 
mos o meio de conseguir as vantagens prefixas pelo seu 
mesmo Augusto Irmão a bem da Igreja e do Estado. 

Queira pois dar-nos a consolação de ver satisfeitos os 
nossos votos e os nossos desejos; e tenha como firme, que 
assegurada a execução da Concordata pelo modo por nós 
indicado. Vossa Magestade chamará sobre si, sobre toda a 
Augusta Familia e sobre a Nação Portugueza as Bênçãos do 
Ceu; e a paz dada á Igreja por aquelle acto, e a salvação de 
tantas almas garantida pela sua efilcaz cooperação, iormarão 
a mais bella e não perecedoura gloria do seu Reinado. 

Receba no entretanto a Benção Apostólica, que do intimo 
do nosso Coração damos a Vossa Magestade e a toda a Real 
Familia. 

Oada no Castello Gandolfo a 3 de Agosto de 1864. — Pio 
Papa IX. 



soa, que muito me magoaram as allusões contidas naquelle 
documento a factos cwitra os quaes, pela inexactidão com 
que tem sido levados ao alto conhecimento de Vossa Santi- 
dade, tem sempre protestado o Governo destes Reinos ; e que 
maior foi a minha mágua vendo que a Vossa Santidade tem 
sido occultado tudo o que em declarada opposição ás estipu- 
lações da Concordata, e ás instrucções expedidas peloGovemo 
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Poniiflcio para a sua execução tem sido praticado por ^úguns 
Vigários Apostólicos, e outros Ecclesiasticos dependentes da 
Sagrada Cffligregação de Propaganda Fide, juntando a esses 
factos expressões tão offensivas ao Governo destes Reinos, e 
até da pessoa do seu Monarcha, que nem eu ouso mortifícar 
o coração de Vossa Santidade com a narração e recordação 
de tão lastimosos procedimentos. 

Não me foi maios sensível ver que Vossa Santidade qua- 
lifica de singularissimo privilegio sem termo de comparação na 
Historia da Igreja o direito do Padroado, que a Coroa destes 
Reinos adquiriu naquelles remotos paizes, por titulo one- 
roso, e segundo as leis canónicas; direito reconhecido por 
tantos diplomas pontifícios, e c«n especialidade nos dois de 
Paulo IV, datados ambos de 4 de Fevereiro de 1557, que 
começam pelas palavras Pro excellenti, e nos quaes aqnelle 
Pontífice, referindo-se ás duas Dioceses de Malaca e Cochim 
que acabavam de ser erectas terminantemente, declarava : 
que em nenhum tempo, e por nenhum motivo poderia ser 
derogado aquelle Padroado; e que se o fosse nenhuma força 
nem validade teria huma tal derogação e suas consequências, 
do mesmo modo que nullo seria qualquer attentado qne por 
alguma auctoridade fosse praticado contra o mesmo Padroado, 
quer com conhecimento de causa quer sem elle : — Decemen- 
tes Jus Patronatus hujusmodi Sebastiano, et pro tempore 
existenti Regi prsefato ex meris fundatíone et douatione cnn- 
petere, nec illi ullo unquara tempOTe quacumque ralione 
derogari posse, et si quoquomodo derogaretur, derogatio- 
nem hujusmodi cum inde secutis nullius roboris, et efiQca- 
ti» fore ; nec non irritum et inane, si secus super his a quo- 
quam, quavis auctoritate scienter, vel ignoranter contigerít 
attentari.— Este mesmo direito foi reconhecido finataieníe na 
Concordata de 2i de Fevereiro de 1857, celebrada entre a 
Santa Sé e Portugal, no artigo 1 ." da qual sele: — Em virtude 
das respectivas Bulias Apostólicas, e na conformidade dos 
Sagrados Cânones, continuará o exercício do direito do Pa- 
droado da Coroa Portugueza quanto á índia e China nas Ca- 
thedraes abaixo declaradas. 
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N5o me alargo mais a este respeitQ; porque estou certo 
de que Vossa Santidade n3o deixará de reconhecer na sua 
alta sabedoria, e rectas intenções o nenhum fundamento das 
arguições, que nos sSo feitas, e bem peio contrario os moti- 
vos que temos para nos queixarmos das continuas usurpa- 
res commettidas nas Igrejas daquelle Padroado pelos Mis- 
sionários da Sagrada Congregação de Propaganda Fíde; o 
modo violento e muito alheio da mansidão e Caridade ChrístS, 
porque essas usurpações tem sido levadas a effeito, e a ma- 
neira pouco respeitosa para o Real Padroeiro; porque se tem 
expressado nos seus discursos, e nos seus escriptos, tanto 
antes como depois da Concordata, os mesmos Missionários. 
Para não contristar o animo de Vossa Santidade fujo deste 
assumpto, que fui forçado a tratar para responderás allusões 
da Carta de Vossa Santidade. 

E visto que fallei na Concordata de 2i de Fevereiro de 
1857, permitta Vossa Santidade, que lhe pondere, que o 
meu Governo tem pela sua parte dado fiel cumprimento ás 
obrigações que lhe impoz aqueHe Tratado, e que me parece, 
que o mesmo se não pôde sustentar por parte da Santa Sé. 
A condição essencial para a execução da Concordata he a cir- 
cumscripção das Dioceses, que deveria ser feita por dois 
Cômraissarios nomeados hum pelo Governo Pontifício e ou- 
tro pelo Governo Portuguez. Este ultimo Governo cumpriu 
flelmente esta obrigação nomeando o seu Commissario que 
lá está no Oriente. A Santa Sé nomeou effectivamente tam- 
bém o seu Commissario; porém tendo este infelizmente fal- 
lecido ha muito mais de hum anno, a Santa Sé deixou de o 
substituir; não cumprindo assim esta condição essencial da 
Concordata, sem a qual he impossível que ella tenha execu- 
ção. 

Supplico pois a Vossa Santidade, que faça quanto antes 
aquella nmneação, que he o primeiro passo para se applana- 
rem as diíEcnldades, que Vossa Santidade deseja remover, e 
para o que pede o meu concurso. Nesta mesma occasião dá 
o meu Governo instrucçòes ao meu representante junto de 
Vossa Santidade para que se entenda com o Governo Ponti. 
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ficio a este respeito, e essas instrucções tem por fim, mos- 
trar ainda huma vez, que pela nossa parte estamos promplos 
a fazer todos os sacrifícios para o cumprimento fiel da Con- 
cordata, e concorrer quanto em nós couber para a propaga- 
ção e desenvolvimento, naquellas remotas Regiões da Santa 
Religião Catholica, a que nos presamos de pertencer. 

Digne-se Vossa Santidade ter-me sempre, e toda esta Real 
Família debaixo da sua Apostólica Benção. 

Lisboa no palácio da Ajuda aos 6 de Julbo de 1865.— De 
Vossa Santidade obediente Filbo— Luiz. 



Despaclio da Miiiislra dos Negócios Istrangeiros, Conde 4'Avila, 
ao Encarregado de Negócios de Porlagal m Boma 

III.""' e Ex.""* Sr.— Inclusa encontrará V. Ex." huma carta 
de Sua Magestade El-Rei, em resposta á que o Summo Pon- 
tifice dirigiu ao mesmo Augusto Senbor sobre os negócios do 
Padroado Portuguez no Oriente; e recommendo aV. Ex." 
que haja de a fazer chegar, quanto antes, ao seu alto des- 
tino. 

Não posso occultar a V. Ex.* que Sua Magestade, e o seu 
Governo, viram com profunda magua, repetidas naquelle do- 
cumento, as accusações injustas e violentíssimas, que, desde 
dois séculos, a Congregação de Prtypaganda Fide não cessa 
de nos dirigir; accusações constantemente refutadas pelo 
Governo Portuguez com a energia, que lhe dá a convicção 
do seu bom direito, e a verdade dos factos. A essas accusa- 
ções deveria ter posto termo a Concordata de 21 de Fevereiro 
de 1857, que abriu huma era de conciliação para a qual a 
Coroa de Portugal deu as mais evidentes provas de querer 
cooperar, sacrificando, para esse fim, algumas das partes 
mais importantes do Padroado do Oriente. 

Mas já que infelizmente se volta a esse campo, a dignidade 
deste Paiz, tào injustamente aggredido, não me pennitte dei- 
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■xar de fazer algumas ponderações suggerídas pela leitura 
da carta de Sua Santidade. 

1." O Padroado da Corôa de Portugal no Oriente, n3o he, 
como parece querer-se alli indicar, httm privilegio singula- 
rissimo, que não tem termo de compara^ na Historia da 
Igreja. 

Aquelle Padroado foi adquirido por titulo oneroso pela 
fundação, eãiflcação e dotação, a que as leis canónicas con- 
ferem o direito de Padroado. Esse direito foi reconhecido em 
huma longa serie de diplomas Pontifícios, que seria ocioso 
referir aqui, na maior parte dos quaes se fez justiça aos gran- 
des e inimitáveis esforços empregados pelos fieis súbditos 
deste Reino, não em destruir, mas em edificar e dotar rica- 
mente templos para o culto do verdadeiro Deus; não em des- 
moralisar e intrigar, mas em pregar e dilfundir a fé catholica 
ainda nas mais remotas regiões, com grandes sacrifícios, e 
espondo-se muitas vezes ao martyrio. 

He, alem disto, sabido, e o Governo Pontifício não o pode 
ter esquecido, que á nação Portugueza cabe innegavelmente 
a gloria de ter descoberto, por meio dos seus intrépidos na- 
vegadores, as terras orientaes, e o caminho maritimo para 
chegar a ellas; que foi também a nação Portugueza a pri- 
meira da Europa que conquistou possessões na índia e na 
China, e que ahi estabeleceu domínio ; que contemporanea- 
mente com o domínio temporal, cuidaram os Reis piedosos e 
religiosissunos de Portugal da propagação do Evangelho en- 
tre as gentilidades, que habitavam aquelles Paizes; que se fun- 
daram successivamente Igrejas, Conventos, Seminários e ou- 
tros estabelecimentos de religião e de piedade; que se envia- 
ram finahnente desde logo. Missionários do Reino, e se de- 
putaram Prelados, que acudissem ás espiritualidades das 
novas ovelhas chamadas ao redi! da Igreja de Christo, 

O Governo Pontifício não pôde ignorar também, que tão 
faustos acontecimentos foram saudados com enthusiasmo, 
como era de esperar, pela Santa Sé e seus venerandos Pon- 
tífices, os quaes reconheceram com o maior jubilo o zelo dos 
Monarchas Portuguezes, e, como que à porfia, fizeram ex- 
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pedir os mais expressivos documentos de benevolência para 
com os mesmos Moiiarchas, em retribuição ao seu religioso 
empenho e procedimento. Por esses documentos apostólicos 
concedeu'Se, ou autes reconheceu-se hum direito amplissimo 
do Padroado em todas as Igrejas já erectas e fmidadas, e nas 
que de futuro se erigissem e fundassem, e bem assim em 
todas as terras conquistadas e por conquistar, descobertas e 
por descobrir, das Regiões africanas e asiáticas (acquisita et 
acquirenda, reperta et reperienda.) 

Eis aqui a verdadeira origem do Padioado Portugoez do 
Oriente, a que tamanha guerra faz ha dois séculos a sagrada 
Congregação de Propaganda Fide. 

2." Cita-se, para enfraquecer ou destruir esse direito, a 
falta de Clero Portuguez safDciente e idóneo para occorrer 
ás necessidades das Igrejas do Padroado. Esu mesma alie- 
gaç3o já era feita ha duzentos annos por aquella Congrega- 
ção, quando, como agora, procurava assenhorear-se do Pa- 
droado da Coroa de Portugal; e entretanto, nessa epocha, 
eram numerosas as Congregações de Regulares, a quem as 
missões estavam, em parte, confiadas, e ninguém podia ar- 
guil-as, com justiça, de menos zelosas em propagar a Santa 
Lei de Jesus Christo, e em promover, por todos os meios, a 
prosperidade das Igrejas e dos estabelecimentos religiosos. 
E, demais, essa faltar se existisse, não seria só derida a Por- 
tugal, seria devida, principalmente, á falta de Bispos Portu- 
guezes no Oriente, que Portugal nunca deixou de propor, 
mas que a Santa Sé deixou de confirmar ás vezes, como está 
acontecendo agora com a conlirmaçáo do Bispo de Macau, 
apezar dos esforços do Governo Portuguez, e das disposições 
da Concordata, que a Congregação da PropagoMÔa Fide pre- 
tende, por todos os meios, tomar sem elTeito. Este assumpto 
será tratado n'um despacho especial. 

3." Por esta occasiSo não posso deixar de referir a V. Ex.* 
o que occorreu com o fallecido Bispo de Macau D. Jerwiymo 
José da Matta, que vindo para a Europa nos fins de 1852, a 
instancias dos povos catbolicos da índia, sujeitos ao Padroado 
Portuguez, e em cumprimento das instmcções do Governo 
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de Sua Magestade fez escala, por Ceylào, Goa e B<HQbaim, 
onde a sua presença causou grande alegria e alvoroço, e onde 
prestou áquellas Gbrístandades todos os soccorros espirituaes 
que dependiam do seu ministério, auctorisado, como se acha- 
va, pelos respectivos Governadores Episcopaes, regularmente 
nomeados pelo ultimo Arcebispo de Goa, ou pefo Gabido 
Sede vacanle, e conferiu ordens a grande numero de indiví- 
duos, que, para esse flm, lhe foram apresentados pelo Vigá- 
rio Capitular do Arcebispado de Goa (o Bispo eleito de Co- 
chim) e pelos Governadores Episcopaes das Dioceses suffra- 



Por este facto foi aquelle virtuoso Prelado severamente 
censurado pela Santa Sé, em hum Breve, que lhe foi diri- 
gido em 10 de Março de 1853, sob o pretexto de que elle 
exercera as suas faculdades Episcopaes rm torras separadas 
do Padroado da Coroa deste Reino pelo Breve M«Ua prce- 
dare de i de AJ>ril de 1838, mandado para o Oriente, a ín- 
sciencia do Governo Portuguez, e por consequência sem o 
seu Beneplácito; Diploma, que o Governo, e as suas aucto- 
ridades não podiam deixar de reconhecer, por este facto, 
como ob e sd)repticiameote obtido, e a que por isso não se 
podia dar cumprimento. 

Desta maneira V. Ex.^ reconhecerá, que ao mesmo tempo 
que éramos accusados de não ter clero sufBciente e idóneo 
para o regime das Tgrejas sujeitas ao Padroado Portuguez, 
éramos acremente censurados quando procurávamos prover 
ás necessidades daquellas Igrejas. 

4." He também conveniente que V. Ex.' saiba, para infOT- 
mar, quando convenha, o Govenio Pootificio, qoaes são os 
meios que o Governo de Sua Magestade emprega para obter, 
quanto antes, o clero sufficlente, e devidamente instruído» 
para attender ás necessidades das Igrejas do Padroado Por- 
tuguez. 

Alem dos diversos Seminários existentes em Portugal, nos 
quaes se acòam educando hum grande numero de indivíduos, 
que se destinam ao estado ecclesiastíco, e miutos dos quaes 
podem appiicar-se, no futuro, ás Missões no ultramar, temos 
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fundiram os Seminários de Racho! e Chorão, onde no corrente 
anno de 1864-1805 estão estudando: 

Historia ecciesiastica 54 alumnos 

Tiíeologia dogmática geral 42 

Theologia dogmática especial 16 

Theologia moral 22 

Direito canónico 37 

Total 171 

E as matérias de instrucçSo secundaria 292 

Total 463 

Em segundo logar o Seminário de S. José de Macau, o qnal 
no ultimo anniversario da sua abertura tinha 7 Professores e 
77 Porcionistas dos fundos da missão, e pensionistas, já de 
famílias ricas, já de caridade, alem de 140 alumnos exter- 
nos. 

Alem dos Seminários acima designados ha ainda o Semi- 
nário de S. Thomé de Meliapor , na Diocese do mesmo nome, 
e o de Vaipicote commum ás Dioceses de Cranganor e Co- 
chim. 

5." Argue-se o favor manifestado para com os Ecclesiasti- 
cos reheldes á auctoridade Pontifícia e a não publicação de 
actos ordenados pelo Summo Pontífice. Quanto a esta ultima 
parte, a Constituição destes Reinos faz dependentes do Real 
Beneplácito os Decretos dos Concílios e Letras apostólicas, 
e quaesquer outras constituições ecciesiasticas, que se não 
oppozerem à Constituição; sendo necessário a approvação 
das Cortes, se taes documentos contiverem disposição geral. 
Se foi mandado pois para o Oriente algum diploma apostó- 
lico, de que se não tivesse dado conhecimento ao Governo 
Portuguez, e alguns houve nestas circumstancias; se taes 
Diplomas não obtiveram pois, nem podiam obter, por aquelle 
motivo, o Real Beneplácito, não podiam terallí execução, e era 
.0 Governo Portuguez que tinha direito de se queixar desse 
facto, e não o Governo Pontifício. Pela mesma rasão, os Ec- 
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clesiasticos Portuguezes, que não obedeceram aos mesmos 
Diplomas, por lhes faltar aquella condição essencial, cumpri- 
ram o seu dever e não podiam deixar de os considerar como 
obtidos ob e sobrepticiamente, e por consequência nuUos e 
de nenhum effeito. 

6." Pretende-se também que foi a Santa Sé, que tomou a 
iniciativa na execuç5o da Concordata, quando do mesmo Tra- 
tado se manifesta o ardente desejo, que tmha o Governo Por- 
tnguez de estabelecer a paz entre todos os catholicos do 
Oriente, o que se confirma ainda pelas Instmcções feitas de 
commum accordo entre os dois Governos; Instrucções que 
peia parte de Portugal foram expedidas para a índia, acom- 
panhadas de hilma Portaria, em que expressamente se dizia, 
que Sua Magestade esperava, que todos os Ecclesiasticos 
Portuguezes dariam mais huma prova da sua dedicação e fi- 
delidade concorrendo pelo seu zelo, devoçSo e prudência, 
para que se pozesse hum termo ás desintelligencias que por 
tanto tempo tinham aflaigido as christandades do Oriente, 
bem como para que se levassem pacificamente á execução 
as estipulações da Concordata. E he de advertir, que taes 
recommendações foram cumpridas pelos Ecclesiasticos Por- 
tuguezes, e que se não pôde dizer, que o mesmo tivera tido 
logar da parte dos Ecclesiasticos dependentes da Sagrada 
Congregação de Propaganda Ftde. 

7." Quanto á vasta extensão do Padroado, e á necessidade 
de crear alli hum maior numero de Dioceses, e de dividir 
desde já em duas a Diocese de Goa, o Governo Portuguez 
não tem a menor difiiculdade em anuuir aos desejos da Santa 
Sé, e está prompto a fazer as despezas necessárias para a 
ei'ecção das novas Cathedraes, e dotação dos respectivos Ca- 
bidos e Seminários. Nas terras sujeitas ao Padroado seria fá- 
cil fixar a circumscripção de algumas Dioceses, sem o con- 
curso dos Commissarios. 

Se o Governo Pontiflcio concordasse na fixação, desde já, 
dos limites destas Dioceses, e na nomeação dos respectivos 
Bispos, muitos dos inconvenientes ponderados desapparece- 
riam desde logo, e com especialidade os que dizem respeito 
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á falta de clero suflicieote e idóneo; porque os novos Prela- 
dos DO desempenho das foDCções do seu sagrado miuisterío, 
d3o deixariam de preparar sem demora os lAreiros necessá- 
rios para os auxiliarem. 

8." Finalmente, o Governo Portnguez está também prom- 
plo em concordar com a Santa Sé quanto ás Instrucções, que 
se devem dar aos Commissarios encarregados da circumscri- 
p^^o de todas, ou de parte das Dioceses do Oriente, quando 
a iHDposta anteriormente feita seja ou não approvada ; e para 
dar á Santa Sé liuma prova da sua boa vontade a este res- 
peito, estimaria muito que o Governo Pontificio lhe propo- 
zesse, quanto antes, hum projecto das mesma Instinicções, na 
certeza de que da nossa parte ha de enconta^r toda a facili- 
dade na sua approvaçSo. 

Sua Magestade quer que V. Ex.% dando uuihecimenlo 
destas ponderações ao Cardeal Secretario d'Estado de Soa 
Santidade, assegure a S. Em/ de que o Governo Portuguez 
está penetrado dos mais sinceros desejos de cooperar, pela 
sua parte, para que seja cumprida quanto antes a CoocordaAa 
de 21 de Fevereiro de 1857, e preenchido o seu fim, que foi 
pôr termo aos males, que affligiam a Igreja do Orieitóe, e pro- 
mover a propagação do Evangelho naqnellas vastas e distm- 
tes regiões: que Sua Magestade nada tanto anhela como con- 
tribuir para a consolidação dos interesses da nossa Santa Re- 
ligião, a exemplo do que fizeram os seus augustos predeces- 
Síffes, que pcw tal motivo mereceram a qualificação honrosis- 
^ma de filhos fideUssimos da Igreja: qualificação a que Soa 
Jlagestade dá o maior apreço, e procurará manter. 

Deus guarde a V. Ex.* Secretaria d'Estado dos Negócios 
Estrangeiros, em 10 de Julho de 1865. — Ctmde d' Ávila. 
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CircDlar do Arcebispo PriíDaí aos Vigários fierats 

(O Crtaie, traianarie religiou em Orlim.) 

111.""* e Rev."" Sr. — Em publicações varias e de mui di- 
versa origem, sabidas á luz nos últimos tempos, humas em 
portuguez, em inglez outras, nas quaes se pugna, ora com 
meros sarcasmos, ora com argumentos de maior ou menor 
valia, pela completa extincçSo do Real Padroado Portuguez, 
e de toda a jurísdicção ecclesíastica desta antiga e gloriosa 
Metrc^le sobre as christandades sujeitas no temporal a Sua 
Magestade toitannica. Augusta Imperatriz das Índias, merece 
notar-se entre outras cousas o empenho levado até á injusti- 
ça, de desprestigiar, aos olhos dos catbolícos Indianos a 
Nação Portugueza, decahida é certo do seu antigo poder e 
esplendor, mas que não deixa por isso de ser a nação, que 
sob a direcção suprema da Santa Sé Apostólica, lançou com 
a boa nova do Evangelho nesta terra oriental os gennes da 
Quica civilisação verdadeira, a da Cruz. 

Em a nossa circular de 21 de Abril próximo passado, im- 
pellido pela necessidade, patenteámos a V. S.' em breves 
termos o nosso sentir acerca da momentosa questão, que in- 
sensivebneate se tem tomado o thema predilecto das con- 
versações não só dos catholieos, mas ainda dos que vivem 
fóra do grémio da Igreja; sendo para nós mais que duvidoso 
se ganha com esta publicidade, por emquanto mevitavel, a 
causa da Fé e da caridade. Na occasiSo presente não temos 
em vista outro fim senão protestar por este meio contra as 
injurias feitas á nação, de que com justo titulo nos honramos 
. e glffliamos de ser Slhos. 

Não, apesar dos nossos mmtos eiros, (que nação Européa 
os não tem commettido ?), não somos bum povo collocado no 
ultimo degrau da escala das nações, segundo se escreve; 
hum povo sem letras, sem mdustría, sem commercio e s&a 
finanças; e o que importa sobretudo afiumar aqui, ainda em 
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Portugal o sentimento catholico he assaz profundo para pro- 
duzir, se for amparado e protegido, aquelles tiomens apos- 
tólicos da antiga tempera, aquellas grandiosas e santas insti- 
tuições, que o tomaram, sem contestação de ninguém, a 
terra clássica da Fó, apta para exercer o Apostolado nas pa- 
ragens mais longiquas e inhospitas do orbe. 

Sabemos que para tomar infensos os indifferentes à con- 
servação do Real Padroado os ânimos dos catholicos do In- 
dostão, que podem conciliar e téem perfeitamente conciliado 
a sua qualidade de súbditos fieis da poderosa naçSo ingleza 
com o seu amor tradicional a Portugal, que lhes abriu os 
olhos á luz da verdade, he meio muito efficaz encarecer e 
exagerar systhematicamente por meio da imprensa a deca- 
dência e o abatimento deste ínclito povo, bem como a sua 
inhabílidade actual para sustentar com decoro ainda huma 
parte das suas passadas glorias religiosas, as quaes são habil- 
mente apoucadas nos alludidos escriptos; mas nem tudo o 
que he efficaz para a consecução de hum fim pôde reputar-se 
justo e rasoavel. 

No que respeita especialmente a Goa, envolvida com fre- 
quência nos mesmos vitupérios, a circumstancia ponderosa 
de reunir dentro de hum pequeno teiritorio a maior e a mais 
compacta christandade das índias, notável pela sua piedade 
e enthusiasmo religioso, o numero de suas Igrejas e Capellas 
superior a tresentas, afora as cruzes e pequenos oratórios 
disseminados em abundância pelos campos, para attestar ao 
viandante a esplendida victoria aqui alcançada por Christo 
sobre os ídolos infames do paganismo, o numeroso clero e 
as numerosas voca0es para o sacerdócio, que ainda hoje 
conta pela misericórdia de Deus, a lembrança —que seria 
ingratidão perder-se — de que foi outr'ora o foco sagrado da 
evangelisação de todo o oriente, a tomara digna, não obstante 
a actual decadência politica, de conservar a antiga primasia 
religiosa e ecclesiastica. 

Se a capital da índia Portugueza comprehende huma po- 
pulação relativamente diminuta, se as ruas da antiga e vene- 
randa cidade Archiepiscopal se acham desertas como as de 
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Sião, e não ha povo que eneha as suas beilas e espaçí)sas 
igrejas, ctrcumstancias são estas provenientes de causas 
complexas e de todos sabidas, que não depijem em absoluto 
rantra a importância religiosa de Goa, e por conseguinte 
contra o qye temos avançado da sua preeminência ou prima- 
zia; tanto mais que nem sempre, como o comprovam a ex- 
periência e a historia, estão em razão directa a importância 
religiosa de hum reino ou cidade e o seu movimento com- 
merciai e industrial. 

Não nos he licito investigar qual seja a mente defmitivado 
sábio e Santo Pontífice, que governa a Igreja de Deus, acerca 
das jm-isdicções ecciesiasticas da índia, nem sabemos aquiíio 
a que o Governo de Sua Magestade Fideiissima quer obri- 
gar-se a bem da religião e das glorias Portuguezas nas nego- 
ciares pendentes ; mas he nossa intima convicção que o ma- 
gnânimo Leão XIll, que, por hum sapientissimo decreto, • 
restaurou ha pouco a antiga e illustre Metrópole Africana, 
fazendo-a por assim dizer resurgir das suas cinzas, não pôde 
ter em mira o aniquilamento ou o empobrecimento da Me- 
trópole Goana, a qual andam essencialmente ligadas as tra- 
dições e glorias catholicas da índia. Roma ama as tradições, 
embora deseje harmonisar a sua conserk'ação com os supre- 
mos interesses da Fé. 

Opportunamente e pelo meio que lhe parecer mais ade- 
(juado faça V. S.* chegar este nosso protesto ao conheci- 
mento dos Reverendos Missionários desse Vicariato Geral. 

Deus guarde a V. S.* Paço Archiepiscopal de Pangim, 16 
de Julho de 1885. — f António, Arcebispo Primaz. — III.""' e 
Rev."" Sr. Vigário Geral de . . . 
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ConsiderafOes sobrt o Padroads Porluguci ao Oríenlc ira sessão 
da Camará dos Pares de SO de larço de ISS6 



(DUrio 



O Sr. Conde de Alte : — Sr. Presidente, quando na sessSo 
de sabbado ultimo tive a honra de manifestar á camará o 
desejo, que tinha de apresentar algumas considerações com 
relação ao Padroado Portu^ez no Oriente, declarei desde 
logo que não era minha intenção crear, nem levantar nenhnm 
embaraço 30 Governo, não fazer interpellação, nem mesmo 
dirigir nenhuma pergunta. 

Eu conheço qual he a reserva que incumbe aos Governos 
quando se trata de negociares pendentes, e especialmente 
quando são negociações diplomáticas. 

Acrescentei mesmo, se bem me recordo, que nem pedia 
nem esperava que os Srs. Ministros me dessem qualquer 
resposta ás minhas observaç^s. Entretanto, entendo que 
n'esta occasião talvez seja de grande vantagem o tratar d'esta 
questão do Padroado Portuguez, provocar mesmo alguma 
manifestação da camará, que dé força ao Governo, único fim 
que tenho em nsta. 

O meu nobre amigo, o Sr. Ministro dos Negócios Estran- 
geiros, confiando cavalheirosamente nas minhas palavras, 
declarou desde logo que não se oppunha a que eu fatiasse 
sobre este assumpto. 

V. Ex.' determinou que essa questão se tratasse na sessSo 
passada de terça feira. 

Por fatalidade não pôde ter logar, e é só hoje que venho 
tratar de tão momentosa questão, pedindo desde já a bene- 
volência da camará. 

Sr. Presidente, começarei por declarar a V. Ex." e á cama- 
rá, que ignoro completamente o estado da negociação. 

Tenho conhecimento da carta do Summo Pontífice Pio IX, 
de 3 de Agosto de 1864, carta que o meu excellente amigo 
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O Sr. Barros e Sá qualificou de apocrypha ou, pelo menos, 
que a boa fé de Sua Santidade fora surprehendida, e que de 
certo não estava bem ao facto daquillo que assignára. 

Conheço também o Breve da Propaganda Fide, com data 
de 1 de Abril de Í884, e o decreto da congregação de ne- 
gócios ecciesiasticos extraordinários de 23 de Agosto do 
mesmo anno. 

Ainda n3o cMnpreiíendi, Sr. Presidente, como a Propa- 
ganda ousou publicar similhante decreto. Parece que o nosso 
anbaixador em Roma somente d'elle teve noticia dez dias 
depois da sua publicação, quando Ib'o participou o Cardeal 
Secretario d'Eslado. 

Não se pôde duvidar bum momento, que tanto o illustre e 
antigo homem d'Estado que nos representava enj Roma, 
como o governo d'essa epocha, tomassem as medidas mais 
enérgicas para que similhante decreto não fosse levado a 
elfeito. Não sei quaes etlas foram. 

Os governos são entre nós geralmente muito parcos em 
informar o publico do que se passa. 

O que sei be que o Santo Padre confirmou aqnelle Breve 
da Propaganda com o decreto de 23 de Agosto, quer dizer, 
tirou-nos o Padroado, pois, segando esse decreto, ajurisdic- 
ção extraordinária do Arcebispo de Goa devia terminar seis 
mezes depois em algumas Dioceses, e passado bmn anno nas 
restantes. 

Vê-se, pois, que qaaesípier que fossem os esforços da 
nossa parte para combater aquelle attenlado da Propaganda, 
elles não tiveram resultado algum. 

Não desí^o nem quero julgar pelos precedentes, mas não 
posso deixar de confessar, que desde o principio d'esta nego- 
ciação houve grandíssimo desleixo, grandissima incúria da 
parte dos governos do nosso paiz. 

Fui encarr^ado de tratar esta questão em Roma, e posso 
dizer á camará que tive de luctar com mnumeras difQcuIda- 
des, era grande parte levantadas pelo Governo. 

Começou pela nomeação do Sr. D. António da Santissima 
Trindade, para Arcebispo de Goa, que se não devia fazer sem 
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dar previa noticia á Santa Sé, confonne estaya estipulado na 
concordata. 

Houve depois grande demora em mandar para a índia as 
convenientes ordens, a fim de se publicar e executar a con- 
cordata. 

Assim se passaram mezes n'essa negociação. 

Ainda ha mais. 

O Governo Portuguez estava dia a dia, hora a hora, infor- 
mado por mim de tudo que se passava. 

Sabia que em Novembro de 1862 tinham partido para a 
índia os Srs. Arcebispo de Goa, D. JoSo Chrysostomo de 
,\morim Pessoa e o Commissario Pontificio, e que começaram 
togo os seus trabalhos. 

Pois, Sr. Presidente, a nomeaç5o do Commissario Portu- 
guez, o Sr. Rivara, que fora feita por decreto de 28 de iVIaio 
de 1862, somente lhe foi conmiunicada em J9 de Fevereiro 
íle 1863, nove mezes depois, e recebida por elle em 27 de 
.\bril de 1863. 

Isto, Sr. Presidente, não se acreditaria se não fosse con- 
firmado pelos documentos ofQciaes que aqui estão. 

Felizmente isto não causou maior transtorno, pois que 
tanto o Arcebispo de Carthago reconheceu logo o Sr. Con- 
selheiro Rivara como nosso Commissario, assim como este 
i-econheceu logo a nomeação do Arcebispo de Carthago, ape- 
sar de lhe não ler sido communicada oilicialmente. 

(Uu.) 

Se aponto estes factos, e terei de apontar muitos mais, he 
para mostrar que as difSculdades tão vieram da Santa Sé, 
mas surgiram do desleixo do Governo e sobre tudo da Pro- . 
paganda Fide. Tanto em Sua Santidade Pio IX como no Car- 
deal Antonelli encontrei sempre apoio e imparcialidade. 

E eu tanto esperava que teria algumas vezes de dar razão 
á Santa Sé, que quando se trocaram as ratificações da con- 
cordata pedi ao Santo Padre Pio IX, que não ineluisse o meu 
nome na lista das pessoas que liaviam de ser condecoradas 
por aqueile motivo, pois, não queria que se podesse pensar 
no meu paiz, que era pelos favores recebidos que eu assim 
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praticava; e apesar das innumeras provas de confiança que 
recebi do Pontífice Pio IX, da grande e paternal benevolência 
com que inalteravelmente me tratou durante os seis annos 
que estive acreditado junto da sua Augusta Pessoa, eu sai de 
Roma sem ostentar no meu peito nenhuma condecoração 
pontifícia. E comtudo quando em 10 de Janeiro de 1863 eu 
entreguei nas Augustas mSos do Soberano Pontifice Pio IX 
a minha recredencial. Sua Santidade alludiu áqueUe facto 
com taes expressões, que a camará me permittirá que as 
n3o repita n'esta occasião, mas que foram sobeja recompensa 
dos desgostos por que havia passado, e dos grandes sacrí- 
Gcios que havia feito, e fínalmente da perda da minha saúde, 
cujos estragos ainda hoje sinto. 

He sempre desagradável fallar da própria pessoa ; entre- 
tanto mencionei este facto, nSo para dar nenhuma considera- 
ção a mim próprio, mas unicamente para mostrar o quanto 
devemos n'esta negociação ao integerrimo caracter de Pio IX, 
e á imparcialidade do Cardeal Antonelli. 

Apesar de tudo, Sr. Presidente, nós vencemos. Combate- 
mos os Vigários Apostólicos e a Propaganda Fide passo a 
passo, e obtivemos tudo que era de direito e de justiça. N3o 
houve huma só cousa que a Santa Sé não nos concedesse. 
Mesmo com relação ás instancias do Cardeal Bamabó, para 
que se não entregasse o pallio ao Arcebispo se não em 
Roma, o Santo Padre, nSo querendo tomar sobre si a re- 
solução de o fazer entregar, consultou o Cardeal Patrizzi, 
Vigário de Roma, e a mais alta auctoridade em theologia, e 
S. Em.* disse que nós tínhamos direito a receber o pallio, 
porque isso era hum signal de jurisdicção que já tinha sido 
concedida. 

Eu tenho repetido muitas vezes ii'esta casa, que he preciso 
fazer huma distincção entre a Santa Sé, a Propaganda e os 
Vigários Apostólicos. 

São três entidades distinctas. 

Muitas vezes tive occasião de presencear o Santo Padre 
dar ordens á Propaganda, e eíla não as executar. 

Quantas vezes também mandou a Propaganda ordens para 
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a índia para serem executadas as detórmJnações da Santa Sé, 
e os Vigários Apostólicos recusarem-se a cumpríl-as. 

Portanto, não me cansarei de repetir que, se não fosse 
tennos tklo sempre a nosso hdo o apoio e a coopeiiaçãode 
Pio tX e do Cardeal AntiHielli, nós nunca lenamos vencido 
aquella questão. 

Seja ditO' de passagem, que me pareee que o nome de Pro- 
paganda Fide he mal applicado áquella corporação; deveria 
chamar-se antes Propagata Fide. 

Eu confesso e reconheço, que diPropaganda Fide tem pre- 
stado e presta immensos serviços ã Beligião Gathoiica, soas 
em relação ao Padroado Portuguez não se occapa de propa- 
gar a fé nem do augmento da Rel^ão, mas tão sóowiile de 
induzir os cathokcos sujeitos á nossa jorisdiccão, a que pas- 
sem para os Vigários Apostólicos, que em geral detestam, e 
provocando com isso immensas dissMisões uas christandades 
da bidia, que em muitas instancias téem preferido vdtar ã 
idolatria, ou fazerem-se protestantes. Pio IX oãjo qiúz nuuea 
senão o que era justo e de direito. 

Sua Santidíwle, tio convencido estava, que para a execução 
da cMK^ordata era preciso que eUa não estivesse inteiram^ste 
confiada á Propaganda, que em prind^os de Fevereiro de 
1863, isto he, quando es das ComíBissaríos, estavam em 
Goa tratando da sua execução, creou huma commissão siq>e- 
rior e secreta para regular oaludia o cumprimento da con- 
cordata, e expediu terminantes ordens aos Vigários Apostó- 
licos para executarem cegamente as suas^ determinações. 

Essa commissão era composta do Cardeal AntoueJJi, que 
era o Presidente, do Cardeal Baroabó, Preceito da Pn^agm- 
da, de Monsenhor Capalli, Secretario da Propaganda, e de 
Monsrahor Franchi, Suh-Secretariord/Estado. 

Sr. Presidente, mí pronuaciar o nome de MonsenhOT Fran- 
chi, depois Cardeal, e o primeiro Secretario dEstado do 
actual Pontífice Leão XIII, desejo consagrar algumas senti- 
das palavras de saudade aos vinte annos de intimas relações 
de amisade e em circumstancias bem angustiosas, em que 
mutuamente nos detaos provas da maior consideração e affe- 
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cto. Devi-Ihe muitas ilnezas, trabalhámos jmitos para levar a 
fetiz êxito a negociação da coQCordala, e quem sabe se não 
foi á sua sagacidade e boa fé que se deveu a nomeação d'es3a 
commissão a que alludi. 

Receba a memoria do exmúo purpurado a sentida home- 
nagem da minha gratidão e da nUnha saudade. Como lie de 
crer, a Propaganda ficou muito conlsariada com a nomeação 
d'esla cúuamissão superior feita pelo Papa, mas o Cardeal 
Antomelli wm a soa enonae perspicácia, procurou conciliar 
o CardealiBamabó, dizendo que, como se tratava da execu- 
ção da concordaita, que era hum tratado entre duas potencias» 
Sua Santidade entedia que o Secretario d'Estado a devia 
vigbar. 

Sr. ^Presidente, se fosse fweeiso ainda alguma prova para 
mostrar a boa fé e o caracter de Pio IX, bastaria o facto que 
acabo de relatar. SuaSautidade, (pe sabia o que- tinha a es- 
perar da Congregação da Propaganda e dos Vigarias Aposto- 
hcos, não quíz deixar entregue a eíles a execução da Concor- 
data, houra seja ao venerando Pcmtifice. 

Mas. c(Htto explicar então a carta, áe Pio IX ? 

Seguiu-se depois a infatóz morte do Arcebispo de Cartha- 
go, o Commissario Pontifieio que tinha começado perfeita- 
meate a execução da Coecordata aa índia, e que se entendia 
nuiito bem como nossa Gonunissario, Consellieiro Rivara, e 
se essa morte não tivesse tido logar, em poucos mezes fica- 
ria terminada a circurnscripção das Dioceses oa índia, e aca- 
baria a dupla jurisdicção qae tanto mal tem feito á Religião. 

A: m(M'te do Arcebispo de Cartão foi sabida em Roma em 
16 de Julho de,lâ63,. pois que n'essa data, estando ausente 
o Emtwixador Sr. Duque de Saldanha, o nosso Encarregado- 
de Negócios, escreva ao Governo, dando< parte d'e$te acon- 
tecijueoto, manifestando a alta gravidade e a muita impor- 
tância que tíolia para uós> e dizendo ao mesmo tempo que 
não lhe ctwstava que jãse iaouvesse nomeado successor 
úquelle Prelado, e terminava por pedir ioslnieções ao Go- 
verno. 

Em. 20 de Julho o Ctovemo intbrmava d'esse acontecimento 
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O nosso Encarregado de Negócios em Roma, e ordenaya-lhe 
que empregasse todos os meios para a prompta nomeação 
de novo Commissario. 

Em 10 de Agosto tomou o Governo a escrever ao nosso 
Encarregado de Negócios, recommendando-Ihe a urgência 
d'este negocio, ao que o nosso Encarregado respondeu em 
3 de Setembro dizendo, que tinha dado todos os passos que 
entendia convenientes, mas que pelo conhecimento que tinha 
das cousas de Roma, lhe parecia melhor não tratar este ne- 
gocio officialmente por meio de notas, mas sim valer-se das 
boas relações que tinha em Roma, porque só assim se con- 
seguiria mais brevemente a nomeaç3o desejada, mas que 
lhe constava ella se n5o faria antes da chegada de Monsenhor 
Howard, adjunto ao Arcebispo de Carthago, que o tinha le- 
vado para Roma. 

Começa aqui huma epocha de fraqueza ou inércia da parte 
do nosso Governo. 

Em 28 de Setembro o Sr. Ministro dos Negócios Estran- 
geiros escrevia ao nosso Encarregado de Negócios em Roma, 
que transmittiria ao Ministro da Marinha o que elle dizia 
sobre os passos que tinha dado, para que a nomeação do 
novo Commissario recaísse em pessoa capaz, e em 2! de 
Novembro o Sr. Duque' de Saldanha, que já se encontrava 
ali, escrevia simplesmente que tal nomeação se n5o havia 
ainda feito! 

De então para cá nada mais sei, ou antes, sei que depois 
de 1864 só appareceu a carta do Papa, atjue eu jà me referi, 
e depois algumas trocas de notas, não se prestando nunca a 
Santa Sé a fazer a nomeação de Commissario, por que nós 
instávamos. 

Eu peço desculpa á camará de apresentar estas idéas in- 
terpolladamente e sem nexo, á medida que m'as vae sugge- 
rindo a reminiscência do passado ha mais de vinte annos; 
faço, porém, toda a diligencia para me explicar claramente 
sobre todos os assumptos. 

Voltemos, porém, ao ponto capital da questão. 

Como já tive occasiâo de dizer, eu ignoro inteiramente o 
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estado em que se encontram as negociações na actualidade, 
e, por isso, só posso tratar d'ellas por hypotheses. 

Diz-se que se esta tratando com a Corte de Roma acerca 
do nosso Padroado no Oriente. 

Poz-se de parte a concordata de 21 de Fevereiro de 1857 ? 

Trata-se de negociar huma nova concordata. 

N'esse easo, parece-me que voltámos ao statu qm ante, e, 
n'esse easo, a primeira cousa que devemos exigir he que se 
nos devolvam as Missões da Cbina e do Japão, que nós en- 
tregámos desde logo, sem que porém a Santa Sé nos resti- 
tuísse, como determinava a concordata, os bens que nós lá 
possuimos e que eram consideráveis. 

Sr. Presidente, n'esta questão do Padroado os interesses 
de Portugal e da Santa Sé são os mesmos, inteiramente 
idênticos. Assim o julgava o inmiortal Pio IX. Devemos, 
pois, entender-nos c»m a Santa Sé, caminharmos no mes- 
mo sentido, concorrermos para os mesmos fins que são a 
propagação da fé e o augmento da Religião Catholica no 
Oriente. 

A Santa Sé não pôde desconhecer a dedicação e entranhado 
afTecto que essas christandades nos consagram, e que não 
esquecem que fomos nòs que primeiro lhes abrimos os olhos 
à luz do Evangelho, que com prod^ios de valor e zêlo reli- 
gioso fundámos essas igrejas que nos querem tirar. 

A Santa Sé não pôde ignorar que lhe he indispensável o 
concurso de Portugal e a sua influencia n'aquelles povos. 
Unamo-nos, pois, á Santa Sé para combater a Propaganda e 
os Vigários Apostólicos, que são ua índia os maiores inimi- 
gos da Religião, iosurgindo-se contra o nosso Padroado. 

Estou intimamente convencido que se acontecesse a des- 
graça de deixar de existir no Oriente o Padroado Portuguez, 
a Religião Catholica não existiria ali muito tempo. 

A propaganda ingleza he enorme, não descansa e dispõe 
de muitos meios. Logo que não haja aquelle apoio, aquella 
affeição, aquella dedicação tradicional, e entranhado aiTecto 
que têem as christandades do Oriente por Portugal, tenha 
V. ex.' a certeza que não hão de ser os Vigários Apostólicos 
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que hão de pôr hum dique à propaganda protestante. Nós 
temos bastantes exemplos. 

Não presenceáiDos dós aqne41e signiScantíssinio facto de 
Verapoiy? Quando o Arcebispo de Cartíiago den oito «fias 
para esses milhares de Christãos escoIhwíMi se querrwn flcar 
sob a jm'isâicç3o dos Vigários Apostólicos ou do Padroado 
Portuguez, elles logo disseram qtie queriam acolher-se ao 
Padroado Portuguez, evitando d'e8te modo aquelle virtuoso 
Prelado que essas cbristandades passassem para o Patriar- 
cha Chaldeu, prestando n>ssa occasião o virtuoso Arcebispo 
enormes serviços á ReligiSe. 

Sr. Presidente, tratando, pois, de nova concordata peço 
licença para diíer algumas palavras sobre aquillo dequenSo 
podemos prescindir. 

Estimo muito ver entrar na camará o nobre Ministro da 
Guerra, que pisou jà aquellas terras e viu com seus olhos, 
ouvin com seus onvidos o amor, a affeição que aquellas dais- 
tandades téem ao Padroado Portuguez. 

O Sr. Sfinistro da Guerra (Visconde de S. Januário) : ~ 
Apoiado. 

O Orador: — Sinto não ver presentes os dignos Pares Tbo- 
más Ribeiro e António Augusto de Aguiar, porque S. Ex." 
téem também perfeito conhecàmeirto do estado da ReligiSo 
n'aqaellas paragens e da sua dedicação ao Padroado Portu- 
guez. 

A voz eloquente e auctorisada de S. Ex." daria grande 
força e poderoso auxilio á sagrada causa por que estou pu- 
gnando. 

Sr. presidente, senos quizerem retirar Bombaim do nosso 
Padroado, havemos de fixar com os braços cruzados? 

Na Missão de Bombaim e em Salsete ha alguns bens, e se- 
ria grande perda para o Padroado se nos cortassem Bom- 
baim, que está por assim dizer às portas de Goa. 

Os Goanos formam ali a maior parte da Chrístandade. 

Os Missiwaríos são os centros dapopulação Portngueza, e 
os naturaes protectores d'aquella numerosa colónia Portu- 
gueza. 



^dbyGoogle 



As ninnerosas representações que os Gathotícos de Bom- 
baim têem mandado ao Governo, e mesmo à Santa Sé, as so- 
licitações que tèem dirigido a muitos dignos Pares para qne 
pugnem pela sua conservação do Padroado, os meetings que 
têem feito, as ostentosas dereoastrações que tem dado n'esse 
sentido, e para esse fim, podem ser desprezadas pelo Go- 
verno Portuguez, e desattraididas peia Santa Sé ? Não o posso 
crer, Sr. Presidente, Bombaim ha de necessariamente conti- 
rnun- sob a jurisdicçSo do PadroaMlo. 

A sumptuosa Cathedral, e quasi todas as Igrejas s5o Por^ 
tnguezas; podemos nòs abandonal-as, iicanáo surdos aos 
sensclamores? He impossível. 

Eu declaro desde já que se vier a esta Gamara huma con- 
cordata em que Bombaim fiqne excluída do nosso Padroado, 
bei de ser o primeiro a combatel-a com todas asminhas forças. 

O sr. Ornellas: — Apoiado. 

O Orador: — Agradeço e muito estimo o apoiado do digno 
Par, pois que me afiança qne nâo serei en só que me hei de 
oppor a hmna tal concordata. O meu digno amigo conhece a 
questão como ningaem, e espero que não deixará de tomar 
a palavra para me ajudar nesta árdua, bem qne agradável 
tarefa. 

O Sr. Ornellas: — Peço a palavra. 

O Orador: — E hei de combater porque a nossaqnestãohe 
não só huma questão de dirrato, mas de interesse pela pró- 
pria Religião Csttbolica. Eu peço ao nobre Mmistro dos Ne- 
gócios Estrangeiros que tome nota desta minha declaração, 
e espero que se compenetre bem que Bombaim não pôde 
deixar de ser considerada como sujeita ao nosso Padroado. 

Os Christãos daquellas regiões téem-se sempre conserva- 
do fieis, professam grande estima petos Padres do nosso Pa- 
droado, e nós havemos de os deixar entregues ás vinganças 
dos Vigários Apostólicos, e outros agentes da propaganda? 

Eu estou intimamente convencido que a Religião Gatholica 
perderá muito se nós deixarmos de ter ali jurisdicção; he 
preciso fazer ver isto em Roma; não he tanto pela justiça do 
nosso direito, como he pelo bem da BeligiSo, que o Papa he 
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O primeiro que tem obrigação de salvaguardar, e por isso 
deve ser o primeiro a colloear-se ao nosso lado. 

Em Calcutá ha também buma Missão que, segundo as in- 
formações que tenho, nos recusam continuar a pertencer ao 
nosso Padroado ; eu tenho aqui huma nota do valor dos hens 
de algumas Missões naquellas regiões; em Calcutá calcula-se 
em 1.000:000^1000 céis o valor das propriedades pertencen- 
tes ás Missões; só a de S. Nicolau tem bens terfitoriaes a 
mais de 300:000i$000 réis e a maior parte d'esses bens são 
de propriedades Portuguezas. 

Se por acaso nós ficarmos sem esta jurisdicção, eu peço 
ao Governo que insista para que nos seja restitoido tudo o 
que he nosso. Sim, Sr. Presidente, se n5o for possível obter- 
mos que o Padroado se estenda até onde o tinbamos antiga- 
mente, se perdermos Calcutá, que nos entreguem ao menos- 
que nos pertence. 

Na Ilha de Ceylão são hoje poucos os nossos bens, porque 
a traição de Padres Poríuguezes os entregaram á Propagan- 
da Fide, (Lm.J porém, o amor dos Cbristãos ao Padroado 
provê complemente á Missão, porque detestam a Propagan- 
da, seria horrível e inaudita ingratidão e barbaridade aban- 
donar os Cbristãos dessa Ilha e entregal-os á vingança dos- 
Vigários Apostólicos. 

Em Madrasta, cuja Calhedral he em Meliapor, dão-se as 
mesmas condições de affeição pelo Padroado, e repugnância 
pela Propaganda, mas como o digno Par, meu amigo, pediu 
a palavra, deixo ao seu cuidade apreciar bem as condições de 
Madrasta. 

Peço encarecidamente ao nobre Ministro que tome em con- 
sideração todas estas cousas. 

S. Ex.' conhece todas as Representações que téem sido 
mandadas tanto para Portugal como para Rrana. 

Havemos de ficar surdos a essas Representações, não ha- 
vemos de fazer chegar á presença do Santo Padre os perigos 
que aquellas Christandades correm, ficando entregues aos 
Vigários Apostólicos ? 

(Leu.) 
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Isto que aconteceu em Ceylão ha de acontecer era muitas 
partes da índia, se o nosso Padroado se perder. 

A base das negociações deve ser a par do direito e da jus- 
tiça que nos assistem, a maior propagação da Fé, o augmento 
da Religião Catholica, e a satisfação dos desejos manifestados 
j)or tantos modos pelas Christandades da índia. 

Em tão justo empenho lemos felizmente a dirigir esta ne- 
gociação e a proteger tão grandes interesses, o digno Minis- 
tro dos Negócios Estrangeiros, de huma alta inlelligencia, 
reconhecido patriotismo, energia e vontade decidida, e jimto 
da Santa Sé como Embaixador iium homem notável pelo seu 
talento e intelligencia e serviços, como he o Sr. Mártens Fer- 
rão, que basta o seu nome para infundir respeito. 

Mas, Sr. Presidente,. dá-se ainda a feliz circimistancia que 
estes dois illustres homens d' estado são fervorosos catholi- 
cos, e por isso não podem deixar de merecer toda a confiança 
da Santa Sé. - 

A Santa Sé de certo que confia em que estes dois homens 
d'estado hão de sempre pugnar por tudo quanto seja a favor 
da Religião. 

Por consequência, he de suppor que as negociações tenham 
. hum bom resultado, tendo como negociadores estes dois ca- 
valheiros. 

Como he notório, os dois Commissarios estavam perfeita- 
mente de accordo, e o Sr. Uivara acceltava todas as institui- 
ções creadas pela Propaganda, até mesmo os Vigários Apos- 
tólicos. 

Como já disse, he grande a affeição que aquellas Christan- 
dades tèem aos Portuguezes, pela docíhdade do seu caracter, 
lhaneza dos seus costumes e bondade do seu coração, per- 
feito antagonismo dos agentes da Propaganda. 

A este respeito eu vou citar hum facto. 

Quando o digno Arcebispo de Goa, jVmorim Pessoa, nos 
fins de Í862 foi para a índia acompanhado pelo Arcebispo de 
Carthago, e seus adjunctos, e todo o seu séquito, com a cos- 
tumada bizarria Portugueza hospedou a todos no palácio Epis- 
copal por todo o tempo que se demoraram em Goa, e ficaram 
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todos penhoradissimosdo modo por que tinham sido recebi- 
dos e tratados. 

Depois o Sr. Arcebi^o de Carthago, e seas adjumíos e 
séquito, foram a Bombaim, e igoaiaiente for^n hospedados 
no palácio do Vigário Apostólico. 

Qner, porém^ V. Ex.' e a^Camara saber o qae acrateceu? 
Quando o Arcebispo de Carthago se retiro», o Vigário Apos- 
tólico apresentou-lh© a conta da despeza feita ccan a hospe- 
dagem que lhe tiRhadado. 

Pôde jnigar-se o effeito produndo no animo do pobre c»- 
pnchinho? 

Ora isto prova bem qual he o caracter dos Vigários Apos- 
tólicos. 

A camará de certo nSo estranha que en tome tanto inte- 
resse por este negocio da concordata, do qual me oeocçs 
durante seis annos, e que estava por tal modo ^Qbníttiaóo 
quando delie tomei conta, que tantos trabalhos -e saorificies 
me custou; alem de arruinar a minha saúde. 

He este o motivo porque tomo tanto calor nesta ítíseussSo, 
e foi por isso que eu desejei expor á camará a minha conTi- 
cta opiniSo, e o que em tempo se passou a este respeito. En 
confio na Santa Sé, que tem sempre pornonna dará cada 
hum o que lhe pertence, e cujo procedimento he sempre o 
mais justo. 

N'esta questão, pois, não pôde deixar de reconhecer o di- 
reito que nos assiste. 

Nos largos annos que tratei com a Santa Se esta difBcil 
questão da concordata, não houve huma só instancia emqne 
se nos fizesse injustiça, codi conhecimento de causa, ou se 
nos negasse hum direito. A Santa Sé tem pornorma invariá- 
vel manter o direito e a justiça, de que deriva todo o sen 
poder, e não ha de certamente negar-nos o direito e a jut 
tiça que nos assiste, especialmente occupando a cadeira de 
S. Pedro o Soberano Pontiflce Leão XIII, o espirito mais su- 
blime e alevantado, o vulto mais eminente e notável deste 
século. 

Tenho concluido. 
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O Sr. Agostinho OmeUas-. — Quando o nosso ilínstre Gol- 
lega, o Sr. Gonde de Alte, se inflamma em tão vrvo fogfo-de 
patfiotisfflo, e mostra hnma enei^aie calor já raros na gera- 
ção actu»! a propósito desta qoestlío intimamente iigada^com 
a honra e, dignidade nacional, e dá como rasão de tanto zelo 
o desejo de não ver perdidos os trabalhos ecanceirasqoe 
lhe deu a concordata de 1857, que admira qne en, qne na 
empreza ctJlossalde salvar o nosso Padroado vi sacrificar a 
sande e a vida de hnm irmíío gaerido, qne admira que en 
que com amor estudei esta questSo, esperando poder hom 
dia ajudal-o a resolvel-a, m>e sinta tombem impellído a dizer 
algmnas palavras, para ver se ainda he possivtí na final so- 
Inção qne impende, e por dias talvez virá a consummar-se, 
se nío perde todo e se salva ao menos a honra e o decoro 
nacional, nSo permittindo que os restos gloriosos- da aoçSo 
evangeltsadora de Portugal no extremo Oriente se convertam 
em património alheio, de que sejamos excluídos como filhos 
degenerados dos que á custa de tanto sangue, e de tanto zelo 
apostólico fizeram tudo, ou antes lançaram os fundamentos de 
tudo o que he chrístianismo na índia ? 

Já o anno passado, quando se suscitou aqui hum debate 
sobre este assompto, eu tratei largamente delle, apresen- 
tando a minha opinílío franca e sincera. 

Bem vè, pois, a camará que sou moralmente obrigado a 
entrar nesta discussão. 

Conheço as suas immensas difficuldades. 

He hnma questão de direitos históricos outrora defendi- 
dos com energia, porque se oomprebendia quanto valiam 
para a importância e prestigio da Nação, e por isso se mos- 
travam os Governos solicites de os manter e de cumprir os 
deveres que lhes correspondiam. 

Depois esfriou o zelo apostólico, deixaram-se no abau^ 
dono as Missões que havíamos fUndado em tanta quanti- 
dade. 

Com o pretexto de supprir as nossas faltas, foram pouco 
a ponco entrando os propagandistas, que logo cuidaram mais 
da propagaía que da propaganda Fide, primeiro cíbuo co- 
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operadores que com permissão nossa dos vinham coadjuTar, 
depois já como quem pretendia igualar-se a nós e disputar 
primasias comnosco, finalmente quando comroettemos o erro 
de abolir as ordens religiosas no ultramar, e huma revolução 
politica deixou a Igreja sem recursos para acudir á^ Missões 
coloniaes, apresentaram-se decididos a supplantar-nos com- 
pletamente, e como se huma crise passageira nos inhabili- 
lasse para sempre, quizeram cassar e revogar o que in per- 
petuam e irrevogavelmente tantos Pontiflces nos haviam con- 
cedido, n3o cí«no dom gratuito, mas como propriedade jus- 
tamente adquirida por titulo oneroso. 

Mas os Ghristãos da índia conheciam e amavam os Missio- 
nários Portuguezes, sabiam que pelos seus antecessores ha- 
viam sido chamados á luz do Evangelho, e respondiam nés- 
cio vos aos que se apresentavam para os substituir. Nlo 
quero recordar as scenas a que já o amio passado me referi, 
quando falleí das consequências do Breve Multa prtedare. 
Basta lembrar que foi necessário fazer a concordata e reme- 
diar o breve citado por outro que começa Ad reparanda 



Mas a concordata, logo o disse o nosso grande Alexandre 
Herculano, a quem o amor pelas glorias naciouaes tomava 
perspicaz; a concordata tinha por fim principal adiar a solu- 
ção, e preparal-a favorável para o mais hábil negociador, e 
para o que mais attençSo e recursos dedicasse a conquistar 
os ânimos dos Ghristãos. 

Sr. Presidente, tal foi o nosso desleixo e o abandono a que 
votámos tudo, que o que actualmente deve surpreher-noshe 
que ainda seja preciso contar conmosco, e que não seja pos- 
sível por hum simples Breve, como se tentou com o Studio 
et vigilattíia^ apagar os últimos vestigíos do nosso dominio 
religioso no Oriente. 

Não sei, comtudo, se este assumpto consegue interessar 
a camará. 

Vozes: — Interessa, interessa. 

O Orador;— Em geral nós tomámos calor e interesse pe- 
los assumptos que conhecemos, e de certo a Gamara, que 
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comprehende os seus deveres, deseja esclarecer-se acerca 
das questões mais importantes sobre que tem de resol- 
ver. 

Este assumpto, porém, he, na opinião de muitos, que não 
na minha, huma recordaçlo histórica apenas, huma memoria 
já quasi apagada, huns restos do que fizemos, e hoje he 
para nós de pouco interesse e por isso não merece a atten- 
Ç5o da maioria dos nossos collegas, e de mais a mais seria 
necessário para despertal-a mais eloquência e auctoridade 
do que tem o Orador que agora defende a causa do Pa- 
droado. 

Sr. Presidente, agora que vamos concluir huma nova con- 
cordata sobre os direitos de Portugal quanto ás Christanda- 
des que íondou no Oriente, vem a propósito recordar que a 
concordata de 1857 suscitou no Parlamento Portuguez huma 
larga e vehemente discussáo, e náo foi possivel ser approva- 
da, sem primeiramente lhe fazerem importantes acclarações, 
sem as quaes o Tratado estava ambiguo e não poderia senáo 
dar origem a futuras controvérsias. 

Mais tarde e depois de dois annos de discusssão, esclare- 
cidos os seus pontos mais importantes, essa concordata ainda 
reconheceu o direito que tinhamos ao Padroado em todo o In- 
dustSo. 

Ainda ha quem entenda que nos termos dessa concordata 
estão comprehendidos no Padroado da Coroa Portugueza, o 
Afganistan, a Pérsia, o Belouchistan e Thibet, emfim quasi 
toda a Ásia central e meridional. 

Não pretendemos hoje tanto, a nossa missão na índia aca- 
bou, fomos os primeiros a descobril-a, a conquistar-lhe o com- 
mercio e a navegação, a dominar-lhe as costas, e os portos de 
mar. 

Hoje a ascendência ingleza supplantou-nos a nós e aos que 
apoz dos nossos foram, francezes e hollandezes. 

N5o podemos pensar em recobrar o perdido, mas em con- 
servar o que possuímos e estamos em circumstaneias de de- 
fender e conservar decorosamente. Isto he, das nossas im- 
mensas Dioceses, Goa, Crai^anor, Cochim, Meliapor e Ma- 
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laca, restam-oús aíoda os descendentes daqii«iles que (in- 
vertemos, populações espalbadas ao lougo das Costas, e al- 
gumas ainda mais disseminadas no interior. Disputando-nes 
o território dessas Dioceses, e tendo-nos como sitiados nas 
nossas antigas Missões, e já esboUiados da posse de moitas 
deUas, campeiam na índia vinte e tantos Vi^sarios Aposti^- 
cos, mas olM-igados, nos termos da conccffdala, a cedereai o 
passo aos nossos Prelados, apenas se eimimscrevam de 
novo as:DJoceges. Direi, tratando primeiro da círcuinscrípção 
das Dioceses, o que parece ainda hoje possível e exei^oi- 
vel. 

Já aqui disse, quando tallei sobre esta questão, que tudo 
se reduzia hoje:a aproveitar a circumscripçãO' feita pela Pro- 
paganda, reclamaudú. para nòs aquelles Vicanatos oode pre- 
d(Miuaa a.Christandade aetualmente sujeita ao Arcebispo de 
Goa.e aqueUa que, embora hoje em ^eísmã eomo os Syria- 
cos dei Crangaoor, o Arcebispo de- Goa pôde mdhor que ain- 
gueoi restituir ao greoilo da Igreja Gatbolica. 

Parece-me que he a mínima, das exígeucÁas que poitemos 
fez«r. Devem, ptnlímto, fioar deíinitivamente:no nosso Pa- 
dmadO' os.Vicariaíos seguintes ; prisaieiro, o de Bombaim,: for- 
mando bum.BispadodeBombaim w Dam&o- 

Bombaim he hoje o logar onde vão procurar fortuna emeios 
de subsistência numerosíssimos fdbos ide Goa, quo não acham 
na; nossa, kidia emprego á sua activJdade. A populai^ dni$tS 
de Bombaàn Uivez de SOiOOO almas, conta dessas, peloiioe- 
nos, 60:000 Portuguezes. 

Quer dia^, temos três quartas partes da população ca- 
Ui^ca do Vicaríato AposioUco de.Bâoabaísi, onde ^em disso 
o Tnaíado de eessío á Inglaterra nos ^ajaate o governo e 
direcção dos Catholicos. Este novo Bispado estender-sc-'ha 
para o Norte rate á noasít Praça de Dacaão, « acará comprefaen- 
dida DOS limitas delia aaossa fortaleza de Dui. 

Pareeeríae ser «ate hum ponto «n que não p«de«os eeder, 
em que não podemos tr-assi^ir ; cmh o.Yíoariato de Boqabaim 
coflíkia o nosso íerritârio de Goa, qttefonttará^BieceeePrí- 
ffibsz e JU«tropolitaBa. 
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Ao sul do Arcebispado do Goa seguerse logo o Aixebis- 
pado de Crangíuier, cuja christandade be-pela maior parte 
descendente dos Cbristãos do rito syriaco, que foram trazi- 
dos ao grémio caUiolico pelo Arcebispo de Goa, D. Aleixo de 
Menezes no famoso synodo de Diamper. 

ConservaTMB-se com poucas aUerações oa obediência da 
Sé de Goa desde essa epochamemoraveí até que' teve logar 
a abolição das ordens religiosas, e a Propagaiula procurou 
trazel-os á obediência doVicariatodeVerapoly, entregue á 
ordem dos carmeliiits deecalsos. Mas os Sacerdotes syriacos, 
cujo aseendeute sobre as populações he decisivo, a não te- 
rem pn* Prelado bum Bispo- Portuguez, qneran hum do seu 
rito e nacionalidade, e separal-os de Goabelançal-osnoscj*- 
ma, ouleval-os outra v«z até á heresia Nesloriana. 

Depois do breve Multa prcectare estiveram mais ou menos 
em rebeilião, até q«e se fez a concordata e chegaram á índia 
osí Commisaariâs PoBtigciO'« Portuguez. 

'O Arcebispo de Cartòago, Commtssario Pontifício, a cujo 
espirito de cwtciliação e tolerauda o nosso iUastre collega o 
Sr. Comlede Alie fez anuior justiça, e de ^lem fajlou cwi 
a devida consideração, d^i aos synacos a Uberdade de opta- 
rem entre Goa e Verapoly. 

Sessenta e tantas Igrejas optaram pela nossa jurisdieçãe. 
Quando o Sr. Amorim Pessoa voUou á Europa e ficou a ín- 
dia sem Prelado Porta^iez, dias dirigiram-ee ao nosso Go- 
verno para que nomeasse i|Li«m pedesse ordenar Padres, 
porque se viam na contingência dei ter de recorrer a hum txi- 
tro Prelado.. Não seedo. attendiâos, cbaiBaram hum syriaco e 
o Pattlarcha da Babylonia enviou-lties hum certo Mellus, a 
quem quasi todos receberam por Bispo, resultando do nosso 
desleixo o estar muito reduzido o numero (ÕcOOO e tantt» de 
7d:000 que eran^, d& Cbristãos queoes sào sujeitos, o que 
he lamentável, porque a nossa Diocese iJe Craganor recorda 
hum dos factos mais brilhantes e gloriosos da historia dos 
Portttg^zes na lodUa, o qual foi a volta daquelas antiquíssi- 
mas conunimidades cèristãs, restos, segundo a tradição, dos 
fructos do apostolado de S. Thomé ao seio do Catholicismo. 
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Ora nessa Diocese nós estamos ainda de posse do semia»- 
rio de Fará (?), de Alva, sitio encantador e próprio para re- 
sidência Episcopal, tentos a maioria das Igrejas não caídas 
em scisma, temos a tradição tão poderosa entre orientaes e 
havenios de ceder Cranganor? 

Ao sul exactamente do Arcebispado de Granganor íica o 
Bispado de Cochim, e seria hum attentado contra a nossa his- 
toria renunciar a hum Bispado que tem proximamente 80:000 
Christãos da nossa obediência. 

Ao Bispado de Cochim pertencia a ilha de Ceylão onde tí- 
nhamos para cima de iOO:000 Christãos, donde, como já nar- 
rei o anno passado, tudo perdemos por abolirmos as ordens 
religiosas no ultramar. 

Ao menos emquanto a ordens deTemos fazer distincção en- 
tre o ultramar e a metrópole. 

Parece-me que posso dizer isto sem receio de ser acoimado 
de fanático e reaccionário, porque tenho por mim neste ponto 
a opinião insuspeita do Ministro dos Cultos no grande mi- 
nistério Gambetta, o sr. Paul Bert, que cm matéria de reli- 
gião achava conveniente huma cousa para a França continen- 
tal, e huma outra radicahnente opposta para as colónias fran- 
cezas. 

Se não formos tão práticos como o Sr. Pau! Bert, que re- 
pete em França le ctéricaiisme e'est rennemi, que sendo me- 
dico distincto achou tempo para escrever hum lihello famoso 
contra a moral dos jesuítas, e todavia, encarregado de huma 
commissão do governo no Tonkim, protesta ser o maior pro- 
tector dos Frades e Missionários naqueila colónia, se o não 
imitámos, perderemos não só o Oriente, mas também a 
Africa. 

Nós hoje temos na antiga Taprobana 4:000 ou 5:000 Chris- 
tãos que voltaram á jurisdicção de Goa quando a Propaganda 
substituiu os oratorianos Portuguezes pelos capuchinos italia- 
nos, mas apesar da energia com que protestámos contra o 
Breve Ex munere pastorali, que desannexou Ceylão da Dio- 
cese de Cochim, não sei se hoje poderemos recobrar aquella 
prospera e formosissima Ilha, enibora lá se falle ainda hum 
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dialecto da oossa lingiia e estejam ainda vivas muitas memo- 
rias da nossa passada dominação ; não acontece o mesmo na 
Costa de Malabar e na da Pescaria onde hoje, no território 
do Bispado de Cochim, existem os Vicariatos de Couião e Ma- 
dure. 

Mais de 70:000 Ghristãos, quasi 80:000, isto he, a qnasi 
totalidade da população catholica destes Vicariatos, esta 
íirme na adhesão a Goa e pertence ao Padroado Portu- 
guez. 

Alem disso tem hum seminário importante, que pôde pres- 
tar grandes e valiosos serviços, comquanto não esteja tão 
bem situado como o seminário do Arcebispado de Granga- 
nor. 

Esse seminário foi instituído com os donativos daquellas 
populações christãs para se formarem alli Padres Portugue- 
zes que fossem servir as Missões do Padroado, não porque 
faltassem estabelecimentos análogos da Propaganda, mas 
porque aqaelles povos lhe preferem os nossos Missioná- 
rios. 

No Vicariato Apostólico de Pondichery poucas Igrejas te- 
mos, que talvez podemos ceder sem grandíssimo prejuízo 
para a cansa do Padroado, dando-se ainda 3 singular circum- 
stancia de haver ali Prefeito Apostólico para os Francezes, 
hum Vigário Apostólico para os Ghristãos Indígenas, e hum 
Vigário de Goa para os Portuguezes ou da nossa obediên- 
cia. 

O que a todo o custo cumpre conservar he o Bispado de 
Madrasta, antigamente chamado Bispado de Meliapor, onde 
nós temos buma Cathedral, hum seminário, dois hospitaes e 
quatro ou cinco Igrejas, situadas na própria Cidade de Ma- 
drasta. 

E se nós cedermos isto, creio que o nosso prestigio soffrerá 
bastante e será muito prejudicado, perdendo nós, por assim 
dizer, a mais preciosa de todas as Cathedraes da índia, on- 
de, segundo diz a tradição, se encontraram as relíquias de 
S. Thomé, e por isso gosa de grande prestigio entre os Ghris- 
tãos Indígenas. A estes Bispados que acabo de enumerar pôde 



^dbyGoogle 



ficar hoje reduzido o Padroado, podemos deixar o resto do 
Indostão ao zelo dos propagandistas. 

He verdade que temos em Calcutá, na Missão de Bengala 
Occidental, valiossimos bens, que já descrevi no meu ante- 
rior discurso. Mas podem ficar pertencendo ao Bispado de 
Meliapor, como ao Bispado de Malaca ficaram pertencendo 
os bens que possuíamos nas Dioceses de Pekin e Nankin, que 
pela ultima concordata cedemos á Propaganda. Os bens fo- 
ram vendidos e o seu producto constituiu a dotação das nos- 
sas actuaes Missões de Malaca e Singapura. 

Se não me engano julgo que he esta a situação presente. 

Isto pelo que toca á circumscripção territorial, que he 
huma questão simples e fácil de resolver; resta, porém, ou- 
tra e gravíssima, a que se refere ás pessoas. 

Dentro destes limites (Jue acabámos de traçar estão con- 
ftmdidas as jurisdicções. Levantou-se altar contra altar, ha 
às vezes na mesma Missão Igreja propagandista e Igreja Por- 
tugueza, como se fossem duas religiões diversas e não a 
mesma Catholica Apostólica Romana professada em ambos 
os templos. Esta rivalidade penetrou nas famílias, as quaes, 
morando muitas vezes na mesma rua e até na mesma casa, 
parte delias pertencem á jurisdicção do Arcebispo de Goa, 
emquanto que a outra pertence á dos Vigários Apostólicos. 

Assim, como resolver para o futuro esta situação anor- 
mal, causa de males infinitos a que urge p6r finalmente 
termo? 

Ou havemos de adoptar hum systema de legislação pes- 
soal similhante áquelle que estabeleceram os bárbaros, 
quando conquistaram Roma. 

Os bárbaros' regiam-se pelos seus costumes, emquanto que 
os Romanos conservavam as leis do Império, e assim subsiste 
o estado anterior e continuara infallivelmente os conflictos e 
as rivalidades até huma das jurisdicções supplantar a outra 
n'uma lucta a todo o transe. 

Ou têem de sujeitar-se ã mesma jurisdicção, como acMi- 
tece em todo o orbe catholieo, todos os que habitam em de- 
terminada circuDiscripção ecclesiastica. 
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Esta ultima sohiçSo, que me parece a nniea digna das duas 
Altas Partes Contratantes, seria ioesequivel se tivéssemos de 
sobstitnir desde já todo o pessoal propagandista, n9o sò nas 
prelaturas, mas nos estabelecimentos de piedade e de instruo 
ç5o que elles administram principalmente nas grandes Cida- 
des de Madrasta e Bombaim. Como, porém, solver a dífficul- 
dade? Como já se resolveu quando no tempo de El-Rei D. 
João nos foram restituídas as Dioceses de Pekim e Nankim, 
fícando o& actuaes Vigários Apostólicos, mas como ordinários 
apresentados peto Padroeiro Rei de Portugal. As futuras va- 
câncias seriam preencliidas por Bispos Portuguezas, e se 
dentro de bom certo praso as não provêssemos, teria o Rei 
de Portugal de escolher hum de três andidalos propostos 
pela propaganda. 

Quanto ás parochias em todas as de fundação portugueza 
exerceria o direito de apresentação o Arcebispo de Goa e nas 
de sua fundação a congregação de Propaganda Fide, desta 
fónna, os direitos da Coroa Portugueza ficavam salvos, e o 
estado existente na índia deixaria de conter elementos per- 
manentes de perturbação e desordem. 

As Igrejas originariamente nossas voltariam gradualmente 
à jurisdicção do nosso Padroado, porque be preciso não con- 
fundir o direito de Padroeiro que apresenta o Prelado ou Pa- 
rocho, com a jurisdicção qué o Arcebispo de Goa exerce 
actualmente e extepcionahnente em virtude dehuma delega- 
ção especial e revogável, embora, nos termos da segunda 
nota reversal que acompanha a concordata, tenha a Santa Sé 
eontrahido a obrigação moral de a não abolir emquanto não 
estiver definitivamente resolvida a questão do Padroado. 

Assim das duas sohições prefiro definitivamente a jurisdic- 
ção territorial à pessoal, não só porque este he o systema 
geral do Governo ecclesiastico e civil nas nações civilisadas, 
mas porque o primeiro systema renouvelé dos bárbaros do 
norle equivale a perpetuar os ódios e malquerenças que in- 
felizmente existem. 

Este meu modo de ver, devo confessal-o, baseia-se sobre 
informações que remontam a i880. 



..Ctiogie 



Estudei nesse tempo a qaestSo, animado por huma espe- 
rança que perdi sem remédio. 

A solução cpie proponho exige como condição prévia a re- 
conciliação e fratemisação dos Christâos das doas obediên- 
cias, e seja-me pennittido dizer que os esforços inauditos de 
meu irmlo o ultimo Arcebispo (Apoiados.) conseguiram har- 
monisar as duas jurisdtcções, acalmar os ódios, e habituar ao 
mutuo respeito e mutua cooperação clero e fleis das duas ju- 
risdicções rivaes. 

Terá siU>sislido o resultado dos seus esforços, ou terá re- 
apparecido a hostilidade, como o fazem suspeitar a celebre 
carta dos Vigários Apostólicos do sul, e a animosidade que 
não podia estar de todo extincta depois de tantos séculos 
de lucta entre os propagandistas e os nossos Missioná- 
rios? 

Apresento verbalmente esta minha opinião debaixo de 
huma certa reserva, e o Governo, se quizer, pôde confrontar 
estas indicações com as informações actuaes que devem exis- 
tir nos ministérios respectivos, porque o actual Arcebispo 
tem dado também grandes provas de que he zelosíssimo em 
tudo quanto se relaciona com a sua missão. 

Sobre a questão dos territórios não posso deixar de insis- 
tir que devemos conservar Madrasta e Bombaim. 

Besta ainda a questão da posição futura do Arcebispo de 
Goa. 

O Arcebispo de Goa pode ser revestido de dignidades mais 
elevadas ainda, pôde ser patriarcha, pôde ser cardeal da 
Santa Igreja Romana, poderá accumular todas as preeminên- 
cias da sagrada hierarchica. Aprecio muito as honrarias, 
mas dou infinitamente mais valor ao poder effectivo. 

N5o seja esta prodigalidade de tituios honoríficos hum ar- 
tificio destinado a encobrir o cerceamento da jurisdicção 
melropolitica, que, segundo o actual estado de cousas, se 
dilata por todo o Oriente. 

Não he possível exigir que se mantenha indívisive) por 
todo o sempre tão vasta provincia eeclesiastica, mas fique o 
Primaz do Oriente, alem Primaz Metropolita de huma pro- 
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vincia, com auctoridade tanto sobre os nossos Bispos como 
sobre os da Propaganda. 

A separação completa das duas christandades afigura-se-me 
para nós menos decorosa e levando á inevitável extincç3o da 
nossa christandade. 

O Catholicismo Portuguez he tanto como o Italiano, tem 
de ficar em perfeita paridade, e se o não ficar o Governo 
cerceia a parte mais importante das nossas prerogativas no 
Padroado da índia. 

Quero comtudo esperar que este negocio será resolvido 
de huma maneira satisfactoria, não só porque muito confio 
na superior intelligencia e muito boa vontade do Sr. Ministro 
dos Negócios Estrangeiros, mas também porque o nosso 
Embaixador em Roma he jurisconsulto de primeira ordem, e 
costumado a tratar as mais difficeis e complicadas quest5es 
de direito. 

Espero, sobretudo, porque o Summo Pontifico he hum 
modelo de moderação, hum espirito conciliador e hum grande 
estadista, que acaba de ser declarado o primeiro da Europa, 
por outro homem que até agora, na opinião geral, era tam- 
bém considerado o primeiro. 

Tenho dito o que sei sobre a questão, e o modo por que 
entendo que ella deve ser conduzida. He huma opiniãj) indi- 
vidual sem responsabilidade alguma, e o Governo fará d'e11a 
o uso que julgar conveniente. 

O Sr. Ministro dos Negócios Eslramjeiros (Barros Gomes) :— 
Sr. Presidente, acaba a camará de ouvir as palavras sensa- 
tas e altamente patrióticas proferidas pelo digno Par e meu 
amigo, o Sr. Agostinho de Omellas, cuja competência n'esta 
questão he reconhecida e acatada por todos n'esta casa. 

Antes de S, Ex.* havia discursado sobre o assumpto outro 
digno Par, o Sr. Conde de Alte, que tratara em tempo com 
Sua Santidade o Papa PJo IX esta mesma questão, a qual eu 
reputo, pela minha parte, do maior interesse para o nosso 
brio como nação, e representando, não só huma tradição his- 
tórica, como o aflSrmou a principio o digno Par o Sr. Omel- 
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las, mas mais do que isso, ecomoS. Ex.' mesmo se eccaire- 
gou de o demonstrar exuberaotemente á camará no decurso 
da sua oração, hum elemento muito attendivel de influencia 
e de poderio nacionaes, visto ser o Padroado hum organismo 
ainda vivo, cheio de recursos e susceptível de tomar extraor- 
dinário desenvolvimento, assegurando assim o predomínio 
moral e intellectual da Nação Portugueza nas vastissimas re- 
giões da Índia, e a conservação do prestigio do nosso nome. 
tio nobremente levantado em momentos gloriosos e inolvi- 
dáveis da historia d'este pa^. 

Sr. Presidente, quando ha poucos dias declarei, por parte 
do Governo, que não via motivo que tolhesse aos dignos Pa- 
res o apresentarem n'esta camará quaesquer reflexões sobre 
o assumpto, que tão directamente diz respeito a interesses 
nacionaes de ordem tão elevada, acrescentei logo que, usando 
da palavra, o Governo haveria necessariamente de guardar 
todas aquellas reservas que as circumstancias de mmnento 
impõem, e a situação das negociações pendentes estava re- 
clamando. 

He sob o predomiuio d'essa restricção necessária, que vou 
apresentar ligeiríssimas considerações em resposta aos di- 
gnos Pares, que vieram, por assim dizer, com o peso da sua 
opinião auctorisada, em reforço dos direitos da nação, mani- 
festando n'esta camará, que tem jus a interpretar o senti- 
mento nacional n'esta questão do Padroado. 

Sr. Presidente, não acompanharei o digno Par, o Sr. Conde 
de Alte, na narração histórica com que abriu o seu discurso. 

Teve S. Ex.' por vezes de notar e censurar faltas, por 
parte do Governo Portuguez, no andamento das negociações 
com a cúria, ou na reivindicação dos direitos da Coroa de 
Portugal. Não he este o momento, nem d'este logar me cum- 
priria apreciar actos que vão longe, e proceder a criticas, 
para que me fallece a auctoridade. 

O que posso e devo, porém, assegurar a B, Ei.', e só isso 
importa ao paiz, he que nos últimos tempos, nem o Governo 
de que V. Ex.', Sr. Presidente, foi o Chefe, nem o que 
actualmente tem a seu cargo gerir os negócios da nação, e 
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de que eu tenho a honra de fazer parte, descuraram, hmn 
momento só que fosse, esta questão. 

Referindo-me principalmente ao ultimo período da ques- 
tão, faço-o, não com qualquer intuito de censura, que está 
longe do meu animo, aos períodos anteriores, mas porque 
mal tive tempo para me pôr ao facto das phases mais recen- 
tes da negociação, sobre as quaes urgia de prompto resolver, 
sendo certo que d'esse estudo se derivou para mim e para o 
Governo actual a convicção da necessidade de pfoseguir no 
caminho trilhado antes pelos nossos antecessores. 

Tratando-se de defender o nosso direito á manutenção do 
padrão mais glorioso da nossa historia, tratando-se de man- 
ter bem alto o brio e a dignidade d'este paiz, não pode nem 
deve admirar que n'esse desempenho todos os partidos este- 
jam de accordo, e que no seu proceder haja uniformidade 
absoluta entre os Governos que succedera. 

Sr. Presidente, esteja o digno Par certo que n'esta nego- 
ciação não tem havido agora faltas nem demoras, que pos- 
sam redundar em seu prejuízo. 

Temos em Roma, como Embaixador, e S. Es.* o confes- 
sou, Imm homem por muitos títulos eminente e cuja íntelli- 
gencia está exuberantemente provada. 

Tem-se elle occupado d'esta questão com todo o zelo, se- 
guindo sempre á risca as instrucções claras, precisas e ter- 
minantes que lhe foram dadas pelo Governo, quando S. Ex.' 
foi encarregado de a tratar, instrucções que, em nome do 
Governo actual, já confirmei, modilicando-as apenas no que 
a situação actual da negociação o exigia, mas sem me afastar 
do espirito geral que as dictou. 

Sr. Presidente, disse eu ha pouco que o digno Par o Sr. 
Omellas tinha demonstrado ser esta questão para nós muito 
importante e ser o Padroado hum organismo vivo, e agora 
acrescentarei que n'estes últimos tempos se observa n'elle 
hum como rejuvenescimento importante realísado na índia 
cm prol do Catholicismo pelos três últimos Prelados, redun- 
dando todo elle era vantagem da influencia portugueza n'a- 
quellas regiiies. 
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E para demonstrar o que acabo de dizer, e o que n'esse 
sentido tem conseguido a piedade e o zélo d'aquelles Prela- 
dos beneméritos, eu peço licença á camará para resumir al- 
guns factos extrahidos de documentos officiaes, que tenho 
aqui presentes, e que demoustram como se tem mantido e 
fortificado o nosso prestigio e a nossa acção, durante estes 
últimos tempos, nas regiões do Oriente. 

Refiro-me, entre outros, ao annuario do Arcebispado de 
Goa e das Missões do Real Padroado, onde se declara o 
nome das igrejas, o numero dos Ghristãos que Ibes peilen- 
cem, dos institutos de ensino, de piedade e de beneficência 
a ellas annesos, e bem assim os nomes dos Parochos respe- 
ctivos, cujo numero, por assim dizer, está completo, porque 
quasi todas estão providas, e emfim, como corollario de tudu 
isto, os algarismos totaes que revelam qual he a grandeza 
dos interesses que andam ligados á jurisdição Portuguesa 
nas índias orientaes. 

He a esses algarismos e a alguns factos recentes que vou . 
alludir mais particularmente. 

No Arcebispado de Goa, e abstrahindo do território Portu- 
guez, encontram-se 75 Missões, 69 Igrejas e capelias filiaes 
com huma população de perlo de 109:000 almas. Nos 4BÍs- 
pados suffraganeos ha 82 Missões, 3S4 Igrejas e capelias, 
tudo com huma população de mais de 127:000 almas; Si2 
estudantes frequentaram em 1883-1884 as aulas do seminá- 
rio de Rachol e das filiaes de Mapuçá. 

E já aqui foi notado, em sessão do anno passado, o estado 
florescente do ensino n'aquelie estabelecimento, podendo 
asseverar-se que de ali saem hoje os clérigos com instrucção 
igual ou mesmo superior á que recebem aqui nos seminários 
do reino os alumnos repectivos. 

Referir-me-hei ainda ao seminário de Alvoyce no Vicariato 
Geral de Cranganor, fundado em i863, e onde se ensina, 
alem de portuguez, as linguas ingleza e malabarica, a litur- 
gia e a theologia moral. 

E eu cito este instituto muito de propósito, para que se 
veja que se trata de datas muito recentes, e que a organisa- 
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ção d'este e de outros institutos representam hum esforço no 
sentido de afíirmar n'aquel!as paragens o nosso domínio es- 
piritual, isto he, a preponderância da Igreja Metropolitana 
de Goa, iilustre por tantos títulos, a par dos que mais o se- 
jam. 

No mesmo caso está o seminário de Alope, do Santissimo 
Coração de Jesus e de Maria, fundado em Í87i no Vicariato 
Geral de Cochim. 

No mesmo caso ainda o collegio Omellas, e esse aviva no 
digno Par huma recordação saudosa, que o he também e 
será sempre para mim, que respeitei em vida, e hoje venero 
a memoria do Santo Prelado, que me honrou com a sua aflei- 
ção; esse collegio, fundado em 1877 em Zuticorin, equivale 
approximadamente a hum dos nossos Ijceus. 

A escola de D. Ayres, fundada em 1880, e muitas outras 
de fundação recente, diurnas e nocturnas, attestam por hum 
lado a vitalidade e a energia do elemento ecclesiastico Por- 
tuguez na índia. 

Não fallarei nas Missões de Madrasta e de Calcutá; direi 
apenas que no seminário diocesano de Meliapor se ensina a 
mathematica, a physica, a geographia e a historia, a par das 
línguas portugueza, ingleza, latina, tanciil, teleger e sanscri- 
to, sendo onze os professores. 

Ora vejam V. Ex.* e a camará que vida que não conserva 
o nosso Padroado, e que benefícios não espalha ainda hoje o 
seu dominío da influencia religiosa Portugueza n'aquellas 
regiões afastadas!? Faliam bem alto os factos e elles consti- 
tuem o mais vivo padrão da grandeza moral da nossa histo- 
ria. 

AfCrmou o digno Par o Sr. Conde de Alte que os interes- 
ses de Portugal e da Santa Sé n'esta questão são idênticos, 
convindo que junto á cúria se fizesse ver que sem o concurso 
de Portugal não será possivel continuar a propagação do ea- 
tholicismo na índia por muito tempo, e que huma vez dadas 
e comprovadas essas informações ao Soberano Pontífice, que 
deve ser o principal propugnador da Religião, de que he 
Chefe Augusto e Venerado LeãoXni, que tão luminoso rasto 
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deixa na historia da Igreja, não 'poderá deixar de levantar 
por lodos os meios ao seu alcance o nome Portuguez n'aquel- 
las paragens. 

Pois bem, eu posso asseverar ao digno Par que eslSo 
perfeitamente de accordo n'este ponto as instrucções do Go 
verno com os desejos do digno Par o Sr. Conde de Alte, 
(ApoiadosJ 

Aeho-me por minha parte perfeitamente convencido da 
identidade de interesses entre a Santa Sé e o Governo Por- 
tuguez, e isso anjmar-me-ha a manter sempre, tanto quanto 
em mim caiba, os direitos da Coroa de Portugal, direitos 
adquiridos á custa de muito sangue derramado pela fé, e 
legitimados com todos os titulos canónicos, direitos que per- 
mittem fallar á Santa Sé e ao Pontífice Augusto que com ta- 
manha gloria preside neste momento á Igreja de Deus, com 
franqueza e energia ; franqueza e energia justiíicadissimas, e 
qne não excluem o respeito inseparável das boas relações 
internacionaes, mais do que nunca aconselhado quando se 
trata do suecessor dos apóstolos, do Vigário de Jesus Chrislo 
na terra. Perguntou S. Ex/ se se tratava de celebrar huma 
nova concordata, e no caso afQrmativo, que presuppunha o 
abandono da de 1857, porque não exigíamos por nosso lado 
o statu quQ ante, isto he, a restituição das Missões riquíssi- 
mas de.Pekin e Nankin, que havíamos abandonado á Pro- 
paganda por effeito d'aquella concordata. 

Sr. Presidente, V. Es." comprehende que n'este ponto não 
posso entrar em largos promenores, e que tenho de circum- 
screver cautelosamente qualquer resposta a dar ao digno Par. 

O digno Par comprehende bem que, havendo-se suscitado 
difficuldades para a execução da concordata de 1857, escla- 
recida e definida de hum modo muílo especial pelas notas 
reversaes que a acompanham, ditficuldades que não deiía- 
ram de existir, nem poderam vencer-se n'um largo período 
de entre vinte e trinta annos, não era possível suppor que 
hoje se conseguisse, sem prévio accordo com a Santa Sé, e 
algumas alterações, tomadas necessárias peia acção do tem- 
po, a final execução d'esse convénio ou Tratado. 
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A necessidade de se estabelecer esse accordo impoz-se ao 
Governo transacto, como ao actual se impOe a de prosegnir 
na negociação encetada, o qne he mister, e isso se tem dili- 
genciado, com a esperança de conseguir que o nome Portu- 
guez não saia deprimido da nova negociação eom a Santa Sé, 
e que continue a poder ser como em melhores tempos estre- 
mecido e respeitado n'aqaellas regiões longínquas. 

Para isso he mister firmeza na negociação, e o Goverao 
Portuguez, inspirado na consciência do seu dever, saberá 
definir claramente os pontos era que o brio da naçáo e a di- 
gnidade da Coroa lhe não consentirão transigir com os dese- 
jos ou os intentos, aliás sempre respeitáveis da Santa Sé. 

Sr. Presidente, n5o irei por emquanto mais longe na res- 
posta ás considerações feitas pelo digno Par o Sr. Conde de 
Ãlte. Referir-me-hei agora mais especialmente ao que disse 
o meu particular amigo e antigo companheiro de casa da 
universidade o Sr. Omellas, cavalheiro que eu muito cwisi- 
dero pelo seu honrado caracter e muito culta intelligencia. 

S. Ex.' procurou novamente sustentar por hum modo 
claro e definido as idéas que já no anno passado aqui tinha 
formulado, como sendo aquellas que mais apropriado meio 
forneceriam, em seu entender, para remover as difíiculdades 
e melhor conciliar os ânimos n'3quellas regiões, tendo-se si- 
multaneamente em vista os interesses da Santa Sé e os do 
Real Padroeiro. 

Eram essas idéas também as do fallecido Arcebispo de 
Goa D. Ayres de Omellas, e esta indicação da sua proveniên- 
cia basta para lhes conquistar huma excepcional auctoridade, 
mas S. Ex.', desenvolvendo o seu pensamento, declarou ao 
mesmo tempo que faltava sob a impressão dos acontecimen- 
tos e circunstancias que se davam ha mais de cinco annos, 
e que não sabia por isso se as cmidições em que hoje se en- 
contravam as christandades da Índia aconselhavam ou não 
quaesquer modiâcações na maneira de resolver esta ditficil 
e delicadissima pendência. 

Francamente direi ao digno Par, que nem sempre se terfío 
coadunudo tateiramente com as idéas do digno Par os te&A- 
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lados já fixados no decurso das negociações entaboladas; as 
rasões d'esse facto serSo em tempo patenteadas quando se 
publicarem todos os documentos diplomáticos em que se 
consubstancia a acção do Governo Portuguez n'esta pendên- 
cia. 

Sobre este ponto, porém, também não me parece conve- 
niente entrar era largos promenores. 

O que posso asseverar ao digno Par he que o Governo lem 
muito em consideração todas as reflexões que S. Ex.' apre- 
sentou, e comprebende e aprecia a grandeza dos interesses 
que o Sr. Omellas desejaria ver realisados em qualquer hy- 
pothese. 

S. Ex.' indicou bem claramente os pontos que lhe parecia 
merecer mais attenção por parte do Governo, e ao mesmo 
tempo fez ver como no decurso da negociação se poderia 
talvez tei- seguido a mareha, que se lhe afigura melhor para 
salvaguardar os interesses nacionaes e os direitos da Coroa 
Portugueza; sem que eu possa afflrmar, repito, que a mar- 
cha seguida tinha sido sempre a que S. Ex.' indicou, o que 
posso assegurar-Ihe he que este Governo ha de saber pugnar 
por esses interesses e direitos, como já o havia feito o Go- 
verno a que V. Ex.' presidia. 

Nada mais, repito-o, como satisfação aos dignos Pares, 
posso acrescentar n'esta oceasião, e creio que tenho respon- 
dido aos membros d'esta casa que sobre o assumpto usaram 
da palavra, nos limites, estrictos em verdade, que as conve- 
niências me impunham, e a que me obrigavam os melindres 
diplomáticos inseparáveis de toda e qualquer negociação 



O Sr. Barros e Sá: — Estranha a reserva que o Sr. Minis- 
tro dos Negócios Estrangeiros diz lhe cumpre guardar sobre 
as negociações pendentes acerca d'este assumpto. 

Não obstante similhantes negociações, foi elle sempre dis- 
cutido outr'ora no parlamento. 

Em abono d'esta asserção, o orador individua as diversas 
phrases em que isso teve logar e remata, perguntando; 
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Trata-se, pois, de fiuma questão religiosa, dogmática ou 
theoiogica? 

Nãol Trata-se apenas de huma questão politica e de meras 
mundanidades. 

«E de sentimento!» acrescenta o digno Par o Sr. Omelias. 

«De sentimento para nós», volve o orador, mas de inte- 
resse material para outros I 

Depois procura demonstrar com documentos quanto a 
^•opaganda Fíãe, desde remota data, havia sido fimesta ao 
nosso Padroado no Oriente, accentua a avidez com que ella 
busca apossar-se das nossas igrejas mais ricas e faz avultar 
o singular escândalo de n'aqueHas paragens muitos homens 
casados amancebarem-se e os propagandistas abençoarem 
esta nova e immoralissima união. 

A par d'isto narra o facto de em tempos haver ido para a 
Índia hum regimento, entre cujos soldados os propagandistas 
espalhavam a sizania de modo que huns ouviam missa dos 
Padrfis Portuguezes, e outros, no temor d'ellanío ser valida, 
ouviam-n'a dos próprios propagandistas. O commandante, 
que de certo devia ser hum bom homem, para cortar estas 
difíiculdades, escreveu ao Prelado de Bombaim huma carta, 
que, infelizmente, caiu nas mãos do Vigário Apostólico, o 
qual desde logo respondeu ao commandante com huma pro- 
clamação aos soldados, d'onde se inferia que a missa dita 
por aquelles Padres era nulla, nullos os sacramentos, e que 
o melhor era não ir a ella. 

Crê, pois, que, se não fosse a reacção constante das chris- 
tandades no Oriente, já o nosso Padroado ali teria de vez 
acabado. 

Cita a concordata de 1857 e ajuíza que fora feita na inten- 
ção manifesta de nunca ser cumprida, procura comproval-o 
lendo alguns trechos de huma circular do Cardeal Bamabó, 
e faz ainda varias considerações tendentes a persuadir quanto 
esta questão não é de Religião ou consciência, senão somente 
huma questão politica e de interçsse mundano. 

Fw DO Tomo XIII 
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